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               ÖZET                                                                                                 

PİNHAN VE MAHREM ROMANLARI ODAĞINDA  ELİF ŞAFAK’IN 

ROMANLARINDA GÖRÜLEN  KLASİK TÜRK EDEBİYATI  DÖNEMİ  

KÜLTÜR UNSURLARI 

       

                                                      Mustafa EVER 

 

          Yüksek Lisans Tezi, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

                        Danışman: Prof. Dr. Mine MENGİ 

          Kasım 2009, 260 sayfa 

 

Bu çalışmada,  Pinhan ve Mahrem romanları odağında, Elif Şafak’ın 

romanlarında Klasik Türk Edebiyatı dönemine ait kültür unsurlarını saptamayı ve bu 

unsurların romanlarda nasıl ve hangi amaçla kullanıldığını belirlemeyi amaçladık. 

 Pinhan romanın tematik olarak da biçimsel  olarak da  tasavvuf düşüncesi 

üzerine inşa edildiğini gördük. Anasır-ı erbaa, devir, tekerrür, zıtlık, Aşk, içsel 

yolculuk, denge,  insan sevgisi, halka, isimler, inci gibi tasavvuf kavramlarının 

yanında çift cinsiyetlilik, eski İstanbul mahalle yaşamı, hurafeler  gibi temaların 

masalsı, fantastik bir biçimde anlatıya dönüştürüldüğünü saptadık. Romanın biçimsel 

düzenlenişinin dört unsura göre tasarlandığını, kurgunun da çember kavramına göre 

düzenlendiğini belirledik.  

Mahrem romanında  görme ve görülme sorunları anlatılırken, yazarın bu soruna 

tarihsel bir arka plan kurgulayarak mitolojiden, dinsel metinlerden, efsanelerden, 

Şamanizm’den, Kuran’dan yaptığı alıntılarla metinlerarasılık çerçevesinde  mahrem 

kavramını  derinliğine sorunsallaştırdığını gördük.  Her iki romanın anlatımında Klasik 

Türk Edebiyatı metinlerinde görülen telmih, teşhis, teşbih, seci, aliterasyon ve 

tekrarlara bolca yer verildiğini, böylece masalsı-şiirsel bir üsluba ulaşıldığını saptadık. 

Yazarın;  Şehrin Aynaları, Bit Palas, Baba ve Piç, Araf, Siyah Süt, Aşk romanlarında ise 

bireysel ve toplumsal temaları belirledik. Bireysel tema olarak sorunlu aile 

bireylerinin iç dünyalarının, yalnızlığın, yabancılaşmanın, köksüzleşmenin, 

sevgisizliğin, korku ve endişenin, intihar ve ölüm düşüncesinin, arada kalmışlığın, 

aşkın, varoluş sıkıntısının, aidiyet duygusunun, çocukluk acılarının, ruhsal 

sorunların sıklıkla işlendiğini gördük. Toplumsal tema olarak geçmişin, tasavvufun,                                                                                                  
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dinsel çatışmanın ve hoşgörünün, azınlık sorunlarının,  geleneksel  mahalle 

yaşamının, hurafelerin, kadın sorunlarının, modern dünyanın getirdiği sorunların, 

kaderin, zamanın, Doğu-Batı sorunlarının ele alındığını belirledik                                                                                                                       

Sonuç olarak, Elif Şafak’ın romanlarında tema ve anlatım açısından Klasik 

Dönem Türk Edebiyatı unsurlarının belirleyici bir öneme sahip olduğu görüşüne vardık. 

 

Anahtar Kelimeler: Çift cinsiyetlilik, halka, sır,  isim, vuslat, geçmiş, Avrupalılaşma, 

görme. 
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ABSTRACT 

ASPECTS OF CULTURE IN THE CLASSICAL TURKISH LITERATURE 

PERIOD PRESENT IN ELIF SAFAK’S NOVELS WITH THE MAIN FOCUS     

                     ON PINHAN AND MAHREM 

Mustafa EVER 

Master Thesis, The Department of Turkish Language And Litareture 

Advisor: Prof. Dr. Mine MENGİ 

November 2009, 260 pages 

 

In this study, we aim to identify the cultural aspects of Classical Turkish 

Literature present in  Elif Safak’s novels with the main focus on Pinhan and Mahrem 

and determine the ways in which these aspects are employed.  

We argue that Pinhan is both formally and thematically built on Sufism. We 

assert that Sufist themes such as four principles, recurrence, opposition, love, 

spiritual journey, balance, love of humanity and names along with other themes such 

as hermaphrodism, street life of old Istanbul and superstitions have been worked 

into the narrative as fantasy themes. We claim that the formal organization of the novel 

is carried out according to the four principles while the narrative follows the concept of 

cycle.  

We argue that in Mahrem, the author constructs a historical background 

regarding the questions of “to see” and “to be seen”  as the concept of intimacy is 

problematized within the framework of intertextuality through mythology, religious 

texts, legends, Shamanism and the Quran. We identify the achievement of poetic style 

in both novels through the frequent use of techniques of Classical Turkish such as 

allusion, personification, metaphor, prosaic rhyme, alliteration and repetition.  We                                                                                                                 

also point out the individual and social themes present in the novels Sehrin Aynalari, 

The Flea Palace, The Bastard of Istanbul, The Saint of Incipient Insanities, Siyah Sut 

and The Forty Rules of Love. We demonstrate the frequent occurrence of  individual 

themes such as solitude, isolation, alienation, fear and anxiety, rootlessness, 

thoughts of suicide and death, being in-between, love, existential angst, the sense of                                                                                   
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belonging, childhood suffering and  psychological problems of the members of 

dysfunctional families. We also indicate the presence of social themes such as the 

past, Sufism, religious conflict and tolerence, minority issues, traditional street life, 

superstitions, issues of women, complications of modernity, destiny, time and the 

divide between the East and the West. In conclusion, we argue that the Classical 

Turkish Literature has a significant impact on Elif Safak’s novels in terms of themes 

and narration.  

 

Keywords: Hermaphrodism, the circle, the secret, name, reunion, the past, 

Westernization, Sufism. 
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     ÖNSÖZ 

 Elif Şafak, Türk edebiyatının  son on yılında, Orhan Pamuk ve İhsan Oktay Anar 

gibi,  varlığını kuvvetle hissettiren bir romancı. Romanları çok satıyor, ödüller alıyor, 

birçok dile çevriliyor ve ilgiyle  okunuyor. Bu ilginin nedenlerini araştırmak, nedenleri 

araştırırken bilimsel bir tutumla romanları incelemek ve sonra elde edilen bulguları 

yorumlayarak bir hükme varmak araştırmacıların görevidir. 

 Bu anlayışla giriştiğimiz çalışmada, Elif Şafak’ın ilgiyle okunmasında,  onun 

Klasik Dönem Türk Edebiyatı unsurlarına, özellikle tasavvuf’a, Çağdaş Türk 

edebiyatında görmeye alışık olmadığımız biçimde ve oranda yer vermesinin etkin 

olduğuna dair gözlemimizden hareket ettik. Bu varsayımımızı, sözü edilen unsurların 

yoğun olarak görüldüğü Pinhan ve Mahrem üzerinde odaklanarak kanıtlama yoluna 

gitmenin  uygun olacağı kanaatine vardık. Ancak, bütünlüklü bir görüş elde edebilmek 

için yazarın diğer romanlarını da genel bir bakışla araştırmamıza dahil etmenin yararlı 

olacağını düşündük. Yazarın, bizim tezimizi planlamamızdan sonra çıkardığı Aşk 

romanını da çalışmamıza kattık. İçinde yazarımızın da bulunduğu ortak yapım Beşpeşe 

romanını ise çalışmamızın dışında tuttuk. 

 Çalışmamız, dört bölüm ve sonuç bölümlerinden oluşmaktadır. I.BÖLÜM’de;  

Elif Şafak’ın yaşamını, eserlerini ve görüşlerini,  Türk edebiyatındaki yerini ve  

romancılığını  ele aldık. 

II. BÖLÜM’de  PİNHAN romanını biçim ve içerik açısından inceledik. Yakın 

okuma yaparak klasik dönem Türk edebiyatı kültür unsurlarını  saptadık ve bunlarla 

ilgili bilgileri, metnin akıcılığını bozmamak için,  dipnotlarda vermeyi tercih ettik.  

Çalışmamızda sadece bu unsurları saptamakla yetinmedik, romanın yapısını 

sökerek bu unsurların yazar tarafından romanın biçimlendirilmesinde nasıl ve hangi 

amaçla kullanıldığını da belirlemeye çalıştık.                                                                                          

 III. BÖLÜM’de MAHREM  romanını,  Pinhan’da izlediğimiz yöntemle 

inceledik. Sadece kültür unsurlarını saptamakla yetinmedik, yazarın tekniğinde önemli 

olduğunu düşündüğümüz ‘içeriği yansıtan biçim’ anlayışını  yazarın nasıl uyguladığını 

da göstermeye çalıştık.                                                                                                            

IV. BÖLÜM’de yazarın ŞEHRİN AYNALARI, BİT PALAS, ARAF, BABA VE 

PİÇ,  SİYAH SÜT, AŞK romanlarını topluca inceledik. Romanları önce biçim açısından 
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sonra da bireysel ve toplumsal temalar açısından genel bir yaklaşımla değerlendirmeye 

çalıştık. 

 

 SONUÇ bölümünde  çalışmamız sırasında elde ettiğimiz bulguları değerlendirip 

yorumlayarak vardığımız kanaati ortaya koyduk. 

 

 BİBLİYOGRAFYA bölümünde yararlandığımız kaynakları verdik. 

            Tez çalışmamızda  Elif Şafak’ın romanlarının şu baskılarını kullandık: 

 

 Pinhan, Metis Yayınları, 10.B.,İstanbul 2008 

Şehrin Aynaları, Metis Yayınları, 8.B., İstanbul 2007 

 Mahrem, Metis Yayınları, 12.B.,İstanbul 2007 

 Bit Palas, Metis Yayınları, 7.B., İstanbul 2006 

Araf, (Çev. Aslı Biçen), Metis Yayınları, 8.B.,İstanbul 2008 

 Baba ve Piç, (Çev. Aslı Biçen), Metis Yayınları, İstanbul 2006  

 Siyah Süt, Doğan Kitap, 50.B.,İstanbul 2008 

 Aşk, (Çev. K. Yiğit Us), Doğan Kitap, 2009 

 

 Tez konusu araştırması  sırasında fikir vererek yardımcı olan Sayın Prof. Dr. 

Mustafa Apaydın ve Prof. Dr. Çetin Derdiyok hocalarıma, zaman zaman danıştığım 

Sayın Yrd. Doç. Dr. Bedri Aydoğan hocama ve her zaman minnet ve saygı duyduğum 

tez danışmanım Sayın Prof. Dr. Mine Mengi hocama  içtenlikle teşekkür ediyorum. 
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I. BÖLÜM 

GİRİŞ 

1.1. Elif Şafak’ın Yaşamı, Eserleri, Görüşleri 

Elif Şafak, 1971 yılında Strasbourg’da doğar. Diplomat bir aileden geldiği için 

eğitim süreci değişik ülkelerde geçer. Anne – baba boşanınca ilkokulu Ankara’da 

başlayıp Madrid’de bitirir. Ortaokula Madrid’de Amerikan okulunda başlar, İngiliz 

kolejinde devam eder. Liseyi Ankara’da bitirir; annesi Şafak Akayman, Amman, Köln 

gibi  değişik ülkelerin değişik şehirlerine diplomat olarak atandıkça bu ülkelere gidip 

gelir. 

 ODTÜ’de Uluslararası İlişkiler Bölümünde üniversiteyi bitirip Kadın 

Çalışmaları alanında yüksek lisans yapar. Bektaşi ve Mevlevi Düşüncesinde Döngüsel 

Evren ve Kadınsallık Anlayışı konulu teziyle Sosyal Bilimler Derneği ödülünü alır. 

ODTÜ Siyaset Bilimi Bölümünde Türk Modernleşmesinin Kadın Prototipleri ve 

Marjinaliteye Tahammül Sınırları  konulu doktorasını tamamlar. 

 Amerika’da çeşitli üniversitelerde Kadın Çalışmaları, Ortadoğu ve İngiliz 

Edebiyatı gibi alanlarda dersler verir.  

 1994 yılında ilk hikâye kitabını yayımlar: Kem Gözlere Anadolu. İlk romanı 

Pinhan’ı 1997’de yayımlar. Bu romanıyla 1998 Mevlâna Büyük Ödülü’nü alır.  1999’da 

Şehrin Aynaları’nı, 2000’de Mahrem’i yayımlayan yazar, Mahrem ile 2000 yılı Türkiye 

Yazarlar Birliği Ödülü’nü alır. 2002’de Bit Palas romanını yayımlayan yazar, 2004’ te 

Araf’’ı İngilizce olarak yazar. Beşpeşe adlı ortak roman da (Murathan Mungan, Faruk 

Ulay, Elif Şafak, Celil Oker, Pınar Kür) bu yıl yayımlanır. Michigan Üniversitesi  ve 

Arizona Üniversitesi’ne öğretim üyeliği yapar.  2005’te Med- Cezir adlı kitabında  

kadınlık durumu, kültürel bölünme,  kimlik, dil ve edebiyat gibi konularda yazdığı 

yazılarını  yayımlar. İngilizce olarak yazdığı Baba ve Piç romanı 2006’da yayımlanır, 

Türklüğe hakaret ettiği gerekçesiyle hakkında dava açılır, ancak  beraat eder.  

Otobiyografik romanı Siyah Süt 2007’de yayımlanır. Zaman gazetesinde haftalık yazılar 

yazar. İngilizce yazdığı son romanı Aşk  romanı 2009’da yayımlanır.  Halen Haber Türk 

gazetesinde haftalık yazılar yazmaktadır. 
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 Yazarın yapıtlarında yaşamından izler, etkiler görülür. Çocukluğunda babası ile 

annesinin ayrılması, yaşamını annesiyle sürdürmesi, zaman zaman babaanne ve 

anneanne yanında kalması, bu arada çeşitli ülkelerde farklı dillerle, dinlerle ve 

kültürlerle karşılaşması romanlarında karşımıza çıkan  sorunlu aile, yalnız çocuk, 

yabancılaşma, eşik durumu, köksüzlük, çok kültürlülük, hoşgörü gibi temaların sıklıkla 

ele alınmasında etken olmuştur, kanısındayız. Nitekim yazar da Med-Cezir’deki 

yazılarında, otobiyografik bir roman olan Siyah Süt’te ve  kendisiyle yapılan çok 

sayıdaki röportajda bu durumu  ifade etmiştir.1 

 Elif Şafak, ülkemizde pek az romancıya nasip olan bir popülariteye sahip olmayı 

başarmıştır. Popüler olma konusunda tartışma açmak, kanımızca bu çalışmanın sınırları 

dışında kalır. Bize düşen görev, ortada edebiyat anlamında bir başarı varsa, ki var 

olduğunu düşünüyoruz,  yazarın bu başarıyı romanlarında hangi yolları ve hangi 

teknikleri kullanarak, neyi nasıl yaparak kazandığını eser odaklı olarak ortaya 

koymaktır, diye düşünüyoruz. Ancak bu noktada şunu da belirtmeden geçemeyeceğiz: 

Elif Şafak, 1980 sonrası Türk edebiyatında görülmeye  başlayan postmodern eğilimli 

yazarlarımızdan biridir. Bu eğilimin de toplumsal yaşamımızda bir karşılığı olmak 

gerekir. Bu konuyu  çalışmamızın Türk Edebiyatında Elif Şafak’ın Romancılığı 

bölümünde ele alacağız. Şimdi burada, Elif Şafak’ın edebiyatla, nasıl yazdığıyla, niçin 

yazdığıyla, postmodernizmle ilgili görüşlerini M. Salih Polat’la yaptığı röportajda 

söylediklerinden 2 aktararak vermeye çalışacağız. 

 Yazar, nasıl yazdığını şöyle açıklıyor: 
“Ne şekilde yaşıyorsam, o şekilde yazıyorum. Yaşamla kurduğum ilişkinin “nasıl”ı, 
edebiyatla kurduğum ilişkinin “nasıl”ına daha yakın, daha bağlantılı. Ben kendime 
bakıyorum, öyle çok düzenli,  disiplinli,  vaktini iyi kullanan bir insan değilim.  Tersine, 
düzenden ziyade kaosa yakın bir insanım.  Benim hayatla kurduğum ilişki biçimi bu ve 
bu yazıma da yansıyor.” 
 
“Özellikle tarihsel boyutu olan bir şeyler yazdığınız zaman, bazı şeyleri ilhama 
bırakmanız mümkün değil. Doğal olarak bir ön araştırma yapıyorum.  17. yüzyıl 
İspanya’sını anlatmak için bu sahada bulabildiğim her şeyi okuyorum.  Bu anlamda 
gayet bilinçli bir çaba var.  Ama daha sonra, bu birikimden geriye kalan tortu ve hisle 
hareket ediyorsunuz. O duygularla yazmaya başladığınızda, en azından benim için böyle 
bu,  herkes için böyle mi bilmiyorum, ne yazacağınızı kendiniz de çok iyi 

____________________________________ 
 

1   Vecihe Çakır (2007), Elif Şafak’ın Romanlarının Tematik Açıdan İncelenmesi başlıklı yüksek lisans 

tezinde yazarın yaşamını ayrıntılı olarak incelemiştir. (Bk.T.C. Yüzüncü Yıl Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim  Dalı Yeni Türk Edebiyatı Bilim Dalı ,Van);  

http:/elifsafak.us/roportajlar.asp?islem=roportaj&id=28 
2      http:/elifsafak.us/roportajlar.asp?islam=roportaj&id=33    
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bilmeyebiliyorsunuz.  Ben önceden bir kurgu yapıp, çerçevesini çizip tamam şimdi 
bunu kağıda aktarıyorum demiyorum. Yazdıkça kendi kendine gelişiyor metin.” 
 

 Neden yazdığı sorusuna yanıtı şöyledir: 
 

“Pek çok varoluş alanımdan  sadece bir tanesi edebiyat. Elbette çok önemsediğim bir 
alan.  Ama buna yüce mânâlar vermek da istemiyorum.  Ben bunu niye yapıyorum,  .” 
yapmasam olur mu diye sorgulamak da istemiyorum. Yaşamak gibi doğal bir şey benim 
için 
 

 Yazar, Türkçeyle ilişkisini şöyle açıklıyor: 
 

“Ailemin mesleğinden ötürü benim yurtdışına gidip gelme süreçlerim oldu.  Ve ben 
Türkiye’ye döndüğüm zaman Türkçe’yi pek iyi konuşamıyordum. Unutmuş değildim 
ama inceliklerini yitirmiştim. Oturup tekrar Türkçe çalıştım. Türkçe çalışırken, kendi 
yaşıtlarımdan daha farklı bir ilişki kurdum dille.” 

 
 Yazarın Postmodernizmle ilgili görüşleri de şöyledir: 
  

“Postmoderniteyle birlikte hakikat duygusu parçalandı. Ama postmodernizm bu ülkede 
bir küfür gibi kullanılıyor. Bu postmodernizme yöneltilen haklı eleştirilere katılmadığım 
anlamına gelmiyor elbette.” “Ancak, büyük büyük kahramanların değil de, parçalanmış 
olanın, kıyıda köşede kalmış olanın hikâyesini takip etmek, romana inanılmaz bir 
malzeme, inanılmaz bir zenginlik sağlayabilir. Salman Rüşdi’nin sözlerine de tamamen 
katılıyorum. Batı’nın  o homojen, tekil gerçekliğinin kırılmasıyla birlikte, öteki 
kültürlere yönelik bir açılım geldi gündeme. Bunları olumlu gelişmeler olarak 
görüyorum. Ne var ki, Türkiye’de edebiyat kuramlarıyla ilgilenen insan sayısının bu 
kadar az olması, bana çok üzücü geliyor[….] Bence edebi metinler yeterince ve 
derinlemesine incelenmiyor ve tartışılmıyor. Ama son tahlilde ben romanın ve özellikle 
Türk romanının gidişâtından hiç endişeli değilim.”  
 

 
 Bize göre yazar, kendi kitapları karşısında, öteki okurlar gibi bir okurdur ve 

kitaplarda yazarların niyetlerini aşan anlamlar, unsurlar bulunabilir. Farklı okumalar bir 

yapıtta farklı bulgular elde edebilir. O nedenle biz, çalışmamızda yazarın görüşlerinden 

yola çıkan bir değerlendirmeden ziyade, yapıtlarından yola çıkan bir değerlendirme 

yoluna gitmeyi uygun buluyoruz.  

1.2. Türk Edebiyatında Elif Şafak’ın Yeri 

Orhan Pamuk’un Beyaz Kale romanı 1985 yılında yayımlanır. Beyaz Kale, 

okurların ve eleştirmenlerin ezberini bozan bir romandır. Yazar, o zamana kadar pek 

görülmedik biçimde  Pedro’nın Zorunlu Seyahati, Helmut Von Moltke’nin Türkiye 

Mektupları,  Naima’nın Naima Tarihi, Evliya Çelebi’nin Seyahatname’si, Adnan 

Adıvar’ın Osmanlı Türklerinde İlim, Baron de Tott’un Anılar’ı, Reşat Ekrem Koçu’nun 

Tarihimizde Garip Vak’alar gibi kitaplarından yararlanmış, metni kurarken göndermede 

bulunmadan alıntılar yapmıştır. Yazar, o dönemde klasik anlayışla yetişmiş, 

postmodernizmden ve metinlerarasılık kavramından henüz yeterince haberdar olmayan 



4 
 

veya bu anlayışı kabul etmeyen okurlar ve eleştirmenler tarafından  eleştirilmiştir. 

Ahmet Yıldız ise yazarı hırsızlıkla suçlamıştır.3 

Orhan Pamuk ve roman konusunda asıl kıyamet ise 1990’da Kara Kitap’ın 

yayımlanmasıyla kopacaktır. Fitili ateşleyen Prof. Dr. Tahsin Yücel’dir. Gösteri 

Dergisi’nde yayımladığı eleştiri yazısına,4” Kötü bir yazar iyi bir romancı olabilir mi?” 

diye başlar. Gerisinin nasıl geleceği bu giriş cümlesinden bellidir. 
“Kara Kitap ‘edebiyatımızda bir benzeri bulunmayan yeni,  modern’ bir roman olarak 
sunuldu. Öyleyse biz de alışılmış romanlar gibi bakmayalım bu kitaba, gerçekçi 
romanın isterlerine göre incelemeyelim onu, kurgusunda sıkı bir olay örgüsü,  oluntular 
arasında sıkı bağlar, kişilerin edimleri ve tutumları arasında belirgin tutarlılıklar 
aramayalım. Günümüz romanı bunları aştı. Ama bu böyledir diye, olmayacak 
yanlışlarla dolup taşan bir dille savrukluğu özgünlüğe dönüştüremeyiz, her türlü 
tutarlılık gereksinimini hiçe saymakla ‘yeni’, ‘modern’ bir ‘arayış romanı’ yaratamayız. 
Örneklerini çok gördük,  günümüz romanında tutarlı ve bağdaşık bir olay örgüsü, tutarlı 
kişilikler ve davranışlar aranmıyor her zaman.  Ama ister ‘geleneksel’ olsun, ister 
‘çağcıl’,  romanın göndergesi kendi kendisidir, öncelikle kendi kendisiyle açıklanır. Bu 
da çağcıl romanda  en azından bir iç tutarlılığın, bir iç birliğin,  öğeleri arasında 
birtakım derin bağlantıların varlığını içerir ve ister istemez birtakım biçimsel 
zorunluluklar gerektirir;  belirli bir ‘tutumluluk’ ister. Orhan Pamuk’un ‘ansiklopedik’ 
diye nitelenen kitabıysa, kurgu açısından hiçbir biçimde ‘modern’ bir roman olmadığı 
gibi ( tam tersine, kedince süslü anlatımı,  bitip tükenmek bilmeyen, bıktırıcı benzetme 
ve  uzatılarıyla yüzyıl başı romanlarını anımsatır) bu gereklere de uymaz.” 

  
Tahsin Yücel’in eleştirisi, Orhan Pamuk’un romanının ‘modern’ olmadığı 

yönündedir. Kanımızca sorun da buradadır zaten; Kara Kitap, modern değil, 

postmodern özellikler taşıyan bir romandır. Ancak, Tahsin Yücel’in yazısında 

postmodernizmle ilgili bir işaret bulamayız. Tahsin Yücel’in ve sonra birçok aydın ve 

entelektüelin  sert eleştirilerinin altında, edebiyat dışı nedenler bir tarafa, bize göre 

Türkiye’de paradigmanın değişmesi yatmaktadır. Modernizmin içinden konuşanlar, 

gelmekte olan postmodernizmin uygulamalarını  yadırgamakta ya da reddetmektedirler. 

Nüket Esen’in Kara Kitap üzerine yazılan yazılardan derlediği Kara Kitap 

Üzerine Yazılar 5  okunduğunda,  meselenin Kara Kitap’ı aştığı, değişen hayat tarzı ve 

değişen roman anlayışı ile ilgili olduğu görülür. Yıldız Ecevit’in aktardığına göre6 

1980’lerin başında Le Monde Dimanche okurlarına manşetten şöyle  bildirir: 

“Avrupa’da bir hayalet dolaşıyor- Bu hayaletin adı postmodernizm.” Ecevit, bu 

ürkütücü hayaletin “seksen sonları/ doksan başları” Türkiye’ye ulaştığını söyler. (s.61) 
______________________________ 
3  Yalçın-Çelik, S. Dilek (2005), Yeni Tarihselcilik ve Türk Edebiyatında Postmodern Tarihi   Romanlar,   

               Ankara: Akçağ Yay. s.15 
4  Yücel, Tahsin (1990), “Kara Kitap”, Hürriyet Gösteri Dergisi, Kasım. 
5   Esen, Nüket (Der.) (1992), Kara Kitap Üzerine Yazılar, İst.:Can Yay. 
6   Ecevit, Yıldız (2001), Türk Romanında Postmodernist Açılımlar, İst.: İletişim Yay. S.61 
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 Postmodernizm, II. Dünya Savaşı sonrası süper endüstri ve ileri teknoloji 

toplumlarında  ortaya çıkan, ilkeleri ve sınırları belirlenemeyen, sürekli tartışmalara 

konu olan bir dünya görüşüdür. II. Dünya Savaşı sonrası doğan güvensizlik ve kaos 

ortamında yeşermiştir. Postmodern düşünceye göre tüm kurumlar, sistem, kavram ve 

doğrular, insan ürünüdür ve kurmacadır. Gerçek dediğimiz bütünlük,  görecelidir ve 

tartışmaya açıktır. (Yalçın, 2005, 41-42)  Bu düşünce biçimi, edebiyattaki gerçekçiliği 

de sorunsallaştıracaktır.  

 Postmodern romanlara baktığımızda birtakım ayırt edici özellikler görürüz. 

Anlam kopuklukları, anlam boşlukları, üst-kurmaca, geri dönüşler, bölümlere ayırma, 

kolaj, metinlerarasılık, tekrarlar, metnin içine eleştirel, politik, sosyal vb. yorumlar 

ekleme, romanın kurmaca olduğunu açıklama;  mitolojik, efsanevi ve tarihi unsurları 

gerçek ötesi bir ortamda sunma, ironi ve parodi, yazarın ortadan kaybolması ya da 

varlığını  şiddetle ortaya koyması, alternatif dünyalar yaratma, dil oyunları, zamanı 

parçalama, çoğulculuk vb. bu romanlarda rastlanan özelliklerden bazılarıdır.  ( Yalçın, 

45 vd.; Ecevit, 67 vd.)  

Türkiye’de 1980’den sonra tarih, popüler olur. Tarihi romanlar da buna paralel 

olarak daha fazla ilgi görmeye başlar. (Yalçın, 76) Geleneksel tarihi romanların yanında  

postmodern tarihi romanlar da  yazılmaya başlanır ki bunu başlatan da yukarı da sözünü 

ettiğimiz Beyaz Kale (1985) ile Orhan Pamuk’tur. Bu romanı Kara Kitap (1990), Benim 

Adım Kırmızı (1999) izleyecektir. Yalçın, yukarıda sözünü ettiğimiz kitapta postmodern 

tarihi romanların bir listesini vermiştir. (s.82-83) Yazar, Elif Şafak’ın Pinhan (1997) 

romanını da bu listeye almıştır. Biz, Pinhan’ın yayım tarihinden önceki birkaç romanı –

Oğuz Atay’ın Tutunamayanlar’ını ve Latife Tekin’in Sevgili Arsız Ölüm’ünü de öncü 

olarak ekleyerek- vermek istiyoruz: Emre Kongar, Hocaefendi’nin Sandukası (1989); 

Adalet Ağaoğlu, Romantik Bir Viyana Yazı (1993); İhsan Oktay Anar, Puslu Kıtalar 

Atlası (1995), Kitab-ül Hiyel (1996); Nedim Gürsel, Boğazkesen (1995); Erendiz Atasü, 

Dağın Öteki Yüzü (1996). 

Yalçın, bu romanların Yeni Tarihselcilik ve postmodern öğretiden unsurlar 

taşıdığını söylemektedir. Ona göre Yeni Tarihselcilik Kuramının en önemli özelliği 

edebiyat ile tarih arasındaki ayrımın ortadan kaldırmaya çalışmasıdır. Bu anlayışa göre, 
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tarih metinleri; bilimsel gerçekleri yansıtmaktan çok, geçmişi yorumlayan kurgular 

olarak kabul edilmelidir.  Tarihin edebiyatla birleştiği nokta da bu kurgusallıktır. 

(A.g.e., 83) Hatırlarsak, modern öncesi zamanlarda edebiyat ve tarih birbirinden 

ayrılmamıştı ve efsane, destan, masal, halk hikâyesi, tarih aynı derecede kabul 

görüyordu. Bu türler ve çok daha fazlası, şimdi postmodern romanlarda eski itibarlarına 

kavuşuyorlardır.  

 Elif Şafak, ilk romanı Pinhan’ı böyle bir postmodern roman ikliminde  

yayımlamıştır. 

1.3. Elif Şafak’ın Romancılığı 

Elif Şafak’ın romancılığını, yukarıda da işaret ettiğimiz gibi, Türk romanında 

1980’lerden sonra Orhan Pamuk’un Beyaz Kale (1985) ile açıp Kara Kitap (1990) ile 

geliştirdiği, İhsan Oktay Anar’ın Puslu Kıtalar Atlası (1995) ile başka bir boyut kattığı 

ve adlarını yukarıda saydığımız romancı ve romanların zenginleştirdiği postmodernizm 

ve Yeni Tarihselcilik Akımı çerçevesinde değerlendirmek gerektiği  kanısındayız. 

 Yukarıdaki romanlara baktığımızda, postmodernist bir eğilim olarak,  hemen 

hepsinin bir biçimde tarihle ilişkili olduğunu görürüz. Elif Şafak’ın romanları da, 

Pinhan ve Mahrem başta olmak üzere, tarihsel boyutu olan romanlardır. Ancak bu tarih, 

klasik tarih anlayışındaki  monolojik olma özelliğini taşımaz; heterojen, çelişkili, görece 

ve metinseldir. Üretildiği dönemin ve kültürün damgasını taşır. Onun için tarihten değil, 

tarihlerden söz etmek gerekir. 7 Ayrıca bu yaklaşımda edebiyatla tarih arasındaki fark da 

ortadan kalkar. Elif Şafak, Aşk romanından söz ederken bu yüzden, “Son tahlilde 

anlattığım her şey bir hayal ürünü. Şems de bir hayal ürünü, Mevlâna da bir hayal ürünü 

bir karakter. Asla gerçek Mevlâna böyleydi, esas Mevlevîlik budur, gibi bir iddiası yok 

kitabın,”8   diyecektir.  Oysa anlattığı kişiler tarihsel gerçekliği olan kişilerdir. Klasik bir 

tarihi roman yazarı,  anlattığı kişilerin gerçeğe uygun olduğunu iddia etme eğiliminde 

olurdu ve gerçekten de gerçeğe uygun olmasına çalışırdı.  Ama artık paradigma 

değişmektedir.  

Postmodernlere göre bir roman, dış gerçekliği anlatma gücüne sahip 

 

________________________ 
7    Uslu, Mehmet Fatih(2008), “Greenblatt’ın Yeni Tarihselci Edebiyat Eleştirisi”,  Kritik, S. 1, Mart. 
8  http:/www. Elifsafak.us/roportajlar.asp?islem=roportaj&id=251 
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değildir.9 Yıldız Ecevit, Orhan Pamuk’u Okumak kitabında10 Adorno’nun şu sözlerini 

aktarır: “Eğer roman gerçekçi kökenine sadık kalmak ve gerçeğin ne olduğunu  

anlatmak istiyorsa, o   zaman  yüzeyi      yeniden  üretmekten vazgeçmelidir. Bu yüzey, 

yalnızca bir aldatmacadır.” Çağdaş romancı    artık gerçeği farklı düzlemlerde, 

fantezide, Freudyen düşlerde, Jungcu ortak bilinçdışı imgelerde, bilincin labirentlerinde 

aramaktadır. (s.15) 

Ecevit’e göre (s.5 vd.) çağdaş romancıyı yeni biçim arayışlarına iten şey, bu 

değişimdir. Parçalanmış, bütünlüğü bozulmuş, belirsizleşmiş gerçekliği yansıtmak için 

artık dış gerçeklikle örtüşen bir hikâye anlatmak yeterli gelmemektedir. “Anlatılan, artık 

‘A’dan ‘Z’ye öykülenen bir olay değildir.” Elif Şafak, bu nedenle Mahrem romanında 

Be-Ce’nin sözlüğünü ‘Z’ harfinden başlatıp ‘A’ harfine doğru götürecektir. Geleneksel 

romanın hikâyesi geri plana itilmiş,  yerini artık biçim oyunları almıştır. 11 

 Postmodern edebiyatta çoğulculuk ana biçim öğesi olmuştur. Karşıtlıklar, 

çelişkiler, yaşanan karmaşa olduğu gibi sunulmaktadır. Maddeyle ruh, akılla duygu,  

bilimle mistisizm vb. bu metinlerde eşzamanlı olarak  birlikte bulunurlar. Özgünlük 

kaygısı ortadan kalkar, metinlerarasılık meşrulaşır (Ecevit,18-19); yazar, başka 

metinlerden yola çıkarak kendi metnini oluşturur ve en önemlisi bunu yaparken çeşitli 

oyunlar oynayarak okura yaptıklarını da açıklar ya da yaptıklarına dair metnine işaretler  

bırakır. Örneğin Orhan Pamuk, Kara Kitap’ı yazarken romanını Şeyh Galip’in Hüsn ü 

Aşk mesnevisi üzerine kurduğuna dair birçok işaret bırakarak okurla edebi bir oyuna 

girişmiştir.12  
  

______________________________ 
9    Yalçın-Çelik, S. Dilek (2005), Yeni Tarihselcilik Kuramı ve Türk Edebiyatında Postmodern Tarih    

Romanları, Ankara: Akçağ Yay. s.53; Elif Şafak’ın tarihle kurduğu ilişki eleştirilmiştir. Örneğin Fuat 

Keyman, Araf’ta Amerika’daki 11 Eylül olaylarından söz edilmemiş olmasını eksiklik olarak görmüştür 

(“Araf ve Tarihsellik”, Radikal II, 18 Temmuz 2004); Şükrü Argın’sa Aşk romanından söz ederken  

gerçek tarihlere, insanlara ve mekânlara referansları olan bir metin kurgulanıyorsa, kurgunun uydurma 

olanağı vermeyeceğini belirtmiştir. (Bkz. Elif Şafak’ın Aşk’ı:’Umutsuz Ev Kadınları’na Sufiyane 

Tavsiyeler”, Mesele Kitap Dergisi S.34 Ekim 2009) 
10   Ecevit, Yıldız (1996), Orhan Pamuk’u Okumak, İst.: Gerçek Yay. 
11  Hasan Bülent Kahraman, 1980 sonra sert bir edebiyatın yerini  bazı isimler aracılığıyla daha gevşek 

dokulu bir edebiyatın aldığını belirterek, her şeyden önce  yazınsalın anlam olanaklarının  değişmiş 

olduğunu ve  görselliğin dünyayı başka bir düzleme taşıdığı bir dönemde  klasik roman yapısıyla içinde 

bulunulan gerçekliği yansıtmanın olanaksız olduğunu belirtir. ( Bkz. Kahraman, Hasan Bülent (2009),  

Post-entelektüel Dönem ve Edebiyat, İst: Agorakitaplığı, s. 71 vd.) 
12   Ever, Mustafa(1991), “Adlar ve Kitaplar”, Argos Dergisi, Temmuz. 



8 
 

Ecevit’in Orhan Pamuk için söylediği şu sözler Elif Şafak’ın romancılığını 

anlamamızda ipuçları verebilir: 

 “Önemli olan artık ‘kurmaca’nın, ‘yazı’nın kendisidir Pamuk’ta.  Yazarın, 
kurmaca metnini oluşturmak için kullandığı tüm öğeler; tarih, felsefe, psikoloji, 
sosyoloji, din, mitoloji, özyaşamsal özlemler/  anılar, v.b.  birinci planda onun 
malzemeleridir yalnızca; bunların kendi özgül gerçeklikleri  ikinci plana itilmiş, kimi 
yerde tümüyle ortadan kalkmıştır. Keyifle öykülemektedir Pamuk “Beyaz Kale”de; 
daha özgür yaratmaktadır artık: “Kendi keyifleri (…), kendi zevkleri (…), için 
yazıyor(dur).”  (A.g.e., 25) 

Biçimi,  içeriğin bir parçası haline getiren  önemli  postmodern 

romancılarımızdan biri de İhsan Oktay Anar’dır. Yalçın (s.150 vd.), onun Kitab-ül Hiyel 

(1996) romanını incelerken, bu romanın  geleneksel sözlü kültürümüz içinde yer alan 

meddah, kıssa ya da menkıbe anlatıcılığından yola çıktığını, ancak postmodern 

etkilenme ile geleneksel anlatıma dayanan yapısının yorumlanarak yeniden 

düzenlendiğini ve yazıya taşındığını belirtiyor. Ortaya çıkan metne ise artık ne 

geleneksel kültür dairesinden yaklaşarak ne de yazılı kültür dairesinden yaklaşarak bir 

tanım yapmak mümkündür. Anar, sürekli bir devinim içinde metnini bir anlatı oyununa 

dönüştürmüştür. Tarihi bir atmosfer yardımıyla, tarihi gerçekleri harmanlayarak tuhaf, 

biraz fantastik, bir miktar absürd  özellikler taşıyan bir metin ortaya koymuştur. Yazar, 

artık kullanımda olmayan eski sözcüklerle yüklü bir dille, anlatımında cin, büyü, yılan 

gibi masal unsurlarına bolca yer vermiştir. Ayrıca romanda anlatılan plan ve kroki 

çizimleri kitaba eklenmiştir. Kuran’dan, Ahd-i Atik’ten Davud ile ilgili alıntıları epigraf 

olarak kullanılmıştır. Yalçın, incelemesini şu cümlelerle bitirir:  “ Böylece romanı 

tamamladığımızda, bir okur olarak kocaman bir oyunu oynadığımızı ve yazarın bu 

oyunu oynarken bizi de oyuna dahil ettiğini görürüz.” 13(s. 182)  

Elif Şafak’ın romancılığında Orhan Pamuk’tan da İhsan Oktay Anar’dan da izler 

olduğu kanısındayız. En azından onların açtığı yolda yürümüş, onların yarattığı roman 

____________________________ 
13 Ahmet Oktay, sonradan başlığı bir kitabına ad olacak “Romanımıza Ne Oldu?” (Radikal II, 22 Temmuz 
2001) yazısında, Tahsin Yücel’in yukarıda andığımız yazısından on yıl sonra şöyle yazacaktır: “Bir 
zamanlar romancılarımız, öykücülerimiz ansiklopedi maddelerini, başka metinleri kopya etmeyi,  
arşivlerde sonsuzca talan edilebilir tarihsel ve yazınsal bir alıntılar bölgesi bulmayı ve o bölgeyi kolonize 
etmeyi akıllarına getirmez,  yaşadıkları somut zamanı anlamaya çalışır, roman kişilerine doğru ya da 
yanlış, ama deneyimlenmiş olaylar hakkında görüşlerini açıklatırlardı.” (s.11) “1980 sonrası Türk romanı, 
geçmişi ve büyük harfle yazılan tarihi,  hedef kitlenin beklentilerini, tahmin edilebilir tercihlerini ve 
bastırılmış arzularını ön alan biçimde yeniden düzenleyerek,  olaylarını tahrif ederek turistikleştiren ve 
ticarileştiren sayısız örnekle dolu. Bu nokta,  benim nostaljik iç çekmemin nedeni ve özrü olarak 
görülebilir.” (s.14) (Bk. Oktay, Ahmet (2003), Romanımıza Ne Oldu?, İst.: Dünya Kitapları)    Her iki 
eleştirmenimizin tepkilerinin, Türk romanının bu tür oyunlarla gerçeklikten uzaklaşması ve  masumiyet 
kaybına uğraması endişesinden  kaynaklandığını düşünüyoruz.    
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ikliminde de soluklanmıştır.  Ancak Elif Şafak, kendi kişiliğinden, yetişme 

koşullarından, kadın oluşundan, sanat anlayışından, inançlarından  kaynaklanan 

etkenlerle kendine has özellikleri olan bir roman dünyası yaratmayı bilmiştir, 

kanısındayız.                

Postmodernizm,  bu anlayışı benimseyenlerin oluşturduğu bütünlüklü, homojen, 

sınırları belirlenmiş, tanımlanmış ve  donmuş bir  sanat ve düşünce akımı değildir. 

Lyotard’dan yola çıkacak olursak postmodernizm “geçici bir kopuş durumudur” ve 

“toplumlar postendüstriyel, kültürler de  postmodern olarak bilinen çağa girdikçe 

bilginin konumu” değişmektedir.14 Tartışmalar, bilginin konum değiştirmesiyle ilgilidir, 

kanısındayız. 

 Elif Şafak’ın romancılığını değerlendirirken, onun bazı ayırt edici özelliklerinin 

öncelikle vurgulanması gerektiğini düşünüyoruz. Bunların başında, onun bir hikâye 

anlatıcısı olduğu gelir. Onun hemen her romanında en azından birkaç, kimi zaman 

onlarca hikâye yer alır. Romanları, bu hikâyelerin kolajı gibidir. Örneğin Pinhan 

romanında Pinhan’ın hikâyesi, Akrep Arif mahallesinin hikâyesi, Horoz Baba 

tekkesinin hikâyesi ve her bir hikâyenin içinde onlarca kişinin, nesnenin hikâyesi 

anlatılır. Hikâyeler birbirini zorunlu kılmazlar. Ancak kurguda buluşturulurlar. Mahrem 

romanında Şişko’nun hikâyesi ve Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’nin hikâyesi 

ayrı ayrı akar, sonuçta iki hikâye tarihsel ve dinsel inanış temelinde  ( tenasüh) kurguda 

bağlanır. Bit Palas’ta on daireli bir apartmanda oturanların hikâyesini okuruz. Baba ve 

Piç’te, Şehrin Aynaları’nda, Aşk’ta benzer biçimde birçok hikâye vardır. Bu hikâyeler 

özenli bir kurguyla birleştirilmeye çalışılır. 

 Bir başka dikkat çekici özellik, romanların biçimsel düzenlenişidir. Yazar, 

romanlarını birçok bölüme ve alt bölüme ayırarak yazar. Bölüm başlarında epigraflar 

kullanır. Bu bölümlendirmelere ve epigrafların eçimine yön veren şey, romanın 

içeriğidir. Yazar, içeriği, romanın biçiminde yansıtmaya çalışır. Epigraflar da, içeriği 

zenginleştirir. Birkaç örnek vermek gerekirse, Pinhan romanı bölümlendirilirken, 

romanın içeriğinde önemli olan “anasır-ı Erbaa”nın (dört unsur) unsurlarını başlıkta 

kullanır.  Her bölüm ayrıca kendi içinde yine dört bölüme ayrılır ve  o bölümde 

yansıtılmaya çalışılan “halka, nokta” gibi tasavvuf kavramları ad olarak kullanılır. 

Yazar, Aşk romanında da dört unsuru bölüm başlıkları olarak kullanır ve beşinci unsuru 

“boşluk” olarak ekler.  Mahrem romanını başlıklandırırken  romanın içeriğine uygun  

_____________________________ 
14 Lyotard, Jean-François (1990), Postmodern Durum (Çev. Ahmet Çiğdem), İst.: Ara Yay., s.10 
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olarak “1,2,3” sayılarıyla oyun oynar. 

Baba ve Piç romanında bölüm başlıkları olarak aşurenin içine konan “kuru incir, 

nar” gibi malzemelerin adı kullanılır, çünkü romanda aşurenin önemli bir işlevi vardır. 

 Yazarın dikkat çekici bir özelliği de, dilsel tutumudur. Yazar, günümüz 

Türkçesinde pek kullanılmayan, unutulmaya yüz tutmuş, klasik dönemde kalmış 

sözcükleri,  İhsan Oktay Anar gibi,  kitaplardan, sözlüklerden bulup çıkararak içeriğe 

uygun biçimde  rahatça kullanmakta ve bunu bir üslup özelliği kılmaktadır. Ayrıca, 

anlatımında yine klasik dönem Türk edebiyatında görülen  “teşhis”, “telmih”, “teşbih”, 

“seci”, “aliterasyon”   ve “tekrar”lara bolca yer vererek romanın temasına uyan şiirsel 

bir dil kurmaktadır. Yazar, üç romanını (Araf, Baba ve Piç, Aşk) İngilizce yazmış, 

böylece bu romanlar, her ne kadar çeviriye kendisi  katılsa da,  Türk edebiyatına birer 

çeviri roman olarak girmiştir. Bu romanlarda diğer romanlardaki  şiirsellik, belki de 

çeviri oluşları nedeniyle,  pek görülmez. 

 Elif Şafak’ın ilgi gören bir yazar olmasında, onun klasik dönem Türk kültürüne, 

tasavvufa, başta İslamiyet olmak üzere dinlere ve inançlara, tarihe, mitolojiye, kutsal 

kitaplara, efsanelere kendi anlayışı çerçevesinde hemen her romanında mutlaka yer 

vermesinin önemli bir etken olduğunu düşünüyoruz. Bu yer verme kimi zaman 

metinlerarasılık çerçevesinde, kimi zaman yeniden yazma biçiminde, kimi zaman 

doğrudan alıntı biçiminde, kimi zaman da roman  temalarını ve kişilerini bu konudaki 

görüşlerini yansıtacak biçimde seçme tarzında olmaktadır. Örnek vermek gerekirse, 

Pinhan ve Aşk romanlarının konusu doğrudan tasavvufla ilgilidir. Mahrem’ de 

Şamanlık, tasavvuf düşüncesinin devir anlayışı önemli bir yer tutar. Şehrin 

Aynaları’nda Hıristiyanlık, Yahudilik, Müslümanlık ve tasavvuf önemli yer tutar. Siyah 

Süt’te tasavvuf önemli yer tutar. Birçok romanda şeyhler, tarikatlar ( Pinhan, Şehrin 

Aynaları, Aşk)  veya dinsel yönü güçlü kişilikler ( Bit Palas, Siyah Süt, Araf, Baba ve 

Piç, Mahrem) bulunur. Hemen her romanda mutlaka evliyalardan söz edilir. Pinhan’da 

İsmihan Kadın’ın, Baba ve Piç’te Banu Teyze’nin, Şehrin Aynaları’nda Yaşlı’nın iki 

cini vardır. Hemen her romanda olanlara ve olacaklara dair rüyalardan ve gündelik 

olaylardan alâmetler derlenir. Siyah Süt ve Aşk romanları göz önünde 

bulundurulduğunda – bunlar son romanlarıdır- yazarın Mevlâna, Yunus Emre çizgisinde 

bir tasavvuf anlayışını ön planda tuttuğu, giderek önerdiği söylenebilir. Yazarın, 

tasavvufu; dinsel  farklara karşı  hoşgörülü yaklaşımı, Yaratan’dan ötürü yaratılan 

insanı sevme anlayışı, evrende her şeyin zıddıyla var olduğuna dair kabulü nedeniyle, 

çağdaş toplumun ve insanın manevi problemlerinin çözümünde katkısı olabileceği 
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inancıyla romanlarında başat bir tema olarak ele aldığı, en azından böyle bir izlenim 

verdiği kanısındayız. 15 

 Elif Şafak’ın romanlarında temel temalardan birini, toplumların ve bireylerin 

geçmişle kurduğu ya da kuramadığı ilişkiler ve bunlardan doğan sorunlar  olarak 

genellemek mümkündür. Geçmişte yaşanan bazı sırlar (Mahrem, Şehrin Aynaları, Bit 

Palas,  Baba ve Piç), Batılılaşma ve Modernizm ( Pinhan, Bit Palas), geçmişte 

yaşananErmeni olayları, Engizisyon, tarikatların yok edilmesi gibi bazı toplumsal 

olaylar vardır  (Baba ve Piç, Şehrin Aynaları, Pinhan); çocuklukta yaşanan aile içi 

sorunlar nedeniyle çocuklar sevgisiz, çoğunlukla yalnız  büyümüştür  (Mahrem, Şehrin 

Aynaları, Baba ve Piç, Bit Palas).  Bu romanlarda geçmiş, daima şimdiyi belirler. 

Yabancılaşma, köksüzleşme (Araf),  kimlik arayışı (Şehrin Aynaları) gibi temalar da bu 

çerçevede işlenir. 

 Elif Şafak’ın bütün romanlarında kadın dünyası bunalımlarıyla, dünyaya 

bakışlarıyla, inançları ya da inançsızlıklarıyla, aşklarıyla, birbirlerine karşı tutumlarıyla, 

cinselliğe yaklaşımlarıyla, anne ya da evlat oluş tarzlarıyla  ayrıntılı olarak işlenir. Onun 

romanlarında kadın dünyasının bütün yönleriyle ağırlıklı olarak ( Pinhan, Mahrem, 

Araf, Baba ve Piç, Siyah Süt, Aşk) yer tuttuğu söylenebilir. Bu kadınlar çoğu zaman 

yalnızdır, ruhsal sorunları vardır  ya da kendileriyle, başkalarıyla, dünyayla ilişkileri 

problemlidir. 

 Son olarak, yazarın roman yazmasının ardında kendisiyle, ötekisiyle, toplumla, 

dünyayla, evrenle, genel olarak  hayatla, varoluşla ilgili bir derdinin olup olmadığı 

konusunda,  romanlarından yola çıkarak bir saptama yapıp yapılamayacağı üzerinde de 

durmak gerektiği kanısındayız. Yazar, dinsel inançlarını tasavvuf çerçevesinde öne 

çıkardığına göre sorularından çok yanıtları ve önerileri vardır. Yazarın romanlarında 

Türkiye’de yaşanan güncel, toplumsal ve siyasal sorunlar -satır aralarında bazı sosyal 

eleştiriler ve göndermeler, analojiler ( Pinhan’da Akrep Arif mahallesi) ve alegoriler 

 ________________________________ 

15  Yazarın Aşk romanından sonra, onun tasavvufu ele alışıyla ilgili olarak oldukça sert eleştiriler çıktı. 

Dücane Cündioğlu, Elif Şafak’ın kalbiyle yazmadığını (Bk. “Aklın Kaleminden Kırk Kurallı Aşk”, Yeni 

Şafak gazetesi 30 Ağustos 2009), sadece hakikâti değil sanatı da incittiğini ( Bk. “Mevlana ve Şems ve 

Aşk”, Yeni Şafak Gazetesi 29 Ağustos 2009)  söyledi. Şükrü Argın, Düccane Cündioğlu’nun hükmünün 

altına imzasını attığını söyleyerek romanı para-roman olarak nitelendirdi:”Bu sufilik edebiyatı bir New 

Age modası! Bu aşk edebiyatı ise tam bir kitsch!” (Bk. “Elif Şafak’ın Aşk’ı: ‘Umutsuz Ev Kadınları’na 

Sûfiyane Tavsiyeler”, Mesele Kitap Dergisi, S.34, Ekim 2009) 
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 ( Bit Palas’ta Bonbon Palas apartmanı) dışında- doğrudan yer almaz. Yer yer çağdaş 

bireyin yabancılaşma, köksüzleşme, yalnızlaşma gibi sorunları daha çok geçmiş 

zamanla (tarih ve kültür planında) bağlantılı olarak  veya varoluş sorunu olarak ( Araf, 

Bit Palas, Baba ve Piç) işlenir. Toplumsal veya sınıfsal bir yaklaşım görülmez. 

Yaşadığımız gündelik hayat akmaz onun romanlarında; daha çok kitaplardaki 

hayatların, kavramların aktığı görülür romanlarına ve kahramanlarının hayatlarına. 

 Yazarın romanlarında dikkat çeken bir husustan yola çıkarak psikanalitik bir 

yaklaşım getirebiliriz. Yazar, birçok romanında küçük yaşlarda babasız kalan, baba 

sevgisi tatmamış, babaanne ya da anneanne yanında, kadınlar yanında  büyüyen çocuk 

temasını işler. (Pinhan, Mahrem, Şehrin Aynaları, Baba ve Piç, Bit Palas) Elif Şafak’ın, 

baba ve annesinin ayrılması nedeniyle küçük yaşta babasından uzaklaşmak zorunda 

kaldığını, annesinin ve ninelerinin yanında büyüdüğünü biliyoruz. O zaman şöyle 

diyebiliriz: Bu romanlar babaya, babanın adına yazılmış birer mektup olarak da 

okunabilir. 
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II. BÖLÜM 

PİNHAN 

 Bu bölümde, Elif Şafak’ın Pinhan romanında klasik dönem Türk kültüründen 

biçim ve içerik açısından nasıl yararlandığını yakın okumayla göstermeye çalışacağız. 

2.1. Biçim 

 Pinhan, biçimsel özellikleriyle öne çıkan bir roman. Bu özelliklerin başında, 

kanımızca, içeriğin biçim düzleminde de yansıtılması arzusu gelmektedir. Bu açıdan, 

Pinhan romanında biçimle içeriğin birbirine ayna tuttuğu söylenebilir. 

 Pinhan, biçimsel olarak bütünüyle tasavvuf görüşüne göre âlemin temel 

unsurları olan toprak, ateş, hava ve sudan oluşan anasır-ı Erbaa,1 yani dört unsur  

üzerine inşa edilmiş bir romandır. Yazar, romanını dört ana bölüme ayırarak, her ana 

bölüme bu unsurlardan birinin adını  vermiştir. Adlandırmaları yaparken de eski 

metinlerden alıntı/ montaj   tekniğiyle beyitler oluşturma yoluna gitmiştir.2 Ayrıca, her 

ana bölümün başına kendisine ait birer tanımlık koymuştur. Romandaki ana bölümler 

kendi içinde yine dört unsurun dört sayısına uygun olarak dört alt bölüme ayrılmış  ve 

___________________________________ 
1  Tasavvuf anlayışına göre madde alemi ateş, su,  toprak ve havadan meydana gelmiştir. Bu unsurlar 

göklerin dönmesinden ortaya çıkmıştır. Göklerle dört unsurun birleşmesinden üç çocuk (mevalid-i 

selâse), yani cansızlar (cemâdât), bitkiler (nebâdât), canlılar (hayvanat) doğar.  İnsan,  canlıların en 

üstünü, varlık âleminin özüdür. Dokuz gök insanların babası, dört unsur da anası durumundadır. (Artun, 

2002,122) Sunar (1974, Ek notlar,10,339), insan vücudunun bu dört unsurdan yaratıldığını belirttikten 

sonra  insanda bu dört unsura karşılık dört ruh bulunduğundan söz etmektedir: Nebati ruh, Hayvani ruh, 

Cismani ruh, İnsani ruh. Dört ruha karşılık dört duyu organı vardır: kulak, burun, göz, ağız. Dört duyu 

organı karşılığında dört vekil vardır: Emmare nefs ( yani şeytan),  levvâme nefs ( yani  bütün hayati 

şeyler),  mülheme nefs (ilham vasıtası), mutmaine nefs ( itminan verici). Dört nefs karşılığında dört âlem 

vardır: Şuhud, Melekût, Ceberut, Lâhut. Dört âlem karşılığında dört kuvvet vardır: duyma, koklama, 

görme, tatma kuvveti ki sırasıyla Cebrâil’i, İsrâfil’i, Mikâil’i, Azrail’i temsil ederler (s. 113). Bu 

kuvvetler karşılığında da dört kitap vardır: Zebur, Tevrat, İncil, Kur’an. Bütün bunları izafi ruh 

kaplamıştır.  Nebati ruh suya meyleder,  hayvani ruh  toprağa meyleder,  cismani ruh ateşe meyleder,  

insani ruh rüzgâra meyleder. Elif Şafak, romanını bölümlendirirken  bu dörtlü sistemden yararlanmıştır. 
2  Gariper,C.,Yrd.Doç.Dr.-Küçükcoşkun,Y.,Arş.Gör.(2007),“Elif Şafak’ın Pinhan Romanında Varoluş 

Problemi ve İnsanın Kendi İç Dünyasına Yolculuğu,” Unesco Mevlâna Yılında VII. Dil, Yazın, 

Deyişbilim Sempozyumu, Selçuk Üniversitesi, 2-5 Mayıs . 
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her bölüme ayrı ayrı başlık verilmiştir. Bu başlıklar, o bölümlerde anlatılanların anahtar 

kavramları niteliğindedir. Buna, romanın bir yerinde de gönderme yapılır: “nokta halkaya 
devreder/ öyleyse ne başlangıç, ne son/ sadece bir orta nokta…/ adını ne koyarsan koy/ ister elma/ ister 

nokta/ ister hafıza/ ister halka…”(s.58) Alıntıda geçen Elma, nokta, hafıza, halka  sözcükleri 

romanın ilk bölümünün alt bölüm başlıklarıdır. Ayrıca her bölümün başında da  birer 

epigraf kullanılmıştır. Ana bölümleri ve alt bölümleri numaralandırarak–kitapta 

numaralandırma yoluna gidilmemiştir- şu biçimde gösterebiliriz: 

 

1.             Zifiri bir halka idi toprak, 

            Yıldızlara sığınırdı bazen… 

 

BU BAB TOPRAK AHVALİN BEYAN EDER 

     Kİ TABİATI SOĞUK VE KURUDUR 

1. ELMA 

2. NOKTA 

3. HAFIZA 

4. HALKA      

         

2.           Firuzefam bir halka idi hava 

          Güneşi perdelerdi bazen… 

 

BU BAB HAVA AHVALİN BEYAN EDER 

 Kİ TABİATI SICAK VE RUTUBETLİDİR 

1. EMANET 

2. HIYANET 

3. FELÂKET 

4. KEFARET 

 

3.           Şarabi bir halka idi ateş 

          Kanına susardı bazen… 

 

BU BAB ATEŞ AHVALİN BEYAN EDER 

Kİ TABİATI  SICAK VE KURUDUR 
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1. HEZÂRPARE 

2. RİNDÂNE 

3. PEYMÂNE 

4. PÜRYÂRE 

 

4.             Sarı bir halka idi su 

                               Rengiyle dalaşırdı bazen… 

 

                    BU BAB SU AHVALİN BEYAN EDER 

         Kİ TABİATI SOĞUK VE RUTUBETLİDİR 

 

1. CEHENNEM KAPILARI 

2. NİDA HAMAMI 

3. ELEM ŞEHRİSTANI 

4. FİRAR YOLLARI 

Yazar, dört sayısından, kitabın biçimlenişi dışında, içerikte de yararlanarak, 

okuru sürekli bu dört unsura gönderir. Örneğin, tekkedeki bir sandığı  anlatılırken, “Dört 

kenarında Kûfî yazıyla yazılmış dört ayrı ibare göze çarpardı.” der.  (s.10)  

 Dertli Hagopik, dört kitap ehlinin bir arada yaşadığından söz eder. (s.38) 
 
 Akrep Arif mahallesinin dört kapısı vardır, bu dört kapıdan dört ayrı rüzgâr eser: 

Demirden dökülmüş kuzey kapısından, bâd-ı şahbaz; kurşuni kaplama güney 

kapısından,  bâd-ı  pîçân; bakırdan  yapılmış batı kapısından bâd-ı benîn; gümüşe 

kesmiş doğu kapısından,  bâd-ı pürgû. (s.82) 

 Dört kapıya dört rüzgârın mührü vurulup her mühürde ayrı bir harf taht 

kurmuştur: Kuzey-elif, Güney-cim, Batı-ze, Doğu-mim (s.83). 

 Mahalle dört özelliğiyle  ün yapmıştır: Sarhoşluk, güzellik, hüsn-i adab, 

küfürbazlık.(s.83) 

 Nida  Hamamının en şatafatlı kısmı olan sıcaklık dört eyvanlı, dört halvet 

hücrelidir. (s. 89) 

 Akrep Arif  Mahallesi Ramazan’da ağızlarına attıkları lokmaların her birini dört 

hılta göre  tertib edilmesine  razı gelirler. (s.173) 

Horoz Baba tekkesindeki gizli kitabın adı, Min-El-Evvel-İl-El-Ezel (İtikad-ı 

Anasır-ı Erbaa) olarak belirtilir.(s.124) 
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Romanın sonlarına doğru yer alan  Kevser ninenin sözleri neden dört sayısı 

üzerinde bu  kadar çok durulduğunu açıklar:  
Dört hılt kavgaya tutuştuğunda  muhakkak biri galip gelir. O vakit ötekileri ezer geçer; 
keser doğrar. Kan ve barut kokar dört bir yan. Huzuru kaçar insanın. İşte bize böyle 
oldu. (s.203)  

Pinhan da  anlar ki insanda dört unsur vardır: 
Safra dediğin ateştir;  tabiatı sıcak ve kuru.  Kan dediğin havadır;  tabiatı sıcak ve 

rutubetli. Balgam dediğin sudur; tabiatı soğuk ve rutubetli.  Sevda dediğinse topraktır;  
tabiatı soğuk ve kuru.  Ola ki bu dördünden herhangi biri   ötekilere galip gelirse o vakit 
vücut hastalanır. Vücudun selâmeti için dördünün muhabbetlerinin aksamaması 
elzemdir (s.205). 
 

 Bu paragrafta sayılan dört unsurun özellikleri aynı zamanda romanın ana 

bölümlerini  ayırmada kullanılan beyitleri oluşturmaktadır.  

2.1.1. Yapı 

 Pinhan, üç ana hikâye üzerine kurulmuş  bir romandır.  Birinci ve kapsayıcı olan 

hikâye, romana adını veren genç bir dervişin kimliğini bulma/olgunlaşma  ya da 

hakikati bulma arayışını anlatan bir hikâyedir. İkinci hikâye, huzurunu kaybeden Akrep 

Arif mahallesinin tekrar huzur bulma serüvenini anlatan bir hikâyedir. Üçüncü hikâye 

ise Horoz Baba tekkesinin elinde bulunan bir gizli kitabın  bir devlet büyüğü tarafından  

alınmak istenmesine karşı verilen kitabı/ sırrı   koruma mücadelesinin hikâyesidir. 

 Birbiriyle yapısal bir bağı olmayan bu hikâyeler kendi gerçeklikleri çerçevesinde 

birbirinden bağımsız olarak ayrı ayrı başlar, gelişir ve  sonuçlanır. Olayların gelişimi 

açısından hikâyeleri birbirine bağlayan sıkı bir neden-sonuç ilişkisinden söz etmek 

zordur. Hikâyelerde anlatılan olaylar, aynı zaman diliminde, yakın mekânlarda 

geçmeleri nedeniyle rastlantı sonucu zaman zaman birbirine değerler. İlk iki hikâyenin 

yolları ise çözüm noktasında kesişir. 

 Hikâyeleri  bir arada tutan şey aralarındaki yapısal bağ değil; biçimsel, yapısal 

ve içeriğe ilişkin benzerlikler, ortaklıklardır. Bu perspektiften bakınca şu söylenebilir: 

Diğer iki hikâye, Pinhan’ın hikâyesini değişik biçimlerde yansılayarak çoğaltmakta, ona 

ayna tutmaktadır.  

 Hikâyeler arasındaki yapısal benzerlikleri şu  şekilde açıklayabiliriz: 
 
 1. Pinhan’ın hikâyesi: Denizli dolaylarındaki Dürri Baba tekkesi huzurludur.  

Sonradan Pinhan adını alacak olan çocuk tekkeye girer. Pinhan’ın bir sırrı vardır: İki 

başlıdır, yani çift cinsiyetlidir. Kimliği bölünmüştür. Pinhan, bu sırrı saklamaya 

çalışmaktadır. Dürri Baba ve  Dulhani Hasan bilen özneler olarak bu sırrı bildiklerini 
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Pinhan’a hissettirirler. Pinhan, iç çatışma yaşar. Bu çatışma rüyalarına da yansır. Bu 

kişiler önce rüya aracılığıyla, sonra gerçeklikte  çözümü de ortaya koyarlar. Pinhan, iki 

başlılığa son vermek zorundadır. 

 Bu hikâye, Anka ya da Zümrüdüanka diyebileceğimiz bir kuşun varlığıyla ve 

inci hikâyesiyle desteklenir. Kuşun, Dürri Baba’ya; Dürri Baba’nın Pinhan’a verdiği 

inciyi Pinhan çaldırır, onun peşine düşer. 

 2. Akrep Arif mahallesinin hikâyesi:  Akrep Arif mahallesi kendi içine kapalı 

ve huzurludur. Mahalleden bir delikanlıya aşık olan paşa kızı Nakş-ı Nigâr delikanlıyı 

mahalleden koparamayınca,  mahalleye bir hamam yapılmasını vasiyet eder. Mahallenin 

bir adı daha olur: Nakş-ı Nigâr. Bu iki başlılık yüzünden mahallenin huzuru kaçar, garip 

şeyler olmaya başlar. Mahallenin bilen özneleri yedi kocakarıdan biri olan Kevser nine 

istiareye yatarak  problemi tesbit eder. Akrep Arif’in hatırasına hıyanet etmişlerdir. 

Mahalle, bu iki başlılığa son vermek zorundadır. 

 Hikâye, kötü bir cin olan Kepoz’un ve  kötülüklerin habercisi beyaz karıncanın 

hikâyeleriyle  desteklenir.  

 3. Horoz Baba tekkesinin hikâyesi: Tekkenin huzuru, varlığını sadece Şeyh 

Mehmet Mühür Efendi’nin bildiği  ve korumakla yükümlü olduğu gizli kitabın 

Mevkufat kaleminden Mısırlı İbrahim Efendi tarafından istenmesiyle kaçar. Kitabın 

devletin eline geçmemesi gerekmektedir. Şeyh Mehmet Efendi, olacakları halıya 

dökülen kahve falında görür. Kitap, Dürri Baba’ya yollanır, yerine  başkası konulur.  

Mısırlı, yangın çıkarttırarak sahte kitabı çaldırtır. 

 Üç hikâyenin yapısı incelendiğinde, hepsinin bir sır etrafında yapılandığı 

söylenebilir: Pinhan’ın sırrı, mahallenin sırrı, kitabın sırrı. Ancak, ilk iki hikâyenin ortak 

noktaları daha fazladır.  İlk iki hikâyede problemlerin iki başlılıktan kaynaklandığı 

görülmektedir. Çözümleri, bilen özneler göstermektedir. Çözüm, iki başlılığın 

giderilmesidir. İki hikâyenin yolları da bu noktada kesişir. Nakş-ı Nigâr mahallesinin iki 

başlılığının giderilmesi doğuştan iki başlı olan birinin iki başlılığının giderilmesine 

bağlıdır. Bu kişi de Pinhan’dır.  Altı kocakarı, mahallenin hamamında, Pinhan’ın iki 

başlılığını giderirler. Üçüncü hikâyedeki gizli kitap Dürri Baba tekkesine yollanır.  

Pinhan onu  hamamda operasyon geçirirken düşünde gördüğü vücut şehrinin bir 

kapısında görür. Tekkeye döndüğünde sandığı suya atar. Kitap sandıktadır, sırrı 

korunmuş olur.  

Yukarıda ana hatları verilen üç hikâyenin içinde ayrıca çok sayıda hikâye daha 

vardır. Bu durum, romanı bir hikâyeler galerisine çevirmiştir. Bu hikâyelerin romanın 
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yapısıyla çoğu zaman -aynı tekkede ya da mahallede yaşayan kişilerin veya nesnelerin 

hikâyeleri olmaları dışında- ilgisi yoktur; birini ya da birkaçını romandan çıkarıp atmak 

ya da romana bu hikâyelere benzer birkaç  hikâye eklemek eksiklik ya da fazlalık 

yaratmaz. Ancak, yazarın yapmak istediği tam da budur, diyebiliriz. Çünkü, postmodern 

romanlar, genellikle  olayın bütünsellik kurgusunu çözerek hikâyeyi bütün hayata ve 

birçok mümkün bileşene ve aktöre dağıtan anlatım tarzlarını benimser.3 Yazar, romanda 

yer alan onlarca roman  kişisinin hayat hikâyelerini, onların inanç dünyalarını, gündelik 

yaşamlarını, alışkanlıklarını, karakter özelliklerini, ilişkilerini, zaaflarını ve 

yeteneklerini, iyi ve kötü yönlerini kimi zaman birkaç satırda kimi zaman birkaç 

sayfada anlatarak 19. yüzyıl tekke hayatını  ve İstanbul’un  mahalle  hayatını belirli bir 

açıdan canlandırmıştır. Bu durum, Gariper’in de işaret ettiği gibi (Bk. A.g.b.) ortaya  

karnavalesk bir yapı çıkarmıştır. Post modern romanlarda simgeler, gizli örgütler,  

tarikatlar, tarihi sırlar,  şeyhleri efsaneler, çeşitli toplumsal sınıflar, delileri şizofrenler 

vb. sıkça ele alınan konulardır.4  Pinhan’da bu özelliği fazlasıyla görüyoruz. 

 Pinhan’ın bu dağınık yapısını Derrida’nın saçılma kavramıyla açıklamak 

mümkündür.  Saçılma, bir noktada yoğunlaşmayı temel alarak bir temayı ve tezi 

işlemeyi yadsır. Daha çok motiflerin taşıyıcısıdır, gökkuşağı gibi tüm renkleri yansıtır.   

Ortada, sadece metin vardır.5  Bu metni oluşturan hikâyeleri şöyle sınıflandırabiliriz: 
 

1. Kişilerin hikâyeleri, 

2. Kurumların hikâyeleri (Tekke, mahalle) 

3. Olağanüstü varlıkların hikâyeleri( Anka, beyaz karınca, cinler, yılan) 

4. Nesnelerin hikâyeleri (inci, gizli kitap) 

5. Mekânların hikâyeleri( hamam, meyhane, kahvehane) 

Ayrıca, bu hikâyelerin içinde tasavvuf kavramlarına, geleneklere,  folklorik 

unsurlara,  halkın sosyal yaşamına ilişkin ayrıntılara yer verilmiştir. Aslında şöyle 

söylemek daha doğru olabilir: Hikâyeler bu ayrıntılar üzerine kurgulanmıştır. Romanın; 

parçalı yapısından zamanın kullanılışına, kurgusundan oyunculluğuna, 

metinlerarasılığından kurmaca yönüne vurgusuna,  açık bir metin oluşundan çift kodlu  

_____________________ 
3 Aktay, Yasin (2008), “Kavramsal Açıdan Modernnizm’e ve Postmodernizm’e Bakmak,” Modernizmden 

Postmodernizme Özel Sayı Hece  Dergisi, S.138.139.140. 
4  Yanar, Işık(2008), “Postmodernizm: Doğuşu, Etkisi, Sınırları,” MPÖS Hece Dergisi, S. 138.139.140. 
5 Taşdelen, Vefa(2008), “Hermeneutik ve Postmodernizm,”  MPÖS Hece Dergisi, S. 138.139.140. 
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oluşuna kadar birçok yönüyle postmodern bir metin olduğu söylenebilir. Bir 

postmodern metin, Bauman’ın söylediği gibi, “Birden fazla ses ya da şeklin mümkün 

olduğunu göstermesi ve dolayısıyla da, aynı zamanda anlam-yaratım süreci olan sonsuz 

yorumlama sürecine katılınması için yapılan edebi bir davettir.”(2000, 148) Biz, bu 

edebi davete icabet ederken, kendimizi tezimizin başlığı ve romanın özellikleri gereği 

tasavvufî okumayla sınırlandırmaya çalışacağız. Ancak Pinhan’ın ikircikli yapısı, bir 

başka ifadeyle çift kodlu bir metin oluşu bizi zaman zaman başka türden okumalara da 

götürebilecektir.  

Pinhan, iki düzeyde yapılanmış bir romandır: Yüzeysel yapı  ve derin yapı. 

Tasavvuf terimleriyle söyleyecek olursak bu yapılara zahiri ve Bâtıni diyebiliriz. 

Roman, bu iki düzey arasındaki gerilim üzerine inşa edilmiştir. Romandaki ikirciklilik 

de buradan doğmaktadır. Yüzeysel yapıda romanda yer alan kişilerin, kurumların, 

nesnelerin gündelik yaşamdaki hikâyelerini okurken derin yapıda bu gündelik yaşamı 

belirleyen, ona yön veren tasavvufi, dinsel, geleneksel inanışları, değerleri buluruz. Bu 

açıdan, sembolik bir anlatımı vardır romanın. Yasin Aktay (A.g.m.), postmodern 

romancıları anlatırken, “Aydınlanmayla yüceltilen rasyonel, kendine yeten egemen özne 

düşüncesine sert eleştiriler yönelttiler ve insanın dünyadaki rolünü içinden geçmekte 

olduğu ve aslında hükmettiğini zannettiği halde fena halde mahkûm olduğu bir uçsuz 

bucaksız senaryonun, bir trajedinin içine yerleştirdiler.” diyor. Nitekim Pinhan’ın, 

tekkenin minyatürlü kapısında kendi hayatının resmedildiğini gördüğü andaki tepkisi, 

yazar tarafından şöyle anlatılır: “Önceden yazılana harfiyen uyan, varla yok arası bir mahlûk 

değildi ki. Bir sonraki adımı kendi başına hesap eder, kendi yolunu kendisi çizerdi (s.48).” Ancak 

Dulhani Hasan ona tasavvufi gerçeği şöyle anlatacaktır: “Bizim nazarımızda zaten her hikâye, 

ta kalubeladan kalma eski bir hikâyedir. Gel gör ki hikâyesini yaşamamış olanlar bunu bilmez, onlar yeni 

bir hikâye arar durur kendilerine.” (s.45) Burada sözü edilen hikâye,  yüzeysel yapıda hem 

edebi hikâye hem de kişilerin hayat hikâyesine işaret eder; derin yapıda ise - Gariper’in 

de belirttiği gibi ( A.g.b.)- tasavvufi anlamda levh-i mahfuzda zaten yazılmış olan hayat 

hikâyesine, kadere, alınyazısına işaret eder.   

 Yüzeysel yapıda anlatılan hikâyeleri biçimlendiren kurucu ilke, derin yapıda ele 

alınan kavramlardır. Roman, bu kavramlar üzerinden yapılanmıştır. Bu kavramların en 

başında, Pinhan’ın yapısını görünüm düzleminde  belirleyen ve hemen algılanabilen 

Anasır-ı Erbaa anlayışı gelir ki kitabın dörtlü bölümler halinde düzenlenişi konusunda 

yukarıda yeterince durduğumuz kanısındayız. Bu dörtlü düzenleme üzerinde, görünür 
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düzlemde olmayan, derin yapıdaki tasavvuf anlayışının devir ve onunla ilgili olarak 

tenasüh anlayışının biçimsel düzeydeki yansıması olan, halka biçimli bir yapılanma söz  

konusudur. Yine bu kavramlarla ilgili olarak, romanın biçimlenmesinde nokta ve halka 

kavramları belirleyici olmuştur, kanısındayız. Ayrıca, makro düzeydeki bu halka biçimli 

yapı içinde romanı biçimlendiren ana ilke, romanda iki başlılık olarak temsil edilen,  

tasavvufun zıtlık anlayışıdır. 

 Romanın, tasavvufun devir anlayışına bağlı olarak halka biçimli yapısı üzerinde 

durmak gerektiği kanısındayız. Bu, bizim yüzeysel yapıda kalmayarak derin yapıyı 

kavramamızı sağlayacaktır. 

 Devir nazariyesine 6 göre evren ve insan, Mutlak Varlık olan Allah’tan çıkıp 

tekrar Allah’a döner. Mutasavvıflara göre  yeryüzündeki bütün varlıklar Allah’ın bir 

sıfatına mazhardır.  İnsan, varlıkların en şereflisi olduğu için Allah’ın bütün sıfatlarına 

mazhardır. Bu sıfatlar insanda tecelli edene kadar sırasıyla bütün varlıklardan geçer.  

Maddi âleme gelen varlık önce cansızdır. Sırasıyla bitki, hayvan ve sonra insan şekline 

girer. Yani aslına dönmüş olur.  Bu devir hareketi daireye benzetilir. İnsani ruhun yok 

olmayacağına inananlar ölümden sonrası için  iki inancı benimserler. İnsan, bu âlemde 

tam olgunluğa erişmişse ruh, melekût âleminde kalır. Olgunluğa erişmemişse, ulaştığı 

mertebeye göre o mertebenin mazharı olan bir cesede girer. Bitki mertebesindeyse bitki, 

hayvan mertebesindeyse hayvan suretinde dünyaya gelir. Öle dirile, gide gele kemâle 

erişir. Bu görüşe tenasüh 7  denir. 

Pinhan’da tematik düzlemde bu iki anlayışa yer verilirken romanın biçimsel 

düzenlenişinde de uygulaması yapılmıştır. İki başlı oluşun ruhsal sıkıntılarını yaşayan 

Pinhan, kendi hikâyesini yaşamak üzere şeyhinin önerisiyle Denizli dolaylarındaki 

Dürri Baba tekkesinden yola çıkmış, İstanbul’da çeşitli mekânlarda bulunup hikâyesinin 

ona gösterdiklerini yaşayarak ve gereğini yerine getirerek kadın olmayı seçmiş ve sonra 

tekrar Dürri Baba tekkesine dönmüş ve orada ölmüş, yani çemberi tamamlamıştır. 8 Bu, 

_____________________ 
6  Vücud-u Mutlak’tan evrene gelinceye kadar olan bölüme kavs-ı nüzul, dünyadan Vücud-u Mutlak’a 

varıncaya kadar geçen zamana da kavs-ı uruc denir. (Artun,2003,97;Gölpınarlı,1985,70) Devrin ortalama 

zamanı elli bin yıl olarak kabul edilir. (Gölpınarlı, 1977,94) 
7  Kökü eski Mısır’a, Hind’e kadar giden ikinci görüşte dünyaya tekrar geliş yoktur.  (Gölpınarlı, 1985, 

69)  Ocak (2007,184), Museviliğin, Hıristiyanlığın ve İslamiyetin tenasühü kabul etmediğini, fakat İslam 

tarihinde çeşitli heterodoks mezhep ve tarikatlarda geniş çapta yer bulduğunu belirterek Bektaşilikte bu 

inanca geniş yer verildiğini söylüyor. 
8  Gariper de bu dairesel yapıya işaret etmiştir. (Bk. A.g.b.) 
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hiç kuşkusuz, ileride göstermeye çalışacağımız gibi,  tasavvufun seyr-i sülûk 9 anlayışını 

sembolize eden bir hikâyedir.  

Romanın Elma başlıklı ilk bölümünün başında Ahi’den alınan “ Devir tamam oldu/ 

Dünyaya geldim” dizeleri epigraf olarak kullanılarak  devir anlayışına gönderme 

yapılmıştır.  Bu bölümün girişinde,  ana metinden  bir küçük yuvarlakla ayrılmış bir 

buçuk sayfalık ayrı bir bölüm var. Bu bölüm, “Taş köprünün tam ortasında durdu.”(s. 9) 

cümlesiyle başlıyor. Uzaktan taht şehri görünmüştür. Pinhan, ağyar ile karşılaşmadan 

önce tanıdık bir sima görmek umuduyla suya bakar. Suya, “ De bana, vuslatımıza daha çok 

var mı?” diye sorar. Yanıtını bilmiyoruz. Kendini bulmaktan korktuğunu okuruz.  
 

___________________________ 
 

9 Tasavvufun temel kavramlarından olan sülûk, insanın ruhsal yönden arınması sürecindeki manevi 

yolculuğudur. Niyazi Mısrî’ye göre, cüz’i ruhun küllî ruha kavuşmasıdır. (Aşkar,1998,320) Varoluş 

noktasıyla kemâle eriş noktası arasında sürmektedir. “Ölümle bitmeyen, sadece dünya hayatıyla sona 

ermeyen sonsuz bir seferdir.”(Aşkar, 321) (İleride göreceğimiz gibi Mahrem romanında Memiş Efendi, 

Aruzyak’a, “Ve bize ölümle bitmeyen hayatı oyna.”(s.132) diyecektir.) Tarikatlar, Allah’a giden genel 

sürece sülûk adını vermişler, sülûkun metodunu kendi uygulamalarıyla özelleştirmişlerdir. ( Aşkar, 321) 
Vahdet-i Vücud’a inananlar sülûku bir daire olarak farz ederler. Çıkış kavsinde fenâ mertebeleri vardır. 

Fakat bu mertebelere ulaşanlar tam olarak olgunluğa erişemezler, bekâ mertebeleriyle seyr-i sülûke 

başladığı yere dönmesi şarttır.( Gölpınarlı, 1985, 55)  Sunar (1974 ) yedi mertebe saydıktan sonra (s.94–

95)  bu manevi seyrin dört seyir ile gösterilmesinin de sufilerce kabul edildiğini belirtiyor (s. 96) :1. Seyr-

ilâllah, 2. Seyr-i fillah, 3. Seyr-i maallah, 4. Seyr-i Anillah. Kısaca özetleyecek olursak, ilk seyir insani 

nefs mertebesinden hakiki vücut olan Allah’a doğru seyirdir, sonunda suretteki çokluk perdeleri kalkar. 

(s. 96) İkinci seyirde  beşeri sıfatlar yok olur, Allah’ın sıfatlarıyla sıfatlanılıp ahlâkıyla ahlâklanılır.  

Üçüncü seyirde ikilik ortadan kalkar, iç ve dışa ait zıtlıklar yok olur. Son seyirde vahdetten kesrete doğru 

seyir vardır.  Birliğin çokluk, çokluğun birlik olduğu mertebedir. (s. 96) Gölpınarlı, fenâ (yokluk) 

mertebelerini tevhidin üç üç mertebesi olarak şöyle gösteriyor: Tevhîd-i ef’al, tavhîd-i sıfat ve tavhîd-i 

zât. (1985,52)  İlk mertebede sâlik, her işin Tanrı işi olduğu bilgisini oluş haline getirir. İkincisinde 

sıfatların tümünün Tanrı sıfatları olduğunu anlar,  yaratıklara ait sıfatlar yok olur. Tavhîd-i  zât’ta 

sıfatların Tanrı zâtının tecellisi olduğunu görür ve her şey gözünden silinir. Tanrıdan başka varlık 

göremez ve bu bilgi ve görgüyü  oluş haline ulaştırır (s. 53) Manevi yolcu, tevhîd-i zât’tan sonra, 

olgunluğa erişmek için bekâ mertebeleriyle başladığı yere dönmelidir. Yolcu, önce her şeyin Tanrı 

varlığıyla var olduğunu, Tanrı’nın zâtının mazharları bulunduğunu anlar.  Kendisini de Tanrı zâtıyla kaim 

görür. İkinci mertebede Tanrı sıfatlarını mazharlarda, var olan her şeyde görür. Kendi sıfatlarının da  

Tanrı sıfatlarının zuhuru olduğunu anlar. Son mertebede her işin sıfatların muktazâsı olduğunu anlar,  

kendi işlerinin de Tanrı işleri olduğunu bilir. Çıkarken her şeyin ayrı bir varlığı olduğunu zannederken, 

dönüşte  her şeyin Tanrı zâtıyla var olduğunu  anlar, Allah’la var oluşun zevkine varır. ( Gölpınarlı, 1985, 

55) 
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Boynundaki sahtiyan kesede bir inci vardır. Önünde ona kılavuzluk ettiği anlaşılan bir 

kandil vardır. Kandil sönünce aradığı yerin burası olduğunu anlar. (s. 9) Bu bölümde 

yanıtlanması gereken birçok soru işareti bırakılmıştır:  Epigrafin anlamı nedir? 

Köprünün anlamı nedir? Köprünün tam ortası neden vurgulanmıştır? Suyla  konuşmanın 

anlamı var mıdır? Vuslat nedir? Ağyar kimdir ya da nedir? İncinin özel bir anlamı var 

mıdır? Kandil niçin Pinhan’ın önüsıra yürümektedir? Ve en önemlisi bu bir buçuk 

sayfalık metin ana metinden neden ayrılmıştır? Bunlara benzer daha birçok soru sormak 

mümkündür.  

Bu bir buçuk sayfalık metnin devamı 61. sayfada, yine küçük bir yuvarlakla 

ayrılmış kısımda bir sayfanın üçte biri kadar yer tutacak kısalıkta verilmiştir. Artık 

köprünün ortasında duran kişinin adı bellidir: Pinhan.  
Pinhan, sırdaşı olan dereyi geçmeden önce, tekkeden ayrılalıberi avucunda sımsıkı 
tuttuğu inci tanesini havaya kaldırdı….Başında bıraktığı tek saç telini kopardı. 
Kuşağının arasında taşıdığı sahtiyanı açığa çıkardı. İnci tanesini ve yol boyu kendisine 
eşlik eden mavi kokuyu derinin içine koydu. Saç teliyle dikip, ufacık bir kese yaptı. 
Sahtiyan keseyi boynuna asarken, son bir kez dönüp geriye baktı. Tuz kesilmedi, ne de 
taş. Geriye dönüp baktı ve….. 

              Ol vaziyette şehr-i şehir-i İstanbul’a vardı. (s.61) 
 
Burada dikkat edilmesi gereken ayrıntılar şunlardır: Pinhan,  sahtiyan  keseyi tek 

saç teliyle henüz yeni dikmekte ve inciyi boynuna yeni asmaktadır. Oysa ilk bölümde, 

“Boynundaki sahtiyan keseyi burnunun hizasına kaldırıp, gönül okşayan bir nazarla baktı ona….incinin 

fısıltılarını, nefes alıp verişlerini dinledi.”(s. 9) diye yazmaktadır. Demek ki, hikâyenin 

başlangıcı aslında bu bölümdür. Nitekim bu bölümün son cümlesi, “Geriye dönüp baktı 

ve…..”(s.61) biçiminde beş noktayla yarım bırakılmıştır. En başa döneceğimiz nokta 

burasıdır. Böylece bir çember çizilmiş olmaktadır. Arada, Pinhan’ın tekkeye girişi, iki 

başlı oluşunun anlaşılması, Dürü Baba’ya ilgi duyması, tekkeden ayrılması vb. geri 

dönüşlerle anlatılmıştır. Romanın bir yerinde bu dairesel biçimin gerekçesine işaret 

edilmiştir: “nokta halkaya devreder/ öyleyse ne başlangıç, ne son/ sadece bir orta nokta…”(s.58) 

 Roman o yüzden bir orta noktada başlamış ve nokta, halkaya katılmıştır. 

Pinhan’ın İstanbul’a gelene kadarki  hayatının anlatıldığı bu bölüm küçük halkadır. Bu 

halka, başka ve daha büyük halkanın içinde yer alır. Nokta 10 Tanrı’nın ilk 

_______________________________________   
10  Özkırımlı (2004, 993) noktanın, tasavvufta mutlak varlık olan Tanrının ilk taayyün,  belirme işareti 

sayıldığını belirttikten sonra Gölpınarlı’nın , “Sufilerce nokta, harflerin başlangıcı ve sonudur; bütün 

harfler noktanın yayılmasından meydana gelir, şu halde harflerin hepsi de noktadır ve bütün harfler, bir 

noktadan ibarettir.” sözlerine yer veriyor. Buna göre nokta Tanrı bilgisi,  evren de Tanrı bilgisinde beliren 

surettir. Nûr’un ( 1976, 156) anlattığına göre  İmâm-ı Ali,” İlm bir noktadır, cahiller onu bilgisizlikleri  
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belirme işaretidir. Halka ise, Gariper’in de belirttiği gibi (A.g.b.) noktaların 

toplamından oluşan varlık âleminin döngüselliğinin ve tasavvuftaki devir anlayışının 

sembolü sayılır. Romanın 214. sayfasında iki küçük daire ile ana metinden farklı 

olduğuna işaret edilmiş olan bölümde köprü sahnesi yine karşımıza çıkar. Pinhan, 

İstanbul’da yaşaması gereken hikâyesini yaşamış ve geri dönmektedir. Romanın 

başladığı köprüye gelmiştir.  “Taş köprünün tam orta yerinde durdu.” Hatırlanacağı gibi bu, 

romanın ilk cümlesidir. Halka tamamlanmıştır. “Artık biliyordu ki ne geriye ne ileriye hangi 

yöne adım atarsa atsın, karşısında hikâyesini bulacaktı.”(s.214) “Yaşanan, yaşanılan ve aslolan 

tekerrürdü; ve tekerrürde hiçbir şey baki kalmazdı. Öyleyse dönüp durmalı halka diye düşündü.”(s.215) 

“Dönmeli ki ölümlerden hayat doğsun. Dönmeli ki başka başka demlerde, başka başka sıfatlarda vücut 

bulayım. Dönmeli ki her dem başka bir sûret ile geleyim.”(s.215) Burada, hiç kuşkusuz 

tasavvufun devir, tenasüh ve halka   kavramlarına işaret edilmektedir. “Uzun, dalgalı saçlı 

kadın taş köprünün ayağında kırmızı bir gül gördü.”(s.216) Bu cümleyle Pinhan’ın kadın 

olduğundan ilk kez söz edilir. Tekkeden çift cinsiyetli olarak ayrılan Pinhan, kadın 

olarak döndüğünde Dürri Baba tekkesinin yıkılmış olduğunu görür. (s.217) 

Burada, devir ve tenasüh anlayışını yansıtan bir sahne üzerinde daha durmamız 

gerekmektedir 

 Karanfil Yorgaki, Pinhan’ı izlemiş, inci tanesiyle birlikte onun ardından tekkeye 

gelmiştir. Pinhan’ın cesedi derenin kenarındadır. Karanfil, Pinhan’ı tekkenin 

mezarlığına gömer. Bir de mezar taşı yapar ve  mezar taşındaki oyuğa inciyi yerleştirir.  

________________________ 
hesabiyle çoğaltırlar.” sözünü ifade ettikten sonra   ilâhî sırların da  Allah tarafından inzâl olunan 

kitaplarda, kitapların içinde Kuran’da, Kuran’da Fatiha suresinde, onda  besmelede, besmelede ‘be’de, 

onun da altındaki noktada olduğunu anlatarak, “İşte o nokta benim.” demiştir.  
Niyazi Mısrî’nin  Divanı’ndan aldığımız birkaç beyit (Nûr, Seyyid Muhammed(1976), Mısrî Niyâzî 

Divânı Şerhi (Haz.Mahmud Sadettin Bilginer), İst.: Baha Matbaası.) kanımızca tasavvufun nokta 

kavramını güzel anlatmaktadır: 

Kamû bir noktadır ilm ancak ey dost 
  Çoğaldıkça dolar kalbe hem-ü gam 
 
  Hak ilmine bu âlem bir nüsha imiş ancak 
  Ol nüshada bu Âdem bir nokta imiş ancak 
 
  Ol noktanın içinde gizli nice bin derya 
  Bu âlem o deryadan bir katre imiş ancak 
 
  Âteş-i rusâr ile yanmış kararmış çehresi 

  Harf libasından soyunan nokta-i uryâna bak 
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Taşın üstüne şu dizeleri yazar: 

 
  Periden güzel huriden müstesna 

  Sebebi envai bela türlü cefa 

  Yedi düvel çehrene müptela 

  Ben garip âşık-ı Şeyda iken 

  Terk-i can etmen revâ mı bana 

  Bî- vefa, bî-vefâ, bî-vefâ   (s.218) 

 

 Karanfil, Pinhan’ın tekkeye ilk geldiğinde gördüğü şarabi renkli kuşu görür. 

Kuşun, “mavi bulutlu gözlerini ve o gözlerde biriken yaşları…” biçimindeki anlatımından onun 

Dürri Baba olduğunu anlarız. Fakat daha ilginci, Karanfil’in mezar taşına yazdığı şiiri 

daha önce  54. sayfada  görmüş olmamızdır. O sayfalara döndüğümüzde göreceğimiz 

şey, Pinhan’ın bu şiiri bir kadının mezar taşında okuduğudur.  

 Pinhan, tekkenin mezarlığındadır. 
“Pinhan başını yerden kaldırdığında bir başka kadın mezarı dikkatini celbetti. Ayakları 

o tarafa doğru kendiliğinden sürükleniverdi sanki. Dört bir yanında mor menekşelerin boy 

verdiği bu mezarın iri, mavi damarlı sütbeyaz mermer taşında, küçücük bir oyuk vardı. / Pinhan 

bu oyuğun ne için yapılmış olabileceğini çıkartamadı. Belki de eskiden oyukta saklı olan şeyi 

birileri çekip çıkartmıştı;  yahut tam aksine, o şey henüz yerine konmamıştı. Oyuğun etrafında 

kalın ve kızıl bir saç örgüsü genişçe bir halka çiziyordu. Saç örgüsü gül kokuları yayıyordu. 

Pinhan merakla, bir bu kızıl ışık huzmesine, bir oyuğa, bir de altındaki mısralara baktı.  

 

  Periden güzel huriden müstesna 

  Sebeb-i enva-i bela türlü cefâ 

  Tam üç tane ismin var iken, 

  Sonuncusu Canfeza 

  Yedi düvel çehrene müptela 

  Ben garip âşık-ı Şeyda iken 

  Terk-i can etmen revâ mı bana 

  Müsterih ol sırrını vermem ağyara 

  Sırrın da senle beraber karıştı toprağa 

  Bî- vefa, bî-vefâ, bî-vefâ  
 

Pinhan bu mezarın başına vardığında içinin bir tuhaf olduğunu, yüreğinin sızım sızım 
sızladığını fark etti. Hiç bilmediği birinin mezarı karşısında neden böylesine allak bullak 

olduğunu anlayamadan, mısraları tekrar tekrar okudu, iyice ezber etti. (s.54) 
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 Bu sahneden anlamamız gereken şey, kanımızca, Pinhan’ın kendi mezarı 

başında, kendisi için yazılan şiiri okuduğudur. Nitekim, kadının üçüncü adıdır 

Canfeza.11 Kadın, yeryüzüne tekrar tekrar gelmiştir. Pinhan’ın hiç bilmediği birinin 

mezarı karşısında allak bullak olmasının nedeni budur. Pinhan’ın kadın olduktan 

sonraki kızıl saçları, köprünün ayağında bulduğu kırmızı gül de bunu doğrular 

niteliktedir. Pinhan, köprünün ortasındayken o nedenle, “Yaşanan, yaşanılan ve aslolan 

tekerrürdü; ve tekerrürde hiçbir şey baki kalmazdı. Öyleyse dönüp durmalı halka.” (s.215) diye 

düşünür. 12 Halka tamamlanmıştır. 

Romanın biçimlenmesinde kurucu ilke olan temel kavramlardan biri de 

Tasavvufun zıtlık 13 anlayışıdır. Esasen Pinhan, tematik düzeyde bu anlayış üzerine  

____________________________ 
11  Vecihe Çakır, Canfeza adının  Halikin beka sıfatı olduğunu vurgulamaktadır. (Bk. (2007), Elif 

Şafak’ın Romanlarının Tematik Açıdan İncelenmesi, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Yüzüncü Yıl 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Van.) 
12  Nûr (1976, 160), Mısrî’nin aşağıdaki beyitlerini şerh ederken Allah’ın her an bir tecellide 

bulunduğunu, mevcûdatın her an yok olup yine vücuda geldiğini belirtiyor. 

 
Ân-ı dâimdir hakikat güneşi 

  Anım ben gitmezem, ben gelmezem 
  Sırr ile bana içimden söylenir 

Mısrıya ben doğmazam ben ölmezem 

 
13  İslâm Tasavvufunda Tanrı’dan başka mevcut olmadığına inanılır.  Varlık tektir ve birdir, Mutlak vücut 

olan Tanrı’dan ibarettir.  Bu anlayışta her şey zıttı ile bilinir. Mutlak güzelliğin zıttı mutlak çirkinlik,  

mutlak iyiliğin zıttı mutlak kötülüktür. Mutlak varlığın zıttı yoktur.  (Günay, 2004, 28) Tasavvufa göre 

insanın hem iyi hem kötü halleri ve huyları kendinde toplamış olmasındaki hikmet, her şeyin ancak kendi 

zıttıyla var olmasındadır. İyi bilinmezse kötü de bilinemez. Ancak aslolan hayırdır; şer,  nisbetten zuhur 

eder ki aslının önlenmesinden ibarettir. Hepsi, Allahın fiilleridir. ( Sunar,1974, 215) Niyazi Mısrî, lütuf ve 

kahır gibi sıfatların birbirine zıtlığının görünürde olduğunu, hakikatte aynı olduğunu belirtir. 

(Aşkar,1998, 257) Allah, bütün eşyayı zıttıyla yaratarak kâinata düzen vermiştir. Birçok zıt unsuru 

yaratarak birini diğerinin anlaşılmasına vasıta kılmış,  bütün zıtlıkları bir araya getirerek birliği meydana 

getirmiştir.  Su, ateş, hava ve toprak gibi zıt unsurları bir araya getirerek bunları Kâinatın asıl maddesi 

kılmıştır. (Güftâ, 2004, 88) Yunus Emre göre, toprak ve su cennete; ateş ve yel ise cehenneme aittir. 

(Günay, 43) Yine Yunus’a göre insanların vücutlarını oluşturan dört unsurdan dört iyi ve dört kötü huy 

gelerek birbirine zıt davranışlar oluşturmuştur. (Günay, 69)  

 Divan şairleri de zıtlıklarda bir hikmet bulmuşlardır. 

  Tertîb-i kâ’inâtta olmazdı iltizâm 
  Bu ihtilâf-ı hâlde bir hikmet olmasa  (Yenişehirli Avni) 
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kurulmuş ve biçimsel düzeyde de bu anlayış yansıtılmaya çalışılmıştır. Elif Şafak, 

tasavvufun bu zıtlık anlayışını  romana adını veren Pinhan’ın şahsında somutlaştırarak 

onu iki başlı, yani çift cinsiyetli olarak kurgulamıştır. Yine, romanı birbirine zıt 

özellikleri olan dört unsur üzerine kurmuştur. Yunus’un belirttiği dört unsurun  iyi 

huylar doğuran  toprak ve su, kötü huylar doğuran hava ve ateşi Nakş-ı Nigar 

mahallesinin anlatımında  referans olarak almıştır. Ayrıca mahalleyi iki adlı kılarak, iyi 

insanların karşısına kötü insanlar ( Nevres, Mısırlı, Tannaz Mustafa); iyi cinlerin 

karşısına kötü cin olan Kepoz’u koyarak bu zıtlık anlayışını somutlaştırmıştır. 

2.1.2  Zaman 

 Pinhan, tarihi bir roman özelliği taşımakla birlikte hangi tarihi kesiti anlattığı 

açıkça belirtilmemiştir. Çünkü yazarın amacı tarihi bir roman yazmaktan çok, 

Osmanlı’nın tarihin bir dönemindeki  sosyal, kültürel ve gündelik hayatı üzerinden bir 

roman kurmaktır. Yani amaç, tarihin belirli bir dönemini gerçekliğin temsili olarak 

romanlaştırarak anlatmak değil, o gerçekliği romanda bir malzeme olarak kullanmaktır. 

Özkul’un 14 da dediği gibi, postmodern romancılar tarihin kurmaca gerçekliğine dikkat 

çekerler. Hakikat, kişisel ve cemaate özgü bir şey olarak görülür.  Gerçeklik anlayışı 

kurmaca ya da bağlamsaldır 

 Öte yandan Pinhan, temel olarak devir ve tenasüh anlayışı gereği “hayatın 

durmaksızın tekerrür ettiği”nin altını çizerek vurguladığı için,  yazarın olay zamanı 

üzerinde durmaması olağan sayılabilir. Romanın mistik bir tecrübeyi15   hikâye ettiği 

göz önünde bulundurulduğunda, olay zamanının şu yüzyıl ya da bu  yüzyıl      olmasının 

pek bir önemi olmayacaktır. Ayrıca romanın masallara ait unsurlar taşıması da zamanın 

belirsiz oluşunda etken olmuş olabilir. Çünkü bilindiği üzere masallardaki olaylar 

sonsuz bir şimdiki zamanda geçekleşir. (Tökel, 2000, 21) Ancak, zamanın belirsiz 

olarak bırakılması postmodern bir oyun olarak da düşünülebilir. Yazar,  olay zamanını 

 

 

______________________________________                  
14  Özkul, M.Murat (2008), “Post-modern Dönemde Roman ve Nitelikleri,” MPÖS Hece Dergisi, S.   

               138.139.140.  
15  “Gerçek mistiklerce daima işaret edilmiştir ki mistik tecrübe, zamanı aştığından, o, bir ‘Ezeli  

               Şimdi’nin tecrübesidir.”(Sunar, 1975, 194) 
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doğrudan vermek yerine birtakım işaretler bırakarak okurla oyun oynamış olabilir. 

Yazar, böyle bir oyuna girmiş ya da girmemiş olsun romandaki bazı işaretlerden olay 

zamanını 19. yüzyılın başları olarak yorumluyoruz. Bu işaretlerin birkaçını şu şekilde 

açıklayabiliriz: 

 

 Romanda bir devlet hükmü var. 

 

 Denizli Kadısına hükmüm ki, 

 Denizli kazasında Dürri Baba tekkesinde toplanmış olan Hikâyeciler tâifesi 

duyduk ki, sapkınlık ve dalâlet ve memleketi dinden saptırmak üzre olup, İstanbul’dan 

kaçırılan zındık kitabı saklamakla, şer-i şeriften sapmakta, küfr ü ilhâd içinde olmakta, 

saz ve söz ile fisk-u fücûr edip, namaz kılmazmış.…Sapkınlıkları sabit olanları 

hapsedüp, tekkenin faaliyetlerini tez zamanda durdurasın. ( s.214)  

 
 Bu hükümden devletin, tekkenin heterodoks yapısına karşı olduğu 

anlaşılmaktadır. Osmanlı tarihinde bu tür olayların yaşandığı dönem bilinmektedir. 

Kara, devletin 1830’larda ‘hakkından gelmek’ için Bektaşî aramaya başladığını yazar. 

(2003, 27) Önsözde de 1826’da Yeniçerilikle birlikte lağvedilen Bektaşî tekkeleri başta 

olmak üzere bütün tarikatların baskı altına alındığını, ancak en büyük darbeyi 

Bektaşîliğin yediğini, idamların ve sürgünlerin olduğunu söyler. Koçu da (2001, 73) 

Sultan II. Mahmud’un 1826’da kanlı bir şehir muharebesiyle Yeni Çeri Ocağı’nı  

kaldırdığını, ocakla sıkı bağı olan Bektaşîlerin, Bektaşîlikle damgalanmış rintmeşrep 

kimselerin boyunlarını kurtaramadığını yazar. Yukarıdaki hüküm sonucu Dürri Baba 

tekkesinin ortadan kaldırıldığı düşünülürse on sekizinci yüzyıl sonları on dokuzuncu 

yüzyıl başları romanda anlatılan zaman dili olarak kabul edilebilir. 

 “16. ve 18. yüzyıllar arasında  İstanbul mahalleleri gündelik hayatın içe dönük 

dinsel kültür aracılığıyla yaşandığı kapalı mekânlar olma özelliğini 

korumuşlardır…aynı dinin  değişik mezheplerine girmiş insan toplulukları da  gündelik 

hayat içinde mahalle ölçeğinden daha dar bir ghetto olgusunun ortaya çıkmasına yol 

açmışlardır.”(Işın,1995,81) Romanda anlatılan dört kapıdan girilen Nakş-ı Nigâr 

mahallesi  bu özellikleri fazlasıyla taşımaktadır. Nakş-ı Nigâr, sevdiği genç bu 

mahalleden olduğu için sevdiğine kavuşamamıştır; çünkü mahalleli dışarıdan kız alıp 

dışarıya kız vermemektedir. Osmanlı mahallesinin yukarıda belirtilen özellikleri 19. 
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yüzyılla birlikte kaybolmaya başlar. Artan nüfus ve  iktisadi etkenler mahallenin sosyo- 

kültürel çerçevesini parçalar,  gündelik hayatın geleneksel içeriği çokmerkezli kent 

yaşamı içinde erimeye başlar ( A.g.e., 80).  Aslında romanda anlatılan olayların arka 

planında da belirtilen dönemin getirdiği koşulların olduğu düşünülebilir.  

 Bir önemli işaret de  köçek oynatmaktır. Kahvelerde köçek oynatmak, tulumbacı 

zevki olarak Tanzimat’tan sonra yaygınlaşmıştır. (A.g.e.,242) Pinhan’da, Karanfil 

Yorgaki bir köçektir. Tulumbacılar da 19. yüzyıl İstanbul hayatının yarattığı bir 

kahraman tipidir. Kahvelerde destanlar söylenir, yangın destanları da vardır bunların 

arasında.  (A.g.e., 257).  Romanda bir yangın destanından alıntılar yapılmıştır.  

 Bir işaret de mahalle hamamlarının Tanzimat’tan sonra yaygınlaşması, kadının 

gündelik hayata girmesidir. (A.g.e.,264) Hamam kültürü en renkli dönemini 19. 

yüzyılda yaşamış, Lady Montagu kadınlar hamamını her çeşit dedikodunun yapıldığı bir 

kadınlar kahvesi sayılabileceğini söylemiştir. (A.g.e.,264) Pinhan’da, Nakş-ı Nigâr, 

mahalleye bir hamam yaptırır.  Mahallenin adının Nakş-ı Nigâr olması da bu yüzdendir.  

Mahalle kadınları orada toplanır.  

 Yazarın zamanı kullanışı çizgisel değildir. Olay, belirli bir zamanda başlayıp 

belirli bir zamanda sonuçlanmaz.  Çoğu zaman, belirli bir zaman dilimi anlatılırken 

geçmiş zamana dönülür, oradan başka bir zamana geçilir. Zaman, ileri geri sıçramalarla 

ilerler.  Kimi durumlarda hangi zaman diliminden söz edildiğini belirlemek için bir 

hayli çaba göstermek gerekir. Yazar, zamanı parçalamış, onunla oynamıştır. Örneğin, 

romanın başladığı  Elma bölümünün girişindeki bir buçuk sayfalık kısmın olay içindeki 

zamanını belirlemek ilk anda imkânsızdır. Pinhan, köprünün tam ortasındadır. 

Boynundaki sahtiyan kesede bir inci vardır. İstanbul’a yaklaşmıştır. Oradan birdenbire 

Dürri Baba’nın ebru yaptığı odaya geçeriz.  Zaman, köprünün ortasında durduğu 

zamandan önce mi, sonra mı bilmiyoruzdur. Oradan da  hatırlama yoluyla, Pinhan adını 

alacak olan çocuğun tekkeye giriş zamanına geçeriz. Burada, tuhaf bir kuşun boynunda 

bir inci vardır. Ancak, bu incinin köprünün ortasında duran kişinin sahtiyan kesesinde 

taşıdığı inci olduğunu bilmiyoruzdur. Bu arada tekke hayatı anlatılır, tekkede bulunan 

dervişlerin hikâyeleri anlatılır. Kışlar, baharlar gelir, geçer. Çocuk, Pinhan adını 

aldığında değişme başlar; büyümüştür artık. “Dürri Baba Pinhan’ın eline fındık iriliğinde 

bembeyaz bir inci tanesi bıraktı.”(s.61) cümlesinden anlarız ki Pinhan, köprünün ortasında 

dururken sahtiyan keseden çıkardığı inciyi Dürri Baba vermiştir.  Ayrıca, “Dürri Baba 

sözlerini bitirmeden havada bir kandil peydahlandı…Bu kandil sana yol göstersin.  Adını faslı-ı hazan 

koyalım. Söndüğü yerde aradığını bulasın.”(s.61) sözlerinden 10. sayfada sönen kandilin 61. 
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sayfada peydahlanıp yanmaya başladığını anlarız. Küçük bir yuvarlakla ayrılmış  yeni 

bir bölüm başlar. Pinhan, tekkeden ayrılmıştır.  Yukarıda alıntıladığımız gibi, sahtiyan 

bir kese dikip inciyi içine koyar. ‘Ol vaziyette’ İstanbul’a varır. (s.61) 

 Bütün bunlardan ortaya çıkan şey şudur: Köprünün tam ortasında başlayan 

romanda zaman, geriye doğru giderek tekke yaşamına, oradan daha geriye giderek  

çocuğun tekkeye gelişine, oradan da büyüyünce Pinhan adını alışına ve tekkeden  ayrılış 

anına doğru bir halka çizmiş ve halka, başladığı nokta olan köprünün üzerinde 

tamamlanmıştır.  

 Romanın bu noktaya kadar olan bölümü zaman açısından Pinhan’ın İstanbul 

öncesini kapsamaktadır.  

 Pinhan’ın İstanbul’da süren hikâyesine eşlik eden iki hikâye daha vardır: Akrep 

Arif/ Nakş-ı Nigâr mahallesinin hikâyesi ve Horoz Baba tekkesinin hikâyesi. Bu 

hikâyeler farklı bölümlerde ayrı ayrı anlatılır. Zamanın, olayların gelişimi açısından 

belirleyici bir etkisi yoktur. Ancak, bazen bir hikâyede anlatılan bir olayın nedenini 

öteki hikâyeden öğreniriz. Bazen de bir hikâyedeki olayın zamanını öteki hikâyede 

anlatılan bir olaya bakarak anlarız.  Örneğin, Hava bölümünde gündelik hayat 

anlatılırken Defterdâr Celâl mahallesindeki yangın anlatılır. Nakş-ı Nigâr mahallesinden 

Sefih Ali, göğsünün üzerinde taşıdığı küçük bir kutuyla  bir kadının kaçtığını görür. Yer 

yer geçmişe dönülür. Zaman, Ramazan ayına, sonra  Bayram sabahına doğru ilerler.  

Ateş bölümünde Şeyh Mahmut Mühür Efendi huzursuzdur. Buradan huzursuzluğa 

neden olan bir hafta önceki olaya dönülür. Mısırlı İbrahim Efendi, Münir Efendi’den 

gizli kitabı istemiştir. Münir Efendi, şaşkınlıkla döktüğü kahvenin telvelerinde  yangın 

çıktığını görür. Buradan tekkedeki gizli kitabın hikâyesine geçilir. Münir Efendi bu kez 

rüyasında yangın görür. Uyandığında gerçekten de tekkede yangın çıkmıştır. Bu yangın, 

yukarıda gördüğümüz  Defterdar Celâl mahallesindeki yangındır. Sefih Ali’nin gördüğü 

kadının göğsünün üzerinde sakladığı kutuda, tekkeden kaçırılan gizli kitap zannedilerek 

kaçırılan kitabın olduğu anlaşılır. Dolayısıyla bu hikâyenin zamanını yangına göre 

belirlemiş oluruz.  

Mısırlı İbrahim Efendi, kolunun altındaki kutuyla Kadayıf sokağında kadayıf 

yemeye hazırlanırken  çevredeki insanların  ‘dün gece’ Defterdar Celal mahallesini kül 

eden yangın’la ilgili konuşmalarına kulak kabartır. Bu sırada Pinhan’ın keşkülüne para 

atar. Böylece Pinhan’ın İstanbul’daki hikâyesinin zamanını belirlemiş oluruz. Defterdar 

Celal mahallesindeki yangın, üç hikâyenin de zamanını belirlememizde bir işaret 
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noktası işlevi görmüştür. Horoz Baba tekkesinin hikâyesi burada biter. Nakş-ı Nigâr 

mahallesinin ve Pinhan’ın hikâyeleri devam eder.  

Nakş-ı Nigâr mahallesinin hikâyesi Ramazan ayından geçerek Bayram sabahına 

doğru ilerleyecektir. Bayram sabahı korkulan felaket gelir. Gökten karınca yağar,  her 

yer kararır, fırtına çıkar. Felaket, akşam da başka türlü devam eder. Gökyüzünde kılıç 

biçiminde bir yıldız belirip öteki yıldızları kesip parçalar. Nevres, kötü cin olan 

Kepoz’u serbest bırakmıştır. İsmihan Kadın, ölmüştür. Ertesi gün mahallenin 

kocakarıları toplanırlar ve  karar alırlar. Pinhan’ın Nakş-ı Nigâr mahallesine doğu 

kapısından girişi bu sırada olur. Kocakarılar onu beklemektedir. Pinhan’ın iki 

başlılığının giderilmesi mahallenin iki başlılığının giderilmesi anlamına gelecektir. İki 

hikâyenin kesişme zamanı böylece verilmiş olur.  

 Romanın son bölümü olan Firar Yolları’nda Pinhan, romanın en başındaki 

köprüdedir yine. “Taş köprünün tam orta yerinde durdu.”(s.214) cümlesi, hatırlanacak olursa  

romanın ilk cümlesidir. “Artık biliyordu ki ne geriye ne ileriye hangi yöne adım atarsa atsın,  

karşısında hikâyesini bulacaktı.”(s.214) Pinhan, hikâyesini yaşamış, kadın olmuştur. Dürri 

Baba tekkesi yerle bir olmuştur. Nida hamamında operasyon geçirirken gördüğü rüyada 

onu sokan  yılanın zehri etkisini gösterir, Pinhan ölür. Böylece, zaman açısından halka 

tamamlanmış, tekrar en başa dönülmüştür. Hatırlarsak,  romanın ilk epigrafı ,“ Devir 

tamam oldu/ Dünyaya geldim” idi. Şimdi roman biterken son epigrafı da biz ekleyebiliriz: 

“Devir tamam oldu/ Dünyadan göçtüm/ Tekrar ve tekrar gelmek üzere.” 

2.1.3. Mekân 

 Romanda genel mekân olarak Denizli çevresini ve İstanbul’u görüyoruz. Dürri 

Baba tekkesi, Denizli yöresindedir. Pinhan, bu tekkeye girecek ve belirli bir aşamadan 

sonra İstanbul’a gidecektir. Pinhan, romanın sonunda  yine buraya dönecek ve burada 

ölecektir. 

 Çocukların bir serçenin peşinden giderken tekkeye ulaştıkları, tekkenin kerpiç 

duvarlarla (s.14)  çevrili olduğu düşünülürse, tekke, yerleşim yerlerinin biraz uzağında 

kuruludur ve belirli bir gizlilik içermektedir. Ayrıca, “Şimdiye değin, hem de hiç aksatmadan, 

civar köylülerinin dar günlerine erzak yetiştirmiş; yüzlerini güldürmüşlerdi.” (s.26) ifadesi tekkenin 

soysal yönünü yansıtırken kırsal bir kesimde kurulu olduğunu da ortaya koyar. Mekânın 

Denizli olmasının, romandaki hikâyelerin yürüyüşüne özel bir etkisi yoktur. 
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 Romanın asıl mekânı İstanbul’dur. Odak mekân ise, romanın üç hikâyesinden 

biri olan Akrep Arif/ Nakş-ı Nigâr mahallesi ile temsil edilen eski bir İstanbul 

Müslüman mahallesidir. Yazar, her yönüyle eski bir İstanbul Müslüman mahallesindeki 

günlük hayatı yansıtmak istemiştir. Bu mahalle, fiziksel olarak dört kapıyla dış dünyaya 

açılan/ kapanan bir mahalledir. Kendine özgü bir ahlâk anlayışı geliştirmiş olan, 

dışarıdan kız alıp dışarıya kız vermeyen, delikanlılarını sınavlardan geçiren, yedi 

kocakarıyı manevi önder kabul eden, kendine özgü inançlarıyla kendi içine kapalı bir 

mahalledir. Bu mahalleyi sokak adlarıyla, evleriyle, çeşmesiyle, hamamıyla, 

insanlarıyla, cinleriyle ve inançlarının özellikleriyle tanırız. 

 Yazar, bize Pinhan’ın İstanbul’daki yaşamını yansıtırken birçok mekânı da 

tanıtarak dönemin İstanbul’unun yaşamının bir kesitini de anlatır. Pinhan’ın İstanbul’a 

vardığında  tekkelerde, zaviyelerde, dergâhlarda, hamamların külhanlarında 

konakladığını okurken (s.132) bu kurumların ne kadar yaygın olduğunu da görmüş 

oluruz. 16 Üsküdar’da Hırpani Baba tekkesinde kırkbir kalenderi dervişin sırayla 

dilendiğini (s.132)  ve öteki insanların onları meczup ve evliya olarak gördüklerini 

okuyarak o dönemde yaşanan hayatı zihnimizde bu mekânlar aracılığıyla canlandırma 

imkânı buluruz. Ayrıca, tekke yaşamı, romanın üçüncü hikâyesi olan Hezarpâre Horoz 

Baba tekkesinin hikâyesinde ayrıntılı olarak anlatılır. Tekke, Defterdar Celal 

mahallesindedir. Tekkede çıkan yangın, Defterdar Celal mahallesine sıçrayınca eski 

İstanbul yangınlarını da okuma fırsatı bulmuş oluruz. (s.74)  

 Pinhan, çaldırdığı incinin peşinden çeşitli mekânlara girer çıkar. Böylece o  

mekânları tanımış, o dönemdeki toplumsal işlevlerini görmüş oluruz. Örneğin, Hüner 

Kahvehanesi’nde “ateşbazlar, yumurtabazlar, çemberbazlar, şişebazlar, maymunbazlar , yılanbazlar, 

taklabazlar, hayalbazlar” (s.134) hünerlerini sergiler. Ardından meddah çıkar sahneye. 

(s.135)  

Pinhan, inciyi çalan hırsızı bulunca  Mısır Çarşısı’nın yanındaki yokuştan 

Kapalıçarşı yönüne giderler. Bir harap evin önünde kuş sesiyle işaret vererek içeri 

girerler. İçeride kendinden geçmiş insanlar, bize buranın gizli bir batakhane olduğunu 

anlatır. (s.137) Mısır Çarşısı, Kapalıçarşı gibi günümüzde de ünlü olan mekânların 

belirtilmiş olması, olayların geçtiği mekânların zihnimizde somutlaşmasını sağlar. 

 

___________________________ 
16  Mahir İz, bir şehirde ne kadar cami varsa o kadar veya yarısı kadar tekke bulunduğundan söz eder;  
    Bkz. İz, Mahir (1969), Tasavvuf, İst.: Rahle Yay. S.24 
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 Pinhan’la dolaşmaya devam ederiz. Cevahir Bedesteni’ne giderek, o dönemde 

kıymet verilen  Bahreyn incileri, Nişabur firuzeleri, Golkonda elmasları, Venedik 

kristalleri, Arnavut tabancaları, cellat palaları gibi çeşitli mücevherleri ve eşyaları 

tanırız. (s.145) Ardından,  genç oğlanların hizmet gördüğü Manol’un meyhanesine 

giderek devrin meyhane adabını öğreniriz. (s.145) 

 Yazar, tekke gibi nefsin arındırıldığı mekânları da meyhane gibi nefsin 

beslendiği mekânları da romanın kurucu ilkesi olan ikibaşlılığın, yani zıtlığın  iki 

yönünü de yansıtmak için özellikle seçmiş ve bu mekânları ayrıntılarıyla betimlemiştir. 

2.1.4. Kişiler ve Hikâyeleri 

 Pinhan, çeşitli türden insan hikâyelerini belirli bir açıdan sergilemeyi amaçlayan 

bir roman olduğu için kalabalık bir kadroya sahiptir. Yazar, romanda az ya da çok yer 

alan hemen her insanın hikâyesine kimi zaman birkaç cümleyle kimi zaman birkaç 

paragrafla kimi zaman da birkaç sayfayla yer vermiştir. 

 Romanda yer alan kişiler için söylenebilecek en önemli şey, bu kişilerin belirli 

bir anlayışı, belirli bir fikri temsil etmek üzere, bir başka deyişle bir rolü yerine 

getirmek üzere romana dahil olduklarıdır. Yazar, her ne kadar romanını kişilerin 

hikâyeleri üzerine kurmuşsa da, bu hikâyeler de çoğu zaman kitaplardan öğrenilmiş 

bilgilerin, nakledilegelen hikâyelerin yeniden yazımları veya türevleri oldukları için, 

kişilerin hikâyelerinden değil, bir fikrin veya anlayışın temsilcisi olarak, temsili  

kişiliklerin hikâyelerinden söz etmenin daha doğru olacağı kanısındayız.  

 Bize göre Pinhan romanı, heterodoks bir tasavvuf anlayışını yansıtan bir 

projenin ürünüdür. Dolayısıyla da romanın bütün kişileri bu projenin irili ufaklı 

parçaları olmaktan kurtulamazlar. 

 Romanda üç temel hikâye olduğunu belirtmiştik. Bu hikâyelerin kişilerini ayrı 

ayrı ele almak mümkündür.  Ancak biz, bu hikâyelerde yer alan kişilerin bir 

sınıflandırma yapılarak belirli başlıklar altında toplanabileceklerini düşünüyoruz. 

Böylece, bu projenin mahiyetini daha iyi ortaya koyma imkânı bulabilmeyi umuyoruz. 

Ancak, romanın temel iki kahramanı Pinhan ve Karanfil Yorgaki’yi, çalışma boyunca 

uzun uzun irdelemeye çalıştığımız için,  bu sınıflandırmanın dışında tutuyoruz.   

 Romanda yer alan bütün kişilere baktığımızda ilk dikkatimizi çeken şey, bu 

kişilerin öncelikle, bir üst sınıflandırma olarak,  üç kategoriye göre betimlenmeye 

çalışıldıklarıdır. Çok genel hatlarıyla bu üç kategoriyi şöyle gösterebiliriz: Birincisi, 
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olumlu özellikler taşıyan kişiler; ikincisi, olumsuz özellikler taşıyan kişiler; üçüncüsü 

olumlu ve olumsuz özellikleri birlikte taşıyan kişiler. Romanda yer alan kişileri çeşitli 

açılardan sınıflandırırken, öncelikle bu üst sınıflandırmayı aklımızın bir kenarında 

tutmamız gerekmektedir.  

 

a) Mistik Kişilikler: Roman, büyük oranda tekke çevrelerini anlattığı için çok     

sayıda mistik kişiliğe  rastlıyoruz. Bu kişileri de üç kümede toplamak mümkündür.  

 

1. Şeyhler: Kesinlikle olumlu değerlere sahip, öteki kişilere yol gösteren, yüce 

ve saygın kişilikler olarak betimlenirler. 

 

 Dürri Baba: Romanın baş kişisi Pinhan’ı çocukluğundan itibaren tekkesine alıp 

onu yetiştiren, vakti gelince ona Pinhan adını veren,  onu irşâd eden şeyhtir. Pinhan’ı 

görür görmez onun sırrını, yani ikibaşlı olduğunu sezgi yoluyla anlamış ve, “Gönlün ne 

yöne akarsa Pinhan.” (s.60) diyerek  ikibaşlılığa son vermesi ve  bunu utanmadan 

yapmasını öğütlemiştir. “Vücudun şehrine gir Pinhan; onu seyreyle. Hem de doya doya seyreyle.  

Biz nefsimizi silmekten değil,  bilmekten yanayız; unutma.” (s.61) Pinhan, onun mavi gözlerine 

tutulmuştur. Görüşleri, aşağıda kısaca göstereceğimiz gibi, Çelebi Şeyh’in 

öldürülmesine yol açan görüşleriyle paralellik gösterir. Zaten bu yüzden de Çelebi 

Şeyh’ten devredilegelen gizli kitap en sonunda Dürri Baba’ya gelecektir. Dürri 

baba’nın: 
“yeter ki sen seni bil sen seni/…./kendinde gör onsekizbin âlemi/ fehmeylemekse 
maksadın bu sırrı/…/ ne kadar çok yürek varsa çarpan/ ne kadar çok gönül gözü varsa 
dost cemaline müptela/ o kadar çok yol yordam var demektir/…/halka dediğin tepeden 
tırnağa aşktır/…/madem ki âlem adem,  adem de âlem içindedir/ yetmişiki millete 
bakarız aynı nazarla/ “(s. 57)  
 

gibi sözlerinden onun Hacı Bektaş-ı Veli, Mevlâna ve Yunus Emre  çizgisinde bir 

anlayışı temsil ettiğini  görüyoruz. Tekkesi devlet tarafından yerle bir edilecektir.  

Karanfil Yorgaki, romanın sonunda, onu  bir kuş olarak görecektir.  

 

 Şeyh Mehmet Mühür Efendi: romanın temel kişiliklerinden biridir. Horoz 

Baba tekkesinin şeyhidir. Her Çarşamba, öğle namazından sonra, bir saat kadar 

Mesnevi okutur. Ardından gelen sohbetten sonra sema icra ettirir. Tasavvuf bilgisi 

engindir, nükteşinastır. Sikke üstüne sarık sararak öteki dervişlerden  ayrılmak istemez. 

(s.114) İlim ve marifet öğrenmeye tutkuludur. Tekkenin kitap odasını zenginleştirmiştir. 
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“Bülbüle gülzar,  tutiye şeker,  sarrafa gevher ne ise  dervişe de muhabbet odur.” (s.115) fikrinde 

olduğu için memleketin her yanından âlimler, gezgin dervişler gelip onu saygıyla dinler. 

Mûsikiye düşkündür.  Mardinos Ağa’dan tanbur öğrenmiştir. Mûsiki odasında her 

türden ney vardır. Her sabah o odaya gider, aletleri okşar, onları dinler. Kendi bestesi de 

vardır, ancak  henüz olgunlaşmadığını söyleyerek onu kimseyle paylaşmaz.(s.116) 

Babası ölünce amcasının yanında yetişmiş, karısı üçüncü kızının doğumundan sonra 

ölünce de Amasya’ya gitmiştir. Orada, karısının kendi yüzünden öldüğünü düşünerek 

kimselerin içine çıkmamıştır. Amcasının çağrısı üzerine tekrar İstanbul’a gelmiş ve 

daha sonra amcasının makamını almıştır. Amcası ona “Min-el-evvel İl-el-ezel” alı gizli 

kitabı emanet etmiştir. Mısırlı İbrahim Efendi, bir hafta önce bu kitabı istemiştir ki bu, 

bir felaket haberidir. Halının üzerine dökülen kahvede yangın görür. Kitabı Dürri 

Baba’ya göndermeye karar verir. (s.125) Rüyasında Mısırlı İbrahim’in yandığını 17 

görür. (s.129) Uyandığında tekkede yangın çıkmıştır gerçekten.  

Çelebi Şeyh: Hikâyesi aktarılan bir şeyhtir. Güzelliğinden ötürü bu adla anılır. 

Mah  cemalini bir kez olsun görebilmek için uzaklardan gelen çok sayıda müridi olmuş. 

Edirne ve İstanbul’da  etkin olmuş. Herkese aynı nazarla bakıp sohbet edermiş. 

Cesurmuş. Çekemeyenleri de varmış. İftiralarla divana çıkarılmış. Divanda sorulan  

sorulara:  
“Haram da/ helal de/ cennetin hurileri de/ nâr-ı cehennem de/ birdir bize/…/ bize sade 
seni gerek seni18/…./gıdam ise safi aşk/…./ Benim vücudum şu varlık âlemine benzer/ 
şu gördüğünüz nehirler, dereler benim içimde çağlar/…./ derebilen gelsin beri” (s.122) 
 

şeklinde vahdet-i vücut anlayışını yansıtan yanıtlar vermiş. On bir müridi ile 

öldürülmüştür. (s.122) 

 Şeyh Abdülfettah Efendi: Hikâyesi aktarılan bir şeyhtir. Şeyh Mehmet Mühür 

Efendi’nin amcasıdır. Mehmet Efendi, onun himayesinde büyümüştür. Çelebi Şeyh’ten 

Horoz Baba’ya, ondan da kendisine kadar gelen gizli kitabı ve makamını yeğenine 

teslim ederek ölmüştür. (s.120-121) 

 

 

 

__________________________________________ 
17   Yedi kocakarıdan biri olan Şebgir Kamer, rüyaların  zıddıyla tabir olunduğunu söylediğine göre 
       (s.180) bu yangında ölenin Şeyh Mehmet Mühür Efendi olduğunu söyleyebiliriz. 
18   Bu dizeler Yunus Emre’nin dizelerinden oluşturulmuştur 
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Horoz Baba: Romanda hikâyesi aktarılan bir şeyhtir. Horasanî bir derviştir. 

İstanbul’un fethinde, horoz gibi kanatlarını açarak düşmana saldırdığı için bu adı 

almıştır. Hünkâr’ın hediyelerini kabul etmeyip bir çınarın altına oturmuştur. 

Hünkâr,buraya bir tekke yapılmasını emretmiştir. Çelebi Şeyh’ten gelen gizli kitabı alıp 

muhafaza etmiş, sonra emin ellere teslim ettikten sonra tekkeyi terk etmiştir. Ölüsü. 

bulunamadığı için bin parçaya ayrıldığı düşünülerek  adının başına Hezarpâre  sözcüğü 

eklenmiştir. Ondan geriye kırmızı bir horoz tüyü kalmıştır. (s.121-123) 

 

 2. Dervişler: Genellikle olumlu nitelikleri olmakla birlikte insani zaafları da 

bulunan kişilikler olarak görülebilirler. 

 

 Kul Hüseyin: Kimsenin kusurunu görmeyen, dudaklarında tebessüm eksik 

olmayan, Pinhan’ın sevdiği dervişlerden biridir. Hikâyeler anlatır. Öteki dervişler 

Budala Tosun ile onun hikâyelerini merakla dinler. (s.17-18) 

 

 Budala Tosun: Kul Hüseyin’le aynı özellikleri taşır. Başka demlerde başka 

diyarlara gidip gelmişliği olduğunu söyleyerek devir ya da tenasüh inancını yansıtır. 

(s.18) 

Dulhani Hasan: Kahveye, tütüne, afyona, bâdeye, gecenin matemine, dost 

cemaline ve nâr-ı aşka müpteladır. Keyif adamıdır. Sinirlidir. Pervasızdır. 

Artniyetsizdir. Bir zamanlar külhani olduğu rivayet edilir. Bir zamanlar bir Kıpti 

güzeline gönlünü kaptırmış, aldatılmış ve intihara yeltenmiştir. İstanbul’u terk ederek 

Dürri Baba tekkesine gelmiştir. Durduk yerde heybetlenir, Pinhan’ın omzuna şaplak 

indirir. Pinhan onu korkuyla karışık sever. Aralarında bozulmamasına özen gösterilen, 

çocuğun en ham olduğu zamanlarda bile korunan bir hukuk vardır.  (s.19)  Karakış 

bastırıp bir türlü gitmeyince, deli Dumrul gibi kışla kavga eder. Karakış mağlup olunca 

oturup kahvesini içer.(s.29) 

 

 Dertli Hagopik: Pinhan’la kaynaşması zaman almıştır. Pinhan, kuş avladığı için 

Hagopik onu başlangıçta sevmemiştir. Zaman içinde Pinhan’ın iyi niteliklerini görmüş,  

bir gün soğuktan elleri yarıldığı için kuyudan su çekemediğini görünce ona bir eldiven 

vermiş ve böylece tanışmışlardır. Çok kitap okur, az konuşur. Tahta parçalarına kuşlar 

nakşeder. Pinhan da ondan öğrenir. Pinhan büyüyüp güzelleşince onunla konuşmaya 

karar verir. Pinhan’a kendi hikâyesini anlatır. Dört kitabın  ehli bir arada yaşarlarmış. 
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Aile kuşaklardır sarraflık edermiş. Ancak o ilgilenmezmiş. Babası Ohannes usta, onu da 

yetiştirmek istermiş; ama o, daracık dükkanda sıkılırmış. Bir gün, dükkanda kimse 

yokken  Müslüman bir kadın gelip, yüzük yaptırmak istemiş. Yüzüğe de kimsenin fark 

edemeyeceği bir kutu yapmasını istemiş. Hagopik, kadına aşık olmuş. Üç günde baka 

baka yüzük yapmayı öğrenmiş; ancak kadın, istemediği biriyle evlendirileceği için o 

yüzükteki kutucuğa zehir koyarak kendini öldürecekmiş. Dertli Hagopik, bunları 

anlatırken ilk kez ağlar. (s. 43) Pinhan, o damlaları toplayacaktır. Hagopik, oralardan 

ayrılıp Dürri Baba tekkesine gelir, onu bir kuş karşılar. Pinhan’a bunları anlatmasının 

sebebi ise Pinhan’ın henüz hikâyesinin olmamasıdır. Pinhan’a hikâyesini yaşamadan 

özünü bulamayacağını söyler. Ayrıca, onun Dürri Baba’ya ilgi duyduğunu da söyler. 

(s.46) 

 Cenaze Mustafa: Narin vücutlu; ancak  demir gibi sağlam bir yüreği olduğu 

için Şeyh Mehmet Mühür Efendi ona itimat etmiş, gizli kitabı Dürri Baba’ya onunla 

ulaştırmaya karar vermiştir. (s.125) 

 

 Lodos Lütfi: Yağmurda “lodosun gözü yaşlı olurmuş” diye diye dolaşan bir 

meczuptur. Tekkeye birkaç hafta evvel girmiştir. Hasta olduğu için Şeyh Mehmet 

Mühür Efendi  onu tekkeye almıştır. Tekkede çıkan yangında, içinde gizli kitap bulunan 

kutuyu, Mısırlı İbrahim Efendi’nin gönderdiği kadına verecektir. (s.129) 

 
 3.   Kocakarılar: Akrep Arif/ Nakş-ı Nigar mahallesinin İslamî halk inançlarına 

dayalı manevi yaşamını düzenleyen yedi kocakarıdır. Gökyüzünün ahvalini bilen, kulak  

hırsızı kadınlardır. 19 (s.140) 

________________________________________ 
19  Türk halk kültüründe kökleri mitolojik döneme kadar giden  ocaklar, belirli ya da birkaç hastalığı  

sağaltma gücünde olan insanların mensup olduğu kurumlardır. Bu insanlar, bu yeteneklerini el alma 

yoluyla edinirler. Ocaklıların hastalığı sağaltma yöntemleri çoğunlukla büyüsel işlem ve pratiklerle 

gerçekleşir. Ocaklı olmanın bir başka yolu da al karısı geleneğinde görülür. Al karısını vücuduna iğne 

batırarak veya başındaki tarağı çekip alarak yakalayan kişilerin onu köle olarak kullanabildiğine inanılır. 

Bektaşi ve Alevi tarikatlarının merkezleri de ocak olarak kabul edilir. Bu tür ocaklıların da soy yoluyla 

intikal eden olağanüstü güçlere sahip olduklarına veya bu tür güçlerle iletişim içinde olduklarına inanılır. 

(Çobanoğlu,2003,71) Anadolu mitolojisinde Kocakarı, büyük ana, ilahların anası demektir. Ortadoğu, 

kocaanalar ülkesidir. Anadolu’da Kibele, Babil’de İştar, Mısır’da İsis, Batı ve Güney Anadolu’da Artemis 

kocanadır. Ay analardır. Bereket mabudeleridir. Üreme ilaheleri olan Büyük İlahelerin sembolüdür.  

İlkbaharda kırlarda yetişen otlardan kocakarı ilacı yapar, kızlara eş bulur. (Beğenç,1974,70-71) Elif 

Şafak, bu inançlardan yola çıkarak kocakarı tipini yaratmıştır, diye düşünüyoruz.  
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 Kevser Nine: İstanbul’un çeşitli köşelerinden otlar toplattıran bir kadındır. 

Mahallenin adının değişmesine karşı çıkmış, ama dinletememiştir. Nitekim, mahallede 

kötü şeyler olmaya başlamıştır. Beyaz karınca görülmüş, tuhaf doğumlar olmaya 

başlamıştır. Kevser nine, sebep olarak mahallenin ikibaşlı oluşunu görür ve çözüm 

olabilecek bir alâmet beklemeye başlar. (s.101) Düş falına yatar. Rüyasında Pinhan’ın 

çocukluğunu görür. Gelmekte olan belayı savabilmek için Ramazanda mahallelinin 

neler yemesi gerektiğini kapı kapı dolaşıp anlatır. (s.173) Mahalledekiler de Kevser 

nineden korktukları için onun sözünü dinlerler. Bayram sabahı mahalleye felaket 

gelince Kevser nine, kocakarıları evinde toplar. Pinhan’ı bulurlar ve Kevser nine, 

“Yaradılıştan hünsâ biri lazım idi bize.” (s.203) diyerek Pinhan’ı ikibaşlılığına son vermesi 

için ikna etmeye çalışır. 

 

İsmihan Kadın: Mahallede herkesin çekindiği bir kadındır. Hiç evlenmemiştir. 

Çivit rengi gözleriyle herkesin  aklından geçeni okuduğu ve üç cini 20 olduğu için 

herkes ondan çekinir. (s.108)  Bayram sabahı mahalleyi karıncalar istila edip rüzgârlar 

ortalığı birbirine katınca mahalleli bütün bunların sebebi olarak Hokkagülü İfakat’ın 

hemcinsleriyle düşüp kalkması olduğunu düşünerek İfakat’ın evini bastıklarında 

İsmihan Kadın onları geri püskürtecektir. Çünkü beddualarından korkmaktadırlar. 

(s.195) İsmihan Kadın’ın Hokkagülü İfakat’ı korumasının sebebi ise onun  aslını inkâr  
_____________________________________ 
 
20  İslâm medeniyet dairesinde cinler, İblis’in soyundan gelir. İnsanı, Tanrı’nın istediği yoldan çevirerek 

üstünlük iddialarını kanıtlayacak yönde faaliyet gösterdiklerine inanılır. İnsanlara hemen her çeşit kılıkta 

görünebilmekle birlikte geleneksel olarak kara kedi, oğlak, keçi vb. biçimde görüldüklerine inanılır. 

(Çobanoğlu, 2003, 83) Alkarısının da çengelli iğne batırmak suretiyle yakalandığı ve yıllarca kendisini  

yakalayanın hizmetçiliğini yaptığına inanılır. Durumu bilmeyen bir çocuk ya da kadın tarafından bu iğne 

çıkarılarak da kaçıp kurtulabildiğine dair memorat ve efsaneler yaygındır. (A.e., 125) Çobanoğlu, Türk 

halk kültüründe varlığına inanılan olağanüstü yaratıklar arasında Ağırlık, Karabasan, Congoloz, Erkebit, 

Cadı vb. varlıkların geçmişte işlevleri ve kökenleri itibariyle birbirinden tamamen farklı iken, Ortodoks 

İslâm’a ait bilgilerin geniş halk kitleleri arasında yaygınlaşması nedeniyle hurafe olarak nitelenen halk 

inançlarının gelenek çevresinin daraldığını, meydana gelen boşluğun, Kur’an’ın  varlığını onayladığı cin 

ve cinliler inancı tarafından doldurulduğunu belirtir. Cin, diğer olağanüstü varlıkları asimile ederek veya 

onların yerini alarak gelenek çevresini genişletmektedir. (A.e., 131) Latife Tekin’in Sevgili Arsız Ölüm 

adlı romanında da bir cin yakalama hikâyesi vardır ve cinin adı Kepes’tir. (Elif Şafak’ın Şehrin 

Aynaları’nda Yaşlı’nın, Baba ve Piç’te de Banu Teyze’nin iki cini vardır.) 
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etmeyen tek kişi olmasıdır. (s.196) İsmihan Kadın, o akşam ölmeye karar verir. 

Nevres’in, kolundaki çuvaldızı çıkararak serbest bıraktığı kötü cini Kepoz, İsmihan 

Kadın kılığında gelip onu öldürecektir. (s.198) 

 

Sidikli Safiye: Gülmenin dozunu kaçırdığında altına kaçıran bir kadındır. Her 

olayın olumlu tarafını gören biridir. Baktığı kahve falını daima iyi yönde yorumlar. 

Hoyrat Hacer’le aralarında ‘kendilerinin bile görmek istemedikleri’ (s. 106) bir bağ 

vardır. 
 

Hoyrat Hacer: Asık suratlıdır, olayların kötü taraflarını gören biridir. Kahve 

fallarını  hep kötü yönde yorumlar. (s. 106) 
 

 Şebgir Kamer: Beş kez evlenmiş, çocuğu olmamıştır. Yedi saç örüğü bırakır. 

Kendisi rüya görmez; ama rüya tabircisidir.  (s.107) Ona göre her rüya mecazistan 

şehrinin haritasıdır ve zıddıyla tabir olunur.  (s. 180) 

 Macuncu Makbule: Elli yaşında, kocakarıların en gencidir. Her türlü macunu 

yapar. Mahalle kadınları mahrem hususlarda ona danışır. (s.107)  

 

 Bedrenk Asiye: Bed ve cafcaflı renkler giydiği için bu adı almış, genç ve hoppa 

iken kocasını terk edip bu mahalleye yerleşmiş ve bir daha dışarıya adım 

atmamıştır.(s.108)  Kem göze bilmediği deva yoktur. Mahallenin her türlü nazar işlerini 

o halleder. (s.109) 

 
 b) Kötü Kişilikler: Romanda, olumlu özellikler taşıyan kişilerin karşısına 

olumsuz özellikler taşıyan kişiler de konularak zıtlık anlayışı vurgulanmak istenmiştir. 

 

Nevres: Baştan sona kötü bir karakter olarak çizilmiş bir çocuktur. Yazar, onun  

kötülüğünü  annesinin  Kabakulak Reşo ile kaçması, babasının da sürekli sarhoş 

olmasına bağlamak istemiştir. (s. 97) Sol bacağı sağ bacağından kısadır. Babası öldüğü 

gece hiç üzülmemiş, sabah kendini dışarıya attığında karıncalarla oynarken beyaz bir 

karınca görmüştür. Elindeki yoğurtlu ekmeğin yoğurduyla öteki karıncaları 

beyazlaştırmıştır.(s. 67) Bu, onun öteki insanlara karşı duyduğu nefretin işareti 

olacaktır. “Yarattığı her korkuda, sebep olduğu her çığlıkta, bozduğu her güzellikte, soldurduğu her 

gülümsemede, aslolanın kendi yalnızlığı olduğunu kendine,  sade kendine ispat edebilmek için.” (s.67) 
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kötülük yapacaktır. Nevres’in bir tek sulara açtığı bir sırrı daha vardır: gözleri. Bakınca 

perdeleri tutuşturur. (s.97) Düşükçene Pakize’nin küpelerini  gözleriyle kulağından 

düşürür. (s.99) Gözlerinde iki beyaz nokta ortaya çıkmıştır. Bu noktalar felaket günü 

yaklaştıkça büyüyecektir. Nevres, bir gün bir ses duyar. Bu, Nakş-ı Nigâr’ın sesidir. Ak 

karıncayı gönderen odur. (s. 184)  Nakş-ı Nigâr’ın dediğini yapar, bayram sabahı 

Pinhan kılığında dolaşan Kepoz’un çuvaldız iğnesini çıkararak onu serbest bırakır. 

Kepoz, İsmihan kadın’ı öldürür. Mahallede hava birden kararıp gökten karınca yağmaya 

başlar. Fırtınalar çıkar. İkibaşlılık, böylece mahalleyi felakete sürüklemiş olur. (s.190-

191) 

 

Cüce Cafer: İstanbul’da, genç oğlanların hizmet gördüğü, gizli batakhanelerden 

birinin sahibidir. Karanlık işler yapan bir adamdır. İnsanların  hikâyelerini, sırlarını alıp 

onları küçük düşürerek  kendi boyunu uzattığını düşünen(s.138)  kompleksli bir cücedir. 

Semiz Halil adlı bir paşanın yanında soytarılık ederken paşa kızı Nakş-ı Nigâr’a aşık 

olmuştur. Nakş-ı Nigâr ölünce  konaktan ayrılmış, soytarılığı bırakıp zengin ve itibarlı 

biri olmuştur. (s. 143) Pinhan, Karanfil Yorgaki’yi onun götürdüğü mekânda tanıyacak, 

onun aracılığıyla Karanfil’le buluşacaktır. 

 

 Mısırlı İbrahim Efendi: Horoz Baba tekkesinin hatırı sayılır konuklarından 

olmakla birlikte pek sevilmeyen biridir.  Karşısındakini ezmek için konuşarak çiğlik 

gösterir, patavatsız konuşmalarıyla dost sohbetlerinin tadını kaçırır. (s.117) Horoz Baba 

tekkesindeki gizli kitabın peşindedir. Kitabı alabilmek için tekkede yangın çıkarttırıp 

meczup biri olan Lodos Lütfi’yi kandırtarak  kitabı çaldırır. Tekkenin yok olmasına 

neden olur. (s.129) 

 Emsalinur: Tamahkâr, kurnaz, yoluna çıkanları bir bir ezen biridir. Mısırlı 

İbrahim Efendi, bu özellikleri yüzünden onu cariyesi yapmıştır. Bir gerdanlık için 

Horoz Baba tekkesinin yanmasına neden olmuştur. Lodos Lütfi’den kitabı alıp 

Mısırlı’ya götüren odur. (s. 131) 

 

 Sefih Ali:Akrep Arif mahallesinin mürai ve laubali delikanlılarından biridir. 

Hırsızlık yapar. Kafasında kırk tilki besleyip kırkına da ayrı vaatlerde bulunan, gözlerini 

çaldıkça çalmak hırsı bürümüş biridir.(s.73) Defterdar Celal mahallesindeki yangında  

sanduka örtüsünü  çaldığı anlaşılınca mahalleli tarafından dövülerek nedamet çeşmesi 

önünde tövbe ettirilmiştir. (s.81) 
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 Kayserili Kavanoz Bekir: Pinhan’dan inciyi çalan hırsızdır. Ağzına bakla 

ıslanmaz biridir. Cüce Cafer’i parası pulu olduğu için çekemez. (s. 139) 

 
 c) Halktan kişiler:  Bu grupta, Akrep Arif mahallesinin erkeklerini ve 

kadınlarını  olumlu ve olumsuz yönleriyle, yetenekleri ve zaaflarıyla birlikte görüyoruz. 

 

 Ceviziçi Tahir: Mesleğini ciddiyetle yapan bir ayaklı meyhanedir. En büyük 

derdi sakallarının çenesinin etrafında geri dönerek  esmer suratının köse kalmasına 

neden olmasıdır. Kocakarıların tavsiyelerine uyarak suratındaki sakalsız kısımları 

yanmış fındığın karasıyla boyar, yağı ile besler. Sakallarından söz edilmesinden alınıp 

kızdığından mahalleli bu konuda onun yanında konuşmaz. İçki sattığı kimselerle  

dedikodu yapıp öğrendiklerini unutmasın diye karısına anlatır. (s.68) Mahallede  beyaz 

karınca görüldüğünü Kevser nineye o haber verir. (s.84) 

 

 Beberuhi Rıza: Kabakulak Reşo, iki sene evel mahallenin evli barklı 

kadınlarından biriyle kaçınca (Nevres’in annesi)  ve Sabırküpü Sabri yaşlanınca 

mahallenin tek kalmış bekçisidir. Yeni birilerini arar; ama gelir azalır diye acele etmez. 

Kısa boyludur. Bahşiş toplamak için bayramı beklemektedir. 

 

 Hokkagülü İfakat: Mahallenin tek boyalı evinde oturur. (s. 98) Camgöbeği 

evinde hemcinsleriyle âlemler yapar. Hemcinslerine düşkünlüğü mahallece bilinir; ama 

sadece dedikodusu yapılır. Mahallede felaket olunca, Kaymaktabağı Rana ile âlem 

yaparken mahalleli tarafından evi basılır; ancak İsmihan Kadın mahalleliye engel olur. 

Aslını inkar etmeyen bir kadın olarak çizilir. (s.197) Aynı nedenle, Nevres de 

Hokkagülü İfakat’a eğilimlidir. (s.178) 

 

 Safinaz: Nevres’in halasının kızıdır. Evlenmek üzeredir. Nevres, rahat bir hayat 

yaşadığı için onu kıskanır. Safinaz, Şebgir Kamer’e  rüyasında göğsünün arasında balık 

gördüğünü anlatır. Uyandığında göğsünde balık kokusu vardır. (s.180)  

  

Maile, Naile, Sallabaş Dürdane: Kevser nineye ot toplayan Kıpti kadınlardır. 

(s.188) İlk ikisi bohçacılık yaparlar. Bakla fallarına bakarlar. Üçüncüsü, susamcılık 

yapar.  
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 Kaymaktabağı Rana: Hokkagülü İfakat’ın aklını başından alan Çerkez güzeli 

çengidir. (s.193) 

 

 İdris: Kevser ninenin halefi olarak gördüğü, otların sırrını öğrettiği torunudur. 

(s.199) 

 

 Düşükçene Pakize: Kadınların toplandığı bir sırada Nevres’in de anasına 

çekeceğini söylediği için  Nevres tarafından sevilmeyen biridir. Nevres, gözleriyle onun 

kulağındaki küpeyi yere düşürecektir. (s.99) 

 

 Ganime: On bir dişli bir çocuk doğurduğu için  göğüsleri kan içinde kalan bir 
kadındır. (s.201) 
 
 
 Sarsak Zehra: Hamamcılık yanında çöpçatanlık da yapan bir kadındır. Bir tek 

kendisine koca bulamamıştır. (s.201) Ağzıbozuk bir kadındır.  Altın düşkünüdür. Ekşi 

ter kokar.  

 

 Züleyha: Şeyh Mehmet Mühür Efendi’nin güvendiği büyük kızıdır.  Anası 

ölünce kardeşlerine kol kanat germiş, analık etmiştir. (s.128) 

  

 Nakş-ı Nigâr: Semiz Halil Paşa’nın güzel kızıdır. Hastalanınca, Bedrenk 

Asiye’nin evine götürülmüş tedavi için. Altı kocakarı toplanmış. Yedinci günün 

sabahında Nakş-ı Nigâr, merdivenlerden inince, zaman zaman  eve ot getiren Civan 

Ömer’i görmüş ve aşık olmuş. Akrep Arif mahalleliler dışarıdan kız alıp dışarıya kız 

vermediklerinden, Civan Ömer istememiş. Nakş-ı Nigâr, son nefesinde mahalleye bir 

hamam yaptırılmasını vasiyet etmiş ve ölmüştür.  (s.142)  Nakş-ı Nigâr, daha sonra 

mahalleye beyaz karınca gönderecek ve insanların ikiyüzlülüğüne nefretle bakan 

Nevres’e seslenerek, onun, İsmihan Kadın’ın kötü cini olan Kepoz’u serbest  

bırakmasını  sağlayacaktır. 

  

Akrep Arif: Mahalleye adını veren bir kabadayıdır. İstanbul âlemlerinde nâmını 

okutmuş, gönül adamı biridir.(s.82) Mahallenin adı değişince, Kevser nineye göre, 

kefaret ister. (s.110) Hayaleti gece vakti evlerin damlarında dolaşır, ayak sesleri 

mahalleliyi korkutur. (s.92) Külhani naralarıyla rüyalara girip hesap sorar. (s.91) 
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 Meyhaneci Manol: İriyarı, heybetli, güleç yüzlü bir adamdır. Halden anlar, şaka 

kaldırır, sır saklar.  Meyhane müdavimleri ona itimat eder. Meyhanede onun kanunları 

geçer. Hizmet etmeye niyetlenen oğlanların,  kibrini bir kenara atması gerektiğini 

söyler. Müşteriler de  meyin çiğliğin kılıfı değil,  muhabbetin muhatabı olduğunu 

anlamalıdır. Manol, kuralara uymayanları şiddetle cezalandırır. (s.146) 

2.1.5. Epigraflar 

Yazar, her bölümün başına birer epigraf koymuştur. Epigraflar, o bölümde 

anlatılanlarla uyumludur. Ayrıca, epigraflar da metne dahil olduğu için, romanın başka 

yapıtlara açılmasına olanak verirler. 

 Elma bölümünün epigrafı, Ahu’nun,  “Devir tamam oldu,/ Dünyaya geldim.” 

dizeleridir.(s.9) Bu dizeler, tasavvufun devir anlayışını yansıtır. Romanda devir anlayışı 

önemli bir yer tutar. Bu bölümde Dürri Baba, “Devri tamam olan gelir, devri tamam olan gider.  

Gelen, gidende saklıdır; giden gelende saklı.” (s.22) diyerek epigraf yansıtacaktır.   

 Nokta bölümünün epigrafı, İ.H. Erzurumi’nin, “Katreyiz âlemde, lâkin/ Dilde derya 

olmuşuz.” dizeleridir. (s.25) Bu bölümde Pinhan, ikibaşlılığın sıkıntılarını yaşar, rüya 

görür ve rüyasını suya anlatır. Su, tekmil harflerin, kelimelerin ve ayetlerin bir noktadan 

çıktığını söyleyecektir. (s.32)  Pinhan, elma ağacının altında toprağa, parmağından bir 

damla kan damlatıp nokta yapacak, oraya Dürri Baba’nın adını yazacak ve  incili kuş da 

o noktaya, gagasından bir damla kan akıtacaktır. (s.34) 

 Hafıza bölümünün epigrafı Yunus Emre’nin şu dörtlüğüdür: “ Biz sevdik âşık 

olduk,/ Sevildik maşuk olduk./ Her dem yeni doğarız,/ Bizden kim usanası.” (s.35) Bu bölümde 

Dertli Hagopik, aşık oluşunu anlatır. Ayrıca, Pinhan’ın Dürri Baba’ya ilgisini bildiğini 

söyler. Ona göre, Pinhan, hikâyesini yaşamamıştır. Oysa hikâyesini yaşamadan özünü 

bulamayacaktır. Pinhan, bu yüzden Ruz-ı Muhabbet’e alınmaz. Ruz-ı Muhabbet’te 

hafızalar yere serilir,  hayaller ortaya konur,  hikâyelerin falına bakılır. (s. 45)  Hafızayla 

hayal birbirine üstün gelmek ister. Oysa, sade bu demde değil başka demlerde de 

yaşamışlığı vardır. (s.46) Hafıza ve hayal bunu anlayınca kavga biter.  Anlaşılır ki 

hikâyeler hep eskidir. 

 Halka bölümünün epigrafı Mevlâna’nındır: “ Her gün bir yerden dönmek ne iyi/ Her 

gün bir yere konmak ne güzel/ Bulanmadan, donmadan akmak ne âlâ/ dünle beraber gitti cancağızım/ Ne 

kadar söz varsa düne ait/ Şimdi yeni şeyler söylemek lâzım.” (s.47) Bu bölümde Pinhan, 

vücudunun bütün kıllarını yolacak, hikâyesini yaşamak üzere tekkeden ayrılmaya karar 
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verecektir. Ayrıca, Mevlâna’nın Rum ressamlarla Çinli ressamların yarışması 

hikâyesinden alındığını düşündüğümüz, Pinhan’ın yaşadıklarını ve yaşayacaklarını 

betimleyen minyatürlü kapı bu bölümdedir. (s.48) 

 Emanet bölümünün epigrafı Tao Te Ching 22’den alınmadır: “ Kırılmamak için 

bükül/ düz olmak için eğril./ Dolmak için boşal,/ Parçalan ki yenilen/ Az şeye sahip olanlar/ Çoğa 

kavuşabilirler/ Çok şeyi olanların zihni karışır.” (s.65)  Bu bölümde Akrep Arif mahallesi  

Nakş-ı Nigâr adını alınca  zihin karışıklığı yaşar.  

 Hıyanet bölümünün epigrafı  Binbir Gece Masalları’ndandır: “Yaşlı kadın gerekli 

özeni gösterip onu kendine getirmiş;  sonra da kendisine ‘Neyin var oğlum? Bu kadar alt üst olacak ne 

gördün ki?’ diye sormuş.” (s.82)  Bu bölümde, mahallenin Akrep Arif’e hıyanet ettiği, 

mahallenin yedi kocakarısının alâmet bekledikleri anlatılır.  

Felâket bölümünün epigrafı Teslim Abdal’dandır: “Devir döndü;/ Zaman yine piç 

oldu” (s.93) Bu bölümde, Ceviziçi Tahir, Kevser nineye, mahallede beyaz karınca 

gördüğünü anlatır. Bu, felâketlerin başlayacağına dair bir alâmettir. Ayrıca, Nevres’in 

öfkesi bu bölümde anlatılır. Mahallenin huzuru kaçmaya başlamıştır. 

 Kefaret bölümünün epigrafı Upanişad’dandır: “Korku duydu,/ çünkü yalnızlık korku 

yaratır./ “Benden başka hiçbir şey yoksa/ niçin korkayım?” diye düşündü./  O zaman korkusu geçti./  

Korkacak hiçbir şey yoktu;/ çünkü korku ikinci bir varlık/ olduğu zaman gelir.” (s.100)  Bu bölümde 

Kevser nine, Akrep Arif’in kefaret istediğini söyler. Korkmaktadır; çünkü mahalle  

ikinci bir ad almıştır, yani ikinci bir varlık vardır. (s.110) 

 Hezarpâre bölümünün epigrafı Mehmet Fehmi İmre’nin dizeleridir: “ Geçmiş ve 

gelecek yoktu/ İstanbul vardı,/ Ölüm yoktu, Yaşam yoktu,/ Yalnızlık yoktu, ıssızlık yoktu,/ İstanbul 

vardı…” (s. 113)  Bu bölümde Hezarpâre Horoz Baba tekkesi ve Min-el-evvel İl-el-ezel  

adlı kitabın hikâyesi anlatılır. Tekke yanacak, geride sadece İstanbul kalacaktır. 

 Rindâne bölümünün epigrafı Cemil Meriç’tendir: “ Itır gülün sesi,/ ışık sonsuzun./ 

Geceleri ölüm/ konuşur karanlıklarda.” S.131) Bu bölümde bir yandan İstanbul’un eğlence 

âlemleri anlatılırken bir yandan da Pinhan’dan  ölmekte olan kızı için deva uman fakir 

kadının aklını oynatışı anlatılır. (s.133) Ayrıca Pinhan, ölümüne yol açacak yılanla bu 

bölümde karşılaşır. (s.135) Nakş-ı Nigâr da bu bölümde ölür. (s. 142) 

2.1.6. Kurgu 

 Postmodern romanlarda  kurgu başat bir yer tutar; hatta kimi zaman romanın 

içeriğine dönüşür ya da içeriğin önemli bir kısmını oluşturur. Artık roman yazmak 

değil, roman kurmaktır önemli olan. Geleneksel romanın ana bileşenlerini oluşturan 
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hikâye de, kahraman da, anlam da birincil konumunu yitirmiş, kurgusal bütünü 

oluşturan imgesel metin  parçacıklarından birine dönüşmüştür. ( Ecevit, 2001, 45) 

 Postmodern romanın kurgu düzlemindeki en belirgin özelliklerinden biri de 

kaynağını modernizmde bulabileceğimiz oyunculluktur. Metin ana amaç durumuna 

geldiğinden, artık edebiyat, somut yaşamı kurgulamaktan çok, daha önce yazılmış 

metinlerle ilişkiye girerek metinlerarası bir dünya kurma oyununa dönüşmüştür.  

Ecevit’in de işaret ettiği gibi ( A.g.e.,76) 20. yüzyıl avangardist sanatı içeriğin değil, 

kurgunun sanatıdır. 

 Pinhan, bu çerçevede değerlendirildiğinde, kurgusuyla öne çıkan bir romandır. 

Ancak, Pinhan’ın bütünüyle kurgusu üzerinden değerlendirilmesi gerektiğini ileri 

sürmek, indirgemecilik olacaktır. Çünkü Pinhan, içeriğiyle de öne çıkan ve  üzerinde 

durulması, incelenmesi gereken bir romandır. Bizim burada yapmaya çalışacağımız şey, 

içeriğin nasıl bir kurguyla yansıtıldığını araştırmak olacaktır. Bunu yapmanın bir 

gereklilik olduğunu düşünüyoruz. Bu gereklilik, belirli bir  yöntemi romana uygulama 

anlayışımızdan kaynaklanmamaktadır;  romanın bize dayattığı bir gerekliliktir. Çünkü 

Pinhan, bir ilk gözlem olarak söyleyebiliriz ki, içeriğini kurgusuna da yansıtmaya 

çalışan bir anlayışla kurulmuş bir romandır. Ancak, bunu söyler söylemez karşımıza bir 

problem çıkmaktadır. O da şudur: Pinhan’ın, kurguya yansıyacak ve  tek bir cümleyle 

özetlenebilecek bir içeriği olduğundan söz edilebilir mi? Kanımızca, Pinhan’ın bir 

cümleyle özetlenebilecek belirli bir içeriği yoktur. Pinhan, çok sesli, çoğulcu, açık bir 

yapıttır. Bu nedenle de tek bir içerikten çok, bir içerikler toplamından söz etmek 

gerektiği kanısındayız. Kurgunun önemi de burada ortaya çıkmaktadır. Kurgu, bu 

içerikler toplamını bir arada tutan mekanizma olmaktadır. 

 Yazar, Pinhan romanını, yapı bölümünde de belirttiğimiz gibi,  büyük ölçüde 

İslâm heterodoksisi ve 19. yüzyıl İstanbul’unun kendine dönük kapalı bir hayat süren 

bir Müslüman mahallesinin hurafelerle dolu geleneksel hayatı üzerinden kurmuştur. 

Genel bir çerçeve olarak bunu söylemek yanlış olmayacaktır. Yazar, bu genel çerçeve 

içinde, yöntem olarak,  birçok tasavvuf kavramını ve halk inanışını hikâyeleştirerek 

kurgunun bir parçası kılmıştır. Bunu yaparken de  tasavvuf metinlerinden, Kuran’dan, 

edebiyat metinlerinden, mitolojiden alıntı, metinlerarasılık ve telmih yoluyla 

yararlanmıştır.  

 Roman birçok düzlemde okunacak biçimde kurgulanmıştır. Böylece, bir tek 

gösterende birlikte var olan gösterilenler çokluğu (Ecevit, 2001, 48) elde edildiğinden 

tek bir odak anlamdan söz etmek yerine çokanlamlılıktan söz etmek daha doğru 
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alacaktır, kanısındayız. Nitekim bu kurgulama biçimi, romanın, tasavvufla ilgisini göz 

ardı etmeden, varoluş sorunu ve kimlik arayışı odağında okunmasına da imkân 

vermiştir. (Bk. Gariper, A.g.b.)  

 Bizim okumamız, tez başlığımızın çerçevesiyle sınırlı olacağından, bu zeminde 

kurguyu belirleyen tasavvuf kavramlarını ve klasik dönem Türk edebiyatı unsurlarını  

gösterip açıklamak ve saptadığımız yerde ne amaçla kullanıldığını ve kurguyu nasıl 

etkilediğini göstermeye çalışmak biçiminde olacaktır.  

 Romandaki üç ana hikâyeyi ayrı ayrı ele alıp değerlendirmeye çalışmanın uygun 

olacağını düşünüyoruz. 

2.1.6.1. Pinhan’ın Hikâyesi 

 Yapı bölümünde de belirttiğimiz gibi,  romanda üç ana hikâye ve birçok alt 

hikâye yer almaktadır. Ancak yazar, romanı, Pinhan’ın hikâyesi  üzerinden 

biçimlendirmiştir. Öteki hikâyeler bağımsız  hikâyeler olmakla birlikte bir iç hikâye 

olma özelliği gösterirler, Pinhan’ın hikâyesi içinde başlar ve biterler.  

 Pinhan’ın hikâyesinin, esasen belirli bir tarihsel kesitteki bir insanın kişisel 

hikâyesi olmaktan çok, yazarın, belirli bir tasavvuf anlayışını yansıtmak üzere 

kurguladığı bir hikâye olduğunu düşünüyoruz. Dolayısıyla, Pinhan’ın hikâyesi 

bütünüyle sembolik bir hikâyedir. Peki, Pinhan’ın hikâyesi neyi sembolize etmektedir? 

Sorunun yanıtını şöyle verebiliriz: Pinhan’ın hikâyesi, belirli bir  tasavvuf inancına göre  

bir sûfînin insan-ı kâmil mertebesine ulaşma yolunda  yapması gerekenleri sembolize 

etmektedir. Yani Pinhan’ın hikâyesi alegorik bir hikâye olarak okunmalıdır, 

kanısındayız. 

 Başta Pinhan’ın kendisi olmak üzere, Pinhan’ın hikâyesinde geçen birçok kişi 

her ne kadar kendi hikâyeleriyle romanda yer almışlarsa da aslında  hep bir anlayışı 

sembolize etmek üzere kurgulanmışlardır. Kişiler dışındaki nesneler, anekdotlar, 

olağanüstü varlıklar, kimi davranışlar, kimi duygular hep kendinden başka bir şey 

anlatmak üzere romanda yer alırlar, belirli bir tasavvufi inancın kavramlarını karşılamak 

üzere orada bulunurlar. Durum böyle olunca, romanın kurgusundan söz etmek demek, 

tasavvufi kavramların nasıl kurgulandığından söz etmek anlamına gelmektedir. Bu 

durum bizi, aslında içerik bölümünde üzerinde durmamız gereken kavramları,  kurgu 

bölümünde ele almaya zorlamaktadır. Çünkü genel olarak tasavvufu ve romanın 

kurgusunu belirlediğini düşündüğümüz temel kavramlar üzerinde durulmadan romanın, 
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özellikle Pinhan’ın hikâyesinin sağlıklı olarak değerlendirilemeyeceği kanısındayız. O 

nedenle  bu bölümde tasavvufi kavramları yeri geldikçe verip bu kavramların kurguyu 

nasıl belirlediğini göstermeye çalışacağız. Metnin akışını bozmamak için kavramları 

metin içinde çok kısa özetleyecek,  ayrıntılarını dipnotlarda verme yoluna gideceğiz 

Pinhan’ın hikâyesinin, tasavvuf inancındaki insanın nefsini arındırarak insan-ı 

kâmil mertebesine ulaşma sürecini, yani seyr-i sülûk anlayışını sembolize ettiği 

kanısındayız.   

Pinhan’ın hikâyesi iki kesit halinde anlatılır: Pinhan’ın İstanbul öncesi ve 

İstanbul’daki yaşamı. Bu ayrımda İstanbul’u baz almamızın gerekçesi,  romanın, 

Pinhan’ın İstanbul’a girişiyle başlamasıdır: “ Osmanlı devrinin taht şehrine az bir mesafe kala 

önüsıra ilerleyen kandil 21 nazlı bir edayla sönüverdi.  Demek ki varmıştı. Dâr-ı dünyada22 arayıp durduğu 

yer işte burasıydı.”(s.10) Romanda, bu noktadan geriye dönülerek, Pinhan’ın bu noktaya 

gelene kadarki yaşamı anlatılacaktır. Romanın ilk cümlesinin, “Taş köprünün tam orta 

yerinde durdu.”(s.9) biçiminde olması bu nedenledir. Burada köprü ve köprünün tam 

ortası  sembolik bir ifadedir. Köprü, zaman açısından önceyle sonra arasındaki geçişi, 

hikâye açısından Pinhan’ın İstanbul’dan önceki yaşamıyla  sonraki yaşamı arasındaki 

geçişi, yani geçmişiyle geleceği arasındaki geçişi simgelemektedir. Köprüyü Pinhan’ın 

kişisel olarak ruhsal olgunlaşmasında; tasavvufi olarak da seyr-i sülûkunda bir aşama 

olarak görebiliriz.  Ayrıca, tasavvufi açıdan düşünüldüğünde eşik  olarak düşünebiliriz. 

Pinhan’ın bu eşiğe gelene kadar nasıl bir süreçten geçtiği geri dönüşlerle anlatılıp tekrar 

bu eşiğe gelinir, eşik geçilir. 23 

“Ol vaziyette şehr-i şehir-i İstanbul’a vardı.”(s.61) 

 

____________________________________ 
21  Kandilin söndüğü yerin aranan yer olması hikâyesi Evliya Çelebi’den    alınmadır. Evliya Çelebi de 

Menakıb-ı Emir Sultan’dan almıştır. Hikâyeye göre Emir Sultan Mekke’den Anadolu’ya yola çıkar. 

Önisıra bir kandil peydahlanır. Kandil, Bursa’da söner. Emir Sultan, Bursa’ya yerleşir ve orada ölür. 

(Bkz.(2008), Günümüz Türkçesiyle Evliya Çelebi Seyahatnâmesi (Haz. Yücel Dağlı-Seyit Ali Kahraman), 

(2.B., 2. C, I. Kitap), İst. :YKY s. 60-61) (Bu saptamayı Sayın Prof. Dr. Mine Mengi hocama borçluyum.) 
22   Bu dünya memleketi. 
 
23  Eşik, tarikat ehli tarafından  mukaddes sayılır. Dıştan içe, zahirden batına o olaştırır. Mürşide erişmeye 

o sebep olur. Mürşidin bulunduğu odaya eşik  öpülerek girilir. Halk arasında eşiğe basılmayacağı, 

üzerinde oturulmayacağı inancı benimsenmiştir. ( Gölpınarlı, 1977, 121) 
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Pinhan’ın İstanbul öncesi yaşamı romanın “BU BAB TOPRAK AHVALİN 

BEYAN EDER/ Kİ TABİATI SOĞUK VE KURUDUR” bölümünde anlatılmıştır.  Bu 

bölüm sırasıyla “ELMA, 24  NOKTA, HAFIZA, HALKA”  diye dört alt bölümde ayrıca 

başlıklandırılmıştır.  Epigraf  bölümünde de belirttiğimiz gibi bu başlıklar o bölümlerde 

ağırlıklı olarak işlenen Tasavvufi kavramlara işaret etmektedir.  

Köprünün tam ortasında duran Pinhan’ın betimlemesi yapılırken bir yandan da 

aklından geçenler ve suyla konuşmaları verilerek okurun merakını uyandıracak 

örtmecelere 25 ve öncellemelere 26 yer verilir. Bunları şöyle sıralayabiliriz: “Ağyar ile 

karşılaşmadan evvel tanıdık bir simayı kucaklayabilmek umuduyla eğildiğinde, köprünün altında cuş 

eden suyla gözgöze geldi.”(s.9) Bu  cümledeki  ağyar , tanıdık sima, suyla göz göze gelmek  

ile anlatılmak istenen nedir? Suya neden, “Bugün sana nazım geçmedi.” demektedir? “De 

bana, vuslatımıza çok var mı?”  cümlesindeki vuslattan kasıt nedir? “…bir kendini bulmaktan, 

bulduğundan korkmaktan korktu.” Cümlesinde anlatılmak istenen nedir? Boynundaki 

sahtiyan kesenin içindeki inci ne anlama gelmektedir? “Keseyi öptü, derin derin kokladı.  

Sanki dağ, bayır, ova, tepe vebilcümle mahlûkat ve hatta önüsıra uzanan koca şehir bu kokuyla 

yoğruluyor, vücut buluyordu.”(s.9) Bu cümledeki her şeyin kokuyla vücut bulması ne 

anlama gelmektedir? “İnci boynunda asılı oldukça, hikâyesinin peşini bırakmayacak; korkularını  

âzad ettiğinde dahi titreyen dizlerine, gümbür gümbür çarpan yüreğine  söz  geçirmeye muvaffak 

olacaktı.” (s.10) Bu cümlede geçen inciyle hikâye arasında nasıl bir ilgi kurulmaktadır? 

Pinhan’ın önüsıra ilerleyen kandilin anlamı nedir? Bu kısa girişin son cümlesi: “Kül 

dediğin, devr-i Yusuf’tan beri havaya savrulurdu.”(s.10) ne anlatmaktadır? 

 

Bu soruların yanıtları roman ilerledikçe bir bir ortaya çıkacaktır. 

 

 Romanda, bu sahneden sonra tekke şeyhi Dürri Baba’nın ebru yaptığı odanın 

betimlemesine geçilir. Odadaki eşyalar kişileştirilerek anlatılır. Anlatım, anahtarı  vakt-i 

 

______________________________________ 
24  Elma, halk arasında yarı kutsaldır. Alevî ayin-i cemlerinde temsilen elma  kurban verilir. (Artun, 

2002, 126) Ayrıca elma, ebedi hayat sembolüdür. Yılan, cennette, elmayı ilk kadına, yani Havva’ya 

vermiş ve ona doğurganlık,  analık, yani hayat vericilik vasfı bahşetmiştir. (Beğenç, 1974, 73) 
25  Örtmece kavramını, bir yazım tekniği olarak, yazarın bildiği bir şeye, merak uyandırmak amacıyla,  

bilmiyormuş gibi yaparak işaret etmesi anlamında kullanıyoruz. 
26  Öncelleme kavramını, yazarın, ileride meydana gelecek olayları önceden sezdirmesi anlamında 

kullanıyoruz. 
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zamanında suya atılmış bir sandık üzerinde yoğunlaşır. Burada da bir örtmece ve 

öncelleme yapılır:  

 
“Ola ki bu sırra vakıf biri çıkıp da, sulardan, çoktan pas tutmuş anahtarı geri 
isteseydi….okunaklılığını çoktan yitirmiş Kûfi yazılar kış günü güneş görmüş gibi 
parlamaya, harflerini açık seçik etmeye rıza gösterseydi….o vakit sandık hatırlayacaktı. 
Hatırladığında kahrolacaktı. (s. 11) 

 
 Yazar, anlatımını boş yere bu sandık üzerinde yoğunlaştırmamıştır. Romanın 

sonunda Pinhan, yerle bir edilmiş olan tekkenin bu odasına yine gelecek ve sandığı 

içindeki kitapla birlikte suya atacaktır. Sandığın içindeki kitabın Horoz Baba 

tekkesinden Dürri Baba’ya gönderilen gizli kitap olduğunu o zaman anlayacağız. Ancak 

kitabın sırrı yine saklı (Pinhan) kalmıştır. O zaman belki şunu da anlayacağız: 

Okuduğumuz hikâye aslında sandığın ‘hatırladığında kahrolacağı’ hikâyedir. 

 Dürri Baba ebru yapmakta, Pinhan da  eşiğin bir adım gerisinde ‘memlû bir 

nazarla’(s.11) onu seyretmektedir. Burada canlandırılmak istenen şey,  tekke adabıdır. 

Bu adaba göre Pinhan eşiğin bir adım gerisinde durmaktadır. Bu, aynı zamanda onun 

henüz belirli bir merhaleye gelmediğinin işareti olabilir. Ayrıca Pinhan’ın şeyhe 

hayranlığı da hissettirilmektedir. Bu sahnede canlandırılmak istenen şeylerden biri de bu 

mürşid- mürid ilişkisidir. Şeyh, “Ebru, neyi hikâye eder bilir misin ya Pinhan?”(s.12) dediğinde 

sessizce bakışırlar. “Dervişin iri, simsiyah, doğuştan sürmeli gözleri, Dürri Baba’nın birer çizgi 

halinde çekilmiş mavi bulutlu gözlerine takıldı.” (s.12) Pinhan’ın ilgisinin mavi gözlerde 

odaklanmasını ilerleyen sayfalarda birçok kez vurgulayacaktır. Çünkü şeyhin mavi 

gözlerine gösterdiği ilgi, Pinhan’ın kendini tanıma sürecini başlatacaktır. Ancak ilk 

anda, bu cümle ve sonraki benzeri cümleler Pinhan’ın şeyhe ilgisinin niteliği hakkında, 

okuyucuda  soru işaretleri uyandırır. Yazarın tekniği açısından bu tür soru işaretleri 

bırakmak okuyucunun merak duygusunu kışkırtacağı için, önemlidir. Burada çeşitli 

yorumlar yapmak mümkündür. Yüzeysel yapıda, Pinhan’ın mavi gözlere ilgisinin 

fiziksel bir beğeni, hoşlanma içerdiği düşünülebilir. Hatta, insanî bir aşkın işareti olarak 

da düşünülebilir ve hikâye bu çerçevede de okunabilir. Derin yapıda ise durum 

başkadır. Burada, mecazlar dünyasındayızdır.  

“Mü’min de dünyaya aşık olarak girer ma’şuk olarak çıkar.”(Aşkar,1998, 329) O 

nedenle,  sufîlerin dünyasında Müridin mürşidini sevmesi olağan ve makbuldür. Çünkü 

insan-ı kâmil olma yolculuğuna çıkmış müridi hakikate mürşid taşıyacaktır. Şeyh, 

insan-ı kâmildir. “Kâmilin vücûdu tecellîye mazhardır.” (Hâs, 2005, 65) Pinhan’ın  
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şeyhe teveccühü 27  o yüzdendir. 
 

Yazar, Pinhan’ın, şeyhin mavi gözlerine  ilgisinden o gözleri gördüğü anın, 

dolayısıyla, Pinhan’ın tekkeye gelişinin hikâyesine geçer. Pinhan, o gözleri gördüğü ilk 

günü hatırlar. Pinhan, henüz bu adı almadığı zamanlarda hareketli, haylaz, gamsız bir 

çocuktur. Ancak bu sadece gündüzleri böyledir. Gece olunca ‘ karanlığı fırsat bilen 

hüzün arz-ı endam’eder. (s.12)  Çünkü iki başlıdır, yani çift cinsiyetlidir.28  Bu illet 

yüzünden ‘yerin dibine geçip yok olmak’ ister. (s.12) 

Yazar, burada bir şiirle  çocuğun yaşadığı ruhsal durumu gündüz ve gece, güneş 

ve ay  zıtlığı yansıtan sembolleriyle görselleştirir: 

 

_____________________________________ 
27  Aşk, tasavvufta sevginin son mertebesidir. Varlığın  aslı ve yaratılış sebebidir. ( Uludağ, 1991, 58) 

Aşkın çeşitleri vardır: Hakiki aşk, ilâhî aşktır. Mecâzî aşk ise, beşerî aşktır. Onun da iki çeşidi vardır: 

Rûhânî ve aklî aşk, İlâhî güzellikten varlıklara yansıyan güzelliklere duyulan aşktır. Bu aşk, ilahî aşka 

geçişi sağlayabilir. Tabîi aşk, aynı cinsten ya da karşı cinsten bir insanı sevmektir. Meşrû sınırlar içinde 

mübah ve caizdir. Haram sahaya girerse  behîmî (hayvanî) aşk denir. (Uludağ, 1991, 60)  Tasavvufta, 

talibin mürşidine intisab etmesi ve tarikata girmesine  velâdet-i sâniye, velâdet-ı mâneviye, velâdet-i 

rûhiye ( ikinci doğum, manevi doğum, rûhun doğuşu) gibi adlar verilir. Çünkü şeyh, ruhun varoluş 

sebebidir. Mürid, onun oğlu sayılır. Seyr-i sülûkunu tamamlayan müride icazetnameyi şeyh verecektir. 

(Uludağ, 1991,517) Şeyh ile müridi arasında  öyle bir kaynaşma olur ki  mürid, şeyhin bir parçası olur. 

Mürşid emri olmadan, mürid Hakk sırrına erişemez. (Hâs, 2005, 67) ”Mürşid emri ve rızası olmadan 

insanın kendi kendine yaptığı riyâzat ve mücâhedeyle Hak sırrına ulaşılmaz. Bunları yapsa da kalb 

fetihleri gerçekleşmez. Bunlar mürşid emriyle olur,  ilim ve amelle olmaz.”(Bkz. Hâs, İbrahim (2005), 

Tasavvufî Konuşmalar (Haz. Mustafa Tatçı), Ankara: Akçağ Yay., s.67) Mısrî de hakikati mürşidsiz elde 

etmeye çalışan kişiyi bahçeye izinsiz  hırsızlığa giren kimseye benzeterek, müridin mürşide teslim olması 

gerektiğini belirtir. ( Aşkar,1998, 279). Rastlantı mıdır bilemeyiz; ama romanda Pinhan, bahçeye 

hırsızlığa girer. Teveccüh, yönelme, öz alâkadır.  Tasavvufta, Şeyh’in Hakk’a, müridin mürşide 

yönelmesi, gönlünü ona bağlaması demektir. Mürid, şeyhin ruhaniyetine muhabbet yoluyla teveccüh 

eder. Teveccüh sırasında bedeni varlığından haberdar olmaz. Şeyhin ruhaniyeti mürşidin batınında 

faaliyete geçer, onun beşeri vasıflarını ortadan kaldırır. Mürid, aşama aşama mürşidin vasıflarını kazanır. 

( Uludağ, 1991, 487)  
28  Burada, yöresel yakınlık nedeniyle bir efsaneyi hatırlatmakta yarar görüyoruz. Efsaneye göre, Frigya 

ilinin sınırlarında  Agdos adlı bir yerde kutsal bir kaya varmış. Kybele’nin simgesi kabul edilir ve ona 

tapılırmış. Zeus, Tanrıça’ya tutulmuş, elde edemeyince tohumlarını bir kayanın üzerine bırakmış.  Bu 

tohumdan çift cinsiyetli Agdistis doğmuş.  Dionysos, Agdistis’i sarhoş ederek erkekliğinden etmiş, 

uzvundan bir badem ağacı çıkmış. ( İndirkaş, Zühre, (2007), Türk Mitosları ve Anadolu Efsanelerinin 

İzsürümü, Ankara : İmge Kitabevi.) 
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Gündüz ve gece, 
güneş ve ay, 
ayrılmışlardı uçurumdan hudutlarla 
ve o, 
kâh orada, kâh burada 
konargöçer, ölürdirilir umutlarla 
sırrını canından âlâ bilerek korumakta, 
ağyarın gözlerinden, 
yavuz dilden sakınarak yaşamakta 
ve deli gibi korkmakta idi 
uçurumun üzerinden her atlayışında 

 
Tâ ki o güne, o mavilikle buluşana kadar. (s.13) 
 

 
Şiirin son dizesinde geçen ‘o gün’ yedi çocuk 29  kuş avına çıkmışlardır. Bir 

serçenin peşinde çevresi ‘kerpiç duvarlarla”  çevrelenmiş  tekkenin yanında bulurlar 

kendilerini. Çocuklardan ‘hafif şehla ve fazlasıyla şirret olanı daha önce eşine benzerine 

rastlanmamış bir kuş’görür. 30  “Siyahlı sarılı gövdesinin üzerinde mavi şeritler ve şarabi lekeler 

barındıran bir kuşun boynunda fındık iriliğinde, parlak, beyaz bir boncuk asılıydı.”(s.14) Çocuklar, 

boncuğun inci31 tanesi olduğunu düşünürler ve  onu ele geçirmek ister. Bahçeye girerler, 

ancak kuş yoktur. Sonradan Pinhan adını alacak çocuğun önerisiyle meyve talanına 

girişirler; ancak enselenirler. Öteki çocuklar kaçar, sonradan Pinhan adını alacak çocuk 

___________________________________ 
29  Yedi sayısının doğu inancında ayrı bir yeri vardır. Haftanın yedi günü, yedi gök, yedi yer. (Gölpınarlı, 

1977, 355)  Burada yedi uyurlar, yani Ashab-ı kehf hatırlatılıyor. Kuşu gören çocuğun şehla olması da 

ilginçtir. Mahrem romanında beyaz karıncayı  görecek olan Nevres de topaldır. 
30  Bu kuşun  Anka’dan mülhem olduğunu düşünüyoruz. Arapçada Anka, Farsçada Simurg, Türkçede bu 

iki ismin    birleşmesinden meydana gelen Zümrüdüanka adıyla anılan bu efsanevi kuş, İslâm 

tasavvufunda ve sanatında önemli yer tutar ve benzer nitelikli başka kuşlarla karıştırılır. Boynunda beyaz 

tüylerden bir halka taşıdığına inanılan bu kuşun tüyleri renk renktir. İslâm mitolojisinde  kuşların padişahı 

olarak anılır. Çeşitli efsanelere göre insanlar gibi düşünür, bilgi ve hüner sahibidir. Kendisine başvuran 

hükümdar ve kahramanlara  akıl hocalığı yapar. Tasavvufta, efsanevi özelliklerinden yararlanılarak bazı 

görüşlerin anlatılmasında sembol görevi üstlenmiştir. Hıristiyanlar, Phoenix adını verdikleri bu kuşu 

öldükten sonra dirilmenin sembolü yaparlar. Dünyada her dönemde yalnızca bir tane Anka kuşu olduğuna 

inanılır. (Pala, 36; Batislam, H.Dilek (2000),”Divan Şiirinin Mitolojik Kuşları Hüma, Anka ve Simurg,” 

İst: Türk Kültürü İncelemeleri, S.7, s.185-208) 
31  Gölpınarlı (1979,511), Tanrı’nın önce bir inci yarattığını, ona kudret nazarıyla bakınca incinin erimesi 

sonucu çıkan buğudan gökleri, sudan denizi,  köpükten yeryüzünü yarattığının söylendiğini aktarıyor.  
Uludağ (1991,147) ise Hz. Peygamber, insan-ı kâmil, insan ruhu anlamlarını verdikten sonra tasavvufta 

itaat etmek, boyun eğmek anlamına işaret ediyor.  Dürr-i suhan ise inci gibi söz demektir.  Uludağ, 

tasavvufta a) Mükâşefe, keşif halleri, b)  Maddi manevî, hissî,aklî,ilahî, sır ve işaretler anlamında 

kullanıldığını belirtiyor. Dürri Baba’nın adının inci anlamına geldiği düşünülürse, romanın derin 

yapısında incinin zengin anlam çağrışımlarına yol açtığı söylenebilir 
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elma ağacının tepesinde  kalır.32  Dervişin biri gelir, çocuğun düşürdüğü sapanı alıp 

gider. Derviş, daha sonra yaşlı bir adamla geri gelir. Çocuk, cezalandırılacağını 

düşünmektedir; fakat, adamın görünüşünde öyle bir hal yoktur. Tam tersine yaşlı 

adamla birlikte bahçeye sükûnet 33 gelmiştir. (s.15) Adam, çocuğun bulunduğu ağacın 

altına bağdaş kurup sırtını ağaca dayar. Ağaç, az önceki kuşun konduğu ağaçtır. 

Bir süre sonra ihtiyar adam, “Dilersen bizdeki emanetini al,”(s.15) der. Oysa çocuğu 

görmemiştir. Bu, kuşkusuz onun insan-ı kâmil oluşunun bir işaretidir. Çünkü kâmil 

insan 34  her şeyi görme gücüne erişmiş biridir. ( Uludağ, 1991, 250)  

Adam daha sonra, “Dilersen kal orda,” der; “Sen nasıl dilersen,  gönlün ne yöne 

akarsa…”(s.16)  Daha sonra karşımıza tekrar çıkacak olan ve Pinhan’ın hayatında 

belirleyici olacak olan bu söz çocuğu etkiler, aşağıya inmeye karar verir ve üzerinde 

durduğu dal çıtırdayınca yaşlı adam başını kaldırır. Bu sahne, hem çocuk açısından hem 

de yaşlı adam açısından anlatılır. 

 
İşte o zaman, çocuk gördü.  Mavi bulutlu,  incecik çizilmiş gözlere takıldı gözleri.  O 
gözlerde yağmuru, fırtınayı,  ebemkuşağını ve Nuh tufanını gördü. Tepeden tırnağa 
ürperdi. 

 
İşte o zaman, yaşlı adam gördü. İri, simsiyah,  doğuştan sürmeli gözlere takıldı gözleri. 
O gözlerde göğe yükselen dumanları,  alevleri,  karanlıktan istifade eden yangınları, ve 
yangınlardan son anda kurtarılan kenarları tutuşmuş bir sırrı gördü.  Velhasıl, çocuğun 
gündüzlerini değil,  gecelerini gördü. Derin bir hüzünle,  başını başka yöne çevirdi. 
(s.16) 
 

Yaşlı adam, çocuğun sırrını  ve çocuğun daha sonra yaşayacağı hikâyesini bir 

bakışta görmüştür. Ancak, okuyucu için bütün bunlar bu aşamada, henüz birer örtmece 

ve öncellemedir 

 

__________________________ 
32   Bu ağacın elma olması rastlantı değildir, kuşkusuz. Her ne kadar Kuran’da belirli bir meyve adı 

zikredilmemişse de halk arasında bunun elma olduğuna dair bir inanış yaygındır. Burada, yasak meyve 

çağrışımı önemlidir. 
33  Mısrî’ye göre mürşid-i kâmilin alâmeti şudur: Kalbinde sıkıntı olduğu halde yanına gittiğin zaman o 

sıkıntı eksilir ya da yok olursa o  kimse kâmildir ( Nûr, 1976,251) Bahçe’ye sükûnet gelmesi, o yüzdendir 

kanısındayız.  
34  Uludağ (1991, 250-251) Tasavvufta insan-ı kâmil’in , Allah’ın zât, sıfat, isim ve fiilleriyle en 

mükemmel biçimde kendisinde tecelli ettiği insan olduğunu belirterek   onun sözü, işi, huyu ve bilgisinin 

iyi olduğunu söyler ve Gâlib’in şu ünlü beytini verir: “Hoşça bak zatına kim zübde-i âlemsin sen/ 

Merdûme-i dide-i  ekvân olan âdemsin sen” 
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 ‘Kenarları tutuşmuş sır’ nedir, ‘yangınlar’ sözüyle çocuğun aşırı etkilenmiş 

olduğunu mu mecazlı biçimde anlatmaktadır, yoksa başka bir şeyi mi kastetmektedir, 

belirli değildir. Yazar, merak unsurlarını hikâyenin belirli yerlerine döşeyerek 

kurgusunu gerçekleştirmektedir. Bu satırların ne anlattığı çok sonra anlaşılacaktır. 

Çocuk, böylece Dürri Baba tekkesine varır ve bir daha ayrılmaz. Beş çocukla dul 

kalmış olan annesi bir boğaz eksildiği için memnundur. Ayrıca, çocuğun, kimselerin 

bilmediği derdine orada belki de çare bulunacağı umudu vardır. Bazen de kadın, 

oğlunun, dört yetimle anasını bırakmasına içerler, beddua eder. Burada, ”Âkıbetin kavm-i  

Lut’a 35 benzesin!” (s.17) bedduasıyla yapılan telmih  ilginçtir. Çünkü, romanda şu ana 

kadar çocuğun bir derdi olduğu, bu derdin iki başlılık olduğu belirtilmiştir; fakat iki 

başlılığın ne olduğu romanın genel havasına uygun biçimde  sır olarak bırakılmıştır. 

Burada Lut kavminden söz edilerek kanımızca hoş bir edebi oyun oynanmış, bir işaret 

bırakılmaktadır. Çünkü Lut kavmi eşcinsellik yapan bir kavim olduğu için Allah 

tarafından yok edilmiştir. Annesi, çocuğun durumuyla Lut kavmi arasında belli ki bir 

bağ kurmuştur ve çocuğun akıbetinden korkmuştu, diye düşünüyoruz.  Çocuk, 

geceleri neden daralıp gündüzleri neden ferahladığını anlayamadan Dürri Baba 

tekkesinde keyifle çalışır, çalışkanlığıyla takdir toplar. Bu arada ‘huyları da, eşgalleri de 

türlü türlü ‘ (s.17)  dervişleri tanır. Yazar, bu dervişlerin özelliklerini ve hikâyelerini 

 

 

________________________ 
35  Lut, İbrahim Peygamber’in Harun adlı kardeşinin oğludur. İbrahim, Filistin’e göçerken onu da birlikte 

götürür. Filistin’de kıtlık başlayınca Mısır’a giderler. Lut, çok zengin olur, ülkelerine geri dönerler. Lut, 

Sodom ve Gomorra şehirlerinin olduğu yere gider. Rab, İbrahim’e  halkı eşcinsellik eden bu şehirleri yok 

edeceğini söyler. İbrahim, aralarında iyi insanlar olduğunu söyler. Tanrı, on iyi insan bulursa 

yapmayacağını söyler. Lut’a üç güzel erkek melek gelir. Şehrin erkekleri Lut’tan onları isterler. Lut, karşı 

çıkıp kızlarını vermek isterse de dinletemez. Onun üzerine melekler ailesini alıp şehri terk etmesini 

söylerler. Fakat, kimse arkasına bakmayacaktır. Lut’un karısı unutarak arkasına bakar ve bir tuz direğine 

dönüşür. Sodom ve Gomorra şehirleri üzerine ateş ve kükürt yağar, şehirler yerle bir olur.(Çığ, 2008, 96-

97) Tevrat’taki Lut kavminin hikâyesi Kuran’da biraz farklıdır. Bu olay Kuran’da altı sure içinde kırk altı 

ayette anlatılmıştır. ( Çığ, 98)  Buna göre, eşcinsellik yapan bir halkı doğru yola getirmek için Allah, 

Lut’u peygamber olarak gönderir. Lut, bunları yola getiremez. İbrahim’e oğul müjdesi getiren erkek 

güzeli melekleri isterler. Lut, kızlarını verir, ama ikna edemez.  Melekler, Lut’a karısı dışında ailesini alıp 

şehir dışına çıkmasını, arkalarına bakmamalarını söyler. Onlar şehirden çıkar çıkmaz Allah, sert taş ve 

yağmur yağdırarak ülkelerini altüst eder. Elif Şafak, birçok romanında bu olaya telmih yapar. 
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anlatarak tekke yaşamı  ve niteliği hakkında fikir edinmemizi sağlar. Tekkenin en 

önemli özelliği hikâyeler anlatılmasıdır.  Dervişler, orada kendi hikâyeleriyle var 

olurlar. Çocuk, Kul Hüseyin, Dulhani Hasan, Dertli Hagopik ve Budala Tosun’u 

beğenir en çok. Çocuğun, Budala Tosun’a anlattığı memleketleri görüp görmediğini  

sorduğunda aldığı yanıt ilginçtir: “ Elbet ya. Amma bu demde değil, başka başka demlerde gidip 

gelmişliğimiz var o diyarlara.” (s.18) Bu, kuşkusuz tenasüh anlayışına işaret etmektedir.  

Ancak, tasavvufta tenasüh anlayışı bütün mutasavvıflar tarafından kabul edilmiş bir 

anlayış değildir. Musevîlik,  Hıristiyanlık, İslâmiyet tenasühü kabul etmez. Buna 

rağmen İslâm tarihinde çeşitli  heterodoks mezhep ve tarikatlarda yer bulmuştur. 

Bektaşilikte bu inanca geniş yer verilir. (Ocak, 2007,184) Pinhan romanında belirli bir 

tarikattan söz edilmese bile heterodoks bir anlayışın benimsendiği söylenebilir.  Öte 

yandan, romanın kurmaca dünyası içinde tenasühün, benimsenmiş bir inanç olmaktan 

çok, fikirlerin, anlayışların devamlılığını anlatmada bir mecaz olarak kullanıldığını 

düşünüyoruz.36 

Tekkede birbirinden farklı anlayışta, karakterde dervişlerin bulunması, 

bunlardan birinin gayrimüslim olması (Dertli Hagopik)  ilginçtir. Yazarın, Mevlâna’nın 

herkesi kucaklayan hoşgörü anlayışını bu biçimde somutlaştırdığı kanısındayız.37 

Romanın bir yerinde, “Sebep her ne olursa olsun Dulhani hoş gelmiş, sefa getirmişti.”(s.19) 

denilerek  Dürri Baba tekkesinin bu yöndeki anlayışına işaret edilmiştir.  

Tekkede günler günleri kovalarken kış gelmiş, ancak çocuk bir daha Dürri 

Baba’yı görememiştir.  Kimseye de sormaya cesaret edememiştir. Oysa onun 

muhabbetinde yer almak için can atmaktadır. Bu arada sık sık rüya gördüğünü ve 

rüyalarında kuş olmak istediğini ‘kendisiyle aynı sırrı paylaşanları bulup, onları da kuşa çevir’mek 

(s.21) istediğini okuruz. “Kalemlerin yazamadığı,  kitapların taşıyamadığı,  insanların dillerinden 

düşüremediği bir efsane olup ağızdan ağza, kulaktan kulağa aktarılmalıydı”(s.21)  sözlerinden bu 

kuşun Anka olduğu sezdirilir. Çünkü, ismi var cismi yok bir kuş olarak anlatılan efsane 

odur. Çocuk, hem var olmak istemekte hem de iki başlılığı nedeniyle yok olmak 

istemektedir. Çözüm, ikisini de bünyesinde barındıran Anka olma hayalidir elbette.  

Çocuk, bunları düşünürken döşeklerin arasına yerleştirdiği tırtılı hatırlar ve akıbetini 

______________________________ 
36  Gölpınarlı (1979,508), Yunus Emre’nin, “Nice kez geldim gittim delim sûret yarattım/ Bu şimdiki 

sûrette Yunus olup dûr idim” beytinde geçen “Nice kez geldim-gittim” ve benzeri sözlerde tenasüh inancı 

olmadığını söyleyerek, bu tür sözlerin  tasavvufun devir ve tecelli inançlarını belirttiğini ifade etmektedir. 
37  Elif Şafak, son romanı Aşk’ta Mevlâna ve Şems’i bu çerçevede anlatacaktır. 
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merak eder. Bulduğu şey, ölü bir kelebektir. (s.22) Tam o anda Dürri Baba ve dervişler 

oradadır. Bu sahne, kuşkusuz mürşidin müridi nasıl irşad ettiğini yansıtmak için 

kurgulanmıştır. Şeyhin verdiği ders şudur: 

 
Görünenle yetinirsen eğer sadece tırtılı bilirsin. Çirkindir ya tırtıl,  gönlünü çelmez. 
Görünenin ötesine geçmek istersen eğer, aradan örtüyü kaldırıp da gönül gözü ile 
bakarsan, kelebeği bulursun karşında.  Güzeldir ya kelebek,  gönlün ona akar.  Lâkin 
gönül gözünle görürsen eğer, kelebeğe değil tırtıla sevdalanırsın.(s.22) 
 

Burada,  görünen  ve  görünenin  ötesi  sözleri  tasavvufun  zâhir38  ve  bâtın 39 

anlayışına işaret eder. Batınî görüşü benimseyen mutasavvıflar eşyanın görünmeyen 

yüzüyle ilgilenirler. Mutasavvıflar, gerçeğe akılla değil vahiy yoluyla ulaşılabileceğine 

inanırlar.40 Burada, ‘gönül gözüyle görmek’ sözüyle kastedilen şey, tasavvufu 

benimseyenlerin bilme anlayışlarıyla ilgilidir. Dürri Baba’nın sözlerine dikkat edilirse  

üç türlü bilme biçimine işaret edildiği görülür. Tırtılı bilmek, ondaki kelebeği görmek, 

kelebekteki tırtıla sevdalanmak. Bu, tasavvufun yakîn (Şüphesiz bilgi) anlayışıyla 

ilgilidir.41  Buna göre: akılla bilinir, keşifle görülür; ancak  son mertebede  varlığa, 

Mutlak Varlık olan Allah’la ulaşılır ve hakikatin Allah olduğu görülür. ‘Tırtıla 

sevdalanmak’ tan mecaz olarak kastedilen budur.  

 

_________________________ 
38 Tasavvufçulara göre zâhir,  görünen âlemdir. (Uludağ,1991,87) Sıfat, zâtın zuhûru; fiil, sıfatların 

zuhûru olduğundan sufî, mazharlarda, yani zuhûr yerinde  zâhiri, yani görüneni,  Tanrı’yı, Tanrı’nın 

sıfatlarını görür. (Gölpınarlı, 1977,363) 
39  Bâtın; iç, gizli, derûn, gizli âlem anlamında olup tasavvufta Allah’ın ana adlarından biridir: Evvel, 

âhir, zâhir, bâtın. Âyetlerin ve hadislerin ancak ârifler ve veliler tarafından bilinen gizli anlamlarına da 

bâtın denir.  Bâtınî anlamlar keşif ve zevk ile bilinir. (Uludağ, 1991,87) Bâtın izafî varlıklarda tecelli eden 

Tanrı sıfatlarıdır. (Gölpınarlı, 1977, 87) 
40  İbn Arabî, aklın tecrit özelliğinden hareketle, aklın nihai gerçek hakkında hüküm veremeyeceğini 

belirtir. Konevî de bu görüştedir. Çünkü akıl, benzerlikler ve farklar üzerinden eşyayı sınıflandırır. Tanrı, 

tektir; fark ve benzerlikten söz edilemez. Tanrı, vahiy yoluyla bize kendisini açmadığı sürece bilemeyiz. 

Bilebileceğimiz  belirsiz bir sebep ve kuvvetin varlığıdır. Tanrı, bilinmek istemiştir.Tanrı’nın bilinmek 

iradesi  insan-ı kâmil ile tamamlanır. Tanrı’yı bilen kul, ardından Tanrı ile bilen,  Tanrı ile gören, Tanrı 

ile işiten hale gelir. (Bkz. Ekrem Demirli, “Sufilerin Tanrı Anlayışı Hakkında Bir Değerlendirme,” Doğu 

Batı, S. 48, 2009)  
41   Bir şeyin bilgi yoluyla bilinmesine ( Biliş) ilm’el yakîn, keşif ve görüşle bilinmesine  (Görüş) ayn’el-

yakîn, kulun Hakk’ta yok olması ve Hak varlığıyla varlığa ulaşmasına ( Oluş) Hakk’el-yakîn  denir. 

(Gölpınarlı, 1985, 53; Sunar, 1974,100) Tasavvufta öncelikli olan bilgi ve akıl değil; eylem, kalp ve 

iradedir. (Kartal, 2009, 75)      
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Çocuk, duyduklarından çok Dürri Baba’nın mavi gözlerine vermiştir dikkatini. 

(s. 22) “ O bulutlar gitmesin,  yağmur yağmasın…. Gece olmasın diye oracıkta canını verirdi.”(s.22) 

 

Dürri Baba,  öğütlerine devam eder. 
Sakın ola hor görme  Pinhan;  canları hor görme.  Bak bu gayb âlemine,  bir kendini 
gör. Bak kendine, cümle mahlûkatın özünü gör.42  Gelen, gidende saklıdır; giden 
gelende saklı. (s.22) 
  

Dürri Baba’nın son sözcüğü  çocuğun adı olacaktır artık: Pinhan.43  Çünkü 

pinhan, ‘saklı’ demektir. Esasen Dürri Baba, ‘gayb âlemi’ derken de bu anlama işaret 

etmiştir. Çünkü ‘gayb’ sözcüğü de ‘görünmeyen, örtülü, gizli’ anlamındadır (Uludağ, 

1991,189). 
Nicedir adını bekler dururdu.  Velhasıl adı da onu. İşte bugün kavuştular birbirine.  Adı 
Pinhan olsun budan böyle.(s. 23) 
 
 

Yazar, burada sözcüklerle oynarken  iki şeye göndermede bulunmuştur. 

Birincisi,  Dürri Baba’nın, Pinhan’ın sırrına vakıf olduğuna, ikincisi tasavvufun ‘gayb’44  

anlayışına. 

_________________________________ 
42  ”Âdem iki el ile yaratıldığı için Hakk’ın sûretine göre varolabilmiştir. Bu nedenle âlemin bütün 

hakîkatleri  Âdem’de toplanmıştır. Âlem,  ilahî isimleri talep eder ve bütün ilahî isimler hiç kuşkusuz 

insanda toplanmıştır.” ( Bkz. İbn Arabî’den; Kartal, 2009, 16) Hz.Ali, ”Sen kendini küçük bir varlık 

sanırsın, halbuki en büyük âlem sensin” demiştir. (Sunar,1974,114) 
43  İbrahim Hâs, bir dervişin, “Ne adın sahibisin? Hangi diyardansın? O diyarda sana kim derler? Orda 

senden başka kimse var mıdır? Bu diyara sefer edip gelmekten murâdın nedir?” tarzındaki sorularına 

özetle şöyle cevap veriyor: “O diyar, adına, ‘şehr-i ‘amâ’ denilen diyardır. Orda olanların hepsi birdir, 

birbirine benzer.  Orda bulunan yalnız olur, ondan başka kimse bulunmaz. Tek ve tenha hemen kendidir. 

Yine, o diyardan bu yad ellere gelenler, oradan sürgün, garib ve bî-çâre gelirler. Buraya gelirken de 

oradaki adlarını bırakıp bir başka ad takınırlar.”( 2005,41) Çocuğa yeni bir ad verilmesi, onun yeni bir 

dünyaya doğmuş olmasını sembolize etmek içindir, diye düşünüyoruz. İbrahim Hâs’ın onların bu âleme 

niçin gönderildiğini açıklaması konumuz açısından önemlidir: “İnsan denilen bu varlıkta, birbirinden ileri 

yedi iklik vardır. İnsanın bu aleme sefer edip gelmesi, yine bu yedi iklime sefer etmek içindir. Bu 

iklimlere sefer etmek, ancak bu âlemde olur, başka bir âlemde olmaz….Bu yolculuk insana mahsustur. 

Bu iklimlere sefer eden, insanın sırıdır….Herkesin maksadı bu bu sırdır ve bu sır, ancak bu âlemde, yani 

insan vücudunda ortaya çıkar. ( A.g.e., 41) (‘Sır’ nefsin bir makamıdır.  Yedi iklim, yedi nefis 

merhalesidir; (Bk.A.g.e.,24. dipnot). Dürri Baba, çocuğa Pinhan adını bunun için vermiştir. 
44  Gayb, tasavvufta duyu organları ve akılla bilinmeyen varlıklar ve bunların bulundukları âlem, mânevî 

ve rûhanî âlemdir. İbn Arabî ye göre, Hakk’ın kendisinin değil, insandan gizlediği şeylerdir. (Uludağ, 

1991, 189) 



56 
 

 O günden sonra çocuk durulmaya başlar, ilgisi kitaplara kayar. O güne kadar 

tekke yaşamını keyifli dostlar meclisi olarak görmüş,  hikâyeler dinlemiş, hoş ve tasasız 

günler geçirmiş, dervişlere hayran olmakla birlikte onların arasına katılmayı 

düşünmemiştir. “Şimdiye kadar uzaktan uzağa seyretmekle yetinmiş; deryaya dalmamış, tuzlu suyu 

vücudunda ağırlamamıştı. Ne var ki, eski isminin yerini Pinhan aldığında her şey hızla değişmeye  
başladı. ”45(s. 23)  

Yazar, Pinhan’daki değişimin ona konulan adla ilgili olduğunu şu sözlerle 

belirtir: “ İsim dediğin, Hz. Adem’den bu yana, kendini taşıyanı kâh usul usul yoğurur, kâh efsunlu 

iplerle sıkı sıkı bağlardı.” 46 (s.23)  

Romanın Nokta bölümünde hem tekke yaşamından kesitler verilir hem de 

Pinhan’ın iç dünyasındaki değişimler aktarılır. 

Kış gelmiştir, tekkede yiyecek sıkıntısı baş göstermiştir. Tekkeye sadece 

boynunda fındık iriliğinde inci tanesi taşıyan kuş gelir. Kuş, “Bulur bulmaz kaybettiği dosttan 

bir haber,  bir selâm bekle”mektedir. (s.26) “O dost, kapısını çaldığında senelerdir boynunda taşıdığı 

inci tanesini gagasıyla çekip koparacak ve bu hazineyi, sessiz sedasız, onun sıcacık avuçlarına 

sıkıştıracaktı.”(s.26) 

__________________________ 
45  ‘Deniz’, Hakk’ın sonsuz olan sıfat ve zât makamı, yani vahdettir. Tasavvufta bütün varlıklar, bu sonsuz ummanın 

dalgaları olarak kabul edilirler. Bunlara da kesret denir. (Günay, 2004, 138-139).  Yazar, burada Pinhan’ın zâhir’de 

kaldığına, bâtının farkında olmadığına işaret etmektedir, kanısındayız. 
46   Çocuğun Pinhan adını alması ve o andan sonra değişmeye başlaması, yazarın da işaret ettiği gibi adın etkisiyle 

ilgilidir. Bu durum bizi isimler teorisine götürecektir. Ancak ondan önce, burada Yunus Emre’nin (Bkz. Günay, 

204,138) gerçekten güçlü olan bir beytinin bağlama  uygun düşeceği, Pinhan’ın durumunu güzel yansıttığı 

kanısındayız:  
               Denize degin ırmag-idi adun 
               Ko andan ötesin denize taldun 
 

Kuran’da, Âdem’in meleklere üstünlüğü isimleri bilmek olarak gösterilir.(Bakara,30-33)  İnsan, isimleri 

bildiği için halife olabilmiştir. İbnü’l Arabî, ismin isimlendirilen hakkında alâmet olduğunu söyler. Bu 

durumda isim ‘âlem’ sözcüğüyle özdeşleşir. İsim, isimlendirileni hakkında bilgi taşır. Abdülkerim Cîlî, 

ismin, isimlendirileni anlayışta belirleyen,  hayalde tasvir eden, fikirde düzenleyen akılda icâd eden şey 

olarak belirtir. ( Kartal, 2009,17) İsim vermek, bilme fiili sonucu ortaya çıkan bir yargıdır; bu açıdan, 

tanımlamadır ve  söz konusu anlam ile sınırlamadır. ( Kartal, a.e.,17) Konevî’ye göre Tanrı’yı bilmek, 

isimleri bilmektir.  Her varlık sonsuz sayıdaki isimlerden birisi yoluyla Tanrı’ya bağlanır ve Tanrı 

hakkında bilgi edinir. Tanrı’dan söz etmek demek, O’nun isimlerinden ve sıfatlarından söz etmek 

demektir. Bu itibarla isimler, gaybın anahtarıdır. ( Demirli, a.g.m.) Sunar da (1974,98) herkesin bir ismin 

mazharı olup onun tasarrufu altında olduğunu belirtir. Dürri Baba, çocuğa Pinhan adını verirken yüzeysel 

yapıda çocuğun iki başlılığıyla ilişkili sırra, derin yapıda ise bütün isimlerin kaynağı olan 

Tanrı’yı bilmeye işaret etmiştir, diye düşünüyoruz. 
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Burada inci, derin yapıda hakikati sembolize etmektedir. Ancak, ‘bulur bulmaz 

kaybedilen dost’ kimdir, henüz bilmiyoruz. Burada, yüzeysel yapıda, ana hikâyeyi 

destekleyen bir yan hikâye olarak,  bir merak unsuru olarak kullanıldığını düşünüyoruz. 

Dulhani Hasan, kışa kafa tutar, onunla kavgaya girişir. Burada, Azrail’e kafa tutan Deli 

Dumrul’un izlerini görürüz. Ayrıca, Risaletü’n- Nushiyye’de alegorik olarak Kibr, kışla 

savaşır.47  Buradan bir esinlenme olduğu düşünülebilir. 

Pinhan, bir rüya48  görür. Yazar, rüyanın ‘sırrın saklandığı yerde duramadığına 

işaret et’tiğini belirtir. (s. 29) Rüyasında Pinhan, denizin ortasında bir adacık olan eşiğin 

üzerinde durmaktadır. Eşiğe basmanın çiğlik olduğunu bilmekte, fakat boğulmaktan 

korkmaktadır. Eşiğin iki yanında sevdiği dostların yüzü belirir: Dürri Baba ve Dulhani 

Hasan. Dürri Baba’ya yöneldiğinde Dulhani, bir şaplak vurarak onu kendine çevirir, 

elindeki kahve fincanını denize daldırır, bol köpüklü kahveler çıkarır. Bu keramet 

karşısında Pinhan ona yönelir. Bu kez Dürri Baba, saçlarından  kavrayarak kendine 

çeker, denize elini daldırdığında  rengârenk kuşlar çıkarır ki  Pinhan’ın daha önce 

gördüğü rüyalarda kuş olmak istediğini okumuştuk. ( Bkz. S.21) Pinhan, hangi tarafa 

yönelse öteki mani olur. Giderek yüzlerinde yılışık bir ifade belirir, bayağılaşıp 

küstahlaşırlar. Pinhan’ın giysilerini yırtarlar ve aynı anda Pinhan’ın iki başlılığına 

yapışırlar, uzvunu koparırlar. Pinhan, eşik üstüne yuvarlanır.  (s.31)  

Bu rüyaya ilişkin kuşkusuz söylenecek şey çoktur. Yüzeysel yapıda, Pinhan 

rüyasında kendi gerçeğinin dışa vurumunu görmektedir. Psişik dünyasında kadınsı 

eğilimlerin baskın olduğu anlaşılmakta, o nedenle de Dürri Baba ve Dulhani Hasan’ı 

bayağılaştırarak  arzularını onlara yansıtmaktadır. Aslında bu bayağı arzular, kendi  

 

 

 
__________________________________ 
47     Bkz. Günay (2004, 81) 

              Tekebbür âsidur işe sataşdı 
  Tutup tag başını kışa sataşdı (Yunus Emre)  

48  Tasavvufçulara göre rüya bilgi kaynaklarından biridir. Sufiler, bazen gördükleri rüyalar aracılığıyla 

din uluları tarafından ikaz edilmişler ve kötü fiillerden sakınmışlardır. (Güftâ,2004, 40) Ayrıca rüya, 

sâlikin Hakk’a ermek için bir mürşidin öncülüğünde çıktığı manevi ve ruhi yolculuğu olan seyr ü 

sülûkünde önemli bir yere sahiptir. Sâlik,  sadık rüyalar yoluyla elde edeceği bilgilerle ilahi sırlara vakıf 

olur. (Güftâ, 2004, 42) Hz.Muhammed’in vefatıyla birlikte vahiy kesilmiş,  ileride maydana gelebilecek 

olayların öğrenilebileceği en önemli kaynak olarak sâdık rüyalar kalmıştır. ( Güftâ, 2004, 39) 
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arzularıdır.  Ancak tekkenin erkekler dünyasında, erkekler arasındadır. İki kimlik 

arasında bölünmüş durumdadır. Baskın olan ise kadın tarafıdır ki erkeklik uzvunun 

koparılması, bu arzusunu yansıtır. Derin yapıda ise, Dürri Baba ve Dulhani Hasan’ın  

rüya aracılığıyla Pinhan’a mürşitlik yapmakta oldukları söylenebilir. Uzvunu kopararak 

olması gerekeni bildirmişlerdir. 

Pinhan, tekkenin yakınındaki dereye gidip rüyasını anlattığında su, ona tırtılı 

hatırlatarak, vakit tamam olduğunda,  güzellikte yekta bir kelebeğe dönüşeceğini, 

utanmaması gerektiğini söyler.  Suyun tabirine göre:  
 

Dulhani’nin  gözüpekliği, neşesi,  hayata ve ölüme olan derin iptilası, tek bir kadehten, tek bir 
nefesten, tek bir gülüşten böylesine büyük tatlar alması, iki başlılıktan birini büyülüyor,  
cezbediyordu.(s.32) 

 

 Su, ‘bir de işin başka yüzü’ (s.32) olduğunu söyleyerek Dürri Baba’yı yorumlar. 
Dürri Baba’nın yumuşak,  sessiz adımları, yürürken bastığı yerdeki karıncaları,  taşı toprağı 

kollaması ve kendisiyle bir tutması;  mavi bir yel olarak eserken uzaklardan buram buram çiçek 
ve yabani ot kokuları taşıması; dilindeki sükûnet,  gözlerindeki şefkat de öteki başı mestediyor; 
kendi âlemine buyur ediyordu.(s.32) 

 
 Burada sorulması gereken soru, kanımızca şudur: Dulhani  ve  Dürri Baba’nın 

temsil ettikleri nedir? Sorunun yanıtı aslında suyun  sözlerinde gizlidir:  
Akıl gözüyle iki parmağa denk düşenin sakın gönül gözü hesabı bir olmasındı? Hem tekmil 
harfler,  kelimeler ve ayetler bir noktadan  çıkmaz ve yine o noktaya kavuşmak için yanıp 
tutuşmaz mıydı? Madem ki adı Pinhan’dı, zahiride saydığını batınîde tekrar tekrar 
hesaplamalıydı. Zira,  eşiğin iki yanına serdiği, iki apayrı renkteki denizler, aslında tek ve 
hudutsuz bir ummandı. Hal böyle ise iki yürek tek bir vücutta pekâlâ  bağdaşır, kucaklaşırdı.  O 
vakit husumet gider, ayrı gayrı kalmaz,  kâbuslar tutunacak dal, kurulacak taht bulamazlardı. 
…Canansız can, cansız canan olamazdı. Âşığın da mâşuğun da gıdası, mayası aşktı. İki yürek bir 
çarpardı. (s.32) 
 
Suyun anlatımından, Dulhani’nin, dünyevi arzuları;  Dürri Baba’nın, ruhani 

dünyayı temsil ettiği düşünülebilir. Tasavvufa göre nefs,49 dünya işlerine ve kötü 

şeylere yöneldiğinde ruhun aldığı addır. Kulun kötü nitelikleri,  yerilen huy ve 

amelleridir. ( Artun, 2002,132) İnsan iyi şeylere yönelince nefs, ruh adını alır. Pinhan,  

 

_________________________ 
 
 49  Sunar, nefsin dört mertebesi oduğunu belirtir:1) İlâhî Tümel Nefs, 2) Kudsî Nâtık Nefs ki gerçek 

insanlık makamıdır, 3) Hayvanî Nefs ki hayat, hareket ve dünya şehvetleriyle ilgilidir, 4)  Nebâtî Nefs ki 

maddesi gıdalardan, birleşip meydana gelişi de elemanlardandır. İnsan nefsi, cibiliyeti bakımından, daima 

kötülük peşindedir. Onu kötülük yolundan iyilik yoluna döndürebilmek  ve Hakk’a kavuşmasını 

sağlayabilmek için terbiye ile yüceltmek gerekir. Bunun için Nefs-i Emmare’den başlayarak Kâmil’de  
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henüz eşiktedir, çatışma yaşamaktadır. Ancak, yaşadığı çatışma da zahiri düzlemde 

kalmaktadır; henüz bâtının farkında değildir. Yani, kesret âlemindedir. Suyun son 

sözleri aşk ile ilişkilidir. Elbette bu da iki düzlemde okunmalıdır. Yüzeysel yapıda, 

tasavvufçuların mecazi aşk dedikleri  insani aşk, derin yapıda ise ilahi aşktır söz konusu 

olan.50 

Pinhan’ın suya sorduğu, fakat yanıt alamadığı soru şudur: “Ben kimin 

peşindeyim?”(s.32)  

 Bu soru, kuşkusuz çeşitli düzlemlerde okunabilir. Esasen, Pinhan’ın sorusu, çift 

cinsiyetli olduğu göz önünde bulundurulursa, bu biçimiyle yanlış bir sorudur. Aslında o, 

kimlik arayışındadır ve sorusu da, cinsiyet açısından, “Ben kimim?” olmalıdır. Fakat,  

Pinhan’ın sorusu  öteki üzerinden – Dürri Baba ve Dulhani Hasan- şekillendiği için 

yanlış soru, Pinhan İçin, sonuca götürme  bakımından doğru soru olacaktır. Çünkü, 

onun ilgisi henüz kendisine yönelik değildir. Dolayısıyla onun sorusu, bu aşamada  

henüz bir kimlik sorusu değildir. Bu soruya sıra daha sonra gelecektir. 

___________________________ 
tamamlanmak üzere yedi mertebeden geçmek gerekir (1974, 252-253) Niyazî Mısrî, insanda beş şey 

olduğunu söyler: Nefs, ruh, hafî, kalb, sır. Nefsin işi kesrettir ve alâkadır, yani her bir şeye ilgi gösterir, 

muhabbet eder. Bu muhabbet kitap, murşit, Resûl vb. ise ulvîdir;  suflî olanlar ise yapılmaması gereken 

şeylerdir.  Ruhun işi vahdettir. Hak’tan gayrıya teveccühü yoktur. (Nûr, 1976, 109) Kuşeyrî (1978,259) 

nefse karşı koymayı ibadetin başı olarak görüyor ve ululara İslâmiyet’in ne olduğu sorulduğunda, “ Karşı 

koyma kılıçlarıyla nefsin boğazlanmasıdır.” dediklerini aktarıyor. Sunar’a göre nefs, bütün suretlerin 

maddesi, yani dayanağı ve bütün hakikatlerin zuhur yeridir. Çünkü hakikatlerin asılları nefste sabittir.  Bu 

asılların dalları da yine neftse tomurcuklanıp filizlenir.  Hakikat, lâhût makamından nâsût (cisimler âlemi)  

âlemine doğru tenezzül ile neftse zuhur etmekle nefs onun bir sureti olur ve nefsin,  tenezzül ile alçalışı 

kabule olan zâtî istidadı sebebiyle  nefs,  o tek ve bir olan hakikati çok ve sayısız kılar. (1974,140) Suyun, 

zahirde iki olanın bâtında bir olabileceğini söylemesi bu nedenledir. İlahî olanla beşerî olan arasındaki 

karşıtlık, yani ikilik,  vahdet-i vücut anlayışıyla böylece aşılmaktadır. İbn Arabî, âlemin her an yok olan 

arazlardan oluştuğunu ve gerçekte sadece Tanrı’nın baki kaldığını söyler.  Konevî de aynı görüşü 

paylaşır. Sufilere göre en nihai hüküm,  Tanrı’nın yegâne  ve gerçek varlık olduğu O’nun dışındaki her 

şeyin Tanrı sayesinde var olan görece varlıklar olduğudur.  Seyr-i süluk ile Tanrı’ya yaklaşmak ve O’nun 

sevgisini kazanmak insanın en temel gayesi olarak kabul edilmiştir. (Demirli,A.g.m.) Hz.Muhammet, 

“Nefsini bilen Rabbını bilir,” demiştir.(Sunar, 1975, 167) 
50  “Aşk, mevcudâtın hareket ettiricisi, kâinatın sebebidir. Âlemin tertip ve düzeninin sebebi aşktır. 

İsti’dâdı hasebiyle, aşk  insanda tamamlanır.”( Sunar, 1974,214) Sunar, ‘aşk insanda tamamlanır’ sözüne 

şöyle açıklık getiriyor: Gerçekte insan yoktur, bütün âlemin zübdesi, aşkın özeti olan ekmel bir şekil 

vardır. Bütün kâinat adetler olunca, adetler birer aşk olunca, bütün bu kâinat adetlerini veya yazılarını 

noktaya irca edersek karşımızda insanı görürüz. (A.e., 399) 
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Öte yandan, tasavvufi açıdan düşünüldüğünde, onu hakikate ulaştıracak olan bir 

mürşid zorunludur. Dolayısıyla, kurgu açısından da sorunun bu biçimde olması, bu 

aşamada, doğrudur. Ayrıca, onu hakikate ulaştıracak olan şey de aşk olacaktır, aşktan 

geçerek hakikate varacaktır; soru bu açıdan da doğrudur, diyebiliriz. 

             Pinhan, yanıtını alamadığı bu sorunun yanıtını bulabilmek için akşama kadar 

kırlarda dolaşır, hava karardığında tekkeye döner ve elma ağacının altına oturur. İlk 

günü hatırlar; eski adı dalda, yeni adı yerde, aynı anda birleşmişlerdir sanki. Böylece 

küçük bir halka oluşmuş olur zaman içinde.  Serçe parmağını ısırarak bir damla kan 

damlatır toprağa, bir nokta oluşur:  “kırmızı, şiddet ve şehvet kokan bir nokta.”(s.33)  Noktayı 

halkalar içine alır. Bu, sembolik olarak sırrını saklamak istediğini işaret etmektedir. 

İncili kuş gelir, bakışırlar. Halkanın içindeki noktaya Dürri Baba’nın adını yazar. İncili 

kuş da bu noktaya gagasından bir damla kan damlatır.  

Bu sahnenin, Pinhan’ın hakikat yolculuğunda  ulaştığı bir merhalenin sembolik 

anlatımı olarak okunmalıdır, kanısındayız. Her ne kadar  nokta ‘şehvet’ koksa da, 

mecazi aşkın ilahi aşka vesile olacağı kuşun müdahil oluşundan bellidir. Allah, 

Kuran’da isimleri aracılığıyla  kendisini tanıtmıştır. Dini bilinç, isimlerin insanda etkin 

hale gelmesiyle doruk noktasına ulaşır. (Kartal, 2009,191) Pinhan, şeyhin ona verdiği 

bu adın (saklı)  gereğini yerine getirecek, saklı olanın peşine düşecektir.  Bunun 

 işareti olarak Pinhan, Dürri Baba’yı (Dür’ün inci olduğunu hatırlayalım) seçmiş ve 

incili kuş tarafından da onaylanmıştır. Hepsi bir noktada birleşmiştir. Nokta, yukarıda 

belirttiğimiz üzere, Tanrı’nın ilk belirme işaretidir. Yazarın, kan damlasından bir nokta 

yaratarak tasavvufun nokta anlayışına telmihte bulunduğu kanısındayız. 

Tekkede günler ilerlerken yılda iki kez yapılan  Ruz-ı Muhabbet günü 

yaklaşmaktadır, ancak Pinhan henüz bu toplantılara alınmamaktadır. Dertli Hagopik, 

Pinhan’ın kırlarda dolaştığı günün gecesi, onun artık büyüdüğünü anlamış, onunla 

konuşmaya karar vermiştir. Çünkü Pinhan, ‘bakanların içini titretecek kadar 

güzelleşmiş’tir. (s.36) Ancak bunun farkında değildir. Hagopik, şimdiye kadar gönül 

gözüyle ne gördüyse anlatma kararındadır. (s. 36) Hagopik, bir akşamüstü Pinhan’dan  

kahve ister.51  Kahve içerken, ona bir Müslüman kadına aşık oluşunun hikâyesini  

____________________________ 
51  Hagopik, kahveyi keyifle içerken Pinhan, “Aşk olsun!” der. Hagopik’in yanıtı, “Aşkın cemal olsun” 

şeklindedir. Pinhan, “Cemalin nur olsun,” der. “Nurun âlâ nur olsun,” diye yanıt gelir.(s.37)  Uludağ 

(1991, 61) “Aşk olsun!”  hitabının Mevlevîlerde ‘aşk ve vecd hâlinin artması’ yönünde bir temenni hitabı 

olduğunu belirtmektedir. 
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 anlatır.Tekkeye geldiğinde, onu da incili kuş karşılamıştır. (s.44) Bu arada, Pinhan’ın 

neden Ruz-ı Muhabbet’e alınmadığını anlatır: Pinhan’ın hikâyesi yoktur. “Bu tekkeye 

girmek isteyen beraberinde hikâyesini getirir.” (s.44) “Senin defterinse henüz boştur Pinhan.”(s.45) 

Hagopik, tekkede neden hikâyeler anlatıldığını da açıklar. Bu açıklama, aynı zamanda 

yazarın neden eski hikâyelere yer verdiğine de işaret eder. “Hikâyelerden alâmetler 

derleriz.”(s.45) “Bizim nazarımızda zaten her hikâye eskidir. Gel gör ki hikâyesini yaşamamış olanlar 

bunu bilmez,  onlar yeni bir hikâye arar durur kendilerine.  Çünkü bir olmayı değil, tek olmayı arzu 

ederler.”(s.45) Burada kuşkusuz tasavvufun ‘insan’ anlayışını görürüz. “Velhasıl bunca süslü 

kelime, bunca harf tek bir noktada saklıdır.”(s.46) Bu noktada, insan anlayışı evrenselliğe 

açılır. İnsan geçmişte, halde ve gelecekte bir ve aynıdır. Hikâyelerin anlattığı da bundan 

başka bir şey değildir. Burada İbnü’l-Arabî’nin bu konudaki fikirlerinin  izlerini 

görüyoruz. Ona göre ilâhî isimler ayrı ayrı hakîkatler değil,  mutlak zat’a ait farklı 

yönlere işaret eden isimlerdir.  Bu durumda bütün isimler, tek bir zatta toplanır ve onu 

anlatır. İsimlerin çokluğundan,  zatın birliğine ulaşılır. (Kartal, 2009, 155) İnsan, 

“Allah’ın sûretinde”  yaratılmış olması sebebiyle Allah’a ait bütün isimleri taşır. 

Âlemde tek tek bulunan ilâhî hakîkatler de insanda toplu olarak bulunur. Bu yüzden 

insan, hem Hakk’ın hem de âlemin nüshasıdır. (Kartal,175)  Tasavvuf, haller ilmidir. 

Sadece zevk yoluyla elde edilebilir. “Yaşamayan, Tatmayan bilmez” denilir. Hikâyeler 

de aslında yaşayan, tadan insanların hallerini anlatır. Tekkenin hikâyeciler tekkesi 

olmasının hikmeti de budur. Hikâyelerden alâmetler derlenmesinin nedeni de budur; 

çünkü  âlemdeki her şeyde Tanrı’dan bir alâmet vardır.  

 Hagopik, “Dürri Baba’ya gönlün aktı ama gönlünü yağmalatmadın.  Hikâyeni yaşamadan 

Pinhan,  özünü bulamazsın. Hele ki özünden utanıp sıkılırsan zannımca…” (s.46) deyince Pinhan 

tepki gösterir, kızar.  

 Hagopik’in önerisi açıktır: Özünü bulman gerekir. Özünü bulmak için hikâyeni 

yaşaman gerekir. Bundan utanmamalısın.  Buradan çıkarılacak ders: Bulunması gereken 

bir öz vardır. 

 Pinhan,  oradan koşarak çıkarken karşısına bir kapı çıkar. İçeri dalar, kapı  

olduğunu belirterek yukarıdaki karşılıklı konuşmaları aynen veriyor Pinhan’ın 

maneviardından kapanır. O zamana kadar görmediği bir odaya girmiştir. Bu, kuşkusuz             

yolculuğunda yeni bir merhaleye işaret etmektedir. İçeri girdiği kapıdan başka tam 

karşısında bir kapı daha vardır. İki kanadında  beyitler ve minyatürler vardır. (s.47) 

Öteki kapının tersine debdebeli ve muhakkirdir. Minyatürlü kapıda yedi çocuk, 

sapanlar,  incili kuş resmedilmiş bir minyatür görünce 52 donakalır. Beyitlerin  ve 
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minyatürlerin  kendi  geçmişini ve geleceğini anlattığından kuşkulanır  ve öfkelenir. 

“Önceden yazılana harfiyyen uyan,  varla yok arası bir mahlûk değildi ki. Bir sonraki adımını kendi 

başına hesap eder, kendi yolunu kendisi çizerdi.”(s.48)  

 Burada karşımıza çıkan sorun iradenin özgür olup olmadığı meselesidir.53 

Pinhan, özgür iradeye sahip olduğunu düşünmektedir. Tepkisi bundandır. 

 Minyatürün yanıbaşında Mevlâna’dan mısralar hakkedilmiştir: 
  Beni böyle tutma, 
  Ben avcı kuşum, alıcı doğanım. 
  Kalamam artık bundan başka, 
  Baykuş gibi viranede. 
 
 Mevlâna’nın şiiri bir ayrılık işaretidir. 
 

Pinhan, odadan çıkmak ister; ama kapı açılmaz. Pinhan, uzun süre tefekküre 

dalar, bir süre sonra ağlar, ferahlar. Kapıyla konuşmaya karar verir. “De bana, kapu hakkı 

ne dilersin.”(s.50) Kapı, kıllarını ister.Pinhan, tepesinde sadece bir tek saç teli bırakacak 

şekilde bütün kıllarını yolar.  Artık sırrının bilinmesinden utanmamaktadır. 

Kapı, onun güzelleştiğini ve iki başlı olduğunu görür ki Pinhan’ın hünsa olduğu 

ilk kez burada söylenir. (s.51) Pinhan, kıllarını hamur gibi yoğurup üç sicim yapar, 

kapıya teslim eder. Kapı açılır. Kapının açılması, kuşkusuz simgeseldir. Kendi 

hikâyesini yaşamaya karar vermiştir ve özünü bulmak için yola çıkmıştır. 

 

 

____________________________ 
52  Gazali, saf ve parlak hâle getirilen gönül aynasına ilahi tecelliler ve manevi gerçeklerin nasıl 

yansıdığını anlatmak için Çin ve Rum sanatçılarının yarışmaları örneğini verir. Padişah, bir salonun 

karşılıklı iki duvarını süslemeleri görevini verir. Birbirlerini taklit etmesinler diye de araya perde çektirir. 

Rumlar duvarı rengârenk süslerken Çinliler sadece duvarı temizler ve cilalarlar. Sonuçta Rum sanatçıların 

yaptıkları Çin sanatçıların duvarında daha canlı ve parlak olarak yansır. Bu hikâyede Çinli sanatçılar 

sufileri temsil eder. (Uludağ,1979,137)  Bu yarışma sahnesi Mevlana’nın Mesnevi’sinde de vardır. Orhan 

Pamuk’un Kara Kitap romanında da vardır. Biz,  Orhan Pamuk’un , Mevlâna’dan aldığını daha önce 

yazmıştık. (Bk. (1991), “Adlar ve Kitaplar “, Argos Dergisi, Ağustos  )  Elif Şafak’ın da her ikisinden 

ilham aldığı düşünülebilir. 
53  Tasavvufta irâde, hakikatin çağrısına olumlu yanıt vermeyi gerektiren kalpteki sevgi ateşi olarak 

görülür. Nefsin isteğini değil, Hakk’ın emirlerini yerine getirmektir. Bu anlamda tasavufta irade, salikin 

kendi iradesini ortadan kaldırarak yerine Tanrı iradesini koyması, Tanrı ne istiyorsa onu istemesidir. 

(Uludağ, 1991, 251) 
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 Pinhan, odadan çıkınca kendisini bir mezarlıkta bulur. Yazarın, bu odadan sonra 

mezarlık sahnesini kurgulaması ilginçtir. Bu kurgunun nedeni, Pinhan’ın bütün kıllarını  

yolarak 54 çıktığı yolculukta varacağı yeri, dönüşeceği kimliği göstermektir. Orada, 

yukarıda yapı bölümünde açıkladığımız gibi, Canfeza adlı bir kadının mezarıyla 

karşılaşacak ve sebebini bilemeden etkilenecektir.  Mezar taşında yazan şiiri 

ezberleyecektir.(s.54)  
“Gözlerini  kapadığında, kızıl saçları beline kadar dökülen Canfeza nam şuh bir dilber, 
gerdan kırıp, göz süzmekteydi.. .. Bir kadın…hem de kızıl saçlı, ak gerdanlı,  utanma 
sıkılma nedir bileyen, yedi düveli kendine müptela ve ar ü namus şişesini55  tuzla buz 
eden, baktığı yeri delip geçen bir kadın.”  (s.54) 

 
 Kadın, Pinhan’da tensel arzular uyanmasına yol açar: “Gündüz vakti düş gördürtüp 

gecelere uykuyu haram edecek bir mahbup, bir maşuk arıyordu kendine.”(s.54) Yukarıda da 

belirttiğimiz gibi, bu kadın esasen Pinhan’ın kendisidir. Ancak, Pinhan’ın bunu bu 

aşamada bilmesine imkân yoktur. Yazarın, Hagopik’e söylettiği gibi, Pinhan’ın 

hikâyesini yaşaması gerekmektedir. Hikâyesi ise esasen çoktan yazılmıştır. O, çoktan 

yazılmış olan eski bir hikâyeyi yaşayacaktır. Dolayısıyla, Pinhan’ın kastettiği anlamda 

kendi iradesi yoktur.  ‘Önceden yazılana harfiyen uyan bir varlık’tır. Onun yaşadıkları 

ve yaşayacakları, minyatürlü kapıyla ima edildiği gibi Ayan-ı Sabite’de 56  kayıtlıdır.  

Ona düşen, bu hayatı isteyerek seçmektir.  

Yazar, Pinhan’ı mezarlıkta dolaştırarak çeşitli mezar görüntüleri sergiler: Başları 

vurularak öldürüldükleri için mezarlarına baş koymayan Melamiler(s.52), şuh dilber 

Canfeza (s.54), mey dolu bir peymane resmedilmiş  ve altında “Seninle içilen şarap helaldir/ 

Sensiz içtiğim su bile haram” dizelerinin olduğu Hayyam’dan bir dörtlük yazılı mezar taşı. 

(s.55) Pinhan, bütün bu mezar taşlarına bakarak ,”Pek çoğunun, tekke adabıyla erenlerin kıldan 

ince yoluyla hiçbir alakası  olmadığı gün gibi âşikâr olan bunca insanın ne işleri vardı burada?” (s.56) 

diye düşünecektir. Soru, esasen okuyucuyadır. Yanıtı verilmeyen bu soru, kuşkusuz ki 

ölümün her cinsten her dinden her anlayıştan insanı eşitlediğini vurgulamak amacıyla 

sorulmuş yanıt beklemeyen bir sorudur. Pinhan, bu birbirinden farklı türden insanları 

__________________________________ 
54  Kalenderî dervişler başlarını usturayla tıraş ederler. Bu yüzden onlara kimi zaman cavlâkî denir. 

(Uludağ, 1991,116) 
55  Burada Nesimi’nin,”Ben melamet hırkasını kendim giydim eynime/ Ar-ı namus şişesini taşa çaldım 

kime ne?” dizelerini hatırlıyoruz. 
56 Allah,  kâinatı, varlıkları ve eşyayı yaratmadan evvel olmuş, olan ve olacakları biliyordu. Her varlığın  

ezeli ve değişmez ilminde bir sureti vardır. Eşya ve olaylar bu suretlere göre meydana gelirler. (Uludağ, 

1991, 68) 
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barındıran mezarlık sahnesinden kendinca şu dersi çıkaracaktır:  
“Madem ki hem Ademoğullarının hem de Havvakızlarının huyları oldum olası 
ikibaşlıydı, kendi vücudundaki ikibaşlılık da belki utanılacak bir kusur, üzeri örtülecek 
bir ayıp değildi.”(s.56) 

 

Pinhan, mezarlıkta  yorgunluktan uyuyakalmak üzereyken, davul sesine benzer 

sesler duyar. Önce hiçbir şey göremez. “Ne zaman ki aradan çekildi perde, ne zaman ki çırılçıplak 

kaldı olduğu yerde, her şeyi birdenbire gördü.”(s.57) Bu secili anlatımda perde ve birdenbire 

gördü  sözleriyle yansıtılmak istenen şey, tasavvuf ehlinin keşf 57 kavramını 

vurgulamaktır. Pinhan, mezarlıkta dolaşırken kafasında uyanan soruların yanıtlarını 

keşif yoluyla bulmuştur. Birden aydınlanmıştır. Tekmil tekke ahalisi halka içinde halka   

çizmiş dönmektedir. Dürri Baba, halkaların tam ortasında kıpırtısız durmaktadır. Yazar, 

bu noktada muhtemelen okunan devriyelerden  bazı dizelerle harmanlanmış olarak  

tasavvufun kimi kavramlarını kullanır ve tekkenin anlayışını kesikli bir anlatımla dile 

getirir. Anlatımın kesikli olması sahnenin gerçek değil, yazarın, Pinhan’ın keşif yoluyla 

gördüklerini yansıtmak istemesindendir. 

 
 

Halka bir nokta idi başlangıçta/ ne küçüktü ne büyük/ ne yerdeydi ne arşta/ çünkü 
sadece o vardı/nokta dediğinse ısırılmamış, dişlenmemiş bir elma/ elma diri, elma sulu 
ve kan kırmızıydı/ ne zaman ki diş geçirildi elmaya/ ne zaman ki o kırmızı cevher oldu 
iki pare/ ben, sen davâsı çıktı ortaya/ ayrı düştük gayrı düştük/…/bil ki dervişlik dediğin 
ne hırkadadır ne taçta/…/yeter ki sen seni bil sen seni/…/ kendinde gör on sekiz bin 
âlemi/…/ne kadar yürek varsa çarpan/ ne kadar çok gönül gözü varsa dost cemaline 
müptela/ o kadar çok yol yordam var demektir/…/ halka dediğin tepeden tırnağa 
aşktır/…/kardeşiz cümle mahlûka/ madem ki âlem adem, adem âlem içindedir/ 
yetmişiki millete bakarız aynı nazarla/…/el, ayak, baş;  sûret ile kaş değil/  adem 
mânâya derler/ mânâ ki noktada saklıdır/ nokta ki kadrince kadirdir/ ve dahi dört kitabın 
elifbasıdır// dervişlik davâsı güdene / rıza lokmasını zoraki sindirene bir çift lafımız 
vardır/ Hızlanır nokta/döner nokta/…/ben sen gider/ Can canan gider/ âşık maşuk biter/ 
nokta halkaya devreder/ öyleyse ne başlangıç, ne son/ sadece bir orta nokta…(s.57-58) 
 

 
 Yazar, Yunus Emre’nin ,”Dervişlik dedikleri hırka ile taç değil/Gönlün derviş eyleyen 

hırkaya muhtaç değil” (Bk. Uludağ, 1991, 136) beytini kullanmıştır. Pir Sultan’ın, “Güzel 

âşık cevrimizi çekemezsin demedim mi?/ Bu bir rıza lokmasıdır, yiyemezsin demedim 

mi?”(Bk.Uludağ, 397) dizelerini de başka bir bağlama taşıyarak kullanmıştır. Hacı _ 

Bayram Velî’nin dizelerine de yer verilmiştir: “Bayram özini bildi bileni anda buldı/ Bulan ol 

kendü oldı sen seni bil sen seni” (Bk. Gölpınarlı, 1985, 53) “Yetmiş iki milletin hem maşuku 

oldurur/Âşıkı ma’şukundan ayırmaklık fâl değil” dizeleri de Yunus’undur. (Bk. Günay, 2004, 

_________________________________ 
57  Tasavvufta keşf, perdenin ötesindeki  gaybi hususlara ve hakiki şeylere,  yaşayarak ve temaşa ederek 

vakıf olmak, beden ve his perdesinin kalkması, ruh aleminin seyredilmesidir. (Uludağ, 1991, 286) 
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34) Mısrî’nin şu dizeleri de nokta kavramıyla ilgilidir: “Ol noktanın içinde gizli nice bin 

derya/ Bu âlem ol deryadan bir katre imiş ancak” (Bk. Nûr, A.g.e., 115) 

Yunus Emre, bütün şiirlerinde farklılıkları anlayışla karşılamak gerektiğini, hoş  

görmeyi, sevmeyi işlemiştir. ( Günay, 22)  Ayrıca, romanın  kurucu ilkesi olan nefsini 

bilmek gerektiği fikri, görüldüğü üzere Hacı Bayram Velî’nin ‘sen seni bil sen seni’ 

dizelerinden ilham alınmıştır, kanısındayız. 

Pinhan, halkanın ortasındaki Dürri Baba dönmeye başlayınca, halkadan yükselen 

“ Allahın, Allahım!” seslerinin etkisiyle  cezbeye58 kapılarak göğsüne vurduğunda 

Hagopik’in gözyaşlarından topladığı ve kuşağında sakladığı son erguvânî cam tanesini  

düşürür.(s.58) Cam tanesi mezar taşına çarpınca çıkan sesi Dürri Baba duyar. Pinhan’a 

bakar. Kaşlarının ortasında kıpkırmızı bir nokta vardır. Bu, Pinhan’ın ‘ şehvet ve şiddet 

koktuğunu sandığı için saklamaya karar verdiği ‘ (s.58) noktadır. Pinhan, bunu sırrının 

Dürri Baba tarafından bilindiği  biçiminde yorumlar ve çığlık atarak yere yığılır. 

Pinhan, kendine geldiğinde  Dürri Baba’nın odasındadır. Dürri Baba, yine ebru 

yapmaktadır. 12. sayfadaki, “Ebru neyi anlatır bilir misin Pinhan?” (s.59) sorusu burada yine 

karşımıza çıkar. Ayrıca, yine bu sayfadaki paragraf aynen tekrarlanır: 
Sessizce bakıştılar. Dervişin iri, siyah doğuştan sürmeli gözleri, Dürri Baba’nın birer 
çizgi halinde çekilmiş mavi bulutlu gözlerine takıldı.  karşılaştıkları gün geldi Pinhan’ın 
hatırına. O mavi, incecik çizgileri ilk kez gördüğü gün geldi aklına. İçi cız etti. (s.60) 

 
 Dürri Baba ebrunun neyi anlattığını söyler:  
 

Sen kendini küçük zannedersin.  Halbuki en büyük âlem sende toplanmıştır. Ebru bunu 
fısıldar bize. Bir tek nokta, en ince fırçanın ucuyla suya bırakılan minnacık bir nokta, 
olur sana uman u derya.  Yayılır, kıvrılır,  lamelif misali dolanır. Katreyiz âlemde, lâkin 
unutma ki tek bir nokta Pinhan, tekmil sırları içinde barındırır. (s.60) 

 
Dürri Baba’nın sözleri tasavvufun insan anlayışını dile getirir. Burada 

Hz.Ali’nin, “ Sen kendini küçük bir varlık sanırsın, halbuki en büyük âlem sensin ve 

sende gizlidir” (Sunar, 1974, 114) sözünün neredeyse olduğu gibi kullanıldığını 

görüyoruz. Dürri Baba, ebrudaki oluşumları Pinhan’a gösterir. Suda mavi bulutlar 

aralanır, keman kaşlar çıkar ortaya, güllere bülbüllere dönüşür sonra, ardından baykuşlu 

viranelere terk eder yerini. Bir devanası boy gösterir, her şeyi ezer geçer. Yorulup 

oturduğunda karnından kız mı oğlan mı olduğu anlaşılmayan bir çocuk çıkar. (s.60) Bu  

_______________  
58  Cezbe; celbetme, çekmedir. Tasavvufta, Allah’ın kendisine giden yolda  ihtiyaç duyulan her şeyi, 

çabası ve çalışması  olmaksızın onu kendisine yaklaştırmasıdır. (Uludağ, 1991, 117) 
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sahneler, aslında Pinhan’ı anlatmaktadır. Dürri Baba, “Gönlün ne yöne akarsa Pinhan.” 59 

(s.60) der.  Dürri Baba, Pinhan’ın gideceğini, keramet60  sahibi olduğu için,çoktan 

anlamıştır. Pinhan’a değer verdiğini şu sözlerle ifade eder: “Ben dostumu gökte ararken yerde 

buldum Pinhan. Lâkin bulur bulmaz yitirdim.”(s.61)  Pinhan’a iki hediyesi vardır.  
 
 Birisi bir öğüttür: “Sakın ola kendinden utanma.  Vücudun şehrine 61 gir Pinhan; onu 

seyreyle….Biz nefsimizi silmekten değil, bilmekten yanayız, unutma.” 62(s.61) 

İkinci hediyesi ise, kuşun boynundaki incidir. Burada, kuşun arzusunun 

anlatıldığı satırlara dönmekte yarar var: “O dost kapısını çaldığında, senelerdir boynunda taşıdığı 

inci tanesini gagasıyla çekip koparacak ve bu hazineyi, sessiz sedasız,  onun sıcacık avuçlarına 

sıkıştıracaktı.”(s.26) 
 
 
__________________________ 
59  Dürri Baba’nın ‘gönlün ne yöne akarsa’ demesi tasavvufun, bireysel seçimine verdiği önemin 

göstergesidir. Esasen tarikatların çokluğu da büyük ölçüde bundan kaynaklanmaktadır. “Herkesin kendi 

özellikleriyle Hakk’a ulaşabilmesi için değişik usul ve yolların olması gerekir ki bu da tarikattır.” (Kara, 

2003, 16) 
60  Keramet, peygamberlik iddiası olmaksızın bir kişide  harukulâde bir hâlin zuhur etmesidir. Hakk’ın 

velîsine bir ikramıdır. (Uludağ, 1991,283) 
61  Tasavvufçular arasında vücudu şehre benzetmek yaygındır. Mısrî, insanı büyük bir şehre benzetir, 

şehir alegorisini kullanır. Fahreddin Razî  insan bedenini şehre,  kalbini sultana benzetir. Mevlâna ve 

Yunus Emre’de de bu benzetme görülür. (Aşkar,1998,304) Sunar da (1974,111-112) insan vücudunu dört 

unsurun oluşturduğu dokuz türlü cevherden yapılmış bir şehre benzetir: Kemik, sinir, damar, der, baba 

tarafındandır; ilik, et, kan, yağ, kıl ana tarafındandır. Şehrin on iki kapısı vardır. 360 ırmak (damarlar),  

777 kemer (sinirler), 440 direk (kemikler) vardır. Ortasında Pınar vardır ( ciğerler). Şehrin dışına ait beş 

melek vardır ki iyi, kötü ne zuhur ederse  şehrin sultanı olan Ruh’a haber verir. Şehrin yarısından yukarısı 

yedi kat gök ve Arş-ı A’la ve yarısından aşağısı da yedi kat yer ve Esfel-i Sâfilîn’dir.  Bu şehrin göklerini 

ve yerlerini Sultanî ruh kaplamıştır ve Âdem’in vücudundan ibaret olan bu şehir zât ile mevcuttur, bunda 

da her şeyi kaplamış olan Hak nurundan bir ışık vardır. 
62  Yunanistan’da Delf Tapınağı üzerinde “Kendini bil” vecizesi kazınmıştır. Bu söz, Sokrates’in 

düsturudur. (Sunar, 1974, 14;Ülken, 1967,4) Risâletü’n- Nushiyye’de Yunus Emre, insanı öncelikle 

kendini tanımaya, yaradılış amacına uygun kişiliğe sahip olmaya yöneltir, bu yolla tasavvuf ahlâkına 

ulaştırmayı amaçlar. (Günay, 2004,55)  Yunus’un şu dizeleri bu açıdan önemlidir:”Göre ne hâldedür 

cânun u cismin/ Ne kimsenin sen ü yâ nedür ismün” (Günay, A.g.e., 166) Kendini tanımak, kendini 

bilmek demektir. Kendini bilmek, insanı Tanrı’yı bilmeye götüreceği için önemlidir. Vahdet-i vücut 

anlayışına göre tek ve mutlak olan varlık Tanrı’dır. Mısrî de, İbn Arabi gibi, eşyanın Allah’ın sıfatlarının 

bir yansıması olduğunu söyler. (Aşkar, 262) O nedenle, Allah’ı bilmek isteyen insan önce kendini 

bilmelidir. (Artun, 2002,135) Konevî’ye göre  bütün varlıklarla Tanrı arasında münasebet sabittir, bilmeyi 
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Bu sahnede, Dürri Baba’yla kuşun aynı varlık olduğu görülmektedir. Burada 

birkaç şey düşünmek mümkündür. ‘Kuş donuna  girmek’le ilgili efsaneler vardır. 63 

Dürri Baba’nın zaman zaman kuş donuna girdiğini düşünebiliriz ki romanın son 

sahnesinde bunu göreceğiz. İkincisi, Dürri Baba, keramet sahibi olduğu için o 

inciyi dilediği zaman elde edebilir. Üçüncüsü ise, inci zaten  gerçek değildir, hakikatin 

sembolü olarak kullanılmıştır.  Nitekim, havada bir kandil peydahlanır. Düri Baba, 

Pinhan’a, “Bu kandil sana yol göstersin. Adını fasl-ı hazan64 koyalım. Söndüğü yerde aradığını 

bulasın.” der. (s.61) 

 

 
  
 
 
 
 
 
__________________________________________________ 

mümkün kılan da budur. Cüneyd-i Bağdadî, tevhidi, “insanın olmadan önceki halline dönmesi ‘ olarak 

tanımlar. Sufiler, “Tanrı Âdemi kendi suretine göre yaratmıştır,” hadisine dayanarak, “Her şeyde 

Tanrı’nın varlığına delil vardır,” anlayışını benimserler. (Demirli, a.g.m.) Bu açıdan, varlığın özü olan 

insan, önce kendini tanımalıdır. Bu, onu Tanrı’yı tanımaya götürecektir. İbrahim Hâs, bu talebin de 

Allah’tan geldiğini söyler. “Eğer o seni dilemeseydi, sen onu dilemezdin….Bu talep onun talebidir; sen 

onun talebindesin.”( 2005, 69) “Cenâb-ı Hakk’ın eserleri, fiilleri ve sıfatlarının tecellileri onun insanî  

sırrında yüz gösterir. Bu tecelliler vasıtasıyla sırrı genişler ve aydınlanır. Zât tecellisi, onun hakîkî  zâtına 

(ayân-ı sâbitesine)  erişir.  O vakit, Hakk’ı Hak’la ârif olur. Sonra kendi, kendini kendiliksiz bilir. Ve 

sâlikler, Hakk’ı bilmeden evvel kendini bilmez! O zevk içindeyken Hakk’ı ârif olur ve kendini bilir. 

Sonra, kendini kendinde bulur. Kendini kendinde bulan ise, kendi olur!” (2005, 62) Kuş’un/ Dürri 

Baba’nın   inciyi Pinhan’a iletmesi, Tanrı’nın talebini sembolize etmek içindir, diye düşünüyoruz. 
63  Eski çağ insanının kafasında her cisim bir kuvvetin taşıyıcısıdır. Görünüşleri farklı olsa da türler  

arasında birtakım benzerlikler vardır.  Bir cisim birden fazla görünüş altında tezahür edebilir. Bir insan; 

hayvan, bitki veya eşya biçimine girebilir. Bu yüzden pek çok efsane ya da masalda şekil değiştirme 

motifine rastlanır. (Ocak, 2007, 206) Bizde geyik ya da kuş donuna girmek yaygındır. Menâkıb-ı Hacı 

Bektaş’ta Hacı Bektaş, Bedahşan halkıyla savaşmaya şahin donunda gider. Daha sonra güvercin olup 

Horasan’a gider. (Ocak, A.g. e, 219) 
64  Tasavvufta ‘fasl’, âşıkın sevgiliden ayrı düşmesini anlatır (Uludağ, 1991,174) İbrahim Hâs, bir insanın 

sevgilinin ayılık ateşiyle kebap olup yanmazsa, hasret ve melâmet üzere bulunmazsa ve dost için canını 

feda etmezse ona hakikat sırlarından haber verilmeyeceğini belirtiyor. “Ayrılık denizinde yüzmesini 

bilmeyen, hakikat denizinde dalgıçlık yapamaz”. (2005, 46) Pinhan’ın tekkeden ayrılmasının nedeni 

kanımızca budur.  
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 Böylece, köprünün tam ortasında gördüğümüz incinin Dürri Baba tarafından 

verildiğini okuruz ve örtme, açıklanır. Aynı biçimde, kandilin de nasıl ortaya çıktığını 

görürüz ve onunla ilgili örtme de açıklanmış olur. 

Romanın ‘toprak’ bölümü burada biterken küçük bir yuvarlakla bölümün 

başladığı köprü sahnesine dönülür. Pinhan, inciye bir sahtiyan kese yapar, keseyi 

boynun asarken son bir kez geriye döner bakar. Yazar, anlatımını “Tuz kesilmedi, ne de taş” 

sözleriyle (s.61) yukarıda anlattığımız Lut kavminin hikâyesine telmih yaparak bitirir. 

Peki neden taş ya da tuz kesilmemiştir? Kanımızca, ayrıldığı yer Sodom ve Gomorro 

benzeri bir yer değil, Dürri Baba’nın tekkesidir. Sülûkuna orada başlamıştır ve oraya 

geri dönecek ve devri tamamlayacaktır sonunda sonunda.   

 Pinhan, “Ol vaziyette  şehr-i  şehir-i İstanbul’a” varır. (s.61)  
 
 Pinhan, İstanbul’da karşımıza  dilenirken çıkacaktır.(s.132) Mısırlı İbrahim 

Efendi, Pinhan’ın keşkülüne65 para atmıştır. Yazar, Pinhan’ın bu sahneye kadarki 

İstanbul yaşamını özetleyerek verir. Tekkelerde, zaviyelerde, dergâhlarda konaklamış; 

kimi zaman da hamamlara külhanlara sığınmıştır. Uzun süre kaldığı tek yer ise 

Üsküdar’daki Hırpani Baba tekkesi olmuş, keşkülü buradaki bir Kalenderi dervişinden 

almıştır. (s.132) Burada, Hırpani Baba tekkesinin ‘ fakr 66 ve tecerrüd 67 esası gereği 

nefislerinin  hâkimiyetine son vermek için dilenme’ (s.132) yolunu seçtikleri bilgisi 

verilir.  Pinhan, şehirlilerin ikibaşlılıklarına tanık olur: Dervişleri hem kınarlar hem de 

hem de onlara saygıyla yaklaşırlar, keramet beklerler. Örneğin, kadının biri Pinhan’dan 

hasta kızını iyileştirmesini bekler. Oysa Pinhan’ın yapabileceği bir şey yoktur. Kadın, 

kahkahalarla güler, aklını oynatmıştır. Pinhan, bundan çok etkilenir; olduğundan büyük 

görülmüş, kendinden keramet beklenmiştir; oysa Pinhan, hakir görülmekten çok bundan 

korkmaktadır.  (s.134) Mısırlı’nın keşkülüne attığı altına el sürmeden keşkülü bir 

çeşmenin başına bırakır. Boynunda taşıdığı inciyle dertleşmek isterken Kavanoz Bekir 

inciyi kapıp kaçar. (s.134)  Kanımızca, Pinhan’ın inciyi çaldırması semboliktir. 

Nitekim, inciyi kaybettikten sonra, inciyi bulma yolunda birtakım maceralar 

yaşayacaktır.  

 

________________________________________ 
65  Keşkül, dervişlerin para topladıkları çanaktır. 
66  Fakr, tasavvufta; dervişlik, sâlikin hiçbir şeye mâlik ve sahip olmadığının şuurunda olması, her şeyin 

gerçek mâliki ve sahibinin Allah olduğunu idrak etmesidir. (Uludağ, 1991, 171) 
67  Tecerrüd, soyunma, çıplak olmadır. (Bk. Develioğlu, Osmanlıca-Türkçe Lügat) 



69 
 

 Pinhan, Kavanoz Bekir’in ardından önce  Hüner Kahvehanesine gider. Orada 

önce yılanbazın yılanının gözleriyle karşılaşır, etkilenir. Sonraki günlerde de yılanın 

‘som yeşil, bî-perva gözleri’ (s. 135) onu oraya çekecektir. “Yılanın gözleri, mânâsını 

çözemediği bir şeyler anlatıyordu.”(s.135) Bu sahnede aslında bir öncelleme vardır. Pinhan,  

Nida Hamamı’nda ikibaşlılıktan kurtarılmak  üzere altı kocakarı tarafından ameliyat 

edilirken gördüğü rüyada yılan tarafından sokulacak ve  zehir, onu Dürri Baba’nın 

tekkesine döndüğünde öldürecektir. Pinhan’ın yılanın gözlerinde anlamını bilmeden 

gördüğü budur. Daha sonra karşılaşacağı Karanfil Yorgaki’nin gözleri de yeşildir. 

 Pinhan, bir gün Kavanoz Bekir’i yakalar; ancak inci satılmıştır. Böylece Cüce 

Cafer’in izbe mekânı çıkar karşımıza. (s.136) Kapıyı bir oğlan açar. İçerde şiltelerin 

üzerinde kendinden geçmiş insanlar, doldurulmuş ölü kuşlar vardır. Pinhan, Cüce 

Cafer’i görünce inciyi alamayacağını; Cüce Cafer de Pinhan’ın bir sırrı sakladığını 

hemen anlar. (s.137) Pinhan’ın sırrını merak eder, ancak bir taraftan da  dervişin 

gözlerinde çoktan unuttuğu bir huzuru yakalar, onu incitmekten korkar. Cüce Cafer, 

kayda değer insanların sırlarını öğrenmeye meraklı biridir; karşısındakinin hikâyesini 

çalar, posasını çıkarıp atar, böylelikle boyunu uzattığını düşünür.68  Pinhan’a da haşhaş 

tozu vb. ile yapılmış macun ikram eder. Ona, hikâyesini çalabilmek için kendi 

hikâyesini anlatır. Anlattığı hikâye, Nakş-ı Nigâr’ın hikâyesidir. Böylece yazar, Akrep 

Arif/ Nakş-ı Nigâr Mahallesine adını veren Nakş-ı Nigâr’ın hikâyesini Pinhan’ın 

hikâyesi içinde anlatmış olur ki iki hikâyenin birbirine değdiği noktalardan biri de budur 

ve bizce kurgu açısından ilginç bir tekniktir. 

 Cüce Cafer, hikâyesini bitiremeden Pinhan ayağa kalkar,  başı döner, yere 

yığılırken inciyi sayıklar. Cüce Cafer, onun sırrını alamayacağını anlar, daha da 

meraklanır ve bu arada Pinhan’ın güzeliğini uzun uzun seyreder, ürperir. (s.143) 

Kuşağında taşıdığı inciyi, raflarda duran kuşlardan birinin sol gözüne yerleştirir.  

 

 

 

 

___________________________ 
68   Mahrem romanında da Be-Ce bir cücedir, hikâyeler toplar ve Şişko’nun sırrı peşindedir. Yazar, aynı 

izleği tekrarlamaktadır. 
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 Pinhan, uyandığında  buradan çekip gitmek ister; ancak henüz inciyi 

alamamıştır. İçinden bir ses ise buradan ayrılamayışının sebebinin sadece inci 

olmadığını fısıldamaktadır. “Bu izbe, köhne mekân; bu düşkün, bî-edep insanlar; bu kesif, nahoş 

koku, daha evvel hiç bilmediği ve şimdi delicesine merak ettiği bambaşka bir âleme kapı 

açmaktaydılar.”(s.144) Pinhan’ın merak ettiği şudur: Bu âlemin bir parçası olmadan 

sadece görmekle yetinmek ve mesafeyi korumak mümkün müdür? (s.144) Yazarın bu 

sahnelerde  canlandırmaya çalıştığı şey, kuşkusuz tasavvufun özünü oluşturan nefis 

mücadelesidir. Nitekim, bu dünyanın bütün güzellikleri Pinhan’ın önüne serilecektir. 

Pinhan, düşünürken iki kadın yüzlerini örtmeden odaya girip mükellef bir kahvaltı 

sofrası kurarlar. Öğleden sonra Cüce Cafer’le Pinhan, Cevahir Bedesteni’nde dolaşırlar. 

Pinhan, burada gördüğü Nişabur firuzeleri, Bahreyn incileri, Venedik kristaller vb. ile 

aradığı inciyi karşılaştırır, hiçbirinin incinin ışıltısını . veremeyeceğini düşünür. (s.145) 

Çünkü inci, “ışığını kendi içinden alıyor, yılmadan dışarıya veriyordu.”(s. 145)   

Cüce Cafer, memnun olduğu günün sonunda  Pinhan’ı ‘meyhane’ye, Meyhaneci 

Manol’un yerine  götürecektir. Meyhaneci Manol, Cüce Cafer’i çok iyi karşılar. Yazar,  

burada meyhane adabını, yiyecekleri, içecekleri ayrıntılarıyla anlatır. Örneğin Cüce 

Cafer’in sofrasında ‘ birbirinden lezzetli çiroz, piyaz, muska böreği, bumbar, Çerkez 

tavuğu, kelle gömü pastırma, topatan kavunu,  tatlı soğan garnili torik lakerdası ve balık 

pastırması’ (s.148) vardır. Meyhanede oğlanlar hizmet etmektedir. O oğlanlardan biri 

Pinhan’ın dikkatini çekecektir. 

Hava kararıp da, dışarının gölgeleri meyhanenin içine vurduğunda, bir ateş oğlanı  teker 
teker sofra şamdanlarını yakmaya başladı. Ufak tefek, sarışın, ince yüzlü bir oğlandı. 
Küçük başını çevreleyen sapsarı saçları alnında kakül, şakaklarında zülüf bırakıyordu. 
Gömleğin arasından süt kadar beyaz, kılsız teni göz kırpıyordu…Pinhan o ateşoğlanını 
görür görmez, gözlerini bir daha ondan ayıramadı. (s.148) 

 
 Pinhan, şimdiye kadar sadece Dürri Baba’nın gözlerini gördüğünde yaşamıştır  

‘böylesi bir fırtınayı.’(s.148) Sakız Adalı ateşoğlanı da etkilenmiştir. “Ona bakarken 

ellerinin titremesine mani olamadı. Sonra kendini toplayıp sofra şamdanını yaktı. Mumun alevinde 

baktılar birbirlerine.” (s.149)  

 Ateşoğlanının sol elinin serçe parmağı yanar, Pinhan’ın da aynı parmağında aynı 

yerde su toplanır.(s.149) Pinhan, gece boyunca onu izleyecektir artık. Pinhan’ın 

dikkatini çeken şey, ateşoğlanının o âlemde bulunup da o âlemin bir parçası olmamayı 

başardığını görmesidir. Ateşoğlanı hem buradadır hem de uzaktadır. (s.150) 
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 Pinhan, ertesi gün Cüce Cafer aracılığıyla ateşoğlanıyla, yani Karanfil 

Yorgaki’yle buluşmak ister. Odada onu beklerken üzüm tanelerine dalmıştır. Buradaki 

bir cümle dikkat çekicidir. “Sanki Hüner Kahvehanesinde gördüğü yılanın, buralara kadar gelip, 

Karanfil Yorgaki’nin gözlerine çöreklenmesinden, zehiri akıtmak için fırsat kollamasından 

korkuyordu.”(s.152)  Çünkü Karanfil Yorgaki’nin gözleri de yeşildir. O gözlere 

bakamadığı için üzüm tanelerine bakmaktadır. Burada, bir öncelleme vardır. Yılan, 

Pinhan’ın korktuğu gibi, zehrini akıtacaktır sonra. 69 

Karanfil Yorgaki, elini Pinhan’ın elinin üstüne koyar. İkisinin de sol elin serçe 

parmaklarında yanık izi vardır.(s.153) Karanfil Yorgaki, mumları biri dışında söndürüp  

Pinhan’ın başını duvara akseden gölgeye doğru çevirir ve raks etmeye başlar. Pinhan, 

onun raksını duvardaki gölgesinde izler.70 Raks bittiğinde Karanfil Yorgaki, kendi 

hikâyesini anlatır. 71  

Hikâyenin sonunda Pinhan, sırrını açmaya karar verir ve ikibaşlı olduğunu 

söyler. Başlangıçtan bu yana hikâyesini anlatır. Hikâyenin sonunda  Yorgaki, Pinhan’ı 

öper. 

 “Ve onu içine aldı.”(s.160) 

Pinhan, o sıcaklıkta nicedir aradığı huzuru bulmuştur. Rüyasında kendisini bir 

dehlizde görür. Çeşit çeşit göz onu izlemektedir. Karşısına bir yol ayrımı çıkar. Ne yana 

gideceğine karar veremez. Soldaki yoldan sesler gelir, oraya girer. Rüzgârdan açılmış 

bir pencere durmadan çarpmaktadır. Kapatmak isterken ayağı kayar, boşluğa düşer.  

________________________ 
69  Yılan, kuyruğunu ağzına almış haliyle tam bir dairedir ve  bu haliyle  hayat ve hareket sembolüdür. 

Gömlek değiştirmesiyle yeniden dirilme düşüncesini temsil eder. Hep açık duran gözlerinin meydana 

getirdiği halka ile, gözünün içindeki halkalarla tesir edicidir. Kocakarıların, güzelavratotuyla genç 

kızların göz bebeklerini büyütmesi, onları büyüleyen kadın vasfına sahip kılmaları yılanla ilgilidir. 

(Beğenç, 1974,73) Akrep Arif mahallesinin kocakarıları da mahallelinin gözlerini limonla parlatır. Çin 

inanışında beş unsar vardır ve ateşin temsilcisi yılandır. (Ocak, 2007, 240) 
70  Tasavvufçular dünyayı bir hayal oyunu gibi görürler. Kuran’da da dünya hayatı bir oyundan ibaret 

olarak anlatılır. (Pala, 1989,29) Ayrıca, Eflatun’un ünlü mağara örneğinde de  mağara duvarında yansıyan 

gölgelerden söz edilir. (Ülken, 1967,5) Bu sahnede de bu ilginin zahiri olduğuna bu biçimde bir 

gönderme yapıldığı düşünülebilir. 
71  ‘Koçu, Reşat Ekrem (2001), Erkek Kızlar ( 3.B.), İstanbul: Doğan Kitap’  kitabında, “Çamurda 

bulunan elmas” başlığı altında Köçek İbo’nun hikâyesi anlatılır.”Köçeklerin hapsi bataklık çiçeği” olduğu 

halde İbo, onlara benzemez, “ne uzanılır, ne  koparılır, ne koklanır.” İstanbul’da kısa sürede ünlenir. 

Öteki köçek kolları onun peşine düşer. Onu kaçırmak için planlar yapılır, adamlar tutulur. İbo da 

Sakızlıdır. Elif Şafak’ın buradan esinlendiğini düşünebiliriz. 
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Tam toprağa çakılmak üzereyken bir şey saçlarından kavrar. Saçları kızıl ışılar 

saçmaktadır. Pencerenin pervazına takılmış olduğunu görür. Karanfil Yorgaki başını 

uzatmış, bütün güzelliğiyle, “Bekle beni!” demektedir. (s.161) 

Bu sahnede de Pinhan’a, rüya yoluyla yapacağı seçimin ne olacağı  

bildirilmektedir, kanısındayız.  Yani bir öncelleme de burada vardır.  Pinhan, kızıl saçlı  

bir kadın olarak ölecek ve Yorgaki, onu gömdükten sonra, romanın son cümlesi olarak, 

“Bekle beni!” (s.218) diyecektir. 

 Karanfil Yorgaki, Pinhan’ın kendi kimliğini bulmasına vesile olmuştur. Pinhan, 

onun aynasında kendini görmüştür.   

Öte yandan, Nakş-ı Nigâr mahallesi de onun bu kararını bekler gibidir. 

“Mahalleye öyle biri lâzımdı ki, yaradılıştan parçalanmış olsun; içtekini dışa çıkarsın, dıştakini içine 

alsın.” (s.197) 

Pinhan, kendini sokaklara atmış dolaşmaktadır. Karanfil Yorgaki’den başka bir 

şey düşünememekte, baktığı her şeyde onu görmektedir. (s.200) “Bir yanı, geri dönüp 

Karanfil Yorgaki’yi kucaklamak ve bir daha ondan hiç ayrılmamak için direnirken; bir yanı da, bu şehri 

bir an evvel terk edip Dürri Baba tekkesine dönmesini salık veriyordu.”(s.200) Bu sahnede 

Pinhan’ın mecazî aşkla hakikî aşk arasında çatışma yaşadığını görüyoruz. Pinhan, artık 

utanmamaktadır. “Utanmıyordu; Karanfil Yorgaki’ye, söylenilmez sandığını söylediğinden,  serçe 

parmağını ve bütün vücudunu ona teslim ettiğinden bu yana utanmıyordu.”(s.200) Böylece, Dürri 

Baba’nın öğüdünü tutmuş, nefsini bilmiş ve bundan utanmamıştır.  

“Gene de içten içe bir ses, bir fısıltı, Karanfil Yorgaki’nin bile silemediği hüzün yakasından 

düşmüyor; ara sıra yoklayıp dürtüyordu.” (s.200) Bu hüzün, kuşkusuz Dürri Baba’nın kandile 

verdiği “fasl-ı hazan” adının işaret ettiği hüzündür.72 

 Pinhan, bu düşünceler içindeyken kendisini Akrep Arif mahallesinin doğu 

kapısının önünde bulur. (s.200) Kevser nine, onu beklemektedir ve alıp Nida hamamına 

götürecektir. (s.202) Orada, mahallenin bilen özneleri altı kocakarı dertlerini Pinhan’a 

anlatacaktır. “Yaradılıştan hünsâ biri lâzım idi bize.” Pinhan, sadece Yorgaki’ye açtığı bu 

sırrın bu altı kadın tarafından bilinmesine şaşar.  

 

________________________________________ 
72   İbrahim Hâs, bir dervişin sorusu üzerine  âşıklardaki gam ve kederinin sebebini  özetle  şöyle açıklar: 

Bir hâlden bir hâle gelmek Hak sâlikinin ezelî  âdetlerindendir. İnsanın bir hâlde karar etmesi mümkün 

değildir. Bazen terakki bazen de tenezzül içindedir. Bir velî vahdet hâlinden beşeriyete gelmiş olsa 

hakikatten uzaklaşmaz, ama zâhirinde hâlinden uzak düşer. Onda aşk, şiddetle alevlenir. Âşık, önceki aşk 

hâlinin arzusuyla inleyip perişan olur. ( 2005,50-51) 
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Şebgir Kamer, Âdem aleyhisselamın Allahu Taala’dan kendisine benzer bir eş 

istediğini, Allahu Taala’nın onun bu arzusunu kabul ettiğini ve onu uyuttuğunu anlatır. 

Âdem aleyhisselam rüyasında gördüğü Havva anamızı uyanınca karşısında görmüştür.  

“Rüya dediğin tâbiri zıddıyla bilinir.” (s.203)  Kevser nine şöyle bir açıklamada bulunur.  

 
“Mahalle de senin gibi iki başlıdır. Hem Akrep Arif’tir adımız, hem Nakş-ı 
Nigâr’dır….Aralarında husumet var; adavet var.Başların kavgası dört hılta (huy) sirayet 
etti. Bilir misin o vakit ne olur? Dört hılt kavgaya tutuştuğunda muhakkak biri galip 
gelir. O vakit ötekileri ezer geçer; kese doğrar.  Kan ve barut kokar dört bir 
yan.”(s.203) 

 
 Kocakarıların Pinhan’dan istedikleri ve ardında yatan mantık Sidikli Safiye 

tarafından şöyle açıklanır: “Yani madem ki rüya dediğin zıddıyla  tâbir olunur, derdimizin dermanı 

sendedir.  Hasıl-ı kelâm, biz tek iken çok olduk; sen çok iken tek olursan salâha kavuşuruz. “(s.204)   

 Kuşkusuz, mahallenin derdiyle Pinhan’ın derdi bu noktada kesişmektedir. 

Pinhan, ikibaşlıdır. İki başlı olunca zıddı yoktur. Oysa ki dünyada her şey zıddıyla  

vardır. Âdem, Tanrı’dan benzerini istediğinde Tanrı ona bir kadın göndermiştir. Oysa 

Pinhan’ın zıddı yoktur, kendisi gibi biri olan Yorgaki’yi bulmuştur. Ama bir yandan da 

gönlü Dürri Baba’dadır. Romanın bir yerinde de dendiği gibi eşikte durmak olmaz. Bir 

seçim yapmak zorundadır. Ve, Dürri Baba’nın dediği gibi, ‘ Gönlü ne yana akarsa’ onu 

seçmek zorundadır. Kendisini rüyasında kadın olarak gördüğüne göre, gönlü o yana 

akmıştır.73  Pinhan, bu mahalledeki bu hamamda kadın olursa, yani ikibaşlılıktan 

kurtulursa, mahalle de  kurtulacaktır.  

 Kuşkusuz burada anlatılanlar alegoriktir. Mahallenin ikibaşlılığının 

giderilmesinin  Pinhan’ın ikibaşlılığının giderilmesine bağlı  olmasının akılcı bir 

açıklaması olamaz.  Ancak, yazarın da akılcı bir neden-sonuç ilgisi peşinde olduğu 

söylenemez zaten. Ayrıca, bu,  mahallenin kocakarılarının batıl inancıdır. O açıdan, 

roman, kurgu yönünden iç tutarlılığa sahiptir. Öte yandan, yazar, Akrep Arif/ Nakş-ı 

Nigâr  ikibaşlılığıyla Türkiye’nin yaşadığı iç çatışmalara bir göndermede bulunduğu 

kanısındayız. 

Pinhan, birdenbire her şeyi anlar. Bu, onun tasavvuftaki keşf yoluyla 

anlamasıdır. Pinhan, belirli bir merhaleye ulaşmıştır. 
 

________________________________ 
73  Bu noktada Nietzche’nin Böyle Buyurdu Zerdüşt’ünden şu soruyu ve yanıtını anmak yerinde olacaktır 

kanısındayız: “Kişi nasıl kendisi olur?”, “Ne isen o ol!” (Bkz. Karakaş, Tahir (2009), “Üstüninsanın iyi 

insanla savaşı ve kişinin kendisini aşma deneyimi, DoğuBatı, S. 48. 
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Âdemde dahi dört od mevcuddur. Mide odu, şehvet odu, soğukluk odu ve muhabbet 
odu. Hem dünyada dahi dörd od vardır. Taş odu, ağaç odu, yıldırım odu, Tamu odu. 
Nasıl ki yedi kat gök var; ten dahi yedi kattır. Et, kan, damar, sinir, süğük, ilik yedi kat 
göğe benzer. (204)  
 

Yazar, Hacı Bektaş’ın Makaalat’ından şu satırları kaynak göstererek alır:  
 

Ve hem dünyada bulutlar, yağmurlar var. Pes kaygu buluda, göz yaşı yağmura benzer. 
Ve hem artmak eksilmek var. Pes tende dahi kuvvet var.  Kimiyyerde kuvvet eksilir, 
kimiyerde artar. (s.205)  

 

 Yazar, romanı bölümlendirirken kullandığı beyitlerin içeriğini de bu arada verir: 
 

Hal böyleyken dört unsur var insanda. Safra dediğin ateştir;  tabiatı sıcak ve kuru. Kan 
dediğin havadır; tabiatı sıcak ve rutubetli. Balgam dediğin sudur; tabiatı soğuk ve 
rutubetli. Sevda dediğinse topraktır; tabiatı soğuk ve kuru. Ola ki bu dördünden 
herhangi biri ötekilere galip gelirse, o vakit vücut hastalanır. Vücudun selâmeti için 
dördünün muhabbetlerinin aksamaması elzemdir. Aksamaması için de baş dediğin, iki 
de olsa tek de olsa aşkla yoğrulmalı, yaradandan ötürü yaradılanı sevmeyi 
bilmelidir.(s.205) 

 
 Pinhan, büyük bir iç aydınlanması yaşamaktadır. Dürri Baba’nın, ‘Vücut şehrine 

gir, onu seyreyle”, “Biz nefsimizi silmekten değil, bilmekten yanayız”  sözlerini hatırlar. Madem ki 

eşref-i mahlûkattır,74 vücut şehrine girme vakti  gelmiştir. (s.205) Hikâyesini başka 

diyarlarda değil, kendi derinliklerinde bulabileceğini bilmektedir artık. Bu inançla, 

“Kabulümdür,” der kocakarılara. (s.206) 

 Romanın Elem Şehristanı başlıklı bölümü Pinhan’ın vücudunun şehrine yaptığı 

düşsel yolculuğu anlatır. Kandil, yine önüsıra ilerlemektedir. (s.207) Pinhan, önünde 

dört yol olduğunu anlar ki bu da dört unsuru temsil etmektedir. Toprak yolun ağzında 

lağımcıbaşı beklemektedir. Hava yolu duvaralrın üzerinde, kalın halatlarla tırmanılan 

bir yoldur ve halatların birinde  kuş kanatları asılıdır. En kısa yol ateş yoludur ve 

tehlikelidir. Alevlerin içinde bir semender75  Pinhan’ın işaretini beklemektedir. Su yolu 

ise şehrin surları etrafını örümcek ağları gibi örmüştür. Bir yunus balığı aşk ve niyâz 

ederek Pinhan’ı yanına çağırmaktadır. (s.208) .   

 Pinhan, semendere özenerek ateş yolunu tutar. Muhafızlar oklar atarlar. Pinhan, 

semenderin yardımıyla şehristanın kapısına yaklaşır. Kapıda “Min-el-evvel İl-el-ezel” 

yazmaktadır ki bu  Horoz Baba tekkesinden çalınmak istenen gizli kitabın adıdır.76 

_______________________ 
74  İnsan, varlıkların en şereflisidir. 
75  Semender, ateşte yanmayan efsanevi bir hayvandır; (Pala, 1989,435) 
76 “Min-el-evvel İl-el-ezel” ifadesinden ”Evvelden başlangıcı olmayan zamana kadar,” gibi bir anlam 

çıkmaktadır. (Bkz. Develioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat) 
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Pinhan, kapıyı açamaz. “Sana bir vakitte kapu hakkı vermiş idim. Ya nedir bu vefasızlık?” diye 

kapıya haykırır. O zaman anlarız ki bu kapı Dürri Baba tekkesindeki odada onun 

kıllarını isteyen kapıdır. Kapı ağır ağır açılır.İki kanatlı kapı koca bir kitaptır. İlk sayfayı 

açar ve okur. Burada bir şiir verilmiştir. Şiirde  Ra’d suresi, 6.ayet ve Fussulet suresi, 

46. ayete yer verilmiş ve dipnotta Türkçesi de verilmiştir. 77 (s.209) Şiirin son dizeleri 

şöyledir:  

  Her kim ki aşk için, aşkla yaşar 
  Aşkı arar, aşkla yanar 
  İşbu vücut şehrinin 
  Kapısını aralar (s.209) 
 
 Burada söz konusu edilen aşk kuşkusuz ilahi aşktır.  Pinhan, bu aşkla kendini 

tanıdıkça, Dürri Baba’nın dediği gibi vücut şehrini tanıdıkça, nefsini tanıdıkça Hakk’ı 

tanıyacaktır. Çünkü Tanrı, tasavvuf inancına göre, insanı kendi suretinde yaratmıştır. 

Pinhan da sülûkunda belirli bir aşamaya gelmiştir. Şehir kalabalıktır. İnsanlar ona 

bakmaktadır. Pinhan, belirli bir aşamaya geldiği için, “İstedikleri kadar baksınlar. Nasıl olsa 

onlar benim içimdeler. Benden farklı, benden ayrı değiller. Bu şehir benim şehrim.” (s.209) 

diyecektir.   

 Pinhan, kalabalığın baktığı yere bakar, yılanbazı görür. Sonra yılanın som yeşil 

gözlerini görür. Yılanın gözlerine ‘garip bir mânâ’ (s.210) gelir, Pinhan’a yaklaşır. 

Kalabalık kaçışırken yılan Pinhan’ın ayaklarına dolanır, gözlerini Pinhan’ın gözlerine 

mıhlar, bakışırlar. ‘Ayna içre ayna’ olurlar. (s.210) Yaşlı, ulu bir ağaç çıkar meydana. 

Sarmaşık, ağacı sarar; ağaç ikiye ayrılır, içinden bir bebek çıkar. Bebek, Karanfil 

Yorgaki’nin yüzünü taşımaktadır. Pinhan, Yorgaki’ye sarılmak  için atıldığında yılan da 

onu sokmak için ağzını açar ki  ağzında ısırılmış bir elma olduğu görülür. Yazar, 

Pinhan’ın , bu sahneyle ilgili olarak düşündüklerini şöyle açıklar: 

 
Düşündü ki, elmanın dişlendiği an, parçalanmışlığın anıydı. Bu bir veda anıydı. Öyle ise 
utanç değil,  sade hüzün; silme hüzün; tepeden tırnağa hüzün…Anladı ki yılanın gözleri,  
som yeşil, parıltılı, bî-perva gözleri, parçalanmışlığı, ayrılığı anlatıyordu.  Yılanın 
gözleri o dosttan ayrı düşmenin hüznünü anlatıyordu. (s.211) 

  
 

Tasavvufi açıdan yılanın özel bir anlamı yoktur. Burada, elmayla birlikte 

bulunuşu, Tevrat ve Kuran’da anlatılan Adem ile Havva’nın cennetten atılmaları 

______________________________________ 
77  “Gerçektan senin Tanrı’nın azabı çok şiddetlidir.” Rad, 6 ; “Rabbin kullarına asla zulmedici değildir.” 

Fussulet, 46 
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olayına telmihtir diye düşünüyoruz. Tasavvufi açıdan hüzün, vahdet-i vücut78  

anlayışına göre,  Tanrı’dan ayrılmanın hüznüdür. Bu hüzün, ancak Tanrı’ya ulaşınca 

sona erecektir. Hüznü sona erdirmek üzere yılan, Pinhan’ı sokar. (s.211) Zehir yavaş 

yavaş etkisini gösterirken Pinhan, vücut şehrinde dolaşmaya devam eder. İç 

organlarının her biri bir dükkândır. Karaciğer, meyhanedir. Yürümeye devam ederken 

kendini bir hamamda bulur ki gerçekte de hamamdadır. Burada yazar, su fışkırtan pirinç 

çeşme ve bu suları emen mermer çukur metaforu kullanarak Pinhan’ın ikisinden birini 

kapamaya karar verdiğini; ama hangisini kapayacağını bilemediğini yazar. (s.212) Bu 

arada altı kocakarı da ne yapacaklarını bilememektedirler. (s. 212)  

 

 Pinhan’ın seçiminin ne yönde olduğunu,“ Yıkıntıların arasında baygın yatan uzun saçlı 

bir kadın kaldı.” (s.213) cümlesinden anlarız.  

 Romanın son bölümü olan Firar Yolları’nda Pinhan, yine köprü üzerindedir. 

“Taş köprünün tam orta yerinde durdu.” (s.9) cümlesi yine karşımızdadır. (s.214) Ancak artık 

hikâyesi vardır. “Hangi yöne adım atarsa atsın, karşısında hikâyesini bulacaktı.” (s.214)  

 Yazar, bu sayfalarda tasavvufun devir anlayışını Pinhan üzerinden yansıtır. 

Yaşanan ve aslolan tekerrürdür. Tekerrürde hiçbir şey baki kalmaz.  Öyleyse halka 

dönmelidir.  

 
Dönmeli ki ben, ben olmaktan çıkayım. Toprağa karıştığımda yabani bir ot  olup boy 
vereyim; dönmeli ki otu alıp kaynatmalı başka başka insanlar; dönmeli ki şifa niyetine 
içsinle beni, hastalıklarına deva, yaralarına merhem olayım. Dönmeli ki ölümlerden 
hayat doğsun. Dönmeli ki başka başka demlerde, başka başka sıfatlarda vücut bulayım. 
Dönmeli ki her dem başka bir sûret ile geleyim. (s.215) 

  
Pinhan; düşünmekte, kendi hayatını yorumlamaktadır. Yazar, Pinhan’ın 

düşündüklerini yansıtmak için   cümleleri  kesmelerle ayırmaktadır. Pinhan, Dürri 

Baba’ya hitap ederek düşünmektedir.  

 
Dağ, tepe/ bayır, ova/ su ve toprak/ ateş ve hava/ senin kokunla yoğrulmuş/ buram 
buram sen kokakta/ her nefeste/ her iç çekişte/ ve her özlemde/ seni/ sade seni/ 
soluyorum/ senin karşında utanmaktan değil/ seni utandırmaktan / 
korkuyorum/…/dönüp dolaşıp vardığım yerde/ senden/ bir senden/ uzak düştüm/ ayrı 
düştüm/ belki de ilk kez/ o zaman bölündüm… (s.21 

 
____________________________________ 
78   İbn Arabî ve onu izleyenlerin  görüşüne göre, Âlemde tek varlık vardır, o da vücud-ı mutlak olan  

Allah’ın varlığıdır. Öbür varlıklar, bu vücud-ı mutlak’ın çeşitli zuhurları ve değişik tecellileridir. Var 

zannedilir; ancak vehim ve hayalden ibarettir. (Uludağ, 1979, 126) 
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 Pinhan düşünürken “hani bir iken ayrı düşmüştük/ ve çok iken bir olacaktık sonunda/” 

(s.216) gibi sözlerle tasavvufun kesret/ vahdet 79  anlayışını yansıtır. İsyanını bu 

kavramlar üzerinden dile getirmiş olur. “Balçıktan çıktım ben/ balçıktan yoğurdum kendimi” 

(s.216) gibi sözlerle de Tanrı’nın Âdem’i balçıktan yaratması olayına telmih yapar. “Verdiğin emaneti 

yitirdim yollarda/ hata ettim/ kusur ettim/ affola…” (s. 216) diyerek inciyi kaybettiğini, ama 

mecaz olarak hakikat yolundan ayrıldığını ve pişman olduğunu dile getirmiş olur.  

 
Köprünün ayağında kan kırmızı bir gül80  görür,“Belki bugün Hıdırellez’dir,”81 diye 

geçirir aklından. Gülden rengini ister, gül nazlanmadan verir, saçları tepeden tırnağa 

kızıla boyanır. (s.216) Tekkeye vardığında, tekke yıkılmıştır. Ceviz sandığı bulur, 

ağlaşırlar ve sandığı dereye atar. Sandığın içinden bir kitap çıkar, ama Pinhan, 

kapağında ne yazdığını okuyamadan kitap sularda sürüklenir.82 Ancak biz okurlar, o 

kitabın “Min-el-evvel İl-el-ezel” olduğunu biliyoruzdur. Zehrin ona tanıdığı süre 

dolmuştur, Pinhan ölür. Devir tamamlanmış ve Pinhan, Dürri Baba’ya kavuşmuştur.83  

Ancak, roman burada sona ermez. Karanfil Yorgaki, Pinhan’ın peşinde olduğu inciyi 

_________________________ 
79   Kesret, tasavvufta vahdetin zıddıdır. Varlıkların varoluşlarını  kendinden bilmektir. Vahdet ise 

varlıların varlığını Tanrı varlığında görmektir. (Pala, 291) 
80   Gül, gönülde meydana gelen bilginin sonucu ve meyvesidir. Tasavvufta sevgiliyi temsil eder. 

(Uludağ, 1979, 195) 
81    Hıdırellez, Hızır ile İlyas’ın buluşup Kabe’ye gittikleri 6 Mayıs günüdür. Hızır, âb-ı hayatı içip 

ölmezliğe kavuşan kişidir. Peygamber ya da veli olduğuna dair rivayetler vardır. Darda kalanların 

yardımına yetiştiği inancı halk arasında yaygındır. Hızır’ın İlyas Peygamber’e verilmiş bir lakap olduğu 

da söylenir. Hızır, arkadaşı İlyas ile balık yerlerken bir su damlası balığı canlandırınca, suyun âb-ı hayat 

olduğunu anlarlar, kana kana içerler. İskender’e haber verirlerse de suyu tekrar bulamazlar. Hızır, 

denizde; İlyas, karada insanlara yardım eder. (Pala, 1989,225) 
82   Mutasavvıflar, zahiri ilimlere karşı keşfe ve marifete verdikleri önemi göstermek için kimi zaman 

kitaplarını suya atmışlardır. Davut Taî, Ahmed b. Ebu’l-Havârî bunlardandır. Şems de Mevlânâ’nın 

kitaplarını suya attırmıştır. (Bk. Uludağ, 1979, 147) Burada da böyle bir durum düşünülebilir 
83  Gölpınarlı (1979,235-236) sülûkun insanı halden hale soktuğunu anlatıyor. “Kimi alevlenir, yanar, kül 

olur, savrulur yolcu…Kimi yok olur, kendini bulamaz; kimi var olur, her şey benim der, dâvâya doyamaz, 

varlık âlemine sığmaz. Ateş olur, yakar; su olur, akar. Yel olur, eser; toz olur, tozar….Saman olur, basılır;  

hayvan olur, kesilir; Mansûr olur, asılır….Gerçek yolcularından….sapıtanlar, Batınî inançları benimseyip 

şeriat sınırını aşanlar, gerçek erenlerin gözlerinden düşenler, gönüllerinden çıkanlar olur; burada kalıp 

aklını yitirenler görülür….Bazılarıysa geri dönerler, “ ulaşmak başlangıca gelmektir” derler.” Her ne 

kadar Gölpınarlı’nın burada kastettiği kişiler ‘irşad durağına erenler’ ise de biz, Pinhan’ın Dürri Baba 

tekkesine geri dönmesini, sonra ölmesini sülûkünde bir merhale olarak alıyoruz. Böyleve devir ya da 

romandaki ifadesiyle halka, tamamlanmış olmaktadır. 
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almış ve getirmiştir. Pinhan’ı tekkenin mezarlığına gömer ve mezar taşındaki oyuğa 

inciyi yerleştirir. Mezar taşındaki bu oyuğu ( Bk. s.53) Pinhan, daha önce görmüş ve 

sebebini düşünmüştü. Bu, kuşkusuz devir veya tanasüh anlayışına işarettir. Yazar, 

romanın kurmaca dünyası içinde  böyle bir kurgulama yoluna gitmiştir, diye 

düşünüyoruz. Yorgaki, mezar taşına bir de şiir yazar ki bu şiiri de Pinhan daha önce 

başka bir mezar taşında, yani Canfeza adlı kadının mezar taşında (s.54) okumuştur. 

Buradan anlayacağımız, Canfeza’nın Pinhan olarak yeniden dünyaya geldiğidir. 

Pinhan’ın adının taşıdığı saklı anlam, bu olmalıdır.  

Romanın son satırları ilginçtir. Yorgaki, geceyi mezarın başında geçirir.  İnci 

hava kararırken kararır, kuşluk vakti ışıldar.  Sabaha karşı, şarabi lekeler taşıyan bir 

kuşun halkalar çizerek döndüğünü, mavi bulutlu gözlerinin yaşlı olduğunu görür ki bu 

kuş, Dürri Baba’dır. (s.218) Don değiştirmiş olduğunu ya da kuş biçiminde yeniden 

dünyaya geldiğini düşünebiliriz. 

 

 Romanın son cümleleri şöyledir: 

 
Karanfil Yorgaki, son bir kez geriye dönüp baktı. Tuz kesilmedi (Lut olayına telmih, 

M.E.);  ne de taş. Ne sitem vardı gözlerinde; ne de yaş. Adeta bir sır verir gibi, 

         “Bekle beni,” dedi fısıltıyla. 

         “Bekle!” (s.218)  
 

Hatırlayacak olursak, bu sözleri Pinhan rüyasında duymuştu. (Bk.s.161) Ayrıca 

yazar, Lut hikâyesine yapılan telmihi de Pinhan’ın tekkeden ayrılış sahnesinde 

kulanmıştı. (Bk.s.61) Yazarın, bu tekrarları Karanfil Yorgaki’nin Pinhan’ın aynası 

olduğunu göstermek için yaptığını düşünüyoruz. Jungcu bir yaklaşımla Karanfil 

Yorgaki’nin aslında Pinhan’ın ‘iç benlik’ini84  temsil ettiği söylenebilir. Bu durumda 

Karanfil Yorgaki, çift cinsiyetli olan Pinhan’ın iç dünyasının kişileşmiş biçimidir. 

 
 

 

 

 
________________________ 

 
84   Bk. Namlı,Taner (2007), Arketipsel Sembolizm Açısından Elif Şafak’ın Pinhan Romanının 
İncelenmesi, Turkish Studies International Periodical For the Languages, Literature and History of 
Turkish or Turkic Volume 2/4 Fall. 
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2.1.6.2. Akrep Arif/ Nakş-ı Nigâr Mahallesinin Hikâyesi 

 Romanın ikinci hikâyesi Akrep Arif mahallesinin hikâyesidir. Bu hikâyede 

yazar, İstanbul’un kendi içine kapalı eski bir Müslüman  mahallesinin günlük yaşamını;  

bu günlük yaşamı biçimlendiren gelenek ve görenekleriyle, hurafelerle  sarmalanmış 

dinsel inançlarıyla, bu hayatı yaşayan erkekleri, kadınları ve çocukları yetenekleri ve 

zaaflarıyla karnavalesk bir yapı içinde canlandırmıştır.  

 Yazar, Akrep Arif mahallesinin hikâyesini de Pinhan’ın hikâyesi gibi ikibaşlılık 

üzerinden kurmuştur.  Böylece, Pinhan’ın bireysel boyutta yaşadığı ikibaşlılık olgusunu 

toplumsal boyuta taşıyarak  romana toplumsal bir içerik kazandırmıştır. Bu açıdan 

denilebilir ki Akrep Arif mahallesinin hikâyesi Pinhan’ın hikâyesine toplumsal boyutta 

tutulan bir aynadır. Pinhan’ın hikâyesiyle yapısal bir bağı olmayan bu hikâyenin bu 

romanda yer almasının nedeni de  kanımızca bu ayna tutma görevini yerine getirmektir. 

 Hatırlayacak olursak, Pinhan’ın hikâyesinde çocuk, ikibaşlıydı ve  Pinhan adını 

aldıktan sonra değişim geçirmişti. Akrep Arif mahallesi de Nakş-ı Nigâr adını aldıktan 

sonra ikibaşlı olmuş ve  ikibaşlılıktan kaynaklanan olumsuz değişimler geçirmeye 

başlamıştır. Yazar, adın etkisine, romanın birçok yerinde, “İsimler büyülüdür. Sade büyülü 

mü, isimler hem de büyücüdür.” diye yazarak işaret eder. (Bk. s.71) Yukarıda da işaret 

ettiğimiz gibi iki hikâyenin yolları çözüm noktasında kesişecektir. Çözüm, ikibaşlılığın 

giderilmesidir. Bunun için mahallenin Pinhan’a, Pinhan’ın da mahallenin kocakarılarına 

ihtiyacı olacaktır.  

 Akrep Arif mahallesinin hikâyesinde üç aşama gözlenmektedir. 1) Akrep Arif 

mahallesinin her yönüyle betimlenmesi, 2) Mahallenin Nakş-ı Nigâr  adını aldıktan 

sonra yaşanan sorunlar,  3) Çözüm çabaları ve çözüm. 

 Ancak yazarın anlatımı, kurgu açısından bu sıralamaya uymaz. Yazar, merak 

uyandıracak biçimde, ikinci maddede belirttiğimiz yerden, yani hikâyenin ortasından, 

sonradan bozulma alâmeti  olduğunu anlayacağımız ‘Nevres’in beyaz karıncayı 

görmesi’ olayından başlar anlatmaya. Sonra geri dönüşlerle Akrep arif mahallesinin 

betimlemelerini yapar, bu mahallede yaşayan çeşitli kişilerin hikâyesini anlatır. Biz, 

teknik olarak yukarıda belirttiğimiz kendi sıralamamıza uygun olarak incelememizi 

sürdürmenin uygun olacağını düşünüyoruz. 

 Akrep Arif mahallesi, adını kabadayıların şahı, gönül adamı olan mahallenin bir 

kabadayısından almış, bu adı bir kutsal emanet olarak saygıyla korumaya çalışmaktadır. 

Mahalle,  günden güne artan bir üne sahiptir. Bu ünü de  mahallenin dört kapısından 
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esen dört rüzgârın muhabbetine borçludur. (s.82) Rüzgârlar her kapıya bir mühür 

vurmuş, her mühürde bir harf kazınmıştır. Görüldüğü gibi yazar, anasır-ı Erbaa inanışını 

mahalleye de uygulamış, mahalleye dört kapı koymuş, dört rüzgâr koymuş ve en 

önemlisi mahallenin mutluluğunu bu dört rüzgârın uyumuna bağlamıştır.  Yazar, daha 

sonra bu dört rüzgârın mahalleye getirdikleri üzerinde duracaktır. 

 Kuzey kapısı demirdendir. Bâd-ı şahbaz soğuk eser ve  mahallelilere cesaret 

aşılar. Mühründe elif harfi vardır. (s.82)  Mahalle delikanlıları kabadayılığı ustalarından 

öğrenirler, icazet alana kadar onların sözünden dışarı çıkmaz. Herkesin içinde Mim 

denilen bir imtihana girerler.  (s.84) Bu imtihanlar üç aşamalıdır. Alikız kuyusunda 

övgüye ve yergiye karşı tutumları; Kancılık Dehlizi’nde kancıklığa meyyal olup 

olmadıkları; Şişe-i Rindan aşamasında içki karşısında huylarının değişip değişmediği 

ölçülür. İmtihanı başarıyla verenlere yeni bir isim verilir, kuşağına bu ismin kazındığı 

akma hançer yerleştirilir. (s.84-86) Yazar, “ Akrep arif mahallesinde serbazlık, dışarıya hücum 

etmekten değil, içeriyi fethedebilmekten geçerdi.” (s.86) diyerek bu sınavlar aracılığıyla eski 

İstanbul mahallelerinin ahlâk anlayışının altını çizer.  

 Güney kapısı kurşun kaplamadır.  Ilık esen bâd-ı pîçân, halkın çehresine güzellik 

katar. Mühründe cim harfi vardır. (s.82) “Kız olsun, erkek olsun bu rüzgâra  gözlerini açıp onunla 

serpilenler, gelincik yanaklı, mestane gözlü, fidan boylu,  nazik endamlı,  hokka burunlu, ok kirpikli, 

billur tenli, nokta benli ve lâl dudaklı olurlardı. “(s.83) Nazardan korumak için mahallenin 

kocakarılarının ellerinden çıkma nazar boncukları ve muskalar takılır. Yeni doğanların 

başında kocakarılar üç gün nöbet tutar; cinlere, Alkarısı’na,87 Pirelik’e, Pirebok’a 

meydan okur. (s.83) Akrep Arif mahalleliler, güzellik konusunda muhafazakârdır. 

Dışarıda “ her  haltı karıştırır ama zinhar  dışarıdan kız alıp, dışarıya kız vermezlerdi”. (s.84) 

Batı kapısı bakırdan yapılmıştır. Sıcacık esen bâd-ı berin, mahalleliyi mülayim.  

 kılar. Mühründe  ze harfi vardır. (s.82)   
“Karıncayı incitmemek için toprağa yumuşak basmaktan, densize haddini en münasip 
zamanda, en münasip şekilde  bildirmeye; zayıfın omzuna çıkmamaktan, uzatılan her eli 
öpmemeye kadar envai çeşit hususta en isabetli tavrı takınmayı şart koşan hüsn-i adabın 
kaideleri, bir bir saptandıktan sonra, her yeni doğan bebeğin kundağına yazılırdı.”(s.86)  

            

 Bu hüsn-i adab kaideleri,  ayrı gayr tanımadan edîbâne, hakîmâne,  rindâne 

yaşamayı öğütler. Bu kaidelere kulak asmayanları da günün birinde kendi vicdanları 

yakacaktır. (s. 86) 

__________________________ 
87  “Alkarısı”, “al anası”, “albastı” Türk halk kültüründe varlığına inanılan olağanüstü varlıklardır. 

Alkarısı, çengelli iğne yardımıyla yakalanabilir,  ona hizmetçilik yaptırılabilir. ( Çobanoğlu, 2003,124) 
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            Doğu kapısı gümüş kaplamalıdır.  Bâd-ı pürgû nemli eser.  Mahalleli onun 

etkisiyle küfürbaz olmuştur. Mühründe mim harfi vardır. (s.82) Rüzgâr sayesinde 

mahallelinin küfür ve argo lügati gelişmiştir. Bunların bir kısmı memalik-i 

Osmaniyye’ye buradan yayılır. (s. 87) Yazar, kadınlara ait olanların bir kısmını vermiş, 

erkeklere ait olanların ise buraya yazılamayacağını belirtmiştir. Kadın argosunun bir 

kısmı şöyledir: kocakarı yerine cazır, cangoloz, dudu; hafifmeşrep kadına fırkıtma, 

kırıklı, totomlık, yalık, sagar-ı gerdan; ay yüzlü delikanlılara  sakız muhallebisi,  

mahlep, zencefil vb. (s.87) 

 Serbazlık, güzellik, hüsn-i adab ve küfürbazlık Akrep arif mahallelilerin 

kimsenin boy ölçüşemediği özellikleridir. (s.83)  Mahalle, şöhretini,  dört ayrı rüzgârın 

tek vücutta  kaynaşabilmesine borçludur. (s. 87) Mahallenin yedi kocakarısı vardır ve 

onlar, dört rüzgârın getirdiği tılsımları yoğurup ortaya çıkan cevheri  sırlayıp saklarlar. 

(s.83) Yazarın özenle altını çizdiği husus şudur: Her bir rüzgâr tahta tek başına 

çıkabilmek için can atmaktadır. Mahallenin yedi kocakarısı ise onları barındıran 

vücudun muhtemel bir kavgaya kurban gitmemesinin bilir ve bunun  için baktıkları her 

yerde alâmetler toplarlar. (s.88) 

 Burada sözü edilenleri hiç kuşkusuz alegori olarak okumak gerekir. Vücudun 

şehre, dolayısıyla şehrin – burada mahallenin- vücuda benzetilmesi klasik dönem 

kültüründe yaygın bir eğretilemedir. Dört ayrı rüzgârı ise dört ayrı anlayış, dört ayrı 

ideoloji olarak okumak mümkündür. Yazar, Akrep Arif mahallesinin huzurunu, bu 

farklılıkları tek vücutta kaynaştırabilmiş olmasına bağlamaktadır. Yedi kocakarı, bu 

farklılıklardan bir cevher elde etmektedir.  

 Akrep Arif mahallesinin adı yakın zamanda Nakş-ı Nigâr olur. Nakş-ı Nigâr, 

mahallenin gözbebeği Civan Ömer’e sevdalanmış, sevdasından verem olup döşeklerde 

yatarken, mahallesinden kopartamadığı sevgilisine yadigâr olarak bir hamam 

yaptırmıştır. (s.91) Hamamın adı Nida hamamıdır. Yazar, hamamın özelliklerini 

ayrıntılarıyla anlatır. Burada dikkat çeken bir özellik şudur: Hamamın kapıları içeri 

girdikçe yükselmektedir, dolayısıyla da dışarı çıktıkça alçalmaktadır. Nedeni şöyle 

açıklanır:” Girerken yükselmek, çıkarken alçalmak suretiyle büyüklüğün ve kibrin 88  ne denli geçici 

olduğunu yakından görme fırsatı buluyorlardı.” (s. 89) Ayrıca, sıcaklık kısmında da yine dört 

unsurun dört sayısı karşımıza çıkar; sıcaklık, dört eyvanlı, dört halvet hücrelidir. (s. 89) 

_____________________________ 
88  Kibir tasavvufta hoş görülmez. Risaletü’n-Nushiyye’de Yunus Emre, Kibri, kanaat için en büyük 

tehlike olarak görür: “Kibir dirler ana bulurlar anı/ Ana uyan imansuz vire cânı.” ( Günay,2004,79) 
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 Mahalleli,  sade kirden değil kederden de arındırdığı,  veletleri bitlerinden 

pirlerinden, evsiz barksızları donma derdinden, evde duramayan fettan kadınları can 

sıkıntısından kurtardığı için (s. 91) memnundur; ancak yine de içleri rahat değildir. 

Akrep Arif, davudî sesi ve külhani naralarıyla  rüyalarına girip herkese hesap sormaya 

başlamıştır. (s. 91) Çare olarak akşamcılar, içtikleri ilk kadehi Akrep Arif’in şerefine 

kaldırmayı âdet edinirler. (s.91) Ayın son cuması dükkânlara asılan Karia suresi, 

karınca yuvalarından alınıp dört köşeye serpilen topraklar, dökülen kurşunlar, okunan 

dualar;  bir diş sarımsak, çörekotu, pavurya dişi, çatallı mercan, kurt dişi, Hintkarıncası 

boynuzu ve mavi boncuktan meydana gelen nazarlık kümeleri kar etmez, mahallenin 

beti bereketi günbegün azalır. (s. 92) 

 Mahalleli, iki isimden de vazgeçemedikleri için iki isimle birlikte yaşamanın 

yolarını aramaktadırlar. Bir alâmet beklemektedirler. (s.92)  

 Onlar hayır alâmetleri bekleyedursun, yazar felaket alâmetleri ile başlamıştır 

hikâyeye. BU BAB HAVA AHVALİN BEYAN EDER/ Kİ TABİATI SICAK VE 

RUTUBETLİDİR  bölümü, sol bacağı sağ bacağından kısa (s.66) olan kız çocuğu 

Nevres’in beyaz bir karınca görmesi ile açılır. Nevres, öfkeden beslenen kötü bir 

çocuktur.  
Tek başınaydı bu âlemde; bir başınaydı. Her şeyin tam ortasındaydı; adına dünya 
denilen, beyhûde koşuşturmalardan, mânâsız itiş kakışlardan mürekkep koskoca bir 
boşluğun tam ortasında. Durmadan bileylediği öfkesinin karanlıkta parlayan sipsivri 
ucuyla, boşluğun karnını boydan boya yarmaya çoktan hazırdı. Bir kalabalığa sığınıp 
yalnızlıktan sıyrılmak istediği için değil; yarattığı her korkuda, sebep olduğu her 
çığlıkta, bozduğu her güzellikte, soldurduğu her gülümsemede, aslolan kendi yalnızlığı 
olduğunu kendine, sade kendine ispat edebilmek için. (s.67) 
 

Annesi, birkaç sene evvel mahallenin bekçisi Kabakulak Reşo ile kaçıp (s.97) 

çocuğu sarhoş babasıyla yalnız bırakmıştır. Babası dün akşam ölmüş, çocuk bütün 

geceyi bir ölüyle o evde geçirmiş ve kendini sokağa attığında görmüştür beyaz 

karıncayı. Çocuk, öteki karıncaları elindeki yoğurtlu ekmekteki yoğurtla beyaza 

bulayacaktır. Yazar, beyaz karıncayı şöyle anlatır: 
Topraktaki oyuktan en son çıkan ak karınca cenk çemberinin dışında kalmıştı. Hızla 
oradan uzaklaşırken, bir an için durup kısık gözlerle geriye baktı; kardeşlerinin 
âkıbetine değil, uzaklara, çok uzaklara ve yakınlara, çok yakınlara baktı.  İn cin top 
oynayan sokaklara, hıcahınç dolu cami avlularına, sızım sızlayan ahşap evlere, gıcır 
gıcır gıcırdayan beşiklere,  sus pus olmuş mezarlıklara, buram buram lavanta kokan 
çeyiz sandıklarına,  tıklım tıklım kahvehanelere, sıkış pıkış meyhanelere,  güm güm atan 
yüreklere,  fırıl fırıl dönen dolaplara,  satır satır okunan dualara,  demadem bileylenen 
beddualara,  günbegün artan yoksulluğa,  gözalıcı renkleriyle pırıl pırıl parlayan 
mücevherlere,  o mücevher için işlenen cinayetlere ve oluk oluk akan kanlara baktı. 
Gurubun ilk şulesi altında, ademoğullarının Havvakızlarının türlü türlü huylarına, 
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öfkeyle, hasetle, kinle baktı. Sonra, nilfam damarlı mermer bir taşın altına girerek sırra 
kadem bastı. (s.67) 
 

 Nevres’in öfkesiyle beyaz karıncanın öfkesi buluşmuştur.  İncinin peşinden 

giden Pinhan gibi, Nevres de beyaz karıncanın peşinden gidecektir artık. Esasen, kuş da 

beyaz karınca da birbiriyle zıtlık oluşturan sembollerdir. Kuş, iyilik; beyaz karınca, 

kötülük sembolüdür. Birer aracı varlık konumundadırlar. Külli irade,89  bu varlıklar 

aracılığıyla iyiliği Pinhan’da, kötülüğü Nevres’te ortaya koymaktadır. Böylece, Akrep 

Arif ve Nakş-ı Nigâr adlarıyla sembolize edilen mahallenin ikibaşlılığına paralel olarak 

Nevres, kötülüğüyle; Pinhan, iyiliğiyle paralellik oluşturmaktadır ki Pinhan, biraz sonra 

mahalleye giriş yapacaktır. Beyaz karıncanın mahallede görünmesiyle Pinhan’ın 

mahallede görülmesi aynı zamana denk gelmektedir ki bu da90 kocakarıların 

bekledikleri alâmetlerin beyaz karınca ve Pinhan olduğu anlamına gelmektedir. Pinhan, 

iyilik alâmeti, beyaz karınca kötülük alâmeti olarak ortaya çıkmıştır. “Onların nazarında 

alâmet dediğin her yerde mavcuttu.  Kırda çiçek toplar gibi alâmet toplamak mümkündü. Yeter ki insan 

görmeyi görmemeye yeğlesin.” (s. 88) Nevres, kara karıncaları yoğurda bularken  Ceviziçi 

Tahir’den okkalı bir tokat yer. (s.68) Yazar, bu noktada Ceviziçi Tahir’i anlatmaya 

başlayacaktır. Ancak asıl anlatılmak istenen onun şahsında mahallenin içki adabı ve 

dedikoduya düşkünlüğüdür. Çünkü Ceviziçi Tahir, ayaklı meyhanedir. (s.68) Seyyar 

olarak dolaşıp içki satar.  

 
Ceviziçi Tahir, gün boyu,  sokaklarda müşteri kokusuna göre yön değiştirerek taban 
teper,  uzaktan seğirte seğirte yaklaşan gediklileri sebzeci dükkanlarının önlerinde yahut 
içlerinde bekler; bir iki hoşbeşten sonra senelerin tecrübesiyle arkasını önünü kollar; 
bağırsak musluğunu açarak, kuşağından çıkardığı kadehe sapsarı arağı boca ederdi. 
(s.69)  
 

 Ceviziçi Tahir, bir yandan da müşterilerinden dedikodu derler. Sakız 

mahbublarının hangi meclislerde kimlerle düşüp kalktığını, mahalledeki sofu zatın 

aslında münkir olduğunu, çengi avratların konaklarda hemcinsleriyle dolaplar 

çevirdiğini, kimlerin veled-i zina olduğunu vb. (s.70) öğrenir, sonra bunları başkasına 

pahalıya satar. 

 

_______________________________  
89  Tasavvufta irade,  nefsin isteğini değil, Hakk’ın emrini yerine getirmek, kendi iradesini ortadan 

kaldırmak, yerine Hakk’ın iradesini koymaktır. Tanrının istediğini istemektir.(Uludağ, 251) 
90  Burada da  tasavvufun zıtlık anlayışının vurgulandığını görüyoruz. 
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Yazar, arada bu bilgileri verdikten sonra hikâyeye geri döner. Tahir, Nevres’i 

babasına söylemekle tehdit eder ki o zaman Nevres, “Babam göçtü!” der. (s.71) Yazar, 

Nevres’in hikâyesini burada bırakıp araya Akrep Arif/ Nakş-ı Nigâr mahallesini bize 

tanıtacak başka hikâyeler sıkıştırır. Nevres’in hikâyesi karşımıza 93. sayfada çıkacaktır 

tekrar. 

Yazar  ilk olarak, “İsimler büyülüdür. Sade büyülü mü, isimler hem de büyücüdür.” (s.71) 

diyerek Akrep Arif mahallesinin, akrep Arif’in şanına lâyık olmak için neler 

yaptıklarına geçer: 

 
Burada dünyaya gelen her çocuk böylesi bir şöhrete zeval getirmemeyi, sonuna kadar 
lâyık olmayı boynunun borcu bilirdi. Kazara,  riyâkârlık ederek borcundan dönen yahut 
aslını inkâra cüret  eden olursa, evvela kötekle,  sonra nasihatle çabuk yola getirilirdi. 
Yola gelen, mahallenin firuze çinili,  selvi motifli,  bakır taslı çeşmesinde, yediden 
yetmişe herkesin önünde, nedametini dile getirir; üç avuç suyla başını sıvazlayıp, tekmil 
cürmlerinden,  ayıplarından arınır;  ve doğru yolu bulduğuna nişan olarak da, oracığa,  
gönlünden ne koparsa bırakırdı….Burada aşurelikler, çeşm-i bülbüller,  altın bilezikler, 
gömleklik bezler,  yaldızlı toprak lüleler,  çiçek saplı mühürler,  loğusa şerbetleri,  cep 
saatleri,  kunduz kürkleri, testiler dolusu şarap, enfiye kutuları, kama kınları, zemzem 
suları, Medine hurmaları, sedef kakmalı Kuran-ı Kerim muhafazaları, terkibi meçhul 
macunlar, sorguçlar, kurutulmuş meyvalar, cam humbaralar, maşrapalar,  yaldız pullu 
kâseler, kehribar tesbihler, horoz derisi gerili dümbelekler, kıymetli taşlar,  fildişi 
taraklar,  halkârî  billur kutular, tombak sahanlar, gülabdanlar, lâledanlar, 
buhurdanlar…hatta ve hatta  kimbilir hangi evliyanın sandukasının, sırma iplikle ayet 
işlemeli, kıymetli örtüsünü dahi bulmak kabildi. Hem âdet yerini bulsun hem de ibret-i 
âlem olsun diye sergilenen bu nedamet nişanlarına mahallede kimse el sürmezdi. (s.72) 

 

Nedamet çeşmesine konulan eşyalara bakıldığında bunların büyük bir 

çoğunluğunun 2009 Türkiye’sinde ancak müzelerde bulunabilecek eşyalar olduğunu 

görürüz. Tarihin belli bir dönemine ait bu eşyalar, kullanıldıkları dönemin maddi kültür 

öğeleridir ve her maddi kültür öğesi gibi, o eşyaların kullanıldığı hayatı hayal 

edebilmemize katkıda bulunurlar. Yazar, onlarca eşyayı bir arada kullanarak, on 

dokuzuncu yüzyılda bir İstanbul Müslüman mahallesinde yaşanan hayatı hayal 

edebilmemizi sağlamaya çalışmaktadır.  Ayrıca, testiler dolusu şarapla zemzem suyunu 

gibi bir arada düşünülmesi zor unsurları bir araya getirerek mahallenin bağdaştırmacı 

anlayışının  altını çizmektedir.  

Yazar, buradan sanduka örtüsünün hikâyesine (s.72) geçektir. O vesileyle de 
“Akrep Arif mahallesinin mürai ve laubali delikanlılarından, ve dolayısıyla da yüzkaralarından biri olan 

Sefih Ali”nin (s.72) hikâyesine geçecektir. Sefih Ali’nin hikâyesi bize hem eski İstanbul 

yangınlarında olup bitenleri okuma fırsatı verecek hem de bu arada romanın üçüncü 

hikâyesi olan Horoz Baba tekkesinin hikâyesiyle temas kurmamızı sağlayacaktır.  
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 Akrep Arif mahallesinin  nedamet çeşmesine örtülen ‘ayet işlemeli evliya 

örtüsü’ (s. 73) Defterdar mahallesinde çıkan yangında tesadüfen (!) oradan geçmekte 

olan Sefih Ali tarafından alınıp getirilmiştir. Yazar, bu yangının hikâyesini anlatır. 

“Malûm ya, İstanbul yangını, Anadolu ise salgını ile nâm salmıştı.”(s.74) diyerek başladığı 

anlatımında  genel olarak İstanbul’un ahşap evlerini, halkın ve esnafın yangın karşısında 

hemen yardıma koşmasını, bekar odalarında kalan delikanlıların gayretini ve kimi 

zaman da yangına sebep oluşunu (s.75) anlatır. Bu genel bilgiden sonra Defterdar Celal 

mahallesindeki yangına gelir. Sefih Ali, uygun fırsat kollamak için yangını 

izlemektedir. İşte bu sırada telaşla yangın yerinden uzaklaşmaya çalışan bir kadın görür. 

Kadın, küçük bir kutuyu göğsüne sımsıkı bastırmıştır. (s.76) Yazar, açıkça söylemez; 

ama yangın, üçüncü hikâyemiz olan Horoz Baba tekkesindedir ve o kadının göğsüne 

sımsıkı bastırdığı kutuda çalınmak istenen gizli kitap vardır. 

 Yazar, bu arada sefih Ali’ye bir gerdanlık çaldırtır ve bu vesileyle iki dul kadının  

kavgalarını, Hüseyin Rahmi Gürpınar romanlarını hatırlatır biçimde yansıtır.(s.77)  

Sefih Ali, bu sırada evliya örtüsünü alıp sıvışırken kadınlar, onu görürler ve  evliyanın 

yangın yerinden uzaklaştığını zannederek ardından fatiha okurlar. (s.78)  Yazar, 

rivayete göre o günün anısına oraya bir sadaka taşı konduğunu, yolu buradan geçenlerin 

oraya para bıraktığını ve sonra ihtiyacı olanların o paradan aldığını (s.78)  yazarak hem 

devrin insanlarının erdemine hem de insanı gülümseten batıl inançlarına işaret eder. 

(s.78) Birkaç sayfa önce zaten şöyle yazmıştır:  

 
Ne safi kötülük; ne safi iyilik… 
Her daim, her yerde,   

  İ-ki-baş-lı-lık…(s.73) 

 

 Yazar, bu arada Âşık Cevlani’nin, Kerestecideki Yangının Destanı’ ndan  

üç dörtlüğü yangının anlatıldığı sayfalara serpiştirir.  

 Sefih Ali’yi mahallenin bekçisi olan Beberuhi Rıza yakalayacaktır. Rıza, Sefih 

Ali’yi önce  İsmihan Kadın’ın zararsız cini olan ve her gün değişik kılıklarda dolaşan  

Kepoz zannetmiştir. O olup olmadığını sol bileğindeki çuvaldızdan tanıyacaktır. 

Üzerine atılır ve Kepoz olmadığını anlar. Ceviziçi Tahir’e bildirir ve mahalleli 

toplanarak nedamet çeşmesinin önüne getirir Sefih Ali’yi. Sefih Ali, tövbeler eder,  

mahallelinin gözleri önünde yıkanıp cürmlerinden arınır ve sanduka örtüsü çeşmenin 

üstüne serilir. (s.81) 
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Mahallenin yedi kocakarısı 91  vardır. Bu kadınlar mahallenin  günlük yaşamının 

aşkın güçlerle ilişkisini düzenlemekle görevlidirler. Her birinin meziyeti farklıdır. 

Kevser nine, İstanbul’un çeşitli yerlerinden otlar toplattırır. Yazar, bu otları tek tek 

sayar: uçuk mor karabaş otları,  kat kat yükselen ballıbabalar,  mis kokulu kekikler, 

keskin kokulu pelinotları, zehirli banotları,  her derde deva sarısabırlar, kırmızı-mavi 

ışıldayan kantaron çiçekleri,  hafakanları kovan sığırdilleri,  sarı çiçekli mayasıl otları, 

ağız kokularını bastıran besbaseler, pul pul kabaran şahtereleri vb. (s. 100) Yaşlıdır. 

Torunu İdris onun yardımcısıdır. Kevser nine, alâmet bekler. (s.101) Nitekim, Ceviziçi 

Tahir, beyaz karıncayı görür görmez Kevser nineye anlatmaya koşacaktır.(s.95) Kevser 

nine de öteki altı kadını çağıracaktır. Bu arada da istihareye yatmaya karar verir. (s.101) 

Ondan önce Kuran’a danışacaktır. Kuran’dan rasgele bir sayfa  açıp yedi sayfa geriye 

gider ve parmağını bir yere koyar.  Enbiya suresi, 9. ayet çıkar karşısına: “Eğer yüz 

çevirirlerse de ki : “Ben sizin hepinize eşit biçimde açıkladım.  Artık tehdit edildiğiniz 

şeyin yakın mı, yoksa uzak mı olduğunu bilmem.”  (s.102) Sonra uykuya yatar.  

 

 

 

___________________________________________ 
91  Bu altı kocakarının Şamanist kalıntılar olduğunu düşünmek gerektiği kanısındayız. Şamanist inançta 

Tanrı, bir ihtiyar şeklinde görülür. Ocak, bu inancı yansıtan masallara bugün Altay’larda rastlandığını 

söylemektedir. (2007, 160) Kırgızlar’da Tanrı’ya Kojo- Kuday, bazen de sadece Kojo, yani Koca 

denmektedir. “Bugün hâlâ Anadolu’da ‘ hey koca Alah’ım!’ ve benzeri ‘ Koca Allah’ kelimelerinin 

kullanılmasının temelinde de,  muhtevası artık tamamıyla unutulmuş bu kavramı görmek mümkündür.” 

(A.g.e., 160) Biz de kocakarı sözünde Tanrı’yı değil; ama ata kültünün izlerinin görülebileceğini 

düşünüyoruz. Şamanların görevleri arasında sihirbazlık yapmak,  gaipten ve gelecekten haber vermek, 

doğa güçlerine hakim olmak vb. vardır. ( A.g.e., 141) Bektaşî velilerinin sahip olduğu bu kerâmetlerin 

bazılarına veya benzerlerine Kitab-ı Mukaddes ve Kur’an-ı Kerim’de peygamber mûcizeleri arasında 

rastlanmaktadır. (A.g.e., 142) Anadolu’ya göçlerle gelip yerleşen Türkmen  babaları,  eski Türk 

Şamanlarının İslâmîleşmiş şekilleridir. Bu Türkmen babaları da problemleri çözmek amacıyla sihir ve 

büyü ile uğraşmışlardır. (A.g.e., 144) Örneğin Baba İlyas ve müridleri sihir ve büyü yapmasını bilen 

Türkmen babalarıydı. (s.146) Günümüzde Anadolu’da  okuyup üfleyen,  muska yazan ve hoca diye 

tanınan kimseler Şaman kalıntısıdırlar. (s.149) Menakıbnâmelere göre Abdal Musa, gaipten haber verir. 

Otman Baba, İstanbul’un fethini önceden görmüştür. (s.150) Hacı Bektaş, Kırşehir valisinin ve Kayseri 

beyinin başına gelecekleri önceden bildirmiştir. (s.151) Hacım Sultan ve Otman Baba, istedikleri zaman 

fırtına çıkarıp yıldırımlar çaktırıp yağmur yadıran kişiler olarak dikkat çeker. (s.162) Kısaca, yedi 

kocakarının cinlere hükmetmek, gaipten haber vermek gibi ve diğer özellikleri göz önünde 

bulundurulunca birer Şaman mirası olarak düşünülebileceği kanısındayız. 
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Kevser ninenin gördüğü rüya, Pinhan’ın çocukluğunda tekkenin bahçesindeki 

elma ağacının dibine düşürdüğü sapanla ilgilidir. Kevser nine, Dürri Baba gibi konuşur:  

 “ Kimindir bu sapan? Kiminse gelsin alsın benden!” der. (s. 103) Sonra dereyi görür. Elindeki 

sapan asâya dönüşür. 92 Ona abanıp derenin karşısına geçer. Derenin üstüne dolu yağar. 

(s.104) Kapı sesine uyanır. Yazar, bu sayfalarda altı kocakarının birkaçını tanıtır. 

 

 Sidikli Safiye, hayatta her olayın müsbet taraflarını gören biridir. (s.105) 

 

 Hoyrat Hacer, Sidikli Safiye’nin tam tersi karakterdedir. Her olayın kötü 

taraflarını görür. (s.105) Aralarında kendilerinin bile görmek istemedikleri kuvvetli bir 

bağ vardır. Mahalleli onları çiftekumrular diye çağırır. (s.106) 

 

 Şebgir Kamer,  beş koca eskitmiş, hiçbir çocuğu olmamış biridir. Mahallenin 

rüya tabircisidir. Kendisi rüya görmez. (s.107) 

 Macuncu Makbule, kocakarıların en gencidir. Her çeşit macun yapar. Mahalle 

kadınlarının en mahrem hususlarda akıl danıştığı biridir. (s. 107) Kadınlara ne zaman 

cima edileceğini bile o anlatır.  

İsmihan kadın, hiç evlenmemiştir. Herkes ondan çekinir. Çivit rengi gözleriyle  

akıllardan geçenleri okur,  sırları ortaya çıkarır. (s.108) Üç cini vardır. Kişniş ve 

Karakura zararsızdır. Kepoz, kötü kalplidir. İsmihan kadın, onu seneler evvel 

hapsolduğu enfiye kutusundan 93 kurtarmış, sol bileğine batırdığı çuvaldız vasıtasıyla 

kendine bağlamıştır. İnsanlar arasında her gün değişik bir kılıkla dolaşır. (s.108) 

 Bedrenk Asiye, genç ve hoppa iken kocasını terk edip bu mahalleye yerleşmiştir. 

Cafcaflı renkler giydiği için bu adı almıştır. Kem göze deva bulan biridir. Kurşun döker, 

nazar duaları okur, nazarlık yapar. (s.109) 

 Kevser nine Harut ile Marut’a atıfta bulunarak sihir ve efsun sanatının 

mesuliyetlerinden bahsederek söze başlar. Özetle, emanete hıyanet etmişlerdir, Akrep 

Arif, kefaret istemektedir. (s.110) 

 Öte yandan, felaket yaklaşmaktadır. Yazar, bunu, Nevres’teki değişimleri 

yansıtarak verir.  Nevres gözleriyle perdeleri tutuşturabilmektedir. (s.97) Düşükçene  

______________________ 
92   Burada asa  sözcüğü ile Musâ peygamberin  kayadan su çıkardığı, Kızıldenizi yardığı, yılan şekline 

soktuğu asasına telmih yapılmaktadır. (Pala, 45)  

93   Alaaddin’in sihirli lambası masalına telmih yapılmaktadır. 
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Pakize’nin kulağındaki küpeyi gözleriyle bakarak yere düşürmüştür. (s. 99) Kadınlar 

arasında bir tek Hokkagülü İfakat’a  yakınlık duyar. (s.98) Hokkagülü İfakat ise  

hemcinslerine düşkün bir kadındır. Nevres’i halası yanına almıştır. Ancak çocuk, 

halasının kızı Safinaz’ı kıskanmaktadır. Günü geldiğinde onu da mutsuz etmek 

istemektedir.  Bu arada Nevres’in gözlerinde iki beyaz nokta ortaya çıkmıştır. (s.171) 

Bir süre sonra o iki beyaz yumurtanın kabuklarının çatlamakta olduğunu görecektir. 

(s.172) O zaman, “Ak karınca, çık karşıma!” (s.172) diye fısıldayacaktır.  

 Akrep Arif mahallesi ise yaklaşan Ramazan sayesinde felaketi defedebileceğini 

ummaktadır. (s. 172) Ancak, mahallede tuhaf doğumlar olmaya başlamıştır.(s.174) Bu 

arada Nevres, bir ses duyar. Bu ses, Nakş-ı Nigâr’ın sesidir.  Beyaz karıncayı o 

göndermiştir. (s. 184) Yedi gün sonra, Şeker bayramı geldiğinde, görücüler Safinaz için 

 geleceklerinde, Nevres, nakş-ı Nigâr’ı çağırmaya karar verir. Artık vakit gelmiştir. 

(s.185) 

 Nevres, bayram sabahı dışarı çıkar. Doğu kapısına açılan Karakuşi sokakta 

Pinhan’ın kılığına girmiş Kepoz’u görür. Kepoz’un sol bileğindeki çuvaldızı çıkarır. 

Cin, serbest kalmıştır artık. (s. 187) 

 Bayram sabahı  birdenbire hava kararır, gökten karınca yağmaya başlar. 

Ardından rüzgâr çıkar. Her taraf karınca ölüleriyle dolar. (s.190) Gece olunca  

gökyüzünde peyda olan bir kılıç yıldızları parçalar. (s. 191) Mahalleli, kurban olarak 

Hokkagülü İfakat’ı seçerler ve  evini basmaya karar verir. İmam ve mahallenin bekçisi 

ve mahalle halkı İfakat’ın kapısına dayanırlar. Hokkagülü İfakat ise  tutkunu olduğu 

çengi Kaymaktabağı Rana ve misafirleriyle eğlenmektedir.  

 

 Kalabalığın evi basmasını İsmihan kadın önler. “İsmihan kadının beddualarının 

tuttuğu, onu gazaba getirenlerin çarpık çurpuk kalıp,  bir daha da iflah olmadıkları tecrübeyle sabitti.” 
(s.195) 

 

 Yazar, İsmihan kadının Hokkagülü İfakat’ı koruma sebebini şöyle açıklar: 

“Akrep Arif mahallesinde aslını inkâra yeltenmeyen bir tek o kalmıştı ne de olsa.” (s.196) 

 Burada, bilen özneler olarak İsmihan kadın ile Dürri Baba arasındaki benzerlik 

açıktır. Nefsini silmeyi değil, bilmeyi saygın bulmaktadırlar. Dolayısıyla Hokkagülü 

İfakat ile Pinhan arasında kurulmak istenen benzerlik de açıktır. Hokkagülü İfakat, 

gönlü ne yana akarsa o yana gitmektedir; Pinhan da bir seçim yapmak durumundadır. 
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 İsmihan kadın, o akşam ölmeyi düşünmektedir. “Şimdiye değin, vakit tamam 

olduğunda göçüp gitmekten hiç korkmamış;  bir başka âlemde doğabilmek için bu âlemde ölmeyi tabii 

addetmişti.” (s. 197) Ancak şimdi mahaleyi bu durumda bırakıp gitmek istememektedir. 

Bir çözüm bulur: Mahallenin parçalanmışlığını parçalanmışlıkla dindirmek. (s. 197) 

 Kepoz, İsmihan kadın kılığında gelir ki İsmihan kadın, zaten bilen özne olarak 

onun geleceğini bilmektedir. (s. 198) 

 İsmihan kadın, aklı mahallesinde kalmış olarak ölür. (s.199) Ancak, öteki altı 

kocakarı, bilen özneler olarak Pinhan’ı bulup Nida hamamında onun ikibaşlılığına son 

verecekler ve mahalleyi ikibaşlılıktan kurtaracaklardır. 

2.1.6.3  Hezarpâre Horoz Baba Tekkesinin Hikâyesi 

 Hezarpâre Horoz Baba tekkesinin hikâyesi Pinhan’ın hikâyesiyle ilgisi en az 

olan hikâyedir. Dolayısıyla romanın yapısıyla  ilgisi en az ilgisi olan hikâyedir. Ancak, 

tekke dünyasını  ve dolayısıyla romana söz konusu olan  devrin ruh iklimini tanımak 

bakımından  katkısı olduğunu düşünüyoruz. 

 Hezarpâre Horoz Baba tekkesi  bir felâketin eşiğindedir. Şeyh Mehmet Mühür 

Efendi, olacakları sezmekte; ama hadiselere engel olamamaktadır. (s. 113) Oysa bu 

tekke Memalik-i Osmaniyye’nin  tanınmış âlimlerinin, mûsikî üstadlarının, tarikat 

şeyhlerinin, gezgin dervişlerin, bazı saray mensuplarının ayinlere ve mesnevi derslerine 

katıldığı bir yerdir. (s.114) Her çarşamba bir saat kadar Mesnevi 94 okunur. Sohbetten 

sonra ise sema icra edilir.  

 Şeyh Mehmet Mühür Efendi, yedi senedir postnişindir. Sikke üzerine sarık 

sarmak suretiyle öteki dervişlerden ayrılmaya gönlü elvermez. Kalenderane kıyafetler  

giyer, aslolanın  içeride yatanı görebilmek olduğunu söyler. (s.114) İlim ve marifet 

öğrenmeye tutkuludur, sahaflar ona akıl danışır. (s.115) Yazar, Şeyh Mehmet Mühür 

Efendi’nin, ayineye gönül gözüyle bakan biri olduğunu söyleyerek, “bülbüle gülzar, tutiye 

şeker, sarrafa gevher ne ise dervişe de muhabbet odur”, “ayineye sen nasıl bakarsan, ayine de sana öyle 

bakar,”  gibi sözlerini verir ve  onun ve dolayısıyla tekkenin tasavvuf anlayışını yansıtır.  

 Şeyh Mehmet Mühür Efendi, Mardinos Ağa’dan tanbur öğrenmiştir. Besteler 

yapar; ama bunların henüz pişmediğini söyleyerek paylaşmaz. Tekkede bir sürü müzik 

aleti vardır; ancak neylerin yeri ayıdır. Yazar, bu arada Mevlânâ’nın “ Dinle neyden kim 

hikâyet etmede/ Ayrılıklardan şikâyet etmede” beytini de verir. (s.116) 

__________________________ 
94   Burada söz konusu edilen mesnevi Mevlâna’nındır.  
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 Tekkenin huzuru Mısırlı İbrahim Efendi’nin gelişiyle kaçmıştır. Mısırlı, zaman 

zaman çiğlik eden, sohbetlerin tadını kaçıran biridir. Ancak, Şeyh, tekkenin kapısı 

herkese açık olduğunu söyleyerek ona tahammül eder. Mısırlı, bir hafta önce “Min-el-

evvel İl-el-ezel” kitabını kısa süreliğine istemiştir ki bu kitap gizli bir kitaptır. 

Mısırlı’nın onun varlığını bilmesine imkân yoktur. (s.117) Bunu duyan Şeyh Efendi, 

içmekte olduğu kahveyi şaşkınlıktan halıya döker ve orada yangın görür ki bu, sonra 

gerçek olacaktır. O durumdayken bile Şeyh Efendi, “Hak nârı nur eder,” demekle yetinir. 95 

Mısırlı’yı savdıktan sonra beşiğe yönelir. Örtüleri kaldırır. “O vakit, beşiğin altındaki anahtar 

deliği ortaya çıktı.  Teslim aldığı günden bu yana hep boynunda asılı taşıdığı anahtarı yuvasına oturttu ve 

üç kez sola çevirdi.”96 (s. 120) O arada bir hırıltı duyar gibi olur, etrafı kontrol eder; ama 

kimse yoktur.  

 

 Bu noktada, geçmişe döneriz. Şeyh Mehmet Mühür Efendi, babasını kaybedince 

amcası Şeyh Abdülfettah Efendi’nin himayesinde büyümüştür. Büyüyüp, karısı üçüncü 

kızının doğumundan sonra ölünce üç yıl insan içine çıkmamış, kitaplara dalmıştır. Sonra 

Amasya’ya yerleşmiş, karısının ölümünden kendini sorumlu tutarak vicdanıyla 

cebelleşe cebelleşe  iyice zayıflamıştır. Mesnevihan Hamdi Dede ve Şeyh Abdüllatif 

Efendi’nin çağrısı üzerine İstanbul’a dönmüş, burada Muhyiddîn-i Arabî’nin Füsüs’unu  

kusursuz okuyarak icazet almıştır. Vakti gelince de Şeyh Abdülfettah Efendi, ‘soluduğu 

havanın,  içtiği suyun,  ısındığı ateşin 97  hikâyesini’ (s. 121) anlatır. 

 Yazar, buradan Horoz Baba tekkesinin hikâyesine geçer. Horasanî bir derviş 

olan Horoz Baba, İstanbul’un fethinde muhasara devam ederken horoz gibi kanatlarını 

açıp düşmanın üzerine hücum ederek askerlere cesaret verdiği için bu adı almıştır. (s. 

121)  

 Bir zaman gelmiş, Horoz Baba’nın yolları Edirne’de güzelliğiyle ünlü Çelebi 

Şeyh ile kesişmiş. İftiralar sonucu Çelebi Şeyh, divanın huzuruna çıkarılmış. (s. 122) 

Yazar, Çelebi Şeyh’in sözlerini kesikli bir anlatımla verirken  tasavvuf anlayışını da 

yansıtır. Çelebi Şeyh’in anlayışını özetle veriyoruz: 

 

 

______________________________________ 
95  Kanımızca burada Hz. İbrahim’in ateşe atılması olayına telmih vardır. 
96  Pinhan’ın ilk sayfalarında bu sayfalara öncelleme yapılmıştı (Bk. s. 11 ) 
97  Dört unsura işaret edilmektedir. 
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Haram da helal de,  cennetin hurileri de cehennem ateşi de bize birdir.  Bize sade seni 
gerek seni. 98 Nazarımızda en canhıraş acı o yardan ayrı düşmektir. Onun merhameti 
öfkesinden büyüktür.  Benim mekânım balçıktır. Gıdam safi aşktır. Benim vücudum şu 
varlık âlemine benzer. (s.122) 

 

 Çelebi Şeyh ve on bir müridi canlarından edilir. (s.122) Horoz Baba ise uzaktan 

izlemiştir olanı biteni. Çelebi Şeyh’in Manisa’da bulunduğu için kurtulabilen sağ kolu 

Derviş  Fasih,  o kitabı getirmiş ve gözü gibi bakmasını istemiştir. O bahar, kitabı emin 

ellere teslim edip gitmiş, ondan geriye kan kırmızısı bir horoz tüyünden başka bir şey 

kalmamıştır. Ölüme gittiği, ölüsünün bin pâreye ayrıldığı düşünüldüğünden tekkenin adı 

böyle kalmıştır. (s. 123) 

 Şeyh Abdülfettah Efendi, kitabı şeyh Mehmet Mühür Efendi’ye teslim eder, 

odadan çıkmasını söyler ve ölür. Şu satırlar önemlidir:  

 
      Şeyh Mehmet Mühür Efendi, o gece kitabın kapağını açıp da ilk kelimenin, ilk 
harfiyle göz göze geldiğinde birdenbire gördü ki, aşkla yoğrulan bu kitap 
konuşmaktansa susuyor; anlatmaktansa dinliyor;  bir sırrı ifşâ etmektense aşikâr olan ne 
varsa sırra çeviriyor;  ve son satırına gelindiğinde silbaştan yazılıyordu.  
Bu kitap okunmuyor; o, insanın içini okuyordu. 
İnsan, onunla kendini okuyordu. (s.124) 

 

 Kitap içinde kitap, bir başka deyişle kendi hikâyesini anlatan kitap teması 

postmodern romancıların sevdiği edebi bir oyundur. Burada da böyle bir oyun 

karşısında olduğumuzu düşünüyoruz. Burada sözü edilen kitabın; susma, dinleme, sırra 

çevirme, silbaştan yeniden yazılma, insanın onunla kendini okuması gibi özellikleri  

düşünüldüğünde, aslında gönül gözüyle bakan herkesin kendini gördüğü bir ayna 

olduğunu söyleyebiliriz. Dolayısıyla, bu kitap olmayan bir kitaptır; her okuyanın 

kendini yazdığı, kendi hikâyesini yazdığı bir kitaptır. Sırrı, adında gizlidir: Min-el- evvel 

İl-el-ezel, yani evvelden sonsuzluğa. 

 

Pinhan’ın sırrı da adında gizlidir. Dürü Baba, bu adı ona boşuna vermemiştir. 

 Şeyh Mehmet Mühür Efendi, üzerinde Çelebi Şeyh’in mührü ve mührün üstünde 

Kûfî yazılmış şu kelimelere bakıp ağlar: 

                               MİN-EL-EVVEL İL-EL-EZEL 

          İtikad-ı Anasır-ı Erbaa (s.124) 

___________________________ 
98  Burada Yunus Emre’nin dizelerinden  yararlanılmıştır. 
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 Kitabı, Dürri Baba’ya yollamaya karar verir. Kitabı başka bir kitapla değiştirir. 

Kızıyla konuşurken, “ Haktan gelen haktır, Züleyha,” diyecek ve saçlarının yarısı ağaracaktır. 

(s.128) O gece, rüyasında Mısırlı İbrahim Efendi’nin yandığını görecek ve uyandığında 

gerçekten de tekkede yangın çıkmış olacaktır. (s.129) Şeyh Mehmet Mühür Efendi’nin 

acıyıp tekkeye aldığı meczup Lodos Lütfi, minkârî kutuyu, Sefih Ali’nin yangın yerinde 

gördüğü kadına vermek için bir köşede beklemektedir. 

 Horoz Baba tekkesinden geriye kan kırmızısı bir horoz tüyü kalır. (s.130) 

2.1.7. Dil ve Anlatım 

 Yazar, romanı, başından sonuna kadar  klasik üçüncü kişi anlatımıyla yazmıştır. 

Ancak yazarın anlatımının klasik olduğu söylenemez.  Hatta tam tersini söylemek daha 

doğru olur. Yazar, klasik anlatımın dışında, kendine özgü birtakım tekniklerle yepyeni 

bir anlatım geliştirmiştir. Bu anlatımı geliştirmede klasik dönem kültür unsurlarından 

bolca yararlanmıştır. Bu anlatımın, roman türünün sınırlarını zorladığı; romanı, 

efsaneye, masala, şiire yaklaştırdığı söylenebilir.  

 Çalışmamızın bu bölümünde, yazarın anlatımını masalsı/ şiirsel kıldığını 

düşündüğümüz unsurları ayrı başlıklar halinde incelemeye çalışacağız. 

2.1.7.1.Tekrarlar 

 Yazar, romanın bütününde bazı cümleleri zaman zaman tekrarlamaktadır. Bu 

tekrarlar kimi zaman kurgu gereği olmaktadır, kimi zaman da  hem bazı kavramlara 

tekrar yoluyla dikkati çekmek hem de şiirsel bir etki yaratmak için yapılmaktadır. 
 “Taş köprünün tam orta yerinde durdu.”(s.9) (s.214) 

 Dürri Babanın mavi gözleri çeşitli biçimlerde tekrarlanır: 
“Dervişin iri, simsiyah, doğuştan sürmeli gözleri, Dürri Baba’nın birer çizgi halinde çekilmiş       
mavi bulutlu gözlerine takıldı.” (s.12) 

 “Ta ki o güne, o mavilikle buluşana kadar.” (s.13) 
 “İşte o zaman çocuk gördü.  Mavi bulutlu, incecik çizilmiş gözlere takıldı gözleri.” (s.16) 
 “o mavi bulutları bir daha görememiş” (s.21) 

 “Duyduğu kelimelerden çok mavi bulutlara vermişti dikkatini.” (s.22) 
 “Eşiğin öte yanında, Dürri Baba vardı. Mavi bulutlu gözleriyle,” (s.30) 
 “Karanfil Yorgaki onun gözlerini görebildi; mavi bulutlu gözlerini” (s.218) 
 
 
  Pinhan, son kez geriye dönüp bakar. 
 
 “Tuz kesilmedi, ne de taş.” (s.61) 
 
 Karanfil Yorgaki son kez dönüp geriye bakar: 
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 “Tuz kesilmedi; ne de taş.” (s.218) 
 
 Romanda en çok tekrarlanan cümleler isimlerle ilgilidir. 
 
 “İsim dediğin, Hz. Âdem’den bu yana, kendini taşıyanı kâh usul usul yoğurur, kâh efsunlu 
iplerle sıkı sıkı bağlardı.” (s.23) 
 “İsimler büyülüdür. Sade büyülü mü, isimler hem de büyücüdür.” (s.35) (s.71) 
 
 “İsimler büyülüdür. 
  Sade büyülü mü, isimler hem de büyücüdür.” (s.213) 
 
 “İsimler ki büyülüdür/ sade büyülü mü/ isimler hem de büyücüdür/” (s.216) 
 
  
 “Bekle,” dedi Karanfil Yorgaki aşağıya seslenerek. 
 “Bekle beni!” (s. 161) 
 
 “Bekle beni,” dedi fısıltıyla. 
 “Bekle!” (s.218) 
 
 
 “Kül dediğin, devr-i Yusuf’tan beri havaya savrulurdu.” (s.10) 
 
 “Kül dediğin buydu, ne fayda; 
 ta devr-i Yusuf’tan beri yaptığından 
 şaşacak değildi ya.” (s.49) 
 
 “Kül dediğin devr-i Yusuf’tan bu yana havaya savrulurdu.” (s.207) 
 
 
 Yazar, Akrep Arif mahallesinin her geçtiği yerde şöyle yazar: 
 
 “Sittinsenedir Akrep Arif mahallesi,” (s.71) 
 “Sittin senenin Akrep Arif mahallesinde” (s.81) 
 “Sittin senenin Akrep Arif,” (s.172) (s.173) 
 “Sittinsenenin Akrep Arif mahallesinin” (s.200) 
 
  
 Yazar, Akrep Arif mahallesinin dört kapısı olduğunu ve  bu kapılardan esen dört 

rüzgâr olduğunu romanın iki yerinde belirtir: “Akrep Arif mahalleliler(…) şöhretlerini (…) 

mahallenin dört kapısından esen dört ayrı rüzgârın muhabbetine borçluydular. Demirden dökülmüş kuzey 

kapısından püfür püfür esen rüzgâra  bâd-ı şahbaz denirdi.” (s. 82) “Sittinsenenin  Akrep Arif 

mahallesinin  dört kapısı vardı. Bâd-ı  şahbaz…” (s.200)  

2.1.7.2. Şiir Unsurları 

 Yazar, romanın bölüm başlarında, bağımsız bir sayfada, romanın 

bölümlenmesinde ana unsur olan anasır-ı erbaa’yı beyitler halinde vermiş, ayrıca 

epigrafların bir kısmında, yukarıda gösterdiğimiz gibi, şiirlere yer vermiştir.  
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                                    Zifiri bir halka idi toprak, 

   Yıldızlara sığınırdı bazen… 

 

  BU BAB TOPRAK AHVALİN BEYAN EDER 

        Kİ TABİATI SOĞUK VE KURUDUR 

 

Yazar, metin içinde de zaman zaman düzyazı sınırları dışına çıkarak şiir 

unsurlarına yer vermektedir. Bu işlemi, şu tekniklerle yapmaktadır: 

2.1.7.2.1. Alıntı 

 Yazar, olayların gelişimine uygun olarak Mevlâna, Yunus Emre, Ömer Hayam 

gibi şairlerden alıntılanmış  dörtlükler kullanmakta, kimi zaman da çocuk şarkılarına 

veya destanlardan alınan dörtlüklere yer vermektedir. 

 
  Beni böyle tutma, 
  Ben avcı kuşum, alıcı doğanım. 
  Kalamam artık bundan başka, 
  Baykuş gibi viranede.  
    Mevlânâ (s.48) 
 
 
 
  Miskin ademoğulları 
  Ekinlere benzer gider 
  Kimi biter kimi yiter 
  Yere tohum saçmış gibi 
    Yunus Emre (s.52) 
 
 Ömer Hayyam’ın  dörtlüğü mezar taşında değiştirilerek verilir: 
 
  Bizi ta’an eden olursa bilsin ki, 
  Harama el sürmedi Ball Behram 
  Seninle içtiğim şarap helaldi, 
  Sensiz içtiğim su bile haram 
 
 
 Ancak bu dörtlüğün orijinali dipnotta verilir: 
 
  Kim demiş haram nedir bilmez Hayam? 
  Ben haramı helali karıştırmam 
  Seninle içilen şarap helaldir, 
  Sensiz içtiğim su bile haram. (s.55) 
 
 
 Çocuk şarkısına yer verilir: 
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  Ak karınca, çıkma karşıma 
  Sakın yaklaşma ebemkuşağına 
  Cinlerin ayağına basarsın 
  Çarpık çurpuk olursun sonra (s.66) 
 
 Kaynak belirtilerek Âşık Cevlani’nin Keresteci’deki Yangının Destanı’ndan 

dörtlüklere yer verilir. 

 
  Dinleyin feleğin zulümatını 
  Oldu İstanbul’da bir nişane 
  Görün bu mahallenin harabatını 
  Yandı dükkân evler kaldı virane (s.73) 

 Roman kahramanlarından Lodos Lütfi’nin şarkısına yer verilir: 
  Yağmur damlıyor 
  Altın tasa doluyor 
  Altın tas olmuş ne fayda 
  Beylerbeyi kan tükürüyor 
 
  Delileri bağlıyor 
  Ölülere ağlıyor 
  Malın mülkün ne fayda 
  Ak kefene sığmıyor 
 
  Soğuğu biçiyor 
  Rüzgârı saçıyor 
  Arpa darı ne fayda 
  Eşeğin nalları dikiyor (s.126) 
 
 Tannaz Mustafa ve adamları Deryakeş’i haklayınca, romanda verilen bir 

dörtlükten, Deryakeş için bir destan söylendiği  anlaşılır. 

  
  Sokakları tuttu birkaç zebani 
  Arkadan vurdular seni 
  Tersine döndü çark-ı devran 
  Kara çalı kesmeyeli üredi (s.158) 

2.1.7.2.2. Dizeleştirme 

 Yazar, roman kahramanlarının duygusal yoğunluklarının yükseldiği anları ifade 

etmek için düzyazı sınırlarının dışına çıkarak anlatımını şiirselleştirmekte, cümlelerini 

dize formatında dizmektedir. Yazar, bu uygulamayı sıklıkla yapmaktadır. 

 

 Pinhan, Dürri Baba’nın gözlerinden yaş geldiğini görmüştür: 
  Damlalardan biri 
  düştüğü yeri 
  deldi geçti. (s. 11) 
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 Pinhan, ikibaşlılığı yüzünden yok olmayı istemektedir: 
 
  Gündüz ve gece, 
  güneş ve ay, 
  ayrılmışlardı uçurumdan hudutlarla 
  ve o, 
  kâh orada, kâh burada, 
  konargöçer, ölürdirilir umutlarla 
  sırrını canından âlâ bilerek korumakta, 
  ağyarın gözlerinden, 
  yavuz dilden sakınarak yaşamakta 
  ve deli gibi korkmakta idi 
  uçurumun üzerinden her atlayışında. 
 
  Ta ki o güne, o mavilikle buluşana kadar. (s. 13) 99 
 
 Çocuk, Pinhan adını alınca değişmiştir. 
 

İsmi Pinhan olduğunda, 
  Bildiği ne varsa unutmakta, 
  Tırtıla kanmayarak 

Can gözünü açmakta, 
Mânâsın veremediğinde, 
  Muhabbetin tadına ağu katmamakta;   
 
  Ol vakte kadar da, 
  Tek başına 
  Bir kendine sığınmakta 
  Karar kıldı. 
  Henüz farkına varamasa da, 
  Aşıki pek haklıydı. 
                            Aşk üzerine yazılanlar kara, 
    kapkaraydı. (s.24 
 
 Pinhan, toprağa serçe parmağından bir damla kan damlatır: 
 
  O tek noktanın sırrına, 
  Halka içre halkaların canları feda. (s.33) 
 

                                                                                                                                     
 Pinhan, Hagopik’in gözlerinden düşen damlaları toplar. 
 
  Avuçlarında asi, 
          iri iri, 
               erguvânî, 
        cam taneleri. (s. 43) 
 
 Pinhan, cemalini seyredecek bir dost beklemektedir, ama endişelidir. 
 
  Kül dediğin buydu, ne fayda; 
  ta devr-i Yusuf’tan beri yaptığından 
  şaşacak değildi ya. (s. 49) 
 

 Nevres, halasının aptal gülüşüne bir son vermek istemektedir. 
__________________________________ 
99  Yazar, dize başlarını kimi zaman büyük kimi zaman küçük harfle başlatmaktadır. Dikkatsizlik dışında 

bir açıklamasının olduğunu zannetmiyoruz.    
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  Nevres’in 

 gözleri 
 ağzı mühürlü 
  bir mektup idi; 

 kimsenin, 
  kime yazıldığını 
        bilmek 
    istemediği. (s.168) 
 
 
 
Nevres, kötü cin Kepoz’u serbest bırakmıştır. 
 
 Çünkü geçmiş dediğin bir rüya idi 
 Ve de gelecek… 
 Onlar olmadığında ne günah vardı 
 Ne de kötülük…(s.187) 
 
 
 
Pinhan, tekkeye geri dönmüş, ölmeyi düşünmektedir. 
 
 Halka dediğin dönmez ise 
 kendini yer bitirir; 
 Bir yılan ki 
  

Kuyruğunu ısırır. 
 Yılanın gözleri 

İşte bunu hatırlatır. (s. 215) 

2.1.7.2.3. Bölümlendirme 

 Yazar, dizeleştirme benzeri bir uygulamayı, içselleştirilmiş tasavvufi inançları 

veya bir konudaki inanışların yoğunluğunu  anlatmak üzere noktalama işaretleri 

kulanmadan, cümleleri bölerek yapmaktadır. 

 Pinhan, mezarlıkta uyuyakalmak üzereyken muhtemelen düş görür. Dürri Baba 

ve dervişler halka olmuşlardır. 
 

Halka, bir nokta idi başlangıçta/ ne küçüktü ne büyük/ ne yerdeydi ne arşta/ çünkü 
sadece o vardı/ nokta dediğinse ısırılmamış, dişlenmemiş bir elma/ elma diri, elma sulu 
ve  kan kırmızıydı/ ne zaman ki diş geçirildi elmaya/ ne zaman ki kırmızı cavher oldu 
iki pare/ ben, sen davâsı çıktı ortaya/ ayrı düştük gayrı düştük/ ….(s.57-58) 

 

 Kevser nine, altı kocakarıyı toplamış, Akrep Arif’in kefaret istediğini 

anlatacaktır. 
Emanet dediğin kutsaldır/ hem kutsal hem de nazlıdır/ kudreti kendinden menkul/  
zehiri isminde saklıdır/ bir kez olsun bilinmese kadrin/  hemencecik küser, 
kırılır…(s.109) 

 

 Şeyh Çelebi, divanda kendini savunmaktadır. 



98 
 

Benim mekânım balçıktır/ gıdam ise safi aşk/  korku ile beslenmez imanım/  korku 
dediğin safi yalandır/  korku ile yakaran/  bir kendini sever/  aşk ile yanıp tutuşan/  geçer 
serden/  her dem yeniden tutuşturur küllerini (s. 122) 

 
  
 Pinhan, tekkeye dönmüş ve Dürri Baba’yı bulamayınca ölmeye karar vermiştir.  
 

Dağ, tepe/ bayır, ova/ su ve toprak/ ateş ve hava/ senin kokunla yoğrulmuş/ buram 
buram sen kokmakta/  her nefeste/ her iç çekişte/ her özlemde/ seni/ sade seni/ 
soluyorum/…./ senden/ bir senden/  uzak düştüm/  ayrı düştüm/ belki de ilk kez/ o 
zaman bölündüm…(s.215-216) 

2.1.7.2.4. Hecelere Ayırma 

 Yazar, kimi zaman sözcükleri hecelere ayırarak vurgulama yolunu seçmektedir. 

 
  İn-ci-li- kuş (s. 33) 

  Hal-ka-hal-ka-hal-ka (s.57) 

  Bir-a-lâ-met! (s. 92) 

  E-r-d-a! (s. 95) 

 Deryakeş’in son nefesini verişi aynı yöntemle anlatılır. 
             “Ka-bu-lüm-dür 

  Ka-bu-lüm 

  Ka-bul 

  Ka…”(s.158) 

 Kimi zaman daha vurgulamak için büyük harf kullanmaktadır. 
 
  ÖF-KE-ÖF-KE-ÖF-KE (s.99) 
 
 
 Yazar, bir yerde büyük harfleri heceler ayırmamış, fakat dikey biçimde 

dizmiştir. 

 

 Mısırlı İbrahim Efendi, tekkeden gizli kitabı isteyince, Şeyh Mehmet Mühür 

Efendi’nin durumu değerlendirişi bu yöntemle verilmeye çalışılır. 
  K                        K 

  A                        A 

  N     N 

  C 

  I                                     I 

  K       

  L      L 

  I      I 

  K      K  (s.118) 
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2.1.7.3. Seci ve Aliterasyon, Sözcük ve Ek Tekrarı 

 Yazar, cümle içine sözcükleri ve ekleri zaman zaman tekrarlayarak şiirsel bir 

etki yaratmaya çalışırken çoğu zaman aynı anda aliterasyonlara ve secilere de yer 

vermektedir. 

 
Gidip varamamaktan değil, varıp da dönüş yollarını kaybetmekten değil, dönüp de  
geride bıraktıklarını yerinde görememekten değil; bir kendini bulmaktan, 
bulduğundan  korkmaktan korktu. (s.9) 
 

  
 Bu cümle incelendiğinde bütünüyle sese dayalı oyunlar içinde buluruz 

kendimizi: ‘-maktan’ ek öbeği beş kez tekrarlanmıştır. Bu tekrarlar sırasında üç kez 

‘değil’ sözcüğü, iki kez ‘de/da’ bağlacı  kullanılarak tekrarlı yapı  başka sözcüklerin 

tekrarıyla pekiştirilmiştir. ‘de/da’ bağlaçları, iki kez ‘-de/-da’ bulunma ekleriyle, dört 

kez de ‘-d-‘ sesinin  tekrarıyla desteklenmiştir Böylece bu  cümlede ‘-d-‘ sesi on iki kez 

kullanılarak aliterasyon yapılmış olmaktadır. Ayrıca, ‘-d-‘ sesinin sertleşmiş biçimi ‘-t‘  

de altı kez kullanılarak ‘-d-‘ aliterasyonu desteklenmiştir. ‘-k-‘ sesi on bir kez 

tekrarlanarak aliterasyon yapılmıştır. On bir kez ‘-r-‘ aliterasyonu yapılmıştır. Ayrıca 

“gidip/ varıp/dönüp/”  bağ eylemlerindeki, “geride/ yerinde”, “dönüş/ dönüp” 

sözcüklerindeki ünlü ve ünsüzlerin tekrarları  da dikkat çekicidir. 
 

Ola ki bu sırra vakıf biri çıkıp da, sulardan, çoktan pas tutmuş anahtarı geri isteseydi, ve 
onu yuvasına oturtup üç kez sola döndürseydi,  ve ağır mı ağır, bağrı kırmızı kadifeyle 
kaplı kapak kendini koyverip sonuna kadar açılsaydı, ve okunaklılığını çoktan yitirmiş 
Kûfî yazılar kış günü güneş görmüş gibi parlamaya, harflerini açık seçik etmeye rıza 
gösterseydi…yani olsaydı bütün bunlar, olabilseydi, işte o vakit sandık hatırlayacaktı. 
(s.11) 

 
 Yukarıdaki oldukça uzun cümlede ‘-seydi/-saydı’  bileşik zaman eklerinin 

tekrarları dikkat çekicidir. Ayrıca ‘kırmızı kadifeyle kaplı kapak kendini koyverip’ söz 

öbeğindeki ‘-k’ aliterasyonu da, ‘kış günü güneş görmüş’ söz öbeğindeki ‘-g-‘ 

aliterasyonu da dikkat çekicidir ve hemen Dede Korkut Hikâyelerini hatıra getirir. (99) 
İsim dediğin, yüksekte uçanın belini bükecek, alçaktan geçenin başını doğrultacak; 
pervasıza perva, korkusuza korku katacak kadar kudretli idi. (s.23) 

  

 Bu cümlede “dediğin….uçanın belini….geçenin başını” sözcüklerindeki ‘-in/-ini’ 

seslerinin tekrarı ve “korkusuza korku katacak kadar kudretli” söz öbeğindeki ‘-k-’ 

aliterasyonu ve “belini bükecek…başını” sözcüklerindeki ‘-b-‘ aliterasyonu da dikkat 

çekicidir. 



100 
 

Karakış, taht şehrini taşıma hazırlıklarını savsakladıkça savsaklamakta, yola çıkış 
tarihini erteledikçe ertelemekteydi. (s.25) 

 
 Bu cümlede ‘-ş-‘ aliterasyonu yanında ‘-dıkça/-dikçe’, ‘-makta/-mekte’ ses 

öbeklerinin tekrarı dikkat çekicidir. 
Bir isimle ol ismi taşıyan, evvela hemnâm;  bir zaman sonra hemsıfat ve hemmeşrep; 
derken hemdil, hemkadeh ve hemsohbet; en nihayetinde hemsefer oluverir. (s.35) 
 

 Bu cümlede ‘hem’ sözcüğü ile yedi bileşik sözcük oluşturulmuş ve yedi kez 

tekrar yapılmıştır. 
Ne zaman ki aradan çekildi perde, ne zaman ki çırılçıplak kaldı olduğu yerde,  her şeyi 
birdenbire gördü. (s.57) 
 

 Bu cümlede ‘perde/ yerde’ secisi dikkat çekicidir. 
Kalenderi taçlı mezartaşının  yanıbaşında nasılsa her sene boyveren çiçek. Adına nice 
sonra “sır küpü” denecek. (s.59) 

 

 Bu iki cümlede de ‘çiçek/ denecek’ sözcüklerindeki seci dikkat çeker. 

 
  Mâlum ya, İstanbul yangını, Anadolu salgını ile nâm salmıştı. (s.74) 

 Bu cümlede ‘yangın’ ile ‘salgın’ secilidir. 

 Pinhan, tekkeden ayrılırken Dürri Baba ona ona iki hediye vereceğini söylerken, 

yazar, onun cümlelerini ‘-e/-a’ bitirtir. Aşağıda, Dürri Baba’nın ‘-e’ sesiyle biten 

cümlelerini, şiirsel etkiyi daha iyi gösterebilmek amacıyla  alt alta yazdık: 

 
  Senin yüreğine gurbet düşmüş bir kere, kavli karar etmişsin göçmeye. 
  Sana verebileceğim topu topu iki hediyem var sadece. 
  Birisi kulağına küpe olsun diye. 
  Vücudun şehrine gir Pinhan; onu seyreyle. 
  Hem de doya doya seyreyle. (s.61) 

2.1.7.4. Söz Sanatları 

 Yazar anlatımında, çoğunlukla teşhis (kişileştirme) ve intak (konuşturma), teşbih 

( benzetme)  ve telmih (anıştırma) sanatlarına yer vermektedir.  

2.1.7.4.1. Teşhis ve İntak 

 Yazar, anlatımında teşhis ve intak sanatlarına bolca yer vermiştir. Hatta onun en 

belirgin özelliğibu sanatları bolca kullanmasıdır. Böylece yazarın anlatımı masalsı bir 

özellik kazanmıştır. Bu tavrın temelinde, Alevi-Bektaşi  düşüncesinde izleri görülen,  

Türklerin animizmle temellenmiş Şamanist inançlarıyla ruhun ölümsüz olduğu, başka 
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varlıklara girebilmek suretiyle beden değiştirebildiği ve belli bir olgunluğa ulaşana 

kadar varlığını bu şekilde devam ettirebildiği; buna bağlı olarak da bütün varlıkların 

canlı olduğu anlayışının yattığı düşünülebilir. Eski Türkler tabiatta mevcut her varlıkta  

mahiyeti kavranamayan birtakım gizli güçler  bulunduğuna inanırlar, dağ, tepe, taş, 

kaya, su, ağaç gibi nesneleri canlı, hisseden, işiten, iyilik veya kötülük yapabilen 

varlıklar olarak görürlerdi. (Ocak, 2007,65) 
 

  Dağ, taş, dere, tepe, börtü böcek onunla beraber durup, soluğunu tuttu. (s. 9) 

  Yağmur muştulayan rüzgâr (s.9) 

  İncinin fısıltılarını, nefes alıp verişlerini dinledi. (s.9) 

  Sivri dilli taşların (s.9) 

  Kandil nazlı bir edayla sönüverdi. (s.10) 

Eşyalar gün ağarıncaya kadar bu mestane meclisin tadını çıkarıyor, duvarların pürüzlü 
yüzeylerinde kendilerinden geçinceye kadar raks ediyor…(s.10) 
O vakit sandık hatırlayacaktı. (s.11) 

Gölgelerse dervişin kıpırtısızlığıyla, ürkekliğiyle alay edercesine, fettanlıkta sınır 
tanımıyor; pür neşe gerdan kırıp göbek atarak, açık açık cilve yapıyorlardı. (s.11) 

 
  Karanlığı fırsat, yalnızlığı kılıf bilen hüzün, arz-ı endam ediverirdi. (s.12) 
 

Köhnebahar, usul usul çekilirken, karakış da sefer hazırlıklarını tamamlamaktaydı. 
(s.19) 
 

 Yazar, incili kuşu anlatırken şöyle yazar: 
 

Açlıktan çok yalnızlıktı onu bu kadar kahreden. (s.26) Bulur bulmaz kaybettiği o 
dosttan bir haber, bir selâm bekliyordu. (s.26) 

 
 Dere, Pinhan’la konuşur: 
 
  “Hoş geldin ya Pinhan. Ne iyi etin gelmekle.”(s.31) 
 
 Kapı, Pinhan’la konuşur: 
 
  “Kıllarını ver.”(s.50) 
 
 Ney ve erguvânî cam tanesi kişileştirilir: 
 
  Ney koyverdi kendini hüngür hüngür ağladı. (s.59) 
 

Erguvânî cam tanesi bütün bunlara sebep olduğuna inanarak, kahrından kendini yedi 
bitirdi. (s.59) 

 
 Akrep Arif mahallesinde ortaya çıkan beyaz karınca kişileştirilir: 
 

Gurubun ilk şulesi altında, Ademoğullarının Havvakızlarının türlü türlü huylarına, 
öfkeyle, hasedle, kinle baktı. (s.67) 

 
 Akrep Arif mahallesinin rüzgârları kişileştirilir: 
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  Her bir rüzgâr taha tek başına çıkabilmek için can atarken…(s.87) 
 
 Lodos Lütfü’nün kedisi Fitil konuşur: 
 
  Lodosun gözü yaşlı olurmuş. (s.129) 
 
 Hafıza ve hayal kişileştirilir: 
 

Hafıza ve hayal, geçmiş ve gelecek karındaş olduklarını anladıklarından olsa gerek, iç 
içe girmiş, kucaklaşmış, birbirinin içinde erimeye başlamışlardı. (s.213) 

2.1.7.4.2. Teşbih 

 Benzetmeler, genellikle anlatılan dönemin hayat tarzına uygundur; ancak 

“hürriyet bayramı kutlar gibi” (s. 185) benzetmesi anakroniktir; o dönemde hürriyet bayramı 

kavramı düşünülemez. 

 
  Hazan yaprağı gibi titredi. (s.9) 
 
  Gecenin karanlığı hamam lifi gibi dağılırken (s.10) 
 
  Billur bir şişe gibi (s.12) 
 
  Gurbet diyarında garip bikes gibi (s.25) 
 
  Vücudu yaprak gibi kurumaya başlamıştı (s.27) 
 
  Yabani ot misali (s. 37) 
 
  Sesi yaprak kımıldatmayan sabâ rüzgârı gibi doldu odanın içine. (s.22) 
 
  Bir güvercin gibi (s.81) 
 

İşte o vakit çocuk muzip bir ifadeyle güldü. Tıpkı bu sabah ak karıncayı gördüğü zaman 
yaptığı gibi. (s. 98) 
 
Ölü kuşlar canlanır gibi oldu. (s.143) 
 
Suyu deli gibi kıskanıyordu. (s.167) 
 
Adeta bir hürriyet bayramı kutlar gibi  vakt-i kerahati karşılamaya hazırlanmışlardı. 
(s.185) 

2.1.7.4.3. Telmih 

 Yazar, klasik dönem Türk edebiyatında bolca kullanılan telmihlere yer vererek 

bu dönem edebiyatıyla ilişki kurmakta, bu edebiyatı kendi edebiyatına referans olarak 

aldığını ortaya koymaktadır. Kanımızca Elif Şafak’ın en belirgin özelliklerinden biri de 

bu yolla, klasik dönem kültür unsurlarını çağdaş Türk romanına taşımasıdır. 



103 
 

 Romanda Hz.Adem100 ile ilgili birçok yerde telmih yapılmıştır. “İsim dediğin, 

Hz.Âdem’den bu yana, kendini taşıyanı kâh usul usul yoğurur, kâh efsunlu iplerle sıkı sıkı bağlardı.”    
(s. 23) cümlesinde, bütün semavi dinlerde Hz.Âdem’in ilk insan olması yanında,   

Kur’an’da anlatılan Hz.Âdem ve isimler konusuna telmih yapılır.  

“Âdem’de dahi dört od mevcuttur.” (s.204) cümlesinde Hz.Âdem’in dört unsurla 

ilişkisine telmih yapılır.  

“Balçıktan çıktım ben/ balçıktan yoğurdum kendimi” (s.216) cümlesinde Hz. Âdem’in 

balçıktan yaratılmış olmasına telmih yapılır.  

Dertli Hagopik, kuyumcu atölyesinde çalıştığını anlatırken, “Pirimiz Davut 

Peygamber de bütün gece yanıbaşımdaydı.” (s.41) diyerek Davut Peygamber’in demircilik 

mesleğine telmih yapılır. 101 

 

____________________________ 
100  Tökel, Dursun Ali (2000), Divan Şiirinde Mitolojik Unsurlar, Akçağ Yay.,Ankara, s.273-293 

kitabında Hz. Âdem ile ve klasik dönem edebiyatında kullanılışıyla ilgili olarak ayrıntılı bilgi vardır.  

Buna göre Âdem ismi etrafında yapılan değerlendirmelere mitsel unsurlar karışmıştır. İlahi dinlerin ilk 

insan olarak kabul ettiği ve tarihin başlangıcı olarak gördüğü Hz.Âdem’in yaratılışına benzer hikâyeler 

Mısır, Asur, Eski Pers, Yunan, Hint, İskandinav; hatta Aztek mitolojisinde bile mevcuttur. Âdem’in 

yaratılış fikri, yaratılışı,  bedenini oluşturan unsurlar, cennete konması, Havva’nın yaratılması, Şeytan’a 

kanarak yasak meyveyi yemeleri, cennetten çıkarılmaları  Ku’ran’da ayrıntıya girilmeksizin anlatılmış, 

tefsirler aracılığıyla birçok efsanevi kıssa oluşmuş ve bunlar edebiyatımızda yaygın olarak kullanılmıştır.  
Pala (1989,18-19)  Âdem’in semavi dinlere göre Allah’ın yarattığı ilk insan ve peygamber olduğunu 

belirttikten sonra özetle şu bilgileri veriyor: Âdem, yeryüzündeki her cins topraktan alınan balçıktan 

oluşturulmuştur. Âdem’e ruh üfürüldükten sonra Allah, meleklerin ona secde etmelerini istedi. Melekler 

razı gelmediler. Âdem, bütün isimleri bilince, melekler Âdem’e secde ettiler, İblis, kendisinin ateşten, 

Âdem’in topraktan yaratıldığını söyleyerek kabul etmedi. Allah onu cennetten kovdu. Âdem cennette 

yaşarken sol eğe kemiğinden Havva’yı yarattı. Allah, yasak meyveye yaklaşmamalarını (elma, buğday, 

üzüm asması, zeytin, hurma, incir, kâfur veya ilim ağacı) buyurdu. İblis, yılanın dişleri içinde cennete 

girmiş ve Havva’yı kandırarak yasak meyveyi yemesini sağlamıştır. Allah, bunun üzerine onları 

cennetten atmıştır. Yılanı ve İblis’i de atmıştır. Âdem,  cennetin özlemiyle uzun yıllar ağlamıştır. 

Edebiyatımızda yılan, şeytan, cennet, Havva, yasak meyve ile Âdem sözcüğü tenasüp kurularak karşımıza 

çıkar. Pinhan’da da, romanın bütünü düşünüldüğünde; elma, yılan, cin, cennet gibi bir mahalle olan 

Akrep Arif mahallesi ve oraya felaket getiren kadın olarak Nakş-ı Nigâr’ı görüyoruz. 
101  Davut Peygamber, Yehûda kabilesi ile İsrailoğullarının peygamberidir. Peygamberlikle sultanlığı 

şahsında birleştirmiştir. Kudüs’ü fethedip başşehir yapan odur. Dört ilahi kitaptan biri olan Zebur ona 

indirilmiştir. Sesinin güzelliğiyle meşhurdur. Şair ve musikişinas olduğu yolunda rivayetler vardır. Aynı 

zamanda demiri yumuşatma mucizesine de sahip olduğu söylenir. Eliyle demir plakalardan zırh yaparak 

geçinir, devlet hazinesinden yemezmiş. (Pala, 1989, 122-123) 
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Kevser nine, “Evvela Harut ile Marut’a102  atıflarda  bulunup,  ardından sihir ve efsun 

sanatının mesuliyetlerinden “ (s. 109) bahsederek Allah’ın bu iki meleğe insanlara mahsus 

olan şehvet ve istekleri  vermesi olayına telmihte bulunur. 

 Macuncu Makbule, mahalle kadınlarına, hilalin ilk göründüğü gece yapılacak 

cimadan doğacak çocukların Yusuf yanaklı, Azra103 suratlı olacaklarını söyleyerek  

(s.175) edebiyatımızda güzellik sembolü olarak kullanılan  iki şahsiyete telmihte 

bulunur. Yusuf’a ayrıca birçok kez telmihte bulunur.104 Romanda, Kevser ninenin  

________________________________________ 
102   Kıssalara göre, günahların çoğaldığı bir zamanda melekler insanlar hakkında Allah’a  şikayette 

bulunurlar. Allah, insanların nefs denen illet yüzünden böyle olduklarını, meleklerin de nefsi olsa 

azabileceklerini söyler. Melekler itiraz eder. Allah, sınamak için iki melek seçmelerini söyler. Harut ile 

Marut seçilir. Babil şehrine indirilirler. Babil’de kadılık yaparlarken güzel bir kadın gelir. Melekler ona 

aşık olur. Kadın, yanaşmaz.  Melekler ısrarcı olunca kadın şartlar ileri sürer: Puta tapacaklar veya  adam 

öldürecekler veya içki içeceklerdir. Melekler  önce kabul etmezler, ancak zamanla arzularına yenilirler. 

En hafif olan şartı seçerek içki içerler. Sarhoş olunca kadınla zina ederler. Sonra bir adamı, muhtemelen 

kocası, öldürürler. Ayılınca pişman olurlar, ancak Allah onları cezalandırır. Ne çeşit ceza gördüklerine 

dair çeşitli rivayetler vardır. Bunlardan birine göre bir kuyuda  ayaklarından asılıdırlar ve insanlara  sihir 

öğretmeye devam etmektedirler. ( Tökel,2000,354-361)  
103  Azra, Vamık u Azrâ mesnevisinin kadın kahramanıdır. Delinmemiş incir, bakire kız anlamına gelir. 

Yanak anlamına gelen ızar kelimesiyle benzerliğinden dolayı tevriyeli olarak kullanılır. (Tökel, 448-449)  
104   Kur’an’da ayrıntılı olarak anlatılan ve Ahsenü’l- Kasas ( Kıssaların en güzeli) denilen kıssa, Yakup 

peygamberin on iki oğlunun en küçüğü olan Yusuf peygamberindir. Kardeşleri, babası tarafından çok 

sevilen Yusuf’u kıskanmaktadır. Yusuf, rüyasında  gezegenlerin ve  güneşin kendisine secde ettiğini 

görür ve babasına anlatır. Babası, kardeşlerine anlatmamasını söyler. Kardeşleri, sığır otlatmaya götürerek 

Yusuf’u kuyuya atarlar. Kanlı gömleğini babasına getirip kurt yediğini söylerler. Yakup inanmaz, ama 

sabreder. Bir kervan Yusuf’u kuyudan çıkarınca kardeşleri onun kendi köleleri olduğunu söyleyerek 

ucuza satarlar.  Kervancıbaşı da Yusuf’u Mısır azizine satar. Yusuf’un eşsiz güzelliği, azizin karısını 

büyüler. Yusuf, kadına yüz vermez. Yusuf, kadının elinden kaçarken gömleği arkadan yırtılır. Kadın, 

Yusuf’a iftira atar. Ancak, gömleğin arkadan yırtıldığı anlaşılınca Yusuf’un suçsuz olduğu anlaşılır. 

Sarayda dedikodular alır yürür. Kadının bir köleye aşık olması yadırganır. Aziz’in karısı bir davet verir ve 

orada Yusuf’un güzelliğini gören kadınlar meyve soyarken parmaklarını doğrarlar ve kadına hak veririler. 

Yusuf, kadının ısrarına rağmen ilişkiyi kabul etmeyince zindana atılır. Zindanda yaptığı rüya 

yorumlarıyla dikkat çeker. Mısır hükümdarının rüyasına yaptığı yorum doğru çıkınca  Yusuf, maliye 

bakanı olur. Mısır halkını kıtlık zamanlarında zor durumda bırakmaz. Daha sonra Yusuf, kardeşlerini de 

Mısır’a getirecek ve hasretinden kör olan babasının gözlerinin de açılmasını sağlayacaktır. (Tökel ,306-

323) Elif Şafak, Yusuf kıssasına iki açıdan telmihte bulunmuştur. Birincisi, güzellik sembolü oluşu 

açısından, ikincisi  Yusuf’un babasından ve kardeşlerinden ayrılması açısından. Klasik dönem 

şairleri,ikinci yönüyle Yakup’un evini, Yakup’un içinde hüzünle ağladığı Beytü’l Hüzn olarak 

adlandırmışlardır. (A.e.,320) 
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torununu adı İdris’tir. Yukarıda da gördüğümüz gibi Harut ve Marut adlarını anan kişi 

de Kevser ninedir. Tökel’in  (A.g.e.,355) aktardığına göre Harut ve Marut ile ilgili 

olaylar İdris peygamber zamanında olmuştur. Yeryüzünde ilk defa tıp ve nücûm 

(yıldızlar) bilgisini yayan odur. (Pala,A.g.e., 250) Yazar, Kevser ninenin torununa bu 

adı vererek telmihte bulunmuştur, İdris peygambere telmihte bulunmuştur, kanısındayız. 

 

Yazar, Lut kıssasına Pinhan’da iki yerde telmihte bulunmuştur. Aynı telmih 

motifini  Mahrem’de de kullanmıştır. “Pinhan….son bir kez geriye dönüp baktı. Tuz kesilmedi, ne 

de taş.” (s.61)       “Karanfil Yorgaki, son bir kez geriye dönüp baktı. Tuz kesilmedi; ne de taş.”(s.218) 

Yukarıda bu telmihle ilgili bilgi verdiğimiz için burada tekrarlamayı gerekli görmedik. 

2.1.7.4. Şiirsel Anlatım 

Yazar, zaman zaman istiarelerle yüklü şiirsel bir dil kullanarak düzyazı 

sınırlarını zorlamaktadır. 
İlelebet sürecek sandığı derin mi derin sessizlik, kabzası yakutlarla bezenmiş bir 
hançerle,  boydan boya yırtıldı. Beklediği cevabın kesik başı gümüş bir tepsi içinde 
ayaklarına atıldı. (s.9) 

 
 Bu cümlede sessizliği neden bir hançer yırtar, bu hançerin kabzası neden 

yakutlarla bezenmiştir, cevabın başı neden gümüş tepsi içindedir, açıklanamaz. Sadece 

birer imgedirler. Klasik bir romanda bu türden bir cümleye rastlanmaz.  
İşlemeli ceviz sandık hafızasına küs, yerinde ağır,  var iken yok idi. (s.11) 

2.1.7.5. Sözcük Seçimi 

Elif Şafak, Pinhan romanının anlatımında, günümüz Türkçesinde yaygın olarak 

kullanılmayan Osmanlıca sözcükleri kullanmayı özellikle tercih etmektedir.105 Bu 

durum, romanda ele alınan tarihsel sürecin Osmanlı dünyası içinde  olduğu düşünülürse 

olağan kabul edilebilir. Denebilir ki tarihsel bir dönemin, o dönemin diliyle anlatılması, 

dönemin ruhunu yansıtmanın yollarından biridir. Nitekim, Türk edebiyatında birçok  

________________________ 
105  Cem Erciyes, yazarla yaptığı söyleşide şöyle diyor:” Elif Şafak’ın en ayırt edici özelliği kullandığı dil. 

Anadilini yeniden keşfederken sözlüklerle girdiği yakın ilişki, ardından dinler tarihi ve sufizm üzerine 

yoğunlaştığı üniversite yılları Elif Şafak’ın masalsı dilini beslemiş. Çok eski zamanlardan çıkıp gelmiş, 

günlük dile ya da eski edebi yapıtlara hapis kaldığını düşündüğümüz sözcükleri kullanarak yoğun, kendi 

metaforlarını üreten, her biri birer anlam yumağı cümlelerle örülü bir dil kullanır.” (“Pislik, belki de 

sandığımız kadar pis değildir,”Radikal Kitap Eki, 22 Mart 2002)    
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romancı bu yolu denemiştir. Örneğin, tarihsel bir dönemin romanını yazan son dönem 

romancılarımızdan Attila İlhan, Kemal Tahir, Oğuz Atay, Orhan Pamuk gibi yazarlar da  

romanlarında Osmanlıca sözcükleri, her birinin dil konusundaki anlayışı ve tutumu 

farklı olmakla birlikte,  o dönemi gerçekçi biçimde yansıtabilme kaygısıyla 

kullanmışlardır. Ancak bu yazarların Osmanlıca sözcükleri kullanma biçimi ve 

yoğunluğu ile Elif Şafak’ın kullanma biçimi ve yoğunluğu arasında temel bir fark 

vardır. O da kanımızca şudur: Elif Şafak, günümüz Türkçesi ve eski Türkçe ya da 

Osmanlıca ayrımını kabul etmemektedir.106  Böyle bir ayrıma karşı itirazı vardır. O 

nedenle de günümüzde yaygın olmayan Osmanlıca sözcükleri de her durumda rahatlıkla 

kullanmaktadır. Hatta, eski biçimi de yeni biçimi de kullanımda olan sözcüklerin eski 

biçimlerini tercih etmektedir. Örneğin, ‘olanak’, ‘olasılık’ sözcükleri yerine ‘imkân’, 

‘ihtimal’ demeyi tercih etmektedir. Yani, Elif Şafak, Osmanlıca sözcükleri sadece 

geçmiş dönemin ruhunu daha iyi canlandırabilmek amacıyla kullanmamaktadır. Bunu 

aşan bir amacı vardır. Yazar, Osmanlıca sözcükleri de  Türkçenin bir zenginliği  ve 

yazarın anlatımı açısından yararlanılması gereken bir olanak olarak görmektedir 

Türk edebiyatında yetmişli yıllara gelindiğinde giderek yaygınlaşmış olan öz 

Türkçe sözcük kullanma, Osmanlıca sözcükleri mümkün olduğu kadar kullanmama 

eğilimine karşı, seksenli yıllarda yavaş yavaş Osmanlıca sözcüklerin yeniden 

kullanılmaya başlandığı görülür. Orhan Pamuk’tan sonra İhsan Oktay Anar ile birlikte 

Osmanlıca kullanımı doruğa çıkar. Bu, aynı zamanda tarihsel romanların postmodern 

bir anlayışla yazılmaya başlandığı dönemdir. Kanımızca Elif Şafak da Orhan Pamuk’un 

Kara Kitap romanıyla,  İhsan Oktay Anar’ın Puslu Kıtalar Atlası’yla açtığı yolda kendi 

anlayışını oluşturur, Osmanlıca sözcükleri bol bol kullanır. 

Pinhan romanı üzerinden durumu örneklendirebiliriz. Örnekleri verirken 

Osmanlıca sözcükleri siyah dizeceğiz. 

“Hava bu kadar rakit, sema böylesine bulutsuz iken,” (s.9) cümlesinde geçen rakit 

sözcüğünün anlamı, kanımızca   ortalama bir okur tarafından sözlüğe bakılmaksızın 

anlaşılamaz. 
“Sandık, gölge oyunlarının sırnaşık çağrılarına kulaklarını tıkıyor; omuzdaşlarının laubali ve  

_____________________________________ 
106  Dilin de bizim üzerimizde kudreti var, alet değil yalnızca. Sonra dili de eleştirildi kitaplarımın, neden 

Osmanlıca kelimeler kullandığım üzerinde duruldu. Öz Türkçeleştirmeyi yanlış buluyorum. Her adadaki 

kendi dilini konuşuyor. Öz Türkçeleştirme çabası çok masum bir çaba değil. Türkçe budanmış bir dil, 

manaları kaybediyoruz.” (Erciyes, A.g.s.) 
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mürai tavırlarından hiç mi hiç hazzetmediğini her fırsatta beyan ediyordu.” (s.11)  cümlesinde 

geçen laubali sözcüğünün anlamı yaygın olarak bilinmekle birlikte modern Türkçede  

yazar ifadesi olarak kullanılması yaygın değildir. Mürai sözcüğü içinse sözlüğe bakmak 

gerekir. Beyan ediyordu ifadesi bilinir ve kullanılır; ancak yine de modern Türkçede 

buradaki anlamıyla kullanımı yaygın değildir.  

 
“Ola ki bu sırra vakıf biri çıkıp da, “(s.11) 

 “Kâh memlû bir nazarla,” (s.11) 

 “Bir müddet sonra,” (s.15) 

 “Ortalıkta deveran eden şaibeler arasında en çok revaçta olanıydı.” (s. 19) 

 “Âkıbetinin ne olduğunu merak etti.” (s.22) 

 “Bu sebepten ötürüdür ki,” (s.36) 

 “Bu hususlarda katiyen şakaya gelmez,”(s.18) 

“Bir isimle ol ismi taşıyan, evvela hemnâm;  bir zaman sonra hemsıfat ve hemmeşrep; 

derken hemdil, hemkadeh ve hemsohbet; en nihayetinde hemsefer oluverir. (s.35) 

 “Lâkin minyatürlerden birini gördüğünde donakaldı.” (s.48) 

 “Ol vaziyette  şehr-i şehir-i İstanbul’a vardı.”(s.61) 

 “Beyhûde bir inatla,” (s.66) 

 “Rakik vücutlu kız çocuğu,” (s.67) 

 “Sakallarına dair en ufak bir laf dahi zülf-i yare  dokunup, heyheylenmesine kifayet ettiğinden, 

Akrep Arif mahalleliler, mahallenin yegâne ayaklı meyhanesinin bu husustaki hassasiyetine saygı 

göstererek, onun yanında bu mevzuyu katiyen açmazlardı.” (s.68) 

 “Başka kime itimadı vardı ki.”(s.69) 

 “Mücrim çocuğun babası,”(s.71) 

 “Tövbekarlığının samimi ifadesi, doğru yola döndüğünün sarih işareti idi.”(s.72) 

 “Yangın Defterdar Celal mahallesinde çıktığında, bir başka kıyamet daha kıyam eylemiş şehr-i 

İstanbul’da.” (s.73) 

 “İnanması ne denli zor olsa da, kiminin ruz-ı mahşeri, kiminin ruz-ı hızırı oluverir.”(s.73) 

 “Mucizevi bir merhem terkib eyleyip,”(s.73) 

 “İşte böyle bir gulgulenin tam ortasında,”(s.76) 

 “Burada yürürken insanın yüzüne….ıtr-ı şahi kokan bir hava mevcesi çarpardı.”(s.88) 

 “Hal çaresine dair emareleri düş falı ayân eyleyecekti.”(s.101) 

 “Pinhan bir müddet, kendisi gibi gezgin dervişlerin penâhı olan bu tekkede kalmıştı.  Buradaki 

dervişler fakr ve tecerrüd esası gereği nefislerinin hakimiyetine bir son verebilmek için dilenmeyi 

erkandan kabul ediyorlardı.”(s.132) 

 “İlim ve fennin üstesinden gelemediği hiçbir husus olmadığına inanır ve maiyetindekilerin de 

böyle düşünmesini isterdi.”(s.140) 

 “Bu sebepten ötürü cennet kaçkınlarıyla, zümre-i hûbân’la doluydu meyhanesi.”(s.149) 
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 “Sittinsenenin Akrep Arif mahallesinin dört kapısı vardı.  Bâd-ı şahbaz, bâd-ı berin, bâd-ı 

pîçân ve bâd-ı pürgû.”(s.200) 

2.1.7.6. Sözdizimi 

Yukarıda Anlatım ve Dil başlığı altındaki saptamalarımızdan da anlaşılacağı 

gibi, Elif Şafak, şiirsel ve masalsı bir dünya yaratmak istemektedir.  Onun sözdizimini, 

cümle kuruluşlarını idare eden unsur, bu arzuya bağlı olarak öncelikle sestir ve 

ritimdir.107 Bu nedenle onun yazısı, daha çok sözel bir yazıdır, diyeceğiz. Karşımızda bir 

yazardan çok, bir konuşmacı, bir anlatıcı var gibidir. Bu nedenle, daha çok bir 

konuşmada olacağı gibi, onun anlatımında cümleler kimi zaman devrik, kimi zaman 

düz; kimi zaman eylem, kimi  zaman ad cümleleridir ve bunların hepsi iç içedir. Hepsi, 

bir ahengin, bir ritmin akışına kapılmış, gizli bir müziğin notalarına uymuş gibidirler.  

 Şu pasajı inceleyelim: 
Birden bir kuş şakıması işitildi. Elma ağacının dallarında kalbi korkuyla çarpan 

çocuk, elma ağacının altında yüreğini sorgulayan delikanlı aynı anda başlarını kaldırıp 
karşılarında duran kuşa baktılar. Oydu. Aynı kuştu. İncili kuş. 

   İn-ci-li-kuş 
   Pinhan, bir kuşa baktı, bir toprağa; bir inciye baktı, bir noktaya. (s.33) 

  

 Birinci cümle basit, düz, eylem cümlesidir. İkinci cümle bileşik, düz, eylem cümlesidir. 

Ardından tek yüklemden oluşan ad cümlesi geliyor. Ardından sıfat tamlamasından oluşan iki 

sözcüklük ad cümlesi geliyor. Onun ardından gelen  ise ekeylemi düşmüş iki sözcüklük sıfat 

tamlaması. Bu sıfat tamlaması paragraf başı yapılarak hecelere ayrılıp nokta bile konmadan 

bırakılacaktır. Üçüncü paragraf ise devrik ve  sıralı eylem cümlesidir  ve ‘a’ asonansı dikkat 

çekicidir. Yazar, uzun cümlenin ardından gelen kısa cümlelerle ve tekrarlarla, çocukların 

şaşkınlığını sadece anlatmakla yetinmemekte, ses ve cümle kuruluşlarını farklılaştırarak da  

hissettirmeye çalışmaktadır. 

 
  Sefer vakti kapıya dayandığında, yolcu yolunda, hancı hanında gerektir. (s.35) 

 

 Bu ad cümlesinde sesin hakimiyeti yanında geleneksel tahkiye üslûbunun da 

içselleştirildiğini görmekteyiz, sanki Dede Korkut konuşmaktadır. 

 
____________________________________________  
107  Yazar, bir söyleşisinde ritimle yazdığını ifade eder. (Bk. Esra Kireççi, “Köklerim var ama herhangi 
bir yere bağlı değilim,” (Söyleşi), Hürriyet Gösteri, Şubat-Mart 2006 
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Pinhan, kahve kokusunu bastıran reyhan,  ceviz ve tarçın kokularını derin derin içine 
çekti. Daha ilk nefeste başı dönmeye,  gözleri seğirmeye,  yüzü gülmeye başladı.  
Keyiflendi.  Daha derin soluyarak bu bahtiyarlık dünyasında boylu boyunca uzandı.  Bir 
tüy kadar hafifti.  Varsın dalgalar alıp götürsündü bedenini; götürüp ıssız kayalara 
atsalardı.  Nasıl olsa o kıyılarda  reyhan, ceviz, tarçın kokuları bulacaktı. (s.39) 

  
Yazar, bu paragrafta, Pinhan’ın içinden geçenleri kendi cümleleri içinde 

yansıtmaktadır. Daha çok Pinhan’ın eylemlerini anlattığı için, yazarın cümleleri de 

eylem cümleleridir.  
 
  Aniden, açık bir kapı çıktı karşısına. 
  İçeri daldı. 
  Kapı ardından kapandı. (s.46) 
 
 Üç cümle, üç paragraf. Olayın hızlı temposuna uygun düşen kısa cümleler 

kullanıldığını görüyoruz. İlk cümlenin devrik olması, ‘aniden’ oluşun vurgulamak 

istenmesindendir, diye düşünüyoruz. 

 
Pinhan kapının aklından geçenleri, sırrıyla düşmanını nasıl allak bullak ettiğini ve 
kılarını döktükten sonra ne denli güzelleştiğini nereden bilsin? O da böyleydi işte.  Bu 
kadar güzel…ve güzelliğinden bu kadar bîhaber…(s.51) 

 
 
 Bu cümle, bir yazı cümlesinden çok bir konuşma cümlesi kalıbındadır. Sözde 

soru cümlesinin pekiştirme amacıyla kullanılması, üç noktanın  ve ardından ‘ve’ 

bağlacının kullanılması, sonra yine cümleyi üç nokta ile bitirme, yazarın, anlattığı 

duyguyu cümle düzeyinde de yansıtma arzusunun bir sonucudur, diye düşünüyoruz.  
  Çıngırak tek başına çalıyordu sanki. 
  Çalıyor ve buyuruyordu. (s.151) 
 
  Kimbilir nerelerden süzülüp gelmiş, 
  Gelip de gitmemekte inat etmiş,  
  İncir sütü kokusu…(s.157) 
 
 Bu cümlelerde sesin hakimiyeti iyice açıktır. Yazar, bir olayı anlatmaktan çok, 

dilin keyfini, tadını çıkarmak istemekte, dille çeşitli biçimlerde oynamaktadır. Yazar, 

bunu sadece kısa paragraflarda değil, uzun paragraflarda da yapmaktadır. 

 
Ve Nevres topallaya topallaya önce eşiği,  sonra avluyu geçip içeri girdiğinde, Safinaz’ı 
karşısında buluvermişti. Birbirlerini görmeyeli çol uzun zaman olmuştu.  Nevres’in 
halası, içkiye fazla düşkün,  kadir kıymet bilmeyen küfürbaz erkek kardeşi ile 
görüşmeyi seneler evvel kestiğinden,  aralarında dört-beş yaş fark olan kızlar da  
birbirlerini tanımadan büyümüşlerdi.  Ve seneler sonra  bir araya geldiklerinde, sarılıp 
kucaklaşmak yerine tek kelimi etmeden birbirlerini süzmüşlerdi. (s.166) 

 
 Bu paragrafta ‘ve’ bağlacıyla başlayan iki cümle var. Ayrıca art arda gelen ve 

‘büyümüşlerdi’,’süzmüşlerdi’ eylemleriyle biten cümlelerdeki ses kaygısı belirgindir. 
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 Sonuç olarak yazar, dille çeşitli biçimlerde oynamayı sevmekte, dil zevkini öne 

çıkarmaktadır. Onun bu özelliğini Cem Erciyes şu sözlerle ifade ediyor. “Elif Şafak’ın 

romanlarını sırf bu özelliğinden dolayı herhangi bir yerinden açıp okumaya 

başlayabilirsiniz. Vereceği lezzet garantilidir.  Yine bu özelliğinden dolayı insan 

okuduğu romanın ne kadar roman olduğunu da düşünmeden edemez. Sanki, yazar dille 

girdiği ilişkiden öyle büyülenmiştir ki, esas amacı o güzel sözleri söylemektir. Kurgu, 

karakterler, olaylar hep sözü bir roman boyutunda sürdürebilmeyi amaç edinmiş 

gibidir.” (Bk. Erciyes, A.g.s) 

2.2. İçerik 

 Pinhan romanı, yukarıda da sözünü ettiğimiz gibi, temel olarak iç içe geçmiş ve 

birbirine gevşek bağlarla bağlı üç hikâyeden oluşmuştur. Bu üç hikâyenin içinde de 

onlarca insan hikâyesi, birçok nesne, hayvan, olağanüstü varlık hikâyesi işlenmiştir. Bu 

nedenle romanın bir ya da birkaç cümlede özetlenebilecek bir içeriğinden söz etmemiz 

zordur. Bu yolda girişilecek her deneme, romanın bir ya da birkaç yönünü dışarıda 

bırakacaktır. Ancak, eksiklikleri sonradan tamamlamayı göze alarak, çok genel 

hatlarıyla şöyle diyebiliriz: Pinhan romanında, bireysel düzeyde, çocuk yaşta tekkeye 

giren çift cinsiyetli bir çocuğun iç dünyasında yaşadığı cinsel kimlik çatışmalarının ve  

Şeyh’in önerisiyle bir cinsel kimlik seçmeye doğru sürüklenişinin hikâyesiyle, ona 

paralel olarak, toplumsal düzeyde, Müslüman bir Osmanlı mahallesinin, eski ismi 

üstüne yeni bir ismin gelmesi nedeniyle ortaya çıkan kimliğini kaybetme tehlikesine 

karşı, eski kimliğini yeniden kazanma yolunda kesişen hikâyelerini ve bu dönemde 

ortadan kaldırılmaya çalışılan bazı heterodoks  tekkelerin hikâyeleri ve inançları 

anlatılır. 

 Romanın olay zamanını, Osmanlı dünyasının  aşağı yukarı  on dokuzuncu yüzyıl 

başları olarak değerlendiriyoruz. Mekân, Denizli yöresinde bir tekke ve ağırlıklı olarak 

İstanbul’un birkaç Müslüman mahallesi ve bu mahallelerin birinde bir başka tekkedir.  

Yazar, bireysel düzeyde Pinhan’ın hikâyesini anlatırken, hem bu hikâyenin yaşandığı 

dönemi, o döneme özgü insanlarıyla, insan ilişkileriyle, olaylarıyla,  mekânlarıyla, 

tekkeleriyle, kurumlarıyla, nesneleriyle, inançlarıyla, kısaca  gündelik yaşamıyla ete 

kemiğe büründürmeye çalışmış; hem de  Pinhan’ın kişisel hikâyesine ayna tutmak 

üzere, toplumsal düzeyde bir paralel hikâye olarak, Akrep Arif mahallesini anlatmıştır. 

Bu nedenle, romanın oldukça kalabalık sayılabilecek bir kişi, nesne, varlık, kavram 
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kadrosu vardır. Ayrıca, yazar, romanda şu ya da bu oranda yer alan hemen her kişinin, 

her nesnenin, her varlığın çoğunlukla hikâyesini anlatma,  hikâyesini anlatmadığında 

belirgin birkaç özelliğini –rengi, kokusu, nereden geldiği, neye benzediği, neye yaradığı 

gibi- verme eğilimindedir. İlgili olarak, bir özelliği de, her nesneyi mutlaka adlandırma 

eğilimindedir. Bütün bunlar, romanın içeriğini çeşitlendiren, çeşitlendirirken de 

zenginleştiren unsurlardır.  

Romanda, yapı gereği,  bireysel temalarla toplumsal temalar iç içe geçmiştir. 

Ancak hemen söyleyelim, bireysel temaların da, toplumsal temaların da, daima belirli 

bir anlayışla yorumlanmış tasavvufi kavramlar ya da  halk inanışları tarafından 

belirlendiği vurgulanmaya çalışılmıştır.  O nedenle, bireysel temalar kadar toplumsal 

temalardan da söz etmek gerekecektir. 

2.2.1. Bireysel Temalar 

 Pinhan; kimlik arayışı, ikibaşlılık(çift cinsiyetlilik), yalnızlık, ayrılık, 

dışlanmışlık, aşk, özlem, erkek ve kadın eşcinselliği, öfke ve nefret, sevgisizlik, 

kıskançlık, özgür seçim ve kendine güven, dedikodu, ihanet, hoşgörü, kötülük gibi 

bireysel temaları işlemektedir.  

  Roman, romana adını veren Pinhan’ın  hikâyesi üzerinden biçimlendiği için, 

Pinhan’ın hayatının çeşitli aşamalarında bu temaların bir kısmına yoğun olarak rastlarız.  

Öncelikle Pinhan adını alacak olan çocuk, çift cinsiyetlidir ve kendini, bunu herkesten 

saklamak zorunda hissetmektedir. Gündüzleri arkadaşlarıyla koşup oynarken durumunu 

unutsa da, geceleri bunalmaktadır. Çocuk, Şeyh Dürri Baba’nın mavi gözlerinden 

etkilenip, tekkeye girecektir; kendisi pek farkında olmasa da  aşık olmuştur. Bu, onun 

kadın tarafıdır. Ancak, duygularını gizlemek zorundadır. Bu arada, Pinhan herkesin 

katıldığı Ruz-ı Muhabbete katılamamakta, kendisini dışlanmış hissetmektedir. Bir 

yandan, Dürri Baba’yı görememekte, özlemektedir. Büyüyüp güzelleşince, Dertli 

Hagopik ve Dürri Baba bir seçim yapmak zorunda olduğunu ona hatırlatırlar. Gönlü ne 

yöne akarsa onu seçmelidir. Pinhan, hikâyesini yaşamak üzere İstanbul’a gider. Orada 

ateşoğlanı Karanfil Yorgaki’ye âşık olacaktır.  Bu da onun erkek tarafıdır. Pinhan, Dürri 

Baba ile Karanfil Yorgaki arasında, dolayısıyla kadın olmakla erkek olmak arasında 

seçim yapmak zorundadır. Kimliği bu seçime göre şekillenecektir.   Akrep Arif/ Nakş-ı 

Nigâr mahallesi de ikibaşlılığını giderebilmek için bir hünsa beklemektedir. Bu, 

Pinhan’dır. Mahallenin kocakarıları, mahallenin hamamında kocakarı ilaçlarıyla, 
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Pinhan’ın arzusu yönünde, onu kadın yaparlar. Aslında bu seçim, baştan bellidir. 

Pinhan, tekkenin mezarlığında, mezarını  gördüğü Canfeza  adlı kadının tenasüh sonucu 

dünyaya gelmiş halidir. O nedenle Pinhan, Dürri Baba’yı seçmiştir; özlediği Dürri 

Baba’nın  tekkesine, Denizli’ye döner. Ancak, Dürri Baba tekkesi devlet tarafından 

yerle bir edilmiştir. Dürri Baba yoktur. Asıl ayrılık şimdi başlamıştır.  Pinhan, ölmeye 

karar verir ve ölür.  

 Pinhan’ın hikâyesinde, bireysel düzeyde, insan gönlü ne yöne akarsa  hikâyesini  

o yönde yaşamalıdır, anlayışı işlenmiştir. Bu açıdan Pinhan’ın hikâyesini aşk üzerinden 

bir kimlik arayışı hikâyesi olarak okuyabiliriz. Ancak, derin yapıda, bu hikâye mecaz 

olarak okunmak üzere yazılmıştır. Şeyh olan Dürri Baba’nın adının inci anlamına 

gelmesi, Pinhan’ın adının saklı, sır anlamına gelmesi, Pinhan’ın ona sevdalanması 

tasavvufi bir hakikâtle ilgilidir. Çünkü inci, tasavvufta, Hz. Muhammet, insan-ı kâmil, 

insan ruhu gibi anlamlara gelir. Tanrı, önce bir inci yaratmış ve diğer varlıkları ondan 

yaratmıştır. Pinhan’ın Dürri Baba’ya yönelmesi o sebeptendir. Bu açıdan bakınca, 

Pinhan’ın aşkı ilahi bir aşktır. Pinhan’ın tekkeye girmesi, hizmet etmesi, Pinhan adını 

alması, hikâyesini yaşamak üzere tekkeden ayrılıp İstanbul’a gitmesi ve orada, Dürri 

Baba’nın verdiği inciyi çaldırması, meyhanelerde dolaşması, Karanfil Yorgaki’ye aşık 

olması gibi birtakım  olaylar  yaşaması ve Dürri Baba’yı seçip tekkeye geri dönmesi 

Pinhan’ın seyr-i sülûkunda geçirdiği aşamalar olarak görülebilir. Pinhan, hakikati 

kavramıştır; bilmiş, görmüş ve olmuştur.   İnsanın yaşadığı  ve kendisinin sandığı 

hikâyenin aslında eski bir hikâye olduğunu anlamıştır. Çünkü Pinhan’ın yaşamı levh-ı 

mahfuzda belirlenmiştir. Sır, budur. Romanda bu, Canfeza  adlı kadının mezarı başında 

Pinhan’ın onunla sebebini bilmeden ilgilenmesi yoluyla ima edilir. Pinhan, dünyaya 

daha önce Canfeza adıyla gelmiştir. Nitekim Pinhan, ölmeye karar verdiğinde, 

tasavvufun devir ve tenasüh anlayışını vurgulayarak, “Öyle ise dönüp durmalı halka” 

(s.214) diye düşünür. “Toprağa karıştığımda yabani bir ot olup boyvereyim; dönmeli ki otu alıp 

kaynatmalı başka insanlar(…) dönmeli ki ölümlerden hayat doğsun. Dönmeli ki her dem başka sûret ile 

geleyim.” (s.215) Pinhan’ın ölümü, mecazdır, Canfeza adının da ima ettiği gibi Pinhan, 

Tanrı’ya erişerek  sonsuz yaşama ulaşmış olmaktadır.  

Aşk, romanın en önemli temalarından biridir. Pinhan’ın hikâyesine 

baktığımızda, her şeyin esasen Pinhan’ın Dürri Baba’ya duyduğu aşkla başladığı 

ortadadır. Pinhan, aşkla yola çıkmış, aşkla gerçeği kavramış ve aşkla sonsuzluğa 

ulaşmıştır.  
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Romanda aşk, hemen her yönüyle ele alınmıştır.   

 

 Dulhani Hasan, tütüne, afyona, badeye düşkün bir tiryakidir. Bir zamanlar 

kabadayılık yaparken bir Kıpti güzeline gönlünü kaptırmış, ihanete uğrayınca İstanbul’u 

terk edip Dürri Baba tekkesine sığınmıştır. Tatlı tatlı konuşur, içli içli ağlar, duygusal 

birisidir. (s.19)  

 Dertli Hagopik’in tekkeye gelişi bir imkânsız sevda yüzündendir. Hagopik, 

istemediği bir adamla evlendirilmek üzere olan bir Müslüman kadına aşık olmuştur ve 

bu, bağışlanacak suç değildir. Kadın, Hagopik’in yaptığı yüzüğün üzerindeki gizli  

kutucuktaki zehri içerek intihar edecektir. Bu, onda suçluluk duygusu yaratır. Kuşları 

sever. Pinhan, tekkeye kuş avlarken geldiği için uzun süre onunla ilgilenmez. 

Merhametlidir. 

 Cüce Cafer, bir zamanlar sefil ve aç dolaşmışken bir paşanın konağına 

maskaralık, soytarılık (s.139) etmek üzere kapılanmış biridir. Hep güldürmek zorunda 

oluşu onun da içinde hınç biriktirmiştir. Paşa kızı Nakş-ı Nigâra aşık olmuştur; ancak bu 

aşk da Dertli Hagopik’in aşkı gibi imkansız aşktır.  

Nakş-ı Nigâr Akrep Arif mahallesinden bir delikanlıya aşık olup vuslata 

eremeyince kederinden ölmüştür ki bu da imkânsız bir aşktır. 

 Romanda eşcinsel aşk da  dikkat çekici bir temadır. 

 Karanfil Yorgaki, Meyhaneci Manol’un meyhanesinde çalışan Sakız Adalı bir 

ateş oğlanıdır. Bataklıkta açan bir çiçektir. Ne kimseler ona değebilir, ne de o kimselere. 

Kendini korumayı bilir. Romanda, Deryakeş adlı bir kabadayı ile ve sonra Pinhan’la 

yaşadığı eşcinsel aşk anlatılır. Yani nefsini silmekten yana değil, bilmekten yana 

olanlardandır. Gönlü ne yana akarsa o yana gitmektedir. Karanfil Yorgaki, Pinhan onu 

bırakıp gidince, Pinhan’ı izleyecek, Pinhan’ın ölüsünü tekkenin mezarlığına gömecektir. 

  Bir eşcinsel aşk da Hokkagülü İfakat ile Kaymaktabağı Rana arasında yaşanır.  

Hokkagülü İfakat, hemcinslerine meyleder, kırdığı cevizlerin haddi hesabı yoktur. 

Mahalleli onun evini bu sebeple bastığında, kocakarılardan İsmihan Kadın mahalleliye 

engel olacaktır. Çünkü, İsmihan Kadın’a göre, İfakat, Akrep Arif mahalesinde aslını 

inkara yeltenmeyen tek kişidir. 

 Hoyrat Hacer ile Sidikli Safiye arasında da  kendilerinin bile görmek 

istemedikleri kuvvetli bir bağ vardır (s.106) ve mahalleli,  onlara “çiftekumrular”  der. 
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 Romanın önemli kahramanlarından Nevres’de de eşcinsel eğilimler var gibidir. 
“Yemek boyunca Nevres,  gözlerini Hokkagülü İfakat’tan alamadı; güzel kadındı İfakat. Safinaz’dan bile 

güzel.” (s.178) Ancak, Nevres’in İfakat’ı beğenme nedeni, İfakat’ın mahallede çıkan 

dedikodulara aldırış etmemesi, kendinden emin bir kadın olmasıdır. Nevres, mahalleden 

nefret etmekte, onları yok etmek istemektedir. Topaldır. Annesi, küçük yaşta onu ve 

babasını terk edip mahalle bekçisiyle kaçmıştır. Babası  ise içkici biridir. Nevres, yalnız 

ve sevgisiz büyümek zorunda kalmış ve bu arada babası da ölmüştür. Nevres, halasının 

yanına yerleşir. İçinde biriken nefret, gözleriyle yangın çıkarabilecek güce dönüşür. 

Mahalleden intikam almak isteyen Nakş-ı Nigâr’ın sesi onu bulacak, kötü cin Kepoz’u 

serbest bıraktıracaktır.  

 Nevres, romanda sevgisiz yetişen bir çocuğun psikolojisini, hıncını, biriken 

öfkesinin ulaşabileceği tahrip edici gücü temsil eder.  

Cüce Cafer, Nakş-ı Nigâr’ın ölümünden sonra konaktan ayrılmış, para pul ve 

itibar sahibi olmuştur. Batakhane işletir, karanlık işler yapar. İnsanların sırlarını öğrenip 

onları küçülterek kendini büyümüş hissetmek en büyük zevkidir. Onun hikâyesini de, 

Nevres gibi, küçük görülen ve belirli bir role sıkıştırılan insanın psikolojik hikâyesi 

olarak okuyabiliriz. 

 Şeyh Mehmet Mühür Efendi de suçluluk duygusuyla kendini uzun süre eve 

hapsetmiş, insan içine çıkmamıştır. Karısı, doğumda ölünce, kendisinin sebep olduğunu 

düşünmüştür. 

 Hırsızlık teması da işlenir. Sefih Ali, mahallenin yüzkarasıdır; İstanbul 

yangınlarını fırsat bilerek, herkes yangından bir şeyler kurtarmak için yardıma 

koşarken, o  hırsızlık yapar. 

 Mısırlı İbrahim Efendi, yıllarca gidip geldiği Horoz Baba tekkesine ihanet eder, 

gizli kitabı ele geçirebilmek için Horoz Baba tekkesinde yangın çıkarttırır ve cariyesi 

Emsalinur,  o yangın telaşında kitabı Lodos Lütfü’den alıp İbrahim Efendi’ye götürür. 

 Kavanoz Bekir, Pinhan’ın incisini çalar.  

 Kişiliği, bir mesleği icra ediş tarzında ortaya çıkan kişiler de romanın 

temalarından biridir. 

 Ceviziçi Tahir, ayaklı meyhanedir. Mahallede dolaşıp müşterilerine içki satarken 

onlardan dedikodu toplar ve bunları karısına anlatır. Mahallenin karanlıkta neler 

çevirdiğini en iyi bilenlerdendir. Hokkagülü İfakat’ın evini basmaya gidenlerdendir. 

Mahallede beyaz karınca görüldüğünü Kevser  nineye haber verir. 
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 Beberuhi Rıza, mahallenin bekçiliğini yapar. Öteki iki bekçi gidince yalnız 

kalmıştır, ama bayramda bahşişleri yalnız toplamak için yeni bekçi almaz yanına. Sefih 

Ali’yi yakalayan odur. Hokkagülü İfakat’ın evini basmaya gidenlerin arasında o da 

vardır. 

 Romanın bireysel temalarından biri de çeşitli özellikleriyle kadınlardır. Yazar, 

kadınları anlatırken, onların yeteneklerini de zaaflarını da vurgulamıştır. 

 Nevres,  yukarıda da belirttiğimiz gibi, sevgisiz büyümüş, hasetle, öfkeyle, 

nefretle dolu, kötü bir çocuktur. 

 Düşükçene Pakize, Nevres’in, evini barkını bırakıp mahalle bekçisiyle kaçan 

anasına çekeceğini söyleyen dedikoducu bir kadındır. 

 Kevser nine, toplattığı otlardan ilaçlar yapan, olacaklara dair alâmetler derleyen, 

torunu İdris’i kendi yerine yetiştiren ve mahallede saygı gören bir kocakarıdır.  

 Bedrenk Asiye, parlak, çığırtkan renkte elbiseler giymeyi sevdiği için bu adı 

almış biridir. Kem göze bilmediği deva yoktur. Nazarı uzak tutar. 

 Sidikli Safiye de her zaman mütebessim bir ifadeyle dolaşan sevimli bir 

kocakarıdır; kusuru adında saklıdır; çok gülünce altına kaçırır. 

 Hoyrat Hacer, adının da çağrıştıracağı gibi menfi tabiatlıdır. Felaket tellallığı 

yapar.  

 Şebgir Kamer, beş kez evlenmiş fakat çocuğu olmamış biridir. Rüya görmez, 

fakat başkalarının rüyalarını yorumlar. 

 Macuncu Makbule, adından da anlaşılacağı üzere, terkibini sır gibi sakladığı 

macunlar yapar. Mahalle kadınlarının kadınlık hususundaki akıl hocasıdır. 

 İsmihan Kadın’dan herkes çekinir. İnatçıdır. Hiç evlenmemiştir. Çivit mavisi 

gözleriyle herkesin sırrını bir bakışta anlar. Üç cini vardır. 

 Safinaz, evlenmek üzere olan, güzel bir kızdır. Nevres’in halasının kızıdır. 

Rahat, varlıklı olduğu için Nevres tarafından kıskanılır. Herhangi bir kaygısı olmayan, 

iltifat almaktan mutlu olan, başkalarının ilgisinden keyiflenen, sıradan biridir. 

 Kaymaktabağı Rana, çengilik yapan bir Çerkez güzelidir. Hokkagülü İfakat’ın 

aklını başından almıştır. 

 Hoşgörü teması, daha çok tekke çevresindeki kişilerde gözlenir. Dürri Baba ve 

Şeyh Mehmet Mühür Efendi, hoşgörülü oluşlarıyla, insan sevgisiyle öne çıkarlar. Dürri 

Baba, kuş avlarken tekkeye girip elmaları yolan Pinhan’a kızmaz, ona yumuşak 

davranır. (s.16) Pinhan’ın nasıl dilerse öyle davranmasını söyler. Şeyh Mehmet Mühür 

Efendi, Mısırlı İbrahim Efendi’nin çiğ davranışlarını tahammülle karşılar. 
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 Yiğitlik, cesaret, duygularına ve fikrine sonuna kadar sahip çıkma ve bu uğurda 

ölümü göze alma teması da romanda yer bulmuştur. 

 Şeyh Çelebi, heterodoks fikirleri nedeniyle divanın huzuruna çıkarılır ve orada 

fikirlerini savunur. Sonunda on bir müridiyle öldürülecektir. (s.122) 

 Deryakeş, Karanfil Yorgaki tarafından sevildiğini anlayınca mutluluktan kendini 

sokaklara vurur, Tannaz Mustafa ve adamları tarafından kıstırıldığında, başka zaman 

olsa tepeleyeceği adamlara el kaldırmaz, mesut bir şekilde ölümü kabullenir. (s.158) 

 Cenaze Mustafa, Şeyh Mehmet Mühür Efendi’nin verdiği gizli kitabı, ölümü 

göze alıp hiç durmaksızın at koşturarak Dürri Baba’ya ulaştıracaktır. 

2.2.2. Toplumsal Temalar 

 Pinhan, Osmanlı dünyasının belirli bir dönemine özgü toplumsal temalar üzerine 

inşa edilmiş bir romandır. Bu temaların başında, dönemin manevi ve sosyal dünyasının 

oluşmasında önemli rolü olan tekkeler gelir.  

 Yazarın üzerinde durduğu tekkeler, olgu olarak tarihte bilinen belirli tekkeler 

değil, kurmaca olarak oluşturulmuş tekkelerdir.  Ancak romanda yapılan Mevlâna, 

Yunus Emre, Hacı Bektaş-ı Veli  alıntıları; Pinhan’ın, Dürri Baba tekkesinin 

mezarlığında gezerken gördükleri arasında Melamilerin mezarlarının olması, bazı mezar 

taşlarında kadın tasvirlerinin bulunması, bir mezar taşında Ömer Hayyam’dan bir 

dörtlüğün olması; Pinhan’ın tüm kıllarını yolması ve  İstanbul’a gittiğinde Kalenderi 

dervişlerinin arasına karışıp onlarla birlikte dilenmesi gibi birçok işaretten; ama daha 

önemlisi bu çevrelerde savunulan görüşlerden ve devletin Denizli kadısına yolladığı 

hükümde geçen “saz ve söz ile fısk-u fücûr edip, namaz kılmazmış” gibi (s.214) 

suçlamalardan romanda sözü edilen tekkelerin heterodoks anlayıştaki tekkeler oldukları 

anlaşılır. 108 

____________________________________ 
108  Gariper de benzer bir saptamayı yapıyor: “Dürri Baba tekkesi, değişik yaratılış ve mizaçta, her biri 

farklı hayat macerasına sahip garip insanların toplandığı bir mekândır. Bu tekke Osmanlı 

İmparatorluğunda marjinal sûfîliği temsil eden İslâm heterodoksisinin bir uzantısı durumundaki aba 

giymeyi yün elbiseye tercih eden, göğü ata, yeri ana bilen, saç, sakal, kaş ve bıyıklarını tıraş eden, mescit 

ve tekkeyle kiliseyi, cennetle cehennemi bir gören, güzellere düşkün gezici derviş zümrelerinden oluşan 

(AZAMAT, 2001: 255), mensupları evlenmeyen, ayinlerinde raks eden ve esrar kullanan Kalenderîlikle 

(OCAK, 1992: 170-171, 174-182) benzeşen özellikler taşır.[….] Romanda Melâmîlik, Mevlevîlik, 

Hurufîlik ve Bektaşîlik gibi tarikatlardan gelme motif ve ritüellerin izlerine de rastlanır.” (Bk. A.g.b.) 
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 Yazarın bu tekkeleri anlatmasında birçok  amaç bulunabilir, ancak bizim 

açımızdan  önemli olan, bu tekkelerin şu ya da bu tekkeler olması değil, yazarın bu 

kurumlar aracılığıyla okura vermek istediği mesajların ne olduğu  ve mesajların 

niteliğidir. Romanda Minel-el-evvel İl-el-ezel  adlı gizli kitabın şeyhten şeyhe 

aktarıldığını görürüz. Kitap, İstanbul’un fethine katılmış Horasani bir derviş olan Horoz 

Baba’dan Çelebi Şeyh’e, ondan Şeyh Mehmet Mühür Efendi’ye ve en sonunda da Dürri 

Baba’ya geçer. Bu süreç, tarihsel bir derinlik vermek üzere romanda yer alır. Biz, 

kitabın içeriğinden parçaları romanda tam tersi bir sırayla, bu Şeyhlerin ağzından 

öğreniriz.  

Çelebi Şeyh, “Haram da/ helal de/ cennetin hurileri de/ nâr-ı cehennem de/ birdir 

bize/ cenneti cayır cayır yakmak/ cehennemin alevlerini söndürmektir gayemiz” der. “ 

(s.122)”Ne kabir azabı/ ne zebani zulmü/ o yardan ayrı düşmektir/ nazarımızda en 

dilhıraş acı/ ne dürülür amel defteri/ ne geçilir sırat köprüsü/ rahman ve rahim olandır o 

dostun ismi/ o sever/ o gözetir/ onun merhameti hudutsuzdur/ onun merhameti 

öfkesinden büyüktür/” (s.122) “Benim mekânım balçıktır/ gıdam ise safi aşk/ korku ile 

beslenmez imanım/”(s.122) “Benim vücudum şu varlık alemine benzer/ şu gördüğünüz 

nehirler, dereler benim içimde çağlar/ ve şu dorukları karlı dağlar/ bende başlar bende 

biter/ çok alâmetler vardır bende/ derebilen gelsin beri…”(s.122) 

 Bu sözlerde vurgulanan şey, kanımızca tasavvufun Tanrı sevgisi, insan anlayışı 

ve insana verdiği değerdir. Buna bağlı olarak sevgi ve aşktır. 

 Yazar, Dürri Baba tekkesini anlatırken de Şeyh Mehmet Mühür Efendi’nin 

tekkesini anlatırken de   buralarda insana, aşka, sevgiye, hoşgörüye verilen değeri 

hikâyeleştirir. Dürri Baba tekkesinde Dertli Hagopik gibi bir gayrimüslim, Pinhan gibi 

bir hünsa dışlanmaksızın, sevgiyle, hoşgörüyle yer alır, saygı görür. Kanımızca, yazarın 

tekke dünyasını anlatırken günümüz dünyasına vermek istediği mesaj da budur. Yazar 

demek istemektedir ki Tanrıya korkuyla değil sevgiyle yaklaşmak, insan sevgisi, aşk, 

hoşgörü bizim kültürümüzün derinliklerinde vardır. 

 Romanda tekke ritüellerine, tekkelerde nelerle uğraşıldığına dair bilgiler de 

verilir. Örneğin, Horoz Baba tekkesi asırlarca evsiz barksızlara yuva, gurbettekilere sıla 

olmuştur. Tekkenin eşiğinden geçenler kucak kucak huzur bulmuştur. (s.113) Alimler, 

musiki üstatları, gezgin dervişleri, bazı saray mensupları tekke ayinlerine, mesnevi 

derslerine devam ederler. (s.114) Dürri Baba ebru yapar; Şeyh Mehmet Mühür Efendi 
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musikiyle uğraşır, Dertli Hagopik, tahta parçalarına  çeşitli kuşlar nakşeder, Pinhan 

öteki dervişlerin hizmetlerini görür. 

 Kalenderi dervişlerin fakr ve tecerrüd esası gereği  nefs hâkimiyetine son 

verebilmek için dilenmeyi erkandan kabul ettiklerine yer verilir. 

 Şehirli halkın dervişlere karşı ikiyüzlü bir davranış içinde olduklarına yer verilir: 

halk dervişlere hem saygı gösterir hem de onlara hor bakar. 

 Romanda, tekkelerin toplumla sadece manevi yönden değil iktisadi yönden de 

ilişki içinde olduğuna  yer verilir. “Sıkıntı çekmek bir yana,  şimdiye değin,  hem de hiç 

aksatmadan,  civar köylülerinin dar günlerine erzak yetiştirmiş; yüzlerini güldürmüşlerdi.”(s.26) 

 Romanda, klasik dönem Osmanlı dünyasında kendi içine kapalı bir Müslüman 

İstanbul mahallesinin gündelik toplumsal yaşamı ve inanç dünyası folklorik 

özellikleriyle merkeze alınarak canlandırılmaya çalışılırken,  bu mahallenin çevresinde 

yer alan öteki mahalleler ve bazı sosyal kurumlar da anlatılarak dönemin genel bir 

manzarası çizilmeye çalışılır. 

 Akrep Arif mahallesinin adı Nakş-ı Nigâr olunca, yeniyle eskinin çatışması 

ortaya çıkacaktır. Bu çatışma ekseninde, mahallenin kendine has toplumsal özellikleri 

romanın büyük oranda toplumsal içeriğini oluşturur. Yazar, bu toplumsal içerikleri kimi 

zaman şimdileştirerek sahneler halinde canlandırır, kimi zaman da özetler. 

 Mahalle; dört kapısıyla, camisiyle, hamamıyla, Nedamet çeşmesiyle, Muamma, 

Keşmekeş, Zürafa gibi kendine özgü adları olan sokaklarıyla ve ahşap binalarıyla; yedi 

kocakarısı, imamı, bekçisi, gençleri, meyhanecisi ve müdavimleriyle, kadınları, 

çocukları ve cinleriyle, hurafelerle dolu  kendine özgü  yaşamıyla idari açıdan en küçük 

toplumsal birim olarak anlatılır.  

 Akrep Arif mahallesinin en dikkat çeken özelliği folklorik özellikler taşıyan, 

kökeni Şamanizm’e kadar giden inançlarıdır. Mahallenin manevi ve ona bağlı sosyal 

yaşamını yedi kocakarı düzenler. Bu kocakarılar sihir, büyü, nazar, fal, rüya yorumu 

gibi işlerle uğraşırlar; evlenme, cinsel yaşam, doğum, çocuğa isim verme, evlenme 

ritüelleri gibi sosyal olayları folklorik inançları çerçevesinde düzenlerler.  

 Mahallenin hamamı, sosyal bir buluşma yeri olarak ayrıntılarıyla anlatılır. Aynı 

şekilde Nedamet çeşmesi ve onunla ilgili olarak mahallenin delikanlılığa geçişle ilgili 

geleneğine yer verilir. Mahalle delikanlıları mim denilen üç aşamalı bir sınava girerler 

ki bu Dede Korkut Hikâyelerinde anlatılan isim verme ritüellerini hatırlatır.  

 Mahallenin argo ve küfür lügatine yer verilir.  



119 
 

 Bir mahalle yangınına ve yangın vesilesiyle çeşitli sınıftan insanların 

davranışlarına yer verilir. Esnaf her zaman yardıma koşar (s.75), bekâr odalarında 

yaşayanlar bazen yangın çıkarır bazen yangın söndürür.  (s.75) 

 Mahallenin yardımlaşma geleneğine yer verilir. Durumu uygun olan kişiler 

sadaka taşına para bırakır, ihtiyacı olan insanlar oradan ihtiyacı kadarını alır. (s.78) 

Mahalle, ahlaki normlar koyar ve bunu uygular. Örneğin, zaman zaman ortaya 

çıkan hırsızlar yangını fırsat bilip kıymetli şeyler çalarlar. Bu türlü suç işleyenler 

yakalanınca halk önünde tövbe ettirilir.  

 Romanda, Pinhan’ın İstanbul’da incinin peşinde dolaşması nedeniyle uğradığı 

çeşitli kurumlar ve buralardaki ritüeller, insanlar, eşyalar ayrıntılarıyla anlatılır. 

Oğlanların hizmet gördüğü, afyon gibi uyuşturucuların kullanıldığı İstanbul 

batakhanelerine yer verilir. Aynı biçimde yine oğlanların hizmet gördüğü eski İstanbul 

meyhane geleneği anlatılır. Benzer biçimde yılanbazların, ateşbazların, meddahların 

sahne aldığı kahveler anlatılır. 

Çarşı ve çarşıda  satılan dönemin kendine özgü eşyalarına yer verilir: Arap 

mızrakları, Venedik kristalleri, Afgan ve Hint şalları vb. (s.145) 

Döneme özgü kabadayılık kurumu anlatılır: Akrep Arif, Deryakeş, Tannaz 

Mustafa. Ona paralel olarak çengilik geleneğinden söz edilir.  

2.2.3. Sonuç 

Pinhan, klasik dönem Osmanlı dünyasına ait üç ana hikâye üzerinden yürüyen 

fantastik, masalsı ve çok katmanlı  postmodern bir romandır. Bu üç hikâye çok kısa 

olarak şöyle özetlenebilir: 1) Pinhan’ın hikâyesi, yüzeysel yapıda, çift cinsiyetli bir 

çocuğun bir tekkeye girip Pinhan adını aldıktan sonra bu adın etkisiyle yaşamaya 

başladığı  cinsel kimliğini arayışının ve sonuçta kadın olmayı seçişinin hikâyesidir. 

Derin yapıda ise, yaşamını belirleyen tasavvufi hakikati mürşidi Dürri Baba aracılığıyla 

kavrayıp benimsemesinin ve  ruhsal bakımdan olgunluğa ermesinin hikâyesidir. 2) 

Akrep Arif mahallesinin hikâyesi,  yüzeysel yapıda, kendine özgü birtakım folklorik 

özellikleri ve inançları olan Akrep Arif adlı kendi içine kapalı bir İstanbul Müslüman 

mahallesinin yeni bir ad (Nakş-ı Nigâr) almasıyla başlayan tuhaf olayların ve bu 

olaylara karşı bir çözüm arayışlarının hikâyesidir.   Derin yapıda ise, elden kayıp 

gitmesinden endişe edilen  eski değerlerin, ne oldukları henüz belirsiz olan yeni 

değerlere karşı korunmaya çalışılmasının hikâyesidir. 3) Hezarpâre Horoz Baba 
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tekkesinin hikâyesi, yüzeysel yapıda, İstanbul’da rağbet gören heterodoks bir İslâm 

anlayışına sahip tekkenin elinde bulunan bir gizli kitabın devlet tarafından varlığının 

anlaşılıp el konulmak istenmesine karşı verilen kitabı koruma mücadelesinin ve 

tekkenin yok  edilişinin hikâyesidir. Derin yapıda ise, bu gizli kitapla temsil edilen 

heterodoks İslam anlayışında yansıyan birtakım değerlerin ve bu değerlerin ortadan 

kalkışının hikâyesidir.  

Yüzeysel yapıda, bu üç hikâye birbirine gevşek bağlarla bağlıdır. Hikâyelerin 

yürüyüşü açısından, aralarında sıkı bir neden -sonuç ilişkisinden söz edilemez. Örneğin, 

Pinhan’ın hikâyesinin Horoz Baba tekkesinin hikâyesiyle hiçbir ilgisi yoktur. Horoz 

Baba tekkesinin hikâyesinin de Akrep Arif mahallesinin hikâyesiyle  hiçbir ilgisi 

yoktur. Sadece olayların aynı zaman diliminde ve yakın mekânlarda geçmesi, zaman 

zaman bir hikâye kahramanının öteki hikâyenin kahramanıyla karşılaşması gibi tesadüfe 

dayalı durumlar hikâyeleri birbiriyle ilişkilendirir. Aralarında daha güçlü bir bağ varmış 

gibi duran Pinhan’ın hikâyesiyle Akrep Arif mahallesinin hikâyesi arasında bile  

organik bir bağ yoktur. Mahallenin kocakarılarına mahallenin ikibaşlılığına son verecek 

bir hünsa gerekmektedir. Pinhan’ın da cinsel kimliğini seçmesi gerekmektedir. 

Kocakarılarla Pinhan’ın yolları bu çözüm noktasında kesişir. Ancak o ana kadar 

kocakarılar Pinhan’ın, Pinhan da  kocakarıların varlığından haberdar değildir. Sadece 

Kevser nine rüyasında Pinhan’ın çocukluğuna ait Dürri Baba tekkesinde geçen bazı 

sahneleri görmüş, işaretler almıştır. Pinhan’sa Akrep Arif mahallesine dair hiçbir şey 

bilmemektedir. Bayram sabahı mahallede felaketler baş gösterip akşam da devam 

edince kocakarılar bir eksikle toplanırlar, çünkü İsmihan Kadın ölmüştür. Kevser nine 

doğu kapısını tutar, Pinhan da tesadüfen doğu kapısına gelir. Mahalle hamamında 

kocakarılar Pinhan’ın ikibaşlılığına son verirler; aynı zamanda mahallenin de 

ikibaşlılığına son verilmiş olur. Tabii, burada şu soru sorulabilir: Pinhan’ın 

ikibaşlılığının giderilmesinin Akrep Arif mahallesinin ikibaşlılığının giderilmesinde 

nasıl bir etkisi/katkısı olabilir? Bunun mantıklı bir açıklaması yoktur; ama kurmacadaki 

açıklaması şudur: Kocakarılar, Akrep Arif’in kefaret istediğine  inanmaktadırlar. 

Kefaret de hünsa birinin ikibaşlılığına son vermektir. 

Mahallenin sonunu bilmiyoruz. Ancak her iki tekke Osmanlı yönetimi tarafından 

ortadan kaldırılır. Pinhan,  kadın olmuş ve  Dürri Baba’yı seçmiştir; fakat, Dürri Baba 

tekkesine döndüğünde  tekkenin yerle bir edildiğini görmüş ve ölmeye karar vermiştir. 

Ölüsünü, terk ettiği Karanfil Yorgaki tekkenin mezarlığına gömecektir. 
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Bu üç hikâyenin içinde ayrıca onlarca insan hikâyesine, birçok nesne hikâyesine, 

birkaç olağanüstü varlık hikâyesine yer verilerek roman bir hikâyeler galerisine 

dönüştürülmüştür.  

Yazar, klasik döneme özgü tekke, hamam, meyhane, kahvehane, bedesten gibi 

mekânlara ve buralarla ilgili ritüellere, eşyalara, mesleklere, hikâyelere  de ayrıntılı 

olarak yer verir. Bu mekânlarda bulunan, bu ritüelleri icra eden, bu eşyaları kullanan 

insanların karakterlerinin  belirgin yönlerini, iyiliklerini ve kötülüklerini, becerilerini ve 

beceriksizliklerini, kaygılarını ve sevinçlerini, kısaca olumlu ve olumsuz yönlerini kimi 

zaman birkaç sözcükle, kimi zaman birkaç cümleyle vurgular. Akrep Arif mahallesi söz 

konusu olduğunda da halkın güncel yaşantısı, bu yaşantıyı şekillendiren folklorik 

özellikteki inançlar ayrıntılı olarak anlatılır. Yazarın bunları yapmak istemesindeki 

amaç, klasik dönem Osmanlı dünyasının en azından belirli bir kesitinin panoramasını  

mümkün olduğunca geniş bir yelpazede, maddi ve manevi yaşamıyla ortaya koymaktır, 

diye düşünüyoruz. 

Yüzeysel yapıda yan yana durmakla birlikte birbirine pek değmeyen  bu onlarca 

hikâyeyi bir roman çerçevesinde bütünleştiren şey nedir? Bize göre, sorunun yanıtını  

bir tek şeyde değil, birkaç şeyde aramak gerekecektir. 

 İlk bakmamız gereken yer, derin yapıdır. Derin yapıda, özellikle Pinhan’ın ve 

tekkelerin hikâyelerinde, tasavvuf dünyasının belirli bir anlayışla işlenen ve birbirini 

bütünleyen bazı kavramlarını buluruz. Romanda, tasavvuf  dünyasına ait bu kavramları 

anasır-ı Erbaa, devir, tenasüh, vahdet-i vücut, nokta, aşk, zıtlık, insan, insan sevgisi, sır, 

isim, keşf, hoşgörü, nefs olarak belirledik. Bize göre Pinhan romanı, büyük oranda bu 

kavramların romanıdır. Romanda yer alan hikâyelerin çoğu kurmaca çerçevesinde bu 

kavramların anlatıya dönüştürülmüş şeklinden ibarettir. Yani Pinhan, büyük oranda 

yaşanan hayatın temsili olmaktan çok, bu kavramların temsilidir. Örneğin, bunu Dürri 

Baba’nın ve Pinhan’ın  adlarının seçilmiş olmasında görebiliriz. Dürr, bilindiği gibi inci 

anlamına gelir ve inci, tasavvufta Hz. Muhammet, insan-ı kâmil, insan ruhu; itaat 

etmek, boyun eğmek gibi anlamlarda kullanılır. Dürri Baba, Pinhan’a bunun için bir inci 

verir. Pinhan, Tanrısal hakikate boyun eğecektir.  Pinhan, sır, saklı demektir. Canfeza, 

Tanrının beka sıfatıdır. Romanda  Canfeza’nın Pinhan’ın devir içinde dünyaya 

gelmeden önceki kişi olduğu ima edildiği ve Pinhan’ın Dürri Baba için öldüğü 

düşünülürse, Pinhan, Tanrı’da bekaya kavuşmuştur. Pinhan’ın adının sır, saklı  

anlamına gelmesindeki sır, budur.  
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 Horoz Baba tekkesindeki gizli kitap Min-el-evvel İl-el-zel  Dürri Baba tekkesine 

ulaştırılır. Bu kitapta neler yazıldığını bilmeyiz; ama yukarıda andığımız tasavvuf 

kavramlarını anlattığı sezdirilir. İki tekkenin de  ortadan kaldırıldığı düşünülürse, iki 

ayrı tekkeden söz edilse de bu ayrılığın mekânsal bir ayrılıktan öteye gitmediği; anlayış 

bakımından aynı oldukları anlaşılır.  Bu, Dürri Baba tekkesinde yetişen Pinhan’ın 

hikâyesiyle Horoz Baba tekkesinin hikâyesini derin yapıda birleştirir. Zaten Pinhan, 

romanın sonunda Dürri Baba tekkesindeki sandığı dereye atacaktır ve sandığın içindeki 

Horoz Baba tekkesinden gelen  kitap suya karışacaktır. 

Akrep Arif mahallesinin hikâyesi tasavvufi bir hikâye değildir. Bu açıdan öteki 

hikâyelerle derin yapıda bir bütünlük oluşmaz. Aralarında bir kan uyuşmazlığı vardır. 

Fakat, Pinhan’ın bireysel düzlemde yaşadığı ikibaşlılık, bu hikâyede toplumsal 

düzlemde yaşanır ve bu iki hikâye bu açıdan birbirine ayna tutar. Onları kavramsal 

düzlemde ikibaşlılık birleştirir. 

Romanın en dikkat çekici özelliklerinden biri, biçimsel yapının derin yapıdaki 

tasavvufi kavramlara göre oluşturulmasıdır. Romanın bütünlüğünü sağlayan 

unsurlardan biri de budur, kanımızca. Roman, dört unsur (anasır-ı Erbaa) temel 

alınarak dört ana bölüme ayrılmış ve her bölüme bu dört unsurdan birinin adı 

verilmiştir. Ayrıca, her bölüm de dört alt bölüme ayrılmıştır. Romanda başat bir yer 

tutan tasavvufun devir (dairesel yapı) anlayışı, romanın kurgusuna da yansıtılmıştır. 

Romanın ilk bölümünün başında  Pinhan, köprünün tam ortasındadır, tekkeden 

ayrılmaktadır. O noktada geriye dönülür, çocuğun tekkeye gelişi, tekkeye girişi, 

tekkedeki birtakım olaylar ve Pinhan’ın bu adı alışı, sonra tekkeden ayrılmak üzere yola 

çıkışı anlatılır ve roman, başladığı noktaya dönerek bir halka çizmiş olur. Benzer bir 

dairesel yapı, romanın bütünlüğünde de vardır;  Pinhan, romanın başladığı noktadan 

yola çıkıp İstanbul’a gidecek, çeşitli süreçlerden geçerek olgunlaşacak ve romanın 

başladığı noktaya kadın olarak dönecektir. Aslında Pinhan, tekkenin mezarlığında 

gömülü olan Canfeza adlı kadının dünyaya yeniden gelmiş halidir ve yine o mezarlığa 

gömülerek devri, halkayı tamamlamış olacaktır. 

Romanın bütünlüğünü sağlayan unsurlardan biri de hikâyelerin yapısal 

benzerliğidir. Yukarıdaki özetten de anlaşılabileceği gibi üç hikâye de aynı yapıdadır. 

Hikâyeler hep bir sır etrafında yapılanmışlardır. Bilen özneler yol göstericidirler. 

Pinhan’ın bir sırrı vardır, ikibaşlılığın sıkıntılarını yaşamaktadır. Bu sırrı bilen özne 

olarak Dürri Baba bilir ve Pinhan’a çözüm doğrultusunda yol gösterir. Akrep Arif 
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mahallesinin huzurunu sağlayan bir sırrı vardır ki bu sır, dört unsurun dengeli bir 

biçimde bileşmesinden oluşan bir cevherdir. Bu sırrı  sadece mahallenin bilen özneleri 

olan kocakarılar bilir. Denge bozulunca mahallenin huzuru kaçar, çözümü kocakarılar 

bulacaktır. Hezarpâre Horoz Baba tekkesi huzurludur. Gizli kitabı korumaktadırlar. 

Ancak bu sır devlet tarafından öğrenilince huzurları kaçacak ve kitabı, yani sırrı 

korumak için çareler arayacaklardır. Bilen özne olarak Şeyh Mehmet Mühür Efendi, 

çözümü, kitabı Dürri Baba’ya göndermekte bulacaktır. 

Romanın bütünlüğünü sağlayan unsurlardan belki de en önemlisi yazarın dili ve 

anlatımıdır. Hatta öyle söylenebilir ki içerik, dil ve anlatım oyununun sürdürülebilmesi 

için gerekli bir malzemeden ibarettir. Yazar, bu içeriği besbelli, geniş bir okuma 

yelpazesinden derlemiş;  Tasavvuf metinlerinden, Kuran’dan, Türk, İslâm, Doğu ve  

Batı mitolojisinden, klasik dönem Türk edebiyatı metinlerinden, Mevlâna’dan, Yunus 

Emre’den, Hacı Bektaş-ı Veli’den, halk şairlerinden ve bazı çağdaş yazarlardan kimi 

zaman doğrudan alıntı yoluyla, kimi zaman  yeniden yazma yoluyla, kimi zaman telmih 

yoluyla ve kimi zaman da metinlerarası ilişki içinde yararlanmıştır. Bu durum, yazarın 

dil ve anlatımına da yansımıştır. Yazar, günümüz yazarlarının az kullandığı veya hiç 

kullanmadığı, çoğunlukla  klasik dönem Türk edebiyatında kullanılmış olan Arapça, 

Farsça sözcükleri sıklıkla kullanmış ve bunu bir üslûp özelliği kılmıştır. Ayrıca yazar, 

klasik dönem Türk edebiyatı nesrinde görülen secilere, aliterasyonlara, asonanslara 

yaslanarak sesçil bir metin ortaya koymuştur. Bunun yanında anlatımında şiire ait 

unsurlara da bolca yer vererek metnini şiirselleştirmiştir. Bunu yaparken kimi zaman 

metaforlara başvurmuş,  çoğu zaman düzyazıyı bırakıp cümlelerini dizeleştirmiş, kimi 

zaman noktalama işaretlerini terk ederek cümlelerini bölmüş, kimi zaman da sözcükleri 

harflere ayırarak aralara tireler koymuştur. Yazar, böylece düzyazı sınırlarını aşan 

kendine özgü şiirsel bir üslûp yaratmıştır.  

Sonuç olarak Pinhan’ın; biçimsel özellikleriyle, şiirsel dili ve anlatımıyla, 

yarattığı fantastik ve masalsı atmosferiyle, klasik dönem Osmanlı dünyasındaki 

tasavvuf anlayışının  heterodoks yanını ve folklorik özellikler taşıyan bir İstanbul 

Müslüman mahallesi halkının  yaşamını yansıtan içeriğiyle ilginç, yeni  ve başarılı bir 

postmodern roman olduğu kanaatine vardığımızı belirtmek isteriz.  
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III. BÖLÜM 

                                                           MAHREM 

 Bu bölümde, Elif Şafak’ın, Mahrem romanında  klasik dönem Türk kültüründen 

biçim ve içerik açısından nasıl yararlandığını  göstermeye çalışacağız. 

3.1. Biçim 

 Mahrem, Osmanlı’da başlayan Batılılaşma sürecinde  Türk toplumunun 

mahremiyet kaybına uğradığı tezi üzerine inşa edilmiş bir romandır. Yazar, bu tezini 

görmeye pek alışık olmadığımız biçimde, “Görmeye ve Görülmeye Dair Bir Roman” alt 

başlığıyla  görünür kılmaya çalışmıştır. Alt başlık, yazarın  hem romanın alımlanma 

çerçevesine ilişkin talebini  hem de  romanın tasarımının temelinde yatan kavramsal 

tabanı yansıtmaktadır. 

 

 Yazar, görme ve görünme kavramları çerçevesinde  kurguladığı metninde yine 

bu kavramlarla ilgili olarak Kuran’dan, mitolojiden,  Doğu ve Batı edebiyatı 

metinlerinden, efsanelerden, dinlerden, tasavvuftan aldığı kıssaları, epizotları, 

anekdotları1 yeniden üreterek metinlerarası2 bir metin ortaya koymuştur. Bu nedenle 

Mahrem, bir üst-kurmaca3 metin olma özelliği taşımaktadır. Bu, kuşkusuz Mahrem’in  
______________________________________ 
1  Greenblatt, anekdotun kullanılmasına ilişkin gerekçesini  edebi metne dışarıdan gelen anekdotun hiçbir 

zaman tastamam elde edilemeyecek gerçekliği hiç olmayacağı kadar yakınlaştırması olarak sunuyor 

(Uslu, Mehmet Fatih(2008), “Greenblatt’ın Yeni Tarihselci Eleştirisi”, Kritik Dergisi, S.1, Mart). Hasan 

Bülent Kahraman ise görüntünün öne çıkmasıyla birlikte edebiyatın konusunun insanda saklı olan trajik 

duygusunun edebiyatın başlıca konusu olmaktan çıktığını, değişimin nirengi noktasının göndermelerini 

öteki metinler olarak seçen bir kurgu meydana getirdiğini belirtiyor. (Kahraman, H. Bülent(2007), “Yeni 

Bir Eleştiriye Doğru”, Mesele Dergisi, Şubat) 
2  Genette, metinlerarasını, bir metnin başka bir metindeki somut varlığı olarak tanımlar. 

(Aktulum,2000,83). 1960’lı yıllardan sonra, postmodern söylemi geleneksel söylemden ayıran en önemli 

özellik metinlerarasılık olmuştur. “Artık metinlerarası bir görüngüde tanımlanan metin bir alıntılar 

mozaiği, son derece farklı,ayrışık unsurların bir araya geldiği  bir uzam olarak tanımlanır.”(A.g.e., 93)  
3 Başka metinler üzerine kurulu kurmaca metin anlamında kullanıyoruz.    
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postmodern bir roman olmasından kaynaklanmaktadır. Burada,  konumuz   açısından             

bizi ilgilendiren en önemli şey,  yazarın kullandığı metinleri ve diğer materyalleri  

seçmedeki yönelimi  ve bunları kullanma biçimidir. Yazarın yöneliminin, şimdiye dair  

hikâyeler  anlatırken bu hikâyelerle tarihteki benzer  hikâyeler arasında, dolayısıyla 

şimdiyle geçmiş arasında  bağ kurmak olduğunu söyleyebiliriz. Yazar, bunu yaparken 

de birtakım biçimsel ve edebi oyunlarla – ki bu da postmodern bir özelliktir- metnini 

oyuncul bir metin haline getirmektedir. Hatta öyle söylenebilir ki romanın içeriği büyük 

oranda bu biçimsel ve edebi oyunlardır. 

 Bu oyunculluğun, Mahrem’in biçimsel düzenlenişinin her aşamasında öne çıkan 

bir özellik olduğunu kanısındayız.   Ayrıca, bu özelliğin yazarın postmodernist  anlayışı 

kadar Türk edebiyatının klasik döneminde yüzlerce yıl tekrar tekrar anlatılmış  

hikâyelere, Batı ve Doğu edebiyatlarının hikâye anlatma geleneğine düşkünlüğünden  

kaynaklanan bir şey olduğunu düşünüyoruz. Bu çerçevede, tasavvufun o gizemli 

atmosferinin de bir gizemleştirme unsuru olarak kullanıldığı,    bu anlamda, örneğin   

Hurûfîce 4  bir yaklaşım sergilendiği söylenebilir.  

 

________________________________ 
4  Hurufilik, “Harflere kutsallık atfedip, onlardan farklı mânâlar çıkarma şeklinde ortaya çıkmış bir 

cereyandır.” (Aşkar,1998,339).  Hurufiler, ‘İlm-i esrar-ı huruf’ tabirlerinden de anlaşılacağı gibi harflerin 

birtakım sır ve hakikatler içerdiğine inanırlar (Artun, 2002,58). Özkırımlı’nın anlattığına göre Hurufiler, 

varlığı harfler ve bunların sayısal değeri ile açıklarlar Açıklamalarını şöyle temellendirirler:  Varlığın 

zuhuru sesledir. Ses, gayb âleminden ayn âlemine gelen ve maddi varlığa bürünen her şeyde vardır. Sesin 

kemâli de sözdür. Söz de ancak insandadır. Sözler harflerden meydana gelir. O halde sesin ve sözün aslı 

harftir. Hz. Muhammet 28 harfle konuşmuştur. Kur’an 28 harften meydana gelmiştir. Farsçada 32 harf 

vardır. Fazlallah’ın kitabı Câvidan 32 harften meydana gelmiştir. P, Ç, J, G harfleri Arapçada yoktur. 

Kur’a’nda bu dört harf yerine  ‘lâmelif’ gelmiştir. Söylendiği gibi yazılırsa ‘lâm, elif, mim, fe’ olur. 

Farsçadaki dört harfe karşılıktır. İnsanın yüzünde  yedi siyah kıl vardır: İki kaş, dört kirpik, bir saç. 

Bunlara ana hatlar denir. Kendileri ve yerleri bakımından 14 eder.  Erkeklerde ergenlikte beliren  yedi hat 

daha vardır: İki bıyık, iki sakal, iki burun ve   bir çene altı hattı. Bunlar baba hatlardır. Bunlar da yerleri 

bakımından da düşünülürse 14 sayısı bulunur. Ana ve baba hatlarının toplamı 28 eder. Saç ve çene altının 

iki kısım olduğu düşünülürse toplam 32 olur ki bu da Câvidan kitabıdır. Hurûfiler, böylece dini hükümleri 

28 ve 32 harfe tatbik edip bu harflerin insanda olduğunu söylerler. (Özkırımlı, 2004). Klasik Dönem Türk 

Edebiyatında  bu anlayışı yansıtan birçok eser, şiir vardır.   Niyazi-i Mısrî’nin bir beytiyle durumu 

örneklendirebiliriz: 

           Her ne okursan çün otuz ikiden hâli değil 
           Yüzünün metnini şerhider okunan fasl u bâb 
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3.1.1. Yapı 

 “Görmeye ve Görülmeye Dair Bir Roman” alt başlığının ifade ettiği gibi 

Mahrem, hepsi görme ve görülmeyle ilişkili olan onlarca hikâye ve  yüzlerce unsurdan 

oluşan bir romandır. Bu kavramlar,  bütün hikâye ve öteki unsurları bir arada tutan 

yapının harcını oluşturmaktadır. Bu açıdan tematik bir bütünlüğün kendiliğinden 

oluştuğu söylenebilir. Öte yandan, biçimsel düzlemde de – yapıda olsun, kurguda olsun, 

dil ve anlatımda olsun-  yine bu kavramlar belirleyici olmuştur. 

 Romanın yapısına baktığımız zaman gözümüzün önünde piramidal bir yapı 

belirmektedir. Bu piramidal yapı anlatı içinde anlatı,5 bir başka deyişle hikâye içinde 

hikâye  formatında oluşmuştur. Romanın bütününü oluşturan bu hikâyelerin bir 

kısmının kurmaca, bir kısmının ise  yeniden yazılmış6  hikâyeler olduğunu 

söyleyebiliriz.  

          Romanda birbiriyle ilgisiz gibi görünen iki ana hikâye vardır: Şişko’nun 

hikâyesi ve Keramet Mumi Keşke Memiş Efendi’nin hikâyesi. Bu iki hikâyeniniçinde 

birçok alt hikâye daha vardır ve bu hikâyeler  birbiriyle yatay ve düşey biçimde  

ilişkilidir. Piramidal yapı, tarihsel bir süreç içinde  bu ilişkilerle biçimlenmiştir. Bu 

nedenle, öncelikle hikâye zamanlarını  ele almamızın uygun olacağını düşünüyoruz. 

Zaman, hep belirli bir mekânla ortaya çıktığı için mekânları da birlikte ele almanın 

yerinde olacağı kanısındayız. 

3.1.2.  Zaman ve Mekân 

 Romanda anlatılan ana hikâyeler, şimdiki zamandan geçmiş zamana doğru, yani 

olayların sonundan  başlangıcına doğru giden bir sıra izlenerek  anlatılmaktadır. 

            Roman, Şişko’nun hikâyesiyle başlamaktadır. Şişko’nun hikâyesi iki zaman 

dilimini kapsamaktadır: 

a. Şimdiki Zaman: Romanın şimdiki zamanı 1999 yılı, mekânı İstanbul’dur. 

Romanın baş kahramanı  adı belirtilmeyen Şişko’dur. Şişko’nun hikâyesinin içinde  

Şişko’nun cüce sevgilisi Be-Ce’nin hikâyesine de yer verilmektedir. Ayrıca bu zaman  
____________________________________________ 
5  Anlatı içinde anlatıdan ilk söz eden kişi  Andre Gide’dir. İlk anlatı, içersine  sokulduğu anlatıyı yansıtır. 

İlk öykünün aynası olur.  Metne açıklık getirir. (Aktulum,2000,158 vd.) 
6  Yeniden yazmak, bir yazarın başka metinlerden aldığı  ayrışık unsurları bir araya getirerek bir yapıt 

üretmesidir. Açık yapıt, bir çoğul yapıt özelliğidir. ( Aktulum, 236) 
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dilimi, Be-Ce’nin yazdığı Nazar Sözlüğü’nün de yazılma sürecini içerir. Bu zaman 

diliminde, yer yer Şişko’nun çocukluğunun anlatıldığı geçmiş zamandaki bazı olaylara, 

kişilere ve anılara da yer verilir. Romanın sonunda bu zaman dilimine, yani şimdiki 

zamana geri dönülür. 

 

b. Geçmiş Zaman:  İstanbul-1980 yılı Şişko’nun çocukluğundan kesitlerin 

verildiği bir zaman dilimidir. Anlatım, burada da şimdiki zamandadır. 

 

 Romanda anlatılan ikinci hikâye Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’ye aittir. 

Keramet Efendi’nin hikâyesinin şimdiki zamanı Pera-1885 olarak başlıklandırılmıştır. 

Bu zaman dilimi içinde Keramet Efendi’nin  geçmişi, doğumuna kadar, geri dönüşlerle 

anlatılır. 

 Keramet Efendi’nin hikâyesinin içinde, onun çadırında sahneye çıkan kişilerin 

hikâyelerine de kimi zaman Keramet Efendi’nin hikâyesinin içinde, kimi zaman da ayrı 

başlıklar açılarak yer verilir. Ayrı başlıklar açılan iki hikâye kahramanı Samur-Kız ve la 

Bella Anabelle’dir. 

 

a. Sibirya-1648: Samur-Kız’ın soyunun hikâyesi, bu mekân ve tarihten 

başlanarak 1885 İstanbul’una, Samur-Kız’ın Keramet Efendi’nin çadırına gelişine  

kadar anlatılır. 

 

b. Fransa- 1868:  La Bella Anabelle’in annesi Madame de Marelle’in aşk 

hikâyesinin  ardından, onun kızı la Belle Anabelle’in hikâyesi, doğumundan  İstanbul’a, 

Keramet Efendi’nin çadırına  gelişine kadar anlatılır. 

 

Yukarıdaki tarihlere  bakıldığında romanın 350 yıllık bir  zaman          dilimini  

hikâye ettiği görülür. Yazarın bu kadar farklı mekânlarda   ve zamanlarda geçen olayları 

bir yapıda buluşturmasının özel bir amacı vardır. Bu amacın, şimdiki zamanda 

yaşadıklarımızın  geçmişte yaşadığımız şeyler  tarafından belirlendiğini  göstermek 

olduğunu söyleyebiliriz. Bunu zaman açısından anlatmak istediğimizde şöyle söylemek 

mümkündür: Şimdiki zaman geçmiş zamanın mazharıdır. Yani, şimdiki zaman geçmiş 

zaman tarafından belirlenmiştir. Romanın bu kadar geniş bir zaman aralığını 

kapsamasının nedeni budur. Romanın,  hikâye içinde hikâyelerden oluşan piramidal 

yapısı, bu geniş zaman ve mekânda ortaya çıkmıştır. 



128 
 

  Romanın piramidal yapısını şu şekilde görselleştirebiliriz: 

 

    İstanbul 1999, Şişko’nun 

                                                    ve Be-Ce’nin 

       Şimdiki Zamanı 

 

 

 

                                                   1980, Şişko’nun 

                   Geçmiş Zamanı 

 

 

 

                                        Pera 1885,    Keramet    Efendi’nin 

                                                   Şimdiki Zamanı 

 

 

 

 

                Fransa 1868                                                              Sibirya 1648 

      la Belle Anabelle’in Doğumu                        Samur-Kız’ın Soyunun Başlangıcı 

 

Piramidin tabanında 1648 Sibirya’sı ve 1868 Fransa’sı vardır. Bu mekânlarda ve  

bu zamanlarda başlayan iki hikâye zaman içinde akarak, piramidin ortasında, yani  1885 

Pera’sında, Keramet Efendi’nin çadırında buluşacaktır.  Piramidin tepesinde, yani 

romanın şimdiki zamanında, 1999 İstanbul’unda, bütün bu geçmişte kalmış hikâyeler,  

Be-Ce’nin Keramet Efendinin mazharı olması dolayısıyla ve Hayalifener Apartmanının 

Keramet Efendi’nin çadırının yerine kurulmuş olması dolayısıyla Şişko’nun hikâyesine 

akacak ve onun kaderini belirleyecektir. Be-Ce, romanın bir yerinde “zaman”la ile ilgili 

olarak bu fikre şöyle işaret eder: ” Geçmiş, geçip gitmez. Hiçbir yere gitmez. Geçmiş hep bugünün 

içine akar.”(s.143) Daha sonraki olaylar Be-Ce’yi haklı çıkaracaktır ve Şişko şöyle 

düşünecektir: “Demek ki her şey geçmişe dönebiliyor, eski bir türlü eskimeyebiliyordu. Zaman, illa da 

dünden bugüne, bugünden geleceğe uzanan dümdüz bir çizgide ilerlemiyordu. Zaman kâh ileriye kâh 

geriye gidiyor; bazen yürüyor bazen duruyor; sarhoş sarhoş yalpalıyordu.”(s.168): 
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3.1.3. Kişiler ve Hikâyeleri 

Mahrem, esas olarak,  adı belirtilmeden Şişko olarak betimlenen genç bir 

kadının,  günlük yaşamında bu şişkoluğu nedeniyle – 132 kilodur- karşılaştığı sorunlarla 

birlikte bu duruma yol açan  olayları  ve  ruhsal süreçleri   anlatan  bir romandır. 

Kadının hikâyesi özetle şöyledir: Şişko kadın, İstanbul’da bir şehir içi 

minibüsünde, şişmanlığı nedeniyle yaşadığı sorunlardan birini anlatmaktadır. Minibüste 

rahat edebilmek için iki kişilik ücret ödediği halde  yanına önce çocuklu bir kadın, sonra 

bir genç kız oturmuştur. Şişko, rahatsız olmuştur. Bu arada çocukla genç kız sayı sayma 

oyununa girişmişlerdir. Çocuk, durmaksızın üçe kadar sayıp geri döner. Bu, Şişko’ya 

çocukluğunda yaşadığı kötü olayları hatırlatır. Şişko, rüyaya dalar. Kadın beş 

yaşlarındayken, babasının ihaneti nedeniyle annesi aklını oynatmış ve çocuk, 

babaannesine emanet edilmiştir. Orada, bir gün saklambaç oynarken saklanmak zorunda 

kaldığı kömürlükte  yabancı bir adamın oral tecavüzüne uğramıştır. Bu olayda 

ağlamamış, sadece altına kaçırmıştır, bu yüzden suçluluk duymaktadır. Olaydan önce de 

adamın gözlerini, ellerini güzel bulmuştur, kaçma çabasına girişmemiştir. Olaydan 

sonra kusmuştur. O sırada olanları pencereden Elsa adlı kedi  görmüştür. Çocuk daha 

sonra kediyi öldürür. Artık çok yemek yemekte,  sürekli kusmakta ve şişmanlamaktadır. 

Bir psikologa götürülür. Seansların birinde boyaması için bir resim verilir. Çocuk her 

şeyi boyadığını zanneder; ancak pencereden küçücük görünen bir uçan balonu fark 

etmediği için boyamamıştır. O zaman, babaannesi ona namaz kılmayı öğretirken 

Tanrının her şeyi görebildiğini söylediğini hatırlar. İçine, pencereden Tanrının olanları 

görmüş olabileceği kuşkusu düşer. Artık çocuk Tanrı’ya görüp görmediğini sorabilmek 

için uçan balon olmak isteyecektir ve rüyalarında sürekli uçan balon görecektir. Çocuk, 

zaman içinde giderek şişmanlar. İnsanlar, gittiği her yerde onun şişmanlığına bakar. 

Artık seyirlik bir nesne olmuştur. Bir seyirlik nesne oluşun sorunlarını yaşamaktadır. 

Kadın, günün birinde fotoğrafını çeken bir cüceyle tanışır. Cücenin adı Be-

Ce’dir. Be-Ce’ye, şişmanlığını sorun etmediği ve insanların da cüceliğine 

bakmalarından rahatsızlık duymadığı için aşık olur, onun evine taşınır. Ancak çok 

dikkat çektikleri için birlikte dışarıya çıkamazlar. Dışarıya çıkabilmek için zaman 

zaman tebdili kıyafet ederler. Bu arada Be-Ce Nazar Sözlüğü hazırlamaya başlar. 

Sözlüğün bütün maddeleri görmek ve görülmek üzerinedir; ancak Be-Ce sözlüğü kadına 

göstermez. Bir gün kadın sözlüğü gizlice okuduğunda,  “Şişko” maddesinde  

“(Çocukluğunu araştır)”  notunu görünce, sözlüğün kendisi için hazırlandığını anlar,  
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üzülür. Be-Ce’nin merakı giderilince kendisini terk edeceğini  anlar. O sıralarda rejim 

yapmaktadır. Rejimi bırakır ve ne bulursa yemeye başlar. En sonunda havagazına ağzını 

dayar. Komşular kapıyı kırdıklarında pencereden bir uçan balon gibi havalanır, 

bulutların arasına yükselir.  Bulutları geçince Tanrı’ya yaklaşacak ve çocukluğundan 

beri kafasını kurcalayan soruyu soracaktır ki bir kuşun saldırısına uğrar. Patladığı sırada 

uyanır. Dolmuştadır. Gene rüya görmüştür. Dolmuştan iner, eve giderken mahallede 

insanların delirmiş bir kadının etrafına toplanmış seyretmekte olduklarını görür. O da 

seyircilerin arasında yerini alır. 

Romanda, Şişko’nun hikâyesiyle ilk bakışta ilgisi yok gibi görünen bir hikâye 

daha vardır: Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’nin hikâyesi. Hikâye PERA-1885 

başlıkları altında işlenir.  

Memiş Efendi, dünyaya gelişiyle bile farklı biridir. Anası onu,  altı kızın 

ardından, rüyasında gördüğü bir dervişin tavsiyesi üzerine   kocasıyla  dutun altında 

sevişerek  hamile kalmak suretiyle acısız doğurmuş, bebeğe Memiş adını vermiş ve   o 

gece tuhaf bir koku duyarak ölmüştür. Bebeğin yüzü tedirgin edicidir, saydamdır. Ebe, 

bu işte bir keramet vardır, der, bebeğin bir adı daha olur. Bebeğin yüzü mum damlasına 

benzer. Mum kokar. Halası, fındık kabuğunu kızdırarak bebeğin yüzüne şekil vermeye 

çalışır. Bebeğin bir adı daha olur.  Mum donmak üzeredir, vakit dardır; göz yerine 

ancak bir çizgi çekebilir hala. Baba, uğursuzluk hisseder. Bebeği, anasının yanına 

yatırır, “Keşke kız doğursaydın,” diyerek vedalaşır. Bebeğin adlarına Keşke adı da eklenir. 

İleride bir de Efendi adı eklenecektir. 

 Memiş Efendi cin gibi bir adamdır. Bir işe tez girişir, fakat tez de usanır. İzbe 

evlere dadanır, sermayelerden hikâyeler toplar. Karun kadar zengin olur, Süleyman 

kadar muktedir olur, sonra dağıtır, savurur, yeniden doğrultur. Acayipliği 

gözlerindendir. Kendini ele vermez. Ablaları onu sever, fakat baba, annesinin ölümüne 

neden olduğu için sevmez;  o ise hiçbir tepkisini belli etmez. Evlendiğinde de sır 

vermez. Gelin, sağır dilsizdir. Ağlar. Memiş Efendi bunu, “Benim dilim, senin gözlerin 

konuşmaz. Sal beni!”  biçiminde yorumlar. Memiş Efendi gözlerine bakar aynada ve aynayı 

kırar. Kadını evine bırakır. Eve kapanır. Orada yaşlanır. Kendini bitirmeye uğraşır. 

Günbegün erir. Mum gibi olduğu için ateşlere koşar, tekrar sıvı olmak ister. Başka bir 

kisvede tekrar doğmak ister. 

 Memiş Efendi sonunda  sokağa çıkmaya karar verir. Değişmiştir artık. Osmanlı 

memleketi de değişmiştir. Memleketin kadınlarına ve erkeklerine bir haller olmuştur. 

Neyin nasıl göründüğünün önemli olduğu devirlere gelinmiştir. Memiş Efendi de 
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Pera’ya devasa bir çadır kurup orada erkeklere güzel kadınlar,  kadınlara da çirkinliğin 

gösterildiği gösteriler düzenleyecektir. Memiş Efendi yokuşun tepesine vişne rengi 

çadırı kurar. Erkekler  Fransa’dan gelen güzel la Bela Anabelle’i, kadınlar  da 

Sibirya’dan gelen çirkin Samur-Kız’ seyredeceklerdir. 

Bu arada Memiş Efendi’nin, onca güzel duruken Kartopu Vergin’i kapatmak 

istemesi ortalığı karıştırır. Vergin’in ufacık bir bohçayla ayrıldığı anlatılır bu izbelikten. 

Ve Vergin, sahnede izlenmekten hoşlanır. Özette bu bilgiye yer vermemizin özel bir 

önemi vardır. Muhtemelen Be-Ce, Memiş Efendi ile Kartopu’nun ilişkisinden doğmuş 

olan soyun bir üyesidir. 

Bir gün, la Belle Anabelle de Samur-Kız da ortadan kaybolur. Keramet Efendi 

onları hiçbir yerde bulamaz. Çünkü zaten yokturlar. Onları yazar yaratmıştır. Keramet 

Efendi’ye ne olduğuna gelince, yazar, onun da kurmaca bir kişilik olduğunu şu 

sözleriyle ima eder: 
Üzüldü mü acaba? Hiç anlaşılmadı ki üzülüp üzülmediği.  Gözleri her zamanki gibi bir 
sır perdesiydi. Ama fazla üzülmemiştir herhalde. Nasıl olsa donup kalacak değildi bu 
kalıpta….Nasıl olsa bir başka zamanda, çok çok sonra ya da pek yakında; ve bir başka 
mekânda, çok çok uzakta ya da hemen burada, bir daha dönecekti dünyaya. Yeni bir 
isim,  yeni bir meşgaleyle (s.221). 

 

Keramet Efendi, Be-Ce olarak, Şişko’nun hikâyesi içinde karşımıza çıkacaktır.  

Be-Ce’nin Hikâyesi: Be-Ce, Şişko’nın cüce sevgilisidir. Hayalifener 

Apartmanında oturmaktadır. Burası, Keramet Efendi’nin vişne rengi çadırının 

kurulduğu yerdir. Be-Ce de Keramet Efendi’nin mazharıdır. Bu nedenle onun fiziksel 

ve karakteristik özelliklerini taşır. Şişko’nun fotoğrafını çekerken tanışmışlardır. Şişko 

ile ortak noktaları ikisinin de seyirlik bir meta olmalarıdır. Onları sevgili yapan 

öncelikle bu ortak noktalarıdır. Be-Ce, Nazar Sözlüğü yazar. Bu sözlükte görme ve 

görülme sorunları üzerinden Şişko’yu anlatır. Şişko, sözlüğü okuyunca  ayrılırlar. 

 Samur-Kız’ın hikâyesi de Memiş Efendi’nin hikâyesiyle bağlantılı olarak 

SİBİRYA -1648 başlığı altında anlatılır. 

Timofei Ankidinov samur avcısıdır. Sibirya’nın kuzeydoğusuna Pogiça Nehri 

kıyılarına samur avlayıp zengin olma hayaliyle gitmiştir.   Gemi batınca kıyıya bir 

denizciyle birlikte çıkmış, orada ters dönmüş bir sepetin içinde  bir oğlan çocuğuyla bir 

samurun vuslatını görmuştür. Oğlan çocuğu, töre gereği  şaman olma sınavı 

vermektedir. Vuslat yarım kalır.  Ankidinov, Denizci’yi de öldürerek bu yarım kalan 

vuslattan ortaya çıkan yarısı samur yarısı insan çirkin   Samur-Oğlan’ı askeri valiye 

satar. Samur-Oğlan, artık çirkinliğini sergileyerek  sahibine çok para kazandıracaktır. 
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Vali, Samur-Oğlan’ı bir  fahişeyle çiftleştirerek yeni Çirkin-Oğlan nesilleri elde edecek 

ve biri çirkin biri normal ikizler doğacaktır. Samur-Kız, böyle dünyaya gelecek ve artık 

bu işi yapmak istemeyen vali torunlarından biri tarafından Keramet Efendi’ye 

satılacaktır. Samur-Kız, İstanbul’da, Pera’da, Keramet Efendi’nin çadırında kadınlara 

ürkünç çirkinliğini sergileyecektir.  

  La Belle Anabelle’in Hikâyesi de Memiş Efendi’nin hikâyesiyle bağlantılı 

olarak Fransa-1868 balığı altında anlatılır.  

 Madame de Morelle, malikâneyi yeniden düzenlemeye karar verdiğinde tavan 

arasında, üzerinde göz şeklinde bir kabartma bulunan bir sandık görür. Hizmetçi, 

sandığı açmamasını, efsaneye göre, içinde kendisini gören bakirelerin aklını alan güzel 

bir delikanlının tablosunun bulunduğunu söyler. Kadın, hizmetçinin uyarısını dinlemez,  

tabloyu duvara astırır. Ondan sonra kadın malikâneye gelen bir delikanlıya aşık olur. 

Ancak dini inançları onu iç çatışmaya sürükler. Kendini günahkâr hisseder. Yine de 

arzularına gem vuramaz, bir gün delikanlıyla nehrin kenarında buluşur. Niyeti bir kere 

delikanlıyla vuslata erip ölmektir. Dileğini yerine getirir. Bu ilişkiden biri güzel biri 

çirkin olan ikizler doğar. Güzel olan la Belle Anabelle’dir; yüzünün güzelliğini 

tablodaki delikanlıdan almıştır. Kadın, onu dışlar; çirkin olanı emzirir. La Belle 

Anabelle, sevgisiz büyür. Kadın, aslında kocasıyla birleşmiştir; şizofren olduğu için 

delikanlıyla birleştiğini zannetmektedir. Koca da tabloyu görünce kızın güzelliğinin 

tablodan geldiğini anlar ve la Belle Anabelle’i bir kumpanyaya verirler. Kumpanya, kızı 

İstanbul’a götürür, Keramet Efendi’ye satar. La Belle Anabelle, Keramet Efendi’nin 

çadırında erkeklere güzelliğini sergileyecektir artık. 

 Yukarıda kısaca özetlemeye çalıştığımız hikâyeler incelendiğinde, olayları 

başlatan şeylerin her zaman bir yasağa uymamak, bir başka deyişle mahrem olana riayet 

etmemek olduğunu görürüz. Elif Şafak, bunu dört hikâyede somutlaştırmıştır. 

Ankidinov, görmemesi gereken şaman adayı oğlanla samurun birleşmesini görmüştür; 

Madame de Moralle, görmemesi gereken tabloyu görmüştür;  hala, Keramet Efendi’nin 

doğumunda çocuğun yüzüne göz çizerek doğaya müdahale etmiştir; Şişko, 

babaannesinin sözlerini dinlemeyerek vişne çalmış, kömürlüğe girmiş ve orada tecavüze 

uğradığı kedi Elsa tarafından görülmüştür.  

Yazar, şu sözlerle bütün bu anlatılanların kurmaca olduğunu, yani bir metinden 

ibaret olduğunu ifade eder: “Her şey başka türlü olabilirdi. Demek ki her hikâye başka türlü 

nakledilebilirdi.”(s.216) 
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 Yazar, romanın sonunda, olayların en başına, yani Ankidinov ve Madame de 

Moralle’in hikâyelerine döner. Bu kez hikâyeler başka türlü anlatılacaktır. Yeni 

hikâyelerde kahramanlarımız yasağa uyacaklar,  mahreme saygı göstereceklerdir.   

Ankidinov, bu kez Denizci’nin uyarısını dinler;  sepetin içine bakmaz, dolayısıyla 

Samur-Kız’ın hikâyesi olmaz, Sibirya’nın laneti gerçekleşmez. Madam le Moralle, 

hizmetçiyi dinler, sandığı açmaz, tabloyu görmez,  efsanede anlatılanlar  gerçekleşmez; 

dolayısıyla la Belle Anabelle diye birisi de olmaz. Onlar olmayınca Keramet Efendi de, 

dolayısıyla Be-Ce de olmaz. 

3.1.4. Kurgu 

 Elif Şafak  Mahrem’de, Hurufilikten söz etmeden,  kimi sözcüklerle; ama daha 

çok Bir, İki, Üç  rakamlarıyla oynayarak romana  esrarlı  bir  hava   katmaktadır. Ancak,  

söylemek   gerekir   ki harflere ve rakamlara kutsallık atfetme, bu romanda sadece bir 

telmih unsuru  olarak düşünülebilir. Çokanlamlı bir biçimde kullanılan bu rakamlar, 

romanın ana kahramanı Şişko’nun dünyasında belirleyici ve mahrem bir öneme sahiptir. 

Bunu vurgulamak için Mahrem romanı, adından başlanarak bütünüyle  Bir, İki, Üç 

sayıları üzerine bir oyun  biçiminde kurgulanmıştır, denebilir. Bu nedenle, romanın 

kurgusu üzerinde özel olarak durmak gerektiği kanısındayız. 

 ‘Mahrem’ sözcüğünü sözlükler,  ‘haram, gizli olan, herkesçe bilinmemesi 

gereken’ olarak açıklıyor. Develioğlu, sözcüğün bir anlamını daha veriyor: ‘Tasavvufta, 

Tanrının sırlarını öğrenmeye başlayan kimse.’ Sözcük, her halukârda kökeninde dinsel 

bir anlam taşımaktadır.  O nedenle bu anlamın seküler anlamdaki ‘özel hayat’ kavramını 

aşan, aşkın  bir yanı vardır. Böyle bir sözcüğün roman adı olarak seçilmesinin  bile 

yazarın, kültürel tarihle kurmak istediği bağa bir referans olarak  düşünülebileceği 

kanısındayız. 

  Kapakta, MAHREM   başlığının hemen altında bir panjurun ardından 

‘mütecessis’ bakan irice açılmış  tek bir göz resmedilmiştir. Bunun anlamı üzerinde de 

durmak gerekir, kanısındayız.  O göz neye bakmaktadır? Okurun mahremine mi? 

 Sunar’ın (1975,4) mistik tecrübeyi anlatırken aktardığına göre, “Plotin, görmede 

(müşahede)  gören ve görünen yerine, basit bir birlikten söz edilmesi gerektiğine, iki şey 

diye bir ayrılık olmadığına, ve çünkü esasta iki şey bulunmadığına işaret eder.” 

Modernleşmeyle birlikte bu bakış değişmiştir. Merkezi perspektifte çok boyutlu varlık 

iki boyutlu bir temsile,  imgeye indirgenmiştir. Bu, kuşkusuz bir yüzeyselleştirme 
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işlemidir. Görünenin ardında yatan görünmeyenin görmezden gelinmesidir.7  Göz, 

imgenin tutsağı olmuştur günümüzde.  Kanımızca, Mahrem’in sorunsallaştırdığı şey 

budur. 

  Biz, kitabın kapağındaki gözle göz göze geldiğimizde bize bakan gözden başka 

ne göreceğiz? Bir göze bakan gözde o göze bakan bir göz ve uzayıp gidecek bu göz 

oyunu. Mahrem, mademki sırdır ve bir başka anlamda o sırrı öğrenmeye başlamaktır, 

öyleyse bizim de bu oyuna katılmaktan başka çaremiz yoktur. 

    Romanın iç kapak sayfasındaki MAHREM başlığının altında “Görmeye ve 

Görülmeye Dair Bir Roman” alt  başlığı yer almaktadır .8 Her sözcüğün ilk harfleri 

büyük olduğuna göre, bunun sadece bir açıklama cümlesi olduğunu düşünemeyiz. Bu 

ifade dış kapakta verilmemiştir. Bu durumda, romanın bütününe ait bir alt başlık 

olduğunu da düşünemeyiz. Kanımızca, yapabileceğimiz en makul yorum, postmodern 

bir eğilim olarak kitap içinde bir kitap formu karşısında olduğumuzdur. Nitekim, 

sayfaları çevirmeye başladığımızda  15. sayfada yeni bir  MAHREM  başlığı olduğunu 

görürüz. Romanın sayfalarını  karıştırmaya devam ettiğimizde  ardışık gitmeyen bölüm 

numaraları, geniş bir coğrafyaya yayılmış  ülke ve şehir adları, bazen tırnak için alınmış 

bazen alınmamış sayılar ve başlıklar gözümüze çarpar. Farklı bir kurgulama karşısında 

olduğumuzu düşünebiliriz. Bir öngörü elde edebilmek için romanda kullanılan bölüm 

başlıklarını alt alta yazmak bize kurgu hakkında önemli ipuçları verebilecektir. 

Başlıkları sıralarken her bölümün ilk cümlesini de almamızın, kurgunun mantığını 

anlamamızda yardımcı olacağını düşünüyoruz. Çünkü onlarda da kimi tekrarlar vardır 

ve bu tekrarların da bir anlamı olmalıdır. 

 

Şimdi en baştan, iç kapaktan başlamamız gerekiyor. İzleme kolaylığı sağlamak 

için her bölümün  arasına (*) işareti koyacağız.   

 

      ELİF ŞAFAK 

                M A H R E M 

                 Görmeye ve Görülmeye Dair Bir Roman 

_______________________________________ 
7  Altuğ ,Fatih(2008), “‘Eksik olma Kemal’: Namık Kemal’in Temsillerinde       
 Örtük İktidar”, Kritik Dergisi, S.I, Mart.  
8  Genette; başlıklar, alt başlıklar, önsözler, tanımlıklar, kapak vs. için yan-metin tanımını  

 kullanır. Dolayısıyla onlar da metnin ayrılmaz parçası olurlar. (Aktulum, 185 vd.) 
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                                    * 

B.C. için 

               * 

   Her kafesin ardında mütecessis gözler vardır; denilebilir ki, kafeslerin  

                        her bir deliği baklava biçimi bir casus gözüdür;  binlerce            tahta  

    çerçeveli göz mahalleyi bekler. 

           Refik Halit 

              Üç Nesil- Üç Hayat 

               * 

         İSTANBUL -1999 

RÜYAMDA bir uçan balon görüyordum. 

                * 

             M A H R E M 

                                                                     * 

“RÜYAMDA bir uçan balon görüyordum. 

                                                                     * 

       BİR 

     “ YUM GÖZÜNÜ!” 

            PERA-1885 

Akşam ezanından sonra, yokuşun tepesindeki vişne rengi çadırın batıya bakan kapısı 

kadınlar için açılırdı. 

 

                                                                    * 

                                                      SİBİRYA-1648 

Tanrı yukarlarda, Çar uzaklardaydı. 

                                                                    * 

                                                      

               PERA-1885 

 

Akşam ezanından sonra, yokuşun tepesindeki vişne rengi çadırın batıya bakan kapısı 

kadınlar için açılırdı. 
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                                                                      * 

                                                          İSTANBUL- 1999 

 zahir:  ”Tanrının doksan dokuz isminden biri olan zahir, “gözden saklanmayan”          
            demektir. 

 

                          “Kıpırdama! 

                                                                      * 

                                                                    İKİ 

                                                          “AÇ GÖZÜNÜ!” 

                                                               PERA- 1885 

Akşam ezanından sonra, vişne rengi çadırın doğuya bakan kapısı erkekler için açılırdı. 

                                                                       * 

                                                              FRANSA-1868 

Tavanı gökyüzü kadar uzak, tabanı güvercin kanadı kadar yumuşak odada, direkleri 

oymalı, ceviz kaplama karyolada acısını haykırıyordu yaşam. 

                                                                       * 

                                                                PERA- 1885 

Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’nin  vişne rengi çadırının doğuya bakan 

kapısından içeri birer birer giren erkekler, güzeller güzeli, zehirli porsuk ağacı 

ormanlarının yegâne perisi, menevişli hayat iksiri, la Belle Anabelle’i görmek için 

buradaydı. 

 

 

                                                                       * 

                                                              İSTANBUL-1999 

 

  gölge: Bir zamanlar, yaşlı bir tekne ustası yaşarmış, evlerin beyaz, kadınlarınsa siyah giyindiği  
            bir balıkçı köyünde. Herkes onu tanırmış ama kimse bilmezmiş ki, yaşlı tekne ustasının gölgesi  
            yokmuş…. 

            

            “Çek şunları gözümün önünden!” dedim Be-Ce’ye. 

                                                                       * 

                                                                     ÜÇ 

                                                                 “SOBE!” 

                                                             İSTANBUL -1980 
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Öğleden sonraları zaman, arka bahçede şekerleme yapardı. 

 

                                                                     * 

                                                        İSTANBUL- 1999 
 Pencere: 18.yüzyıl filozoflarından Leibniz’e göre, varlığın en küçük ve     
           parçalanmaz birimleri olan monadların dışarıya bakabilecekleri pencereleri yoktur. 
           Her monad değişimin nüvesini içinde taşır. Monadlar birbirine benzeyebilir  
           ama hiçbir zaman aynı olamazlar. Zira evrende birbirinin aynı olan hiçbir şey 
           yoktur. 

   

 Farkında bile değildi. 

         Acıyla baktım Be-Ce’nin gözlerine. 

                                                                      * 

                                                                  “İKİ!” 

                                                          1868-FRANSA 

 

Madame de Marelle bir akşam yemeğinde durup dururken, malikâneyi yeniden 

döşemeye karar verdiğini söylemişti eşine. 

                                                                       * 

                                                                  “BİR!” 

                                                          1648- SİBİRYA 

Timofei Ankidinov, o kocaman samurun bir sepetin içine girip kaybolduğunu görünce 

gözlerine inanamamıştı. 

 

                                                                       * 

                                                                  “SIFIR!” 

                                                           1999- İSTANBUL 

 “Kapıyı aç!” 

 

 Bu kurgulamada dikkatimizi çeken ilk şey, yukarıda da işaret ettiğimiz gibi 

MAHREM  başlığının iki kez kullanılmış olmasıdır. Roman, sanki iki kez başlamaktadır. 

İlk MAHREM  bölümünde ithaf, epigraf ve  İSTANBUL-1999 başlığıyla 7.-14. sayfalar 

arasında bir metin vardır. İkinci MAHREM , romanın başlık taşımayan tek bölümüyle 

başlamaktadır  ve 17.-32. sayfalar arasındadır. Ancak bu bölümden sonra  BİR / “YUM 

GÖZÜNÜ!” denilerek başlanır ki bu kurgulama da roman içinde başka bir romana işaret 
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eder. Yukarıda da görüleceği üzere her iki bölüm de aynı  ‘RÜYAMDA bir uçan balon 

görüyordum,’ cümlesiyle  başlamaktadır. Burada, ikinci rüyanın tırnak içinde verilmiş 

olması dikkat çekicidir. 

 

 Cümle neden tırnak içindedir? 

 

 Bu sorunun yanıtı bize, romanın neden iki kez MAHREM  başlığını taşıdığını 

açıklayacaktır. İkinci rüya, birinci rüyadan alıntı olmalıdır. Tırnak içinde olmasının 

sebebi budur. O halde, yukarıda yaptığımız roman içinde roman yorumu yerinde bir 

yorum gibi görünmektedir. Kapaktakini de  hesaba kattığımızda  üç tane MAHREM  

başlığına ulaşıyoruz. Buradan şöyle bir sonuç çıkmaktadır:  MAHREM romanının içinde 

bir MAHREM adlı roman ve onun da içinde MAHREM adlı bir başka roman vardır. 

Yani, sayısal olarak düşünüldüğünde  Bir, İki ve Üç  rakamlarını buluyoruz. 

 Sözlerimize başlarken, romanın Hurufice kurgulandığını, yazarın Bir, İki, Üç 

rakamlarıyla oyunlar oynadığını söylemiştik. İlk oyun, gördüğümüz gibi  MAHREM 

adlarıyladır.   

 Burada bir oyun daha göze çarpmaktadır. Bu  oyun  ithafta yer alan   “B ve C”  

harfleriyle ile ilgilidir. Bilindiği üzere ebced hesabına göre  B’nin rakamsal karşılığı İki, 

C’nin rakamsal karşılığı ise Üç’tür. Peki, burada  eksik olan Bir nerededir? Kanımızca 

ithafı yapan Elif Şafak’ın Elif’indedir. Elif’in rakamsal karşılığı Bir’dir. Bunu, romanın 

bir yerinde Be-Ce’nin sözlerinden de çıkarabiliriz. Be-Ce, kadına neden bu adı seçtiğini 

açıklamaktadır: 

 
   Be-Ce hoşuma gidiyor. Hem, alfabenin ikinci ve üçüncü harfi. Yan  
    yana güzel duruyorlar.  İki ve  Üç’üm sanki. Bir’i arıyorum.    
                 Bir önceki rakamdan bir şeyler eksik kalmış, tamamlanmamış, ben de o  
   yüzden böyle olmuşum sanki…Kendi kendime uyduruyorum işte. 
                               Ne oldu? Niye bu kadar şaşırdın? Çok mu saçma? (s.207) 

                          

 Be-Ce’nin sözlerinden Şişko kadının tepkisinin aşırı olduğu anlaşılır. Şaşırmasının 

nedeni kuşkusuz büyük harflerle başlanarak dikkat çekilmek istenen Bir, İki ve Üç 

sayısıyla ilgilidir. Aşağıda bunun üzerinde duracağız; ancak şimdi Be-Ce’nin yukarıdaki 

konuşmanın devamında yaptığı uyarıya bakalım. 

 
   Ama rakamları hafife alma. Rakamların cinleri vardır, unutma. (s.207) 
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 Be-Ce’nin uyarısı Şişko kadına olduğu kadar, kitabın kurgusunda önemli bir işlevi 

olan Bir, İki ve Üç rakamlarının kullanımına okurun dikkatini çekmek içindir de, diye 

düşünüyoruz. O zaman bizim de rakamları hafife almayıp üzerinde titizlikle 

durmamızın gerektiği açıktır.  

 Be-Ce’nin, “İki ve Üç’üm sanki. Bir’i arıyorum.” sözlerini nasıl yorumlayabiliriz? 

Edebiyat düzleminde düşündüğümüzde Elif Şafak, romanın yazarıdır ve Be-Ce’yi bir 

roman kahramanı olarak yaratandır. Be-Ce bir cücedir. Onu cüce olarak yaratan, 

yazardır. Be-Ce, alfabenin ikinci ve üçüncü harfidir, sıralamada Bir eksiktir. Bir, Elif 

Şafak’ın Elif’indedir, yani Bir, Elif Şafak’tır. Be-Ce’yi tamamlayacak olan, bir yazar 

olarak Elif Şafak’tır. Burada, kuşkusuz bir telmih de vardır. Tasavvuf düşüncesindeki 

Tevhid anlayışına işaret edilmektedir. Bir, Allahtır.   Olgu düzleminde düşünüldüğünde 

ise Bir, Be-Ce’nin sevgilisi olarak Şişko’dur, diye düşünüyoruz. 

 Yukarıdaki başlıklar şeması incelendiğinde,  ikinci MAHREM adına  kadar  

İSTANBUL- 1999 başlığını taşıyan tek bir bölüm olduğunu görüyoruz. Bu bölümde 

anlatılanlara baktığımızda, bu bölümün ikinci MAHREM  bölümünde anlatılacak 

hikâyelere bir çerçeve oluşturmak, bu hikâyelerde işlenecek sorunlara işaret etmek 

amacıyla konduğunu anlıyoruz.  

  Kimliğine dair herhangi bir işaret vermeyen anlatıcı, bu bölümde, rüya görürken 

mahallede meydana gelen bir olayı görsün diye Be-Ce tarafından uyandırıldığı anı 

anlatır. Rüyasında bir uçan balon görmektedir. Aniden çıkan fırtınada uçan balon hava 

kaçırmaya başlamıştır. Sonraki bölümlerde anlayacağımız  

üzere,  aynı uçan balonlu rüyayı görmek, anlatıcının semptomudur.9  İkinci MAHREM  

bu semptomun nedenleri, etkileri ve sonuçları üzerinde  inşa edilecektir. 

 Anlatıcının uyandırılmasına neden olan mahalledeki olay, yukarıda sözünü 

ettiğimiz semptomun  gelişmesine yol açacak olayları başlatan çekirdek olaydır. 

Anlatıcı,  dışarıda olanları görmek için pencereye yaklaşmaz, “Gördüklerimi Be-Ce’nin 

gözlerinden gördüm.” ( s.8). diyerek  anlatır. Aslında anlattıkları  kendi çocukluğunda 

yaşadığı bir olaydır; ancak bunu da romanın sonlarına doğru anlarız. Anlatıcı, Be-

Ce’nin gözlerinden gördüklerini, yani aslında hafızasının derinliklerinden bulup 

çıkardıklarını gündelik dili bozan şiirsel bir dille  şöyle aktarır:  

___________________________ 
9  Semptom, gayri iradi bir edimdir, bilinçdışının bizim için ortaya çıkışıdır ve ona yorum eşlik eder. 
(Nasio, 2007, 16). “Düşler, psikanalize giden kral yoludur.” (Ricoeur ,2007, 26) 
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 Yokuşun başında/ elli yaşlarında/etine dolgun/yüzü solgun/tonton mu tonton/bir 
kadın/geceliği pazen/terlikleri ponpon/fırlamış sokağa/sokak lambasının 
altında/…./çıkması zor bir yokuşun tepesinde, muhtemelen elli yaşlarında üç çocuk 
anası bir kadın, sokak lambasına konan sinek Sinem’den kocasını geri istiyordu 
bağıra çağıra ….ev ahalisinin yüzlerinden ele güne rezil olmanın dehşeti damlıyor 
şıpır şıpır ailenin en küçüğü bu hengâmeden en az nasibini alan henüz beş 
yaşında…(s.10). 

 
 Bölümün sonunda Be-Ce’nin sözleri, ikinci MAHREM’de işlenecek temel fikri  

ortaya koyar: “Mahremiyetin gitti mi elden, sen de gitmelisin tez elden.” (s.14) 

 Anlatıcı, iç roman diyebileceğimiz ikinci MAHREM’de, yukarıdaki rüyada  

gördüğümüz uçan balonun kustuklarını, yani kendi mahremiyetini anlatacaktır. Bu 

yüzden de iç roman, yukarıda belirttiğimiz gibi, ilk bölümün başladığı cümleyi 

alıntılayarak başlayacaktır. 

 

MAHREM 

 

 İç romanın çerçevesi olarak düşünülen bu bölüm, romanın tarih ve yer 

belirtilmeyen  tek bölümüdür ve yukarıda sözünü ettiğimiz ilk bölümü biçimsel 

olarak yansılamaktadır. Bu yüzden de aynı uçan balonlu rüya, aynı cümleyle 

başlamaktadır.  “RÜYAMDA bir uçan balon görüyordum…” İtalik olarak dizilen bu 

rüya anlatımı ilk bölümden daha uzun ve daha ayrıntılı olarak verilmiştir. Bu 

ayrıntıların verilmesi kuşkusuz sebepsiz değildir. Psikanalistler,  Freud’dan beri rüya 

yorumlarına önem verirler.  Fromm (2003, 17 vd.)  rüya görürken bilinçaltını kaynak 

olarak kullandığımızı ve bilinçaltının da hatıra ve tecrübelerden oluşan bir depo 

olduğunu söylüyor. Onun ifadesine göre eğer rüya görüyorsak bu rüya  yüzde yüz 

gerçektir. Yani rüya, gerçek bir yaşayıştır.  Fromm, adını belirtmediği bir Çin 

şairinden güzel bir anekdot aktarıyor: “Geçen gece rüyamda kelebek olduğumu 

gördüm. Ama şimdi, bir kelebek olduğunu düşünen bir insan mı  ya da insan 

olduğunu düşünen bir kelebek mi olduğumu kestiremiyorum.” 

 Fromm’a göre rüyalar mitoslara benzerler ve onlar gibi sembolik bir dil 

kullanırlar. Bu dilin kendine has bir dilbilgisi ve cümle yapısı vardır. Bu sembol dilini 

çözmek gerekir. Geçmişte Doğu’nun ve Batı’nın büyük kültürlerinde yaşamış insanlar 

için mitoslar ve rüyalar,  “ ruhun kendisini ortaya koyduğu en anlamlı ve en güzel 

anlatım biçimi idi.” (s.19) 
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 Tasavvuf anlayışında da rüyanın özel bir önemi vardır. Rüya, bilgi elde etme 

yollarından biri olarak görülmüştür. Sufiler, Hz. Peygamber’den rüya yoluyla bilgiler 

alırlar, müşküllerini O’na danışırlar. Örneğin İbn Arabî, “Hz. Peygamber’i rüyamda 

görmüştüm. Elinde bir kitap vardı.  Bana şöyle dedi: Bu Fusûsu’l- Hikem kitabıdır. 

Bunu al, insanlara naklet ki onlar da faydalansınlar…Bu kitaba hiçbir ilave ve çıkartma 

yapmadım.” ( Kara, 136) O nedenle Şişko kadının rüyalarındaki ayrıntılara  dikkat 

etmek ve onları yorumlamak durumundayız. Ayrıntılar şunlardır: Uçan balon, siyah 

tozlar, çatıda koşmak, camı kiremitlerle kırılan cart kırmızı araba, camı kıranı arayan 

araba sahibi, kuş desenli yün patikler, dondurmadan yapılmış ayakkabılar. (s.17) 

 Sahne, ilk bölümde olduğu gibi rüya görürken bir dış etken tarafından uyandırılma 

anıyla açılır. Adı belirtilmeyen Şişko kadın dizinin acısıyla sıçrar. “Gene uyuyakalmıştım, 

gene olmadık bir yerde.”(s.18)  sözü onun hem sık sık uyukladığını ve bu sırada yukarıda 

anlatılan aynı rüyayı gördüğüne işaret eder. ’Olmadık yer,’ yolcu bekleyen şehir içi 

minibüsüdür. Kadın, şişman olduğu için iki kişilik bilet almakta, şişmanlığı yüzünden 

herkesin kendisine bakmasından rahatsız olmaktadır. Diğer insanlarla ilişkileri 

şişmanlık üzerinden şekillenmektedir. Kadının yanına çocuklu bir kadın oturmak 

isteyince Şişko itiraz  eder. Burada, üzerinde durmakta olduğumuz sayılarla ilgili 

olduğu için kadının itirazını nasıl dillendirdiğini vermek durumundayız: “Ben bir artı 

birim. Yani bir ve ikiyim. Siz de üçsünüz. Bu koltuklar da üç kişilik.”(s.21)  Bu anlatımda  sayıların 

italik dizildiğine özellikle belirtmek isteriz. Bir, iki, üç rakamları Şişko kadının 

takınağıdır.  Sık sık aşırı biçimde yer ve  sonra da  içinden üçe kadar sayıp tuvalete 

giderek kusar. Bu noktada, Şişkonun kendini betimlerken aşırı yiyip sonra kusmasına 

ilişkin yaptığı açıklama dikkat çekicidir. “Öylesine güzel ki yaşpasta, çirkinleştiği anın biricik 

şahidi olmanın hazzı her şeyin önüne geçiyor.”(s.27) Bunun nedeni üzerinde de rüyadaki 

işaretler gibi durmamız gerekecektir. Bu bölümde bu türlü işaretlerin verilmesinin 

amacı da bunu sağlamaktır. 

 Şişko kadın, çözümlenmesi gereken işaretler bırakmaya devam eder. Şişkoların 

çocuklarla genellikle iyi geçinmesinin beklendiğini, kendisinin bunlardan olmadığını 

anlatır. Geçmişte de kendine benzer bir kadın görmüştür. 

 
 Çok çok eskiden, çok çok şişman bir kadın tanımıştım. Ayakları  öylesine etli, 
öylesine iriydi ki, ayakkabı giyemez, yaz kış terliklerle dolaşırdı. Her biri bir çocuk 
enindeki bacaklarında, eflatunun tekmil tonlarından damarlar vardı.  İşte o çok 
şişman bir kadındı; belki de ben çok küçüktüm o zamanlar…Her neyse, o da 
çocukları sevmezdi zaten. Değil çocukları, kimseyi sevmezdi. Gülümsediği tek bir 
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anı bile hatırlamıyorum.  Kimbilir, belki şişmanlık onu da sinirli biri yapıyordu. 
(s.29) 

 
 

 Şişko kadınla çocuklu kadının yanlarına bir genç kız oturur. Genç kız bir süre 

sonra çocuğa, “Söyle bakalım, sayı saymasını biliyor musun?” diye sorar. Bu cümle de 

çözümlenecek bir işarettir. Şişko kadın, bu oyundan hoşlanmamıştır, bu yüzden bölüm 

içinde, çocuğu altı kez  ‘pörtlek-gözlü-çirkin-çocuk’ olarak betimler ki nedeni ileride 

ortaya çıkacaktır.  Çocuk, durmaksızın üçe kadar sayar ve geri döner. Bir türlü dört 

diyemez. Bu noktada Şişko anlatıcı,  üçe kadar sayma oyunundan nasıl etkilendiğini 

şöyle anlatır:  
 

Beynim zonkluyor. Rakamların cinleri, bellerinde fenerleri, ellerinde süpürgeleri, bit 
kadar her biri, dağdar edilmiş dilleri, mil çekilmiş gözleri, hoplaya zıplaya, 
vuruyorlar kapıya, tak tak, donk donk, burada kimse yok, duymuyorlar sesimi 
(s.32).” Şişko, dolmuştan inmek ister, vazgeçer. “Topu topu birden üçe kadar 
sürecek bu yolculuk; birden üçe varana kadar topu topu. 

              “Biiir, ikiii, üüüç,biiir, iii, üüç, bir, iki, üç, birikiüç,birikiüçbirikiüçbirikiüç…” (s.32) 

  Bölüm burada biter. Şimdilik, Şişko’nun, çocuktan ve sayma oyunundan neden 

bu kadar etkilendiğini bilmiyoruzdur. Görünüşte, basit bir gürültüden rahatsız olma, 

hatta Şişko’nun,  şişmanlığından kaynaklanan bir kaprisi   söz konusu gibidir. Anlatıcı 

da, “Kim bilir, şişmanlık onu da sinirli yapıyordu.” sözleriyle okuru böyle yönlendirmektedir 

sanki.  Ancak sayfalar  ilerledikçe ve olaylar  derinlemesine yorumlandıkça çocuğun 

sayma oyununun, yazarın çocukluğunda yaşadığı kötü bir anıyı hatırlatarak psikanalitik 

bir süreci tetiklediğini anlarız. MAHREM  başlığıyla  başlayan iç romanın var oluş 

nedeni de, kurgulanış biçimi de bu süreçle ilgilidir.  

 

 Bundan sonra karışıklığı önlemek için ilk MAHREM’i,  MAHREM-B; ikinci 

MAHREM’i, MAHREM-C olarak anacağız. 

 Bundan sonra gelen ve   romanın son bölümü olan “SIFIR!”/ 1999- 

İSTANBUL’un  ortalarına kadar  süren bölümlerde okuyacaklarımız, şehir içi 

minibüsüyle  ‘birden üçe varana kadar sürecek yolculuk’ boyunca Şişko anlatıcının  

aklından geçenler veya hayal etikleri veya gördüğü rüya olacaktır. Bir başka deyişle, bir 

iç yolculuk, bir düşey yolculuk hikâyesidir okuyacaklarımız. Nitekim, romanın 

sonlarında, 227. sayfada, Şişko’nun havagazıyla intihar ederken kendinden geçtiği 

sırada  hayal ettikleri veya  gördüğü MAHREM –B ve MAHREM-C’nin girişlerinde 

verilen uçan balonlu rüyanın sonlarına ilişkin olarak anlattıkları  bu kurguyu 

kesinlemektedir:  “Bir uçan balonum ben. Sönüyorum şimdi. Havalandıkça hava kaçırıyorum….Daha 
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fazla dayanamayacağım. Patlıyorum.” Bu sözler rüya veya hayale ilişkindir. Aynı sözler araya 

konan Be-Ce’nin Nazar Sözlüğü’nden “yılanın ayağı” maddesinden sonra, bu kez şöyle 

verilecekir: “Patlıyorum. Daha fazla dayanamayacağım. “ Bu sözler de Şişko’nun, minibüsteki  

sayma oyunu oynayan çocuğa kızmasına ilişkindir. Tam da burada, Nazar Sözlüğü’nün 

son maddesi verilir: Zümrüdüanka. 

 Maddeden sonra, kadının çocuğa şu sözlerle kızdığını görürüz: “ Yetti be! Yola 

çıktığımızdan beri birkiüçbirkiüçbirkiüç…Ne bu ya? Fenalık geldi. Devamı yok mu bu rakamların? Bana 

bak, eğer doğru dürüst sayacaksan, tamam, say. Yok eğer böyle takılıp kalacaksan sus. Sus 

bakiiim!”(s.227) 

 Şişko, bir süre daha minibüs gözlemlerini aktardıktan sonra minibüsten iner, eve 

doğru yürümeye başlar. Hatırlayacak olursak, MAHREM –C’nin ilk bölümü başlıksız 

tek bölümdü. Şimdi oraya döndüğümüze göre, aslında o bölüm şu anda anlatmakta 

olduğumuz “SIFIR!” bölümüne aittir. O yüzden başlık konmamıştır ya da bir başka 

deyişle başlık sona konmuştur.  

 Başlığın “SIFIR!” olarak konmasının tek değil birçok nedeni vardır. Bunlara 

gelmeden önce üzerinde durmamız gereken şeyler olduğu için, bu aşamada biçimsel 

kurgu yönünden  MAHREM –C’nin başına  dönüldüğünü belirtmekle yetiniyoruz.  

Ancak, bu bölümde  MAHREM –B’nin de başına dönülür ve iki  MAHREM  birleşmiş 

olur. Şişko,  eve yaklaşınca, akşam saatlerinde tenha olması gereken sokakların fazla 

hareketli olduğunu görür. ‘ Az ileride, bir sürü insan toplanmış’tır. Sokağa bakan bütün 

evlerin ışıkları yan’maktadır, ‘pencereleri ardına kadar açık’tır. Şişko, kalabalığın 

arasında kendine bir yer bulur. “Sokağın ortasında, sokak lambasının altında, pazen 

gecelikli, ponpon terlikli, elli yaşlarında bir kadın bağıra çağıra göbek at” maktadır.  

Şişko’nun  hikâyesi bu sahneyle, Be-Ce’nin gözlerinden görülüp anlatılan  MAHREM-

B’deki tek bölüme bağlanmış  olur. 10  

 Yukarıdaki şema incelendiğinde Şişko’nun anlattığı MAHREM-C’nin   şu ana 

başlıklar altında bölümlendiğini görüyoruz: BİR, “YUM GÖZÜNÜ!” / İKİ, “AÇ 

GÖZÜNÜ!” / ÜÇ, “SOBE!” Karşımızda yine aynı sayılar vardır. Ancak sayıların 

altında bir saklambaç oyununun sözleri tırnak içinde verilmiştir.  Bu sözlerinsayılarla da 

bir ilgisinin olması gerektiğini düşünüyoruz. Aksi halde, bölümleme ya sadece sayılarla   

 

__________________________ 
10  Tülay Akkoyun da roman içinde romandan söz ederek iki romanın bu noktada birleştiğini söylüyor;  

(2000), “Elif Şafak ve Mahrem: Çoğulcu Bir Roman”, İzinsiz Gösteri, S. 19, 8 Kasım 
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ya da sadece sözlerle yapılırdı. İkisi birlikte kullanıldığına göre, bunun bir anlamı 

olmalıdır. O zaman, şimdiki görevimiz bu anlamı ortaya çıkarmak olacaktır. MAHREM 

-C  iki ana hikâye içermektedir. Birinci hikâye İSTANBUL-1999 ve İSTANBUL-1980 

başlıkları altında verilen Şişko’nun hikâyesidir. İkinci hikâye, PERA-1885 başlıkları 

altında anlatılan Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’nin hikâyesidir.  Yapı bölümünde 

özetlediğimiz Şişko’nun hikâyesi baştan sona doğru olayların gelişimi içinde değil,  bir 

psikanaliz seansında olduğu gibi, sonuçta yaşanan psişik sorunlara ilişkin olarak, sondan 

başa doğru, yani sürecin kaynağına doğrudur.   K.M.Memiş Efendi’nin hikâyesi de 

bugünden geçmişe doğru kurgulanmış sahneler halinde anlatılır. Sahneler,   Şişko’nun 

hikâyesinin içinde , şemadaki sırayla anlatılır. Ayrıca onun hikâyesi içinde Samur-

Kız’ın hikâyesi  yine  geri dönüşlerle PERA- 1885’ten SİBİRYA- 1648’e kadar;  la Bela 

Anabelle’in hikâyesi de  PERA -1885’ten FRANSA- 1868’e kadar geri dönülerek 

anlatılır. 

  İSTANBUL- 1999 başlıkları altında, Şişko’nun aşırı yemek yemesi ve 

ardından kusması, kapılardan sığamaması, komşularla ilişkileri, cüce sevgilisi Be-Ce 

ile ilişkileri anlatılmaktadır. Anlatılan olaylar hep görme ve görülme üzerinden 

şekillenmektedir. Şişko, 132 kilo ağırlığında ve iri cüsseli bir kadındır. O yüzden 

herkesin gözleri gittiği her yerde ona yönelmektedir.  Oysa onun temel sorunu 

görülmekten kaynaklanmaktadır. Adı bile yoktur o yüzden, şişmanlığı kimliğini  

silmiş, adı Şişko olmuştur. Zayıflamak için zaman zaman çaba gösterir, rejim 

yapar;ancak başarılı olamaz. Bol bol yer ve kusar; sanki kusmak için yemektedir. 

Sevgilisi Be-Ce bir cücedir. O, görülmekten rahatsız olmaz. Hatta, modellik yapar. 

Sevgili olmalarının yarattığı tezat, onları daha görünür kıldığı için birlikte dışarıya 

çıkamazlar.  Çıkmak istediklerinde de tebdili kıyafet ederler. Be-Ce, Nazar Sözlüğü 

yazar madde madde. Bu maddeler hikâyenin içine belirli aralıklarla yerleştirilir. 

Adından da anlaşılacağı gibi, bütün maddeler göze, görme ve görülmeye ilişkindir. 

Maddelerde anlatılanlar, olayların gelişimine uygun olarak metnin içine 

yerleştirilmiştir. Be-Ce, maddeleri yazmaya, alışılmışım aksine tersten başlamıştır. 

İlk madde ‘z’ harfiyle başlar: zahir. 

  Aslında bu, yazarın kurguya ilişkin olarak verdiği bir işarettir. Çünkü romanın 

kurgusu da geri doğrudur. Bu yüzden İSTANBUL-1985’e, yani Şişko’nun 

çocukluğuna döneriz. Üç sayfa sonra verilen Nazar Sözlüğü maddesi bir işaret daha 

verir. Özellikle maddenin son cümlesine bakalım: 
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   zaman: Mahallenin gaddar veletlerinin kuyruğunu kopardığı kara  
   kedi, yeni doğan yavrusunu uzun uzun yalayıp temizledikten sonra 
   terk etmişti. Yavrulardan birini alt katta oturanlar aldı, ötekini de üst 
   katta oturanlar. Üst kattakilerin aldıkları yavru hızla büyüyüp,  
 
   gürbüzleşirken; alt katın kedisi de büyüyordu ama aheste revan. Oysa  
   her iki kedi de aşağı yukarı aynı şeyleri yiyorlardı. 
        Aynı evin üst katında farklı,altt katında farklı işliyordu zaman. 
   ….Seneler böyle geçti. Kediler yaşlanıyorlardı.  Üs kattaki kedi hızla  
   hantallaşıyor; alt kattaki kedi kocamakta geri kalıyordu. Şimdi zaman  
   geriye işliyordu. (s.76) 
 
  

 Bu ‘geriye doğru işleyen zaman’ okuru Şişko’nun çocukluğuna, yani şimdiki 

zamanda yaşadığı psişik sorunların ‘doğumuna’ götürecektir. Burada, Şişko’nun sayma 

oyunundan neden bu kadar rahatsız olduğu, neden bu kadar çok yiyip şişmanladığı, 

neden kusmak için yediği, neden görme ve görülme  sorunlarını takınak haline getirdiği 

anlaşılacaktır. Kurgu açısından, bölüm başlıklarının sırrı da burada ortaya çıkacaktır. 

 Şişko, çocukluğunda, saklambaç oyununa katılmıştır. Ebe, saymaya başlamıştır. 

Çocuk,  iki aydır mahallede duran kırmızı arabanın arkasına  saklanmayı 

düşünmektedir. Ancak, ebe “İki!”  dediğinde oraya yetişemeyeceğini anlayıp kömürlüğe 

dalar. İçeride yabancı bir adam vardır. Dışarı çıksa, sobelenecektir. Kapıya yakın oturur. 

Adamı, lunaparkta gördüğü “sarı saçlı boyalı dudaklı oyuncak bebeklerin….rengârenk 

topaçların….” arasında duran bir kuklaya benzetir. (s.188) (Minibüste asılı olarak 

görmüştük ilk bölümde, psişik süreci tetikleyen şeylerden biri de odur.) Topları atıp 

düşürebilirse, kukla onun olacaktır. Düşürememiştir.  Adamın  zeytin yeşili gözlerini 

kuklanınkinden güzel bulur. Adam, “ Şimdi seninle üçe kadar sayacağız,” der. “Sayı saymasını 

biliyorsun değil mi? Ne dersin, sayalım mı?” Sayma  oyunun neden rahatsız ettiği burada ortaya 

çıkar. Çocuk, adamın sesini de güzel bulur.  Adam çocuğun yanağını  okşar. Çocuk, 

adamın ellerini de güzel bulur.   

 Adam, çocuğa şöyle der: “Ben ‘bir’ dediğimde gözlerini yumacaksın. ‘İki’ dediğimde 

açacaksın. Ben ‘üç’ demeden oyun bitmez. ‘Üç’ demeden kömürlükten çıkmak yok. Anlaştık mı?”  

 Bu sahne, romanda şöyle anlatılır: 
     Dışarıda çocuklar ona sesleniyordu.  Aynı oyun yeniden başlayacak 
başka  biri ebe olacaktı. İsmi onu çağırıyordu. Çıkmalıydı. 

         “Biiir!” dedi adam. “Yum gözünü!” 
          Çocuk gözünü yumar yummaz karanlıkta kalmıştı. Dosdoğru  
                         karanlığın içine baktı ve rakamlardan  Bir’i gördü. Alalâde bir rakam                                         
   değildi Bir. Fevkalâdeydi. Gebe kadınlara benziyordu; sadece zaman  
   meselesiydi tekliği. (s.189)  
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  Bölümün başlığı adamın sözleridir. Arkasından da öteki bölümün sözleri 

gelecektir. 

                           
                        “İkiii!” dedi adam. “ Aç gözünü!” 
                            Çocuk gözünü açar açmaz aydınlıkta kalmıştı. Dosdoğru  
                             aydınlığın içine baktı ve orada rakamlardan İki’yi gördü. Alalade 
                             bir rakam değildi İki. Fevkaladeydi. Tali bir yla benziyordu;  
                             anayolun güzergâhından çekip koparmıştı kendini….Çocuk İki’ye  
                             bakınca dehşete kapıldı….Ve İki’nin olduğu yerde, hep bir başkası  
                             vardı. (s.189) 
 
 
 Adam, oral yoldan çocuğa tecavüz eder. Çocuk kusar. Başını kaldırdığında,  

adamın  “Üç” demeden gitmiş olduğunu görür.  

  

 Çocuk, seyredildiğini anlayarak pencereye baktığında Elsa adlı kedinin olanları 

gördüğünü anlar ve  ona kızgınlıkla kömür parçası fırlatır.  Kanımızca üçüncü bölümün 

başlığında yazan “SOBE!”  sözüyle  işaret edilmek istenen budur; çocuk, ebeden 

kurtulmuş; ancak adama yakalanmış ve kedi tarafından sobelenmiştir.  Burada, çocuk 

için  ‘Üç’ rakamının birbirine zıt iki anlamı ortaya çıkmaktadır:  ‘Üç’  hem kurtulmak 

anlamına gelir hem de yakalanmak. Adını Aragon’un Elsa’nın Gözleri şiirinden alan ve 

ölümü daha önce 178. sayfada anlatılan kedinin  çocuğun mahremiyetine şahit oluş anı 

192. sayfada  anlatılmıştır. Elsa’nın çocuk tarafından öldürülmüş olduğu da  192. 

sayfada  ortaya çıkmaya başlayacaktır.  Yani,  Elsa’nın ölümü önce, çocuğun tecavüze 

uğrayışını görüşü sonra anlatılmıştır. Nazar Sözlüğünün zaman maddesinin son 

cümlesinde işaret edildiği gibi, zaman geriye doğru işlemektedir. Esasen, burada metin 

içinde (~) işaretleriyle ayrılmış bölümlerde çocuğun bir psikologla çeşitli seanslardaki 

konuşmaları ve düşünceleri verilir. Psikolog, çocuğun şişmanlığının nedenlerini 

aramaktadır. Dolayısıyla zamanın geriye doğru gidişi, psikologun terapide uyguladığı 

hastanın geçmişinde yaşadıklarına yönelme, onları canlandırma tekniğini 

yansıtmaktadır.  

 Yukarıdaki başlıklar, sadece Şişko’nun hikâyesine ait değildir. Aynı zamanda 

K.M.Memiş Efendi’nin hikâyesinin de bölüm başlıklarıdır. Zaten, birbiriyle ilgisiz gibi 

görünen iki hikâyeyi  birleştiren unsurlardan biri de bu başlıkların ortak oluşudur.  

 Samur-Kız, K.M.Memiş Efendi’nin vişne rengi çadırının kadınlar için ayrılan 

kısmında ürkütücü çirkinliğiyle sahneye çıkıp çirkinliğini sergilemektedir. O kadar 

çirkindir ki onu izlemeye gelen kadınlar korkar. Onun sahneye çıkışı şöyle anlatılır:  
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                       Yırtıcı bir ses kulakları tırmalardı: “Yum gözünü!” Seyircilerin 
                            Arasında eğer hâlâ sahneye bakmakta ısrar eden birisi kalmışsa, bu  
                            sesi duyar duymaz can havliyle gözlerini yumardı (s.71). 
 
  
 Yine K.M.Memiş Efendi’nin vişne rengi çadırının erkekler için ayrılan kısmında  

bu kez güzeller güzeli la Bela Anabelle sahneye çıkıp güzelliğini sergilemektedir. Bu 

kez onları duyduğu ses şudur:  “Aç gözünü!”(s.136) 

 Romanın ÜÇ/ “SOBE!” bölümü, Şişko’nun havagazıyla intihar etmesinin 

anlatıldığı sahneyle sona erer. Şişko, sevgilisi  Be-Ce’den ayrılmıştır. Be-Ce’nin Nazar 

Sözlüğü’nde aslında kendisini anlattığını, o sözlükte, bir sevgili değil, sadece 

‘çocukluğu araştırılacak Şişko’ olduğunu  görmüştür.  Bunu kabul edememektedir.  

Bölümün son cümleleri şöyledir: 

 
                  Her şey başka türlü olabilirdi.  Demek ki her hikâye başka türlü  
                 anlatılabilirdi. 
                  Tabii eğer her şeyin görülmesinin gerekmediği, baştan teslim  
                  edilseydi…(s.216) 
 
 
 Şemayı incelediğimizde, bundan sonraki  bölümlerin farklı bir düzenlemeyle 

verildiğini görürüz. Başlıklar, tırnak içine alınmıştır ve “İKİ!”, “BİR!”, “SIFIR!” 

biçiminde geri doğru gitmektedir. Ayrıca, bu rakamların altındaki ülke/şehir adlarıyla 

tarihler yer değiştirmiş, örneğin FRANSA -1868, 1868- FRANSA biçiminde 

yazılmıştır. Kanımızca bunun birkaç nedeni vardır. Bunların üzerinde durmak 

gerekecektir. Ancak öncelikle dikkatimize çekmesi gereken şey, tırnak içine alınmış 

“ÜÇ!” rakamının yokluğu olmalıdır.  

 Üç rakamının yokluğu ne anlama gelmektedir?  

 Bunun anlamını Şişko’nun hikâyesinde buluruz. Kömürlükteki adam ”Üç!” 

dememiştir. Bu hikâyede “Üç”, görmemesi gerekeni gören üçüncü gözü temsil 

etmektedir. Olayları başlatan, hep bu üçüncü gözün bakışıdır. “Şahitler varsa iş değişir. 

Çünkü onların her bakışı bir itham, varlıkları unutmaya engeldir. Bu yüzden işte, bir türlü sayamıyordu 

birden üçe. Bir’i bir kenara kaldırmıştı, İki’yi bir kenara. Habire savruluyordu ikisinin arasında; 

eksiliyordu, toplamlarına varamayınca.” (s.199)  Şişko, bu yüzden 132 kilo olmuştur, yani 

ruhsal olarak varamadığı toplama kilo olarak ulaşmıştır: Tabii, 132 rakamının  1,2,3’ten 

oluşan bir toplam olduğuna da dikkat etmek gerekir, yazarın sayılarla oyunu 

sürmektedir.  
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 Yazar, romanın bu bölümünden itibaren, “ÜÇ!”ü atlayıp “İKİ!” diye başlayarak 

bu üçüncüyü ortadan kaldırmakta ve hikâyelere geri dönerek ‘bakan göz olmasaydı, 

yani mahremiyet elden gitmeseydi’ olacak olanların hikâyesini anlatmaktadır. O zaman, 

elbette hikâye başka türlü anlatılacaktır. Yukarıda sözünü ettiğimiz mekân-tarih 

değişimi de kanımızca, biçimsel düzlemde bu değişimi yansıtma arzusundan 

kaynaklanmaktadır. Ayrıca, kurgunun sondan başa doğru olduğunu yukarıda 

söylemiştik. Artık romanın sonuna da geliyoruzdur. Son, burada en başa dönmek 

anlamına gelmektedir; yani SIFIR’a. 

 Hikâyelerde  zamanda geriye doğru yaptığımız yolculukta, olayların başlamasına 

yol açan  neden- olaylara gideriz.  İncelendiğinde, bunların benzer özellikler taşıdığını 

görürüz. Neden-olayların hepsi kömürlük, sandık, sepet gibi kapalı bir yerde olan ve 

görülmemesi gerekenin, yani mahremin görülmesiyle başlar. 

 

  1) Şişko’nun hikâyesinde olayları başlatan şey, kömürlükte, adamla çocuğun 

arasında geçenlerin görülmesidir. Böyle bir olay olmasaydı  hikâye nasıl anlatılacaktı, 

bilmiyoruz.  O zaman “ÜÇ!” başlıklı bir hikâye olmayacaktır romanda; Üçten, bir 

eksilince İki kalmıştır geriye. Yeni bölüm o yüzden “İKİ!” ile başlayacaktır. 

  2) Güzeller güzeli la Bella Anabelle’in hikayesinde olayları başlatan şey,    

Madame de Marelle’nin, tavanarasında bir kutuda saklı duran, güzelliğiyle bakirelerin 

aklını çelen delikanlının tablosunu  merak edip görmemesi gerekeni görmesidir. “İKİ!” 

bölümünde kutu açılmadığı için Madam, güzel delikanlının  tablosunu görüp aklını 

oynatmaz. Dolayısıyla la Bela Anabelle dünyaya gelmez. “O olmayınca, vişne rengi çadırın 

seyircilerinin gözlerini daha,  daha da açmaları gerekmedi. Hiç olmadı İki. Bir rakam eksildi. “(s.218). 

Yeni bölüm o yüzden “BİR!” ile başlayacaktır. 

  3) Samur-Kız’ın hikâyesinde olayları  başlatan şey, Sibirya’da, bir sepetin altında 

samurla şaman adayı çocuğun birleşirken Timofei Ankidinov tarafından   görülmesi ve 

birleşmenin yarım kalmasıdır.  “O olmayınca, vişne rengi çadırın seyircilerinin  gözlerini daha, daha 

da yummaları gerekmedi. Hiç olmadı bir. Bir rakam eksildi.”(s.220)  

 

 O yüzden yeni bölüm “SIFIR!” ile başlayacaktır.  

 

 Bölümün sonunda K.M.K.Memiş Efendi’nin Samur-Kız’ı da la Bela Anabelle’i de  

vişne rengi çadırda bulamadığını okuruz. Bu noktada, romanın temel felsefesini 

yansıttığını düşündüğümüz bölüm sonunu aktarmamızın uygun olacağını düşünüyoruz: 
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     Üzüldü mü acaba? Hiç anlaşılmadı ki üzülüp üzülmediği. Gözleri her zamanki gibi 
sır perdesiydi. Ama fazla üzülmemiştir herhalde. Nasıl olsa donup kalacak değildi bu 
kalıpta.  Sonsuzdu zaman, sınırsızdı mekân.  Elbet eriyecekti bir gün; eriyip yeniden 
katılaşacak, katılaşıp yeniden eriyecekti.  Nasıl olsa bir başka zamanda, çok çok sonra 
ya da pek yakında; ve bir başka mekânda, çok çok uzakta ya da hemen burada, bir daha 
dönecekti bu dünyaya. Yeni bir isim, yeni bir meşgaleyle. 
     Nasıl olsa…bir daha…ve bir daha…(s.221) 
 
 

 Nitekim, K.M. K.Memiş Efendi, bütün özellikleriyle Be-Ce’de yeni bir isim ve 

meşgaleyle vücuda gelmiştir. Vişne rengi çadırda süren  gözlere hitap etme, bu kez 

Nazar Sözlüğünde sürmektedir.  

 “SIFIR!”/ 1999- İSTANBUL, romanın son bölümüdür. Yukarıda da işaret 

ettiğimiz gibi MAHREM –B ve MAHREM- C bu bölümde birleşir. Şişko, havagazıyla 

intihar etmektedir. Komşular kapıyı kırmışlardır kurtarmak için.  

 Burada,  bu sahneyi  açıklayıcı olduğu için alıntılamanın uygun olacağını 

düşünüyoruz. 

 
                     “Aynı anda havalanıyorum.” 

      “Havagazı sayesinde öyle şişmişim ki yusyuvarlak, tostoparlak olmuşum.           Bu 
halimle tıpkı kocaman bir Sıfır’a benziyorum; bütün rakamlardan daha şişman olduğu 
halde, bütün rakamların arasında havadan hafif olan tek rakama.  Seviniyorum. Madem 
ki saya saya Sıfır’a vardım, varmakla kalmayıp Sıfır oldum, artık rahatlıkla gökyüzüne 
yükselebilir, bulutların üzerine çıkabilirim.” (s.223) 

 

 Şişko, artık olur olmaz yerlerde gördüğü  rüyalarındaki  uçan balon olmuştur. 

Yükselecek, yükselecek ve  merak ettiklerinin cevabını öğrenebilecektir. Merak ettiği 

şey, Tanrı’nın, kömürlükte olanları görüp görmediğidir.  Çünkü,  babaannesi, Kıymet 

Teyze’nin vişne ağacından gizlice vişne yediğini görmüş ve , ”Gizlice vişne yediğini Allah 

görmez mi sandın?”(s.184) diye çocuğu korkutmuştur. Şişmanlamasının nedeni de, 

tecavüze uğradığı o öğleden sonra Kıymet Teyze’nin on beş tabak mantı yediğini 

görmüş olmasıdır;  yemeye o zaman, orada başlamıştır (s.181). Minibüste hatırladığı 

şişman kadın Kıymet Teyze’dir. Uçan balona takıntısına gelince, götürüldüğü 

psikologun kendisine boyaması için verdiği bir resimde pencereden çok küçük görünen 

bir uçan balonu fark etmeyip boyamadan bırakmasıdır. Psikologun uyarısıyla fark etmiş 

ve kömürlüğün penceresinden, olanların Tanrı tarafından görülmüş olabileceğinden 

korkmuştur. O zaman uçan balon olma fikri aklına düşmüştür.  Havada uçabilmesi için 

uçan  balon kadar şişman olması gerektiğini düşünecektir: ”Keşke bulutların üzerine çıkmanın 

bir yolunu bulup, Tanrı’ya kömürlükte olanları görüp görmediğini sorabilseydi (s.194).” 
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 Görüldüğü üzere son bölüm, Şişko’nun baştan beri işaretlerini bıraktığı sırların 

aydınlığa çıktığı bölümdür. “Anlar ki, her daim kendi sonunun peşi sıra gider zaman. Ve bu 

sebepten işte, eninde sonunda,  her uçan balon patlar ve gün gelir, her sır  kendini gammazlar .”(s.225) 

cümlesi hem kurgunun geriye, sıfıra doğru gidişine, hem de olayların sona erişine 

göndermede bulunmaktadır.  Kendini bir uçan balon olarak gören anlatıcı, patlayarak 

içindekileri – yediklerini kustuğu gibi- dışarıya püskürtür; yani sırlarını döker.  

 Okuduklarımız onun sırlarıdır, mahremidir. Anlatıcının dediği gibi,  her sır  da 

kendini gammazlayacaktır. Güngör Dilmen, Midas’ın Kulakları’nda, Midas’ın 

kulaklarının eşek kulakları olduğu sırrının kimseye söylenemeyince bir kuyuya 

fısıldanıp  sazlıklar tarafından yayılmasını anlatıyordu. Elif Şafak da yukarıdan beri 

anlattığımız çeşitli biçimsel kurgu oyunlarıyla gizleyerek açık etiği bir sırrı, mahremi  

anlatmaktadır. Hatırlayalım, mahremi nasıl açıklıyordu sözlükler: 1) Gizli olan, 2) 

Tasavvufta, Tanrının sırlarını öğrenmeye başlayan. Öyleyse, her sır, bir bilinme 

talebidir, denebilir. Nitekim, Tanrı da bilinmek istemiştir. 11 

3.1.4.1. Nazar Sözlüğünün İşlevi 

 Romanın, Şişko’nun şimdiki zamanının anlatıldığı İstanbul-1999 başlıklı 

bölümleri içinde, Be-Ce’nin yazdığı Nazar Sözlüğünün maddelerine de yer verilmiştir. 

113 maddeden oluşan sözlük, Şişko’nun hikâyesinin içine, Be-Ce’nin ima 

ettiği gibi ‘gelişigüzelliğinde bir nizam’ olacak biçimde yerleştirilmiştir. Sözlük, 

metinden farklı olduğu açıkça görülecek biçimde, küçük puntolarla ve başlıkları siyah 

olarak, bir sözlük formatında verilmiştir. 

 Sözlük, edebi bir tür değildir ve işlevleri gereği açıklayıcı anlatımla yazılır. 

Roman ise edebi bir tür olarak öyküleyici anlatımla yazılır. İki tür arasındaki bu  

mahiyet farkı birlikte kullanıldıklarında edebi açıdan sorun yaratır. Elif Şafak’ın bu 

sorunu nasıl aştığını Nazar Sözlüğünü çeşitli açılardan inceleyerek saptayabiliriz. 

          İlk söylenebilecek şey, Mahrem’in postmodern bir roman olduğu için bu tür 

uygulamaların  yadırgatıcı olmadığıdır. Öte yandan, yukarıda da işaret ettiğimiz gibi, 

Nazar Sözlüğü Şişko’nun hikâyesinin içine yerleştirilmekle birlikte farklı bir metin  

_____________________________ 
11  Sunar (1974,147), Tanrı’nın zâtında  gizlilikte kalmayıp görünmeye bir meyil olduğunu belirterek şu 

kudsî hadisi veriyor: “Ben gizli, yani bilinmeyen hazine idim bundan dolayı da bilinmeye muhabbet 

gösterdim ve halkı bilinmem için yarattım.” 

 



151 
 

 olduğunu vurgulanacak biçimde dizildiği, dolayısıyla  hikâyeye dahil edilmediği için 

romanı zedelememektedir. İkinci olarak, sözlüğün içeriği  ve anlatımıyla  ilgili  taşıdığı 

özelliklere  dikkat çekmek gerekir. Sözlük, bu açılardan alışılmış sözlük formatında 

değildir. Sözlüğün bütün maddelerinde görme ve görünmeye ilişkin olarak dini, 

tasavvufi, tarihi hikâyeler, anekdotlar, epizotlar, kıssalar, araç ve gereçler çoğunlukla 

öyküleyici bir dille, Be-Ce’nin diliyle anlatılmaktadır. Sözlüğün,  Be-Ce’nin kişisel 

sözlüğü olduğu  söylenebilir.  

  Bir başka açıdan, sözlüğün bütün maddeleri Şişko’ya yöneliktir. Sözlüğün bu 

biçimde oluşu, Be-Ce’nin sözlüğü hazırlama amacıyla ilgilidir. Be-Ce, sözlüğü 

Şişko’nun  iç dünyasında olup bitenleri açığa çıkarma niyetiyle hazırlamaktadır. Bu 

bakımdan Nazar Sözlüğünün, Şişko’nun hikâyesine tutulmuş bir ayna olduğu 

söylenebilir. Yani, bir bakıma sözlük, Şişko’nun da kişisel sözlüğüdür. Nitekim Artun ( 

2002, 132 ) “Nazar” sözcüğünün anlamını açıklarken tasavvufi açıdan onun “içe bakış” 

anlamını öne çıkarıyor ki bu, Nazar Sözlüğünün işlevini  anlamak açısından bir  

anahtardır.  Öte yandan, romanın alt başlığını hatırlayalım: “Görmeye ve Görülmeye 

Dair Bir Roman.” Ayrıca, romanın tek epigrafında geçen  “mütecessis (yoklayan, gizli 

şeyleri öğrenmeye çalışan)  gözler” ifadesini de göz önünde bulundurmamız 

gerekmektedir. Bu ‘mütecessis gözler’ kuşkusuz Be-Ce’nindir, çünkü Nazar Sözlüğü 

onundur. Ama bir yandan da Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’nindir. Çünkü, 

aşağıda göstereceğimiz gibi, Be-Ce onun dünyaya yeniden gelmiş halidir, yani 

mazharıdır. Bu açıdan bakınca Nazar Sözlüğünün,   romanda anlatılan hikâyeler 

arasında  bir berzah12  olduğu söylenebilir. Esasen Şişko, Nazar Sözlüğünün bu yönüne 

romanın bir yerinde işaret etmiştir: “Be-Ce, yalnızca mucizelerde tatlı sularla tuzlu suların 

birbirine karışmadığını söyler ve mucizeleri sevmezdi. Onun istediği, benim ve başkalarının 

hikâyelerinden kırpık kırpık parçalar alıp bunları birbirine karıştırmaktı. Bunu yaptığında, bunca farklı 

parçayı bir arada tutan iplik olacaktı: kendisi.”(s.221) Burada, bir yandan  Kur’an’ın Furkan 

suresinin 53. ayetine13  telmih yapılırken, bir yandan da romanın birçok hikâyeden 

oluşan yapısına, bir yandan da Nazar Sözlüğünün  berzah olma yönüne işaret 

edilmektedir. Başka türlü söylendiğinde, Nazar sözlüğünün bir yüzü kültür dünyasına, 

___________________________ 
12  Berzah, Arapçada iki şey arasındaki engel, iki denizin birbirine karışmasına    engel olan kara 

parçasına, yarım adayı karayla birleştiren kar karaya denir. Sûfî inancına göre Şeraitten Haikikate 

götüren manevi yol olan Tarikattir. (Gölpınarlı, 1977,54) 
13  “Birinin suyu tatlı e susuzluğu giderici, diğerininki tuzlu ve acı iki denizi salıveren ve aralarına bir 

engel, aşılmaz bir sınır koyan odur.” 
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bir yüzü de romanın iç örgüsüne bakmakta, iki dünya arasında ilişki kurmaktadır. Biz 

aşağıda Nazar Sözlüğünün kültür dünyasıyla ilişkisini önce kurgu, sonra da romanın 

iç örgüsüne katkısı açısından vermeye çalışacağız. 

3.1.4.1.1. Nazar Sözlüğünün Kültürel İşlevi 

 Nazar Sözlüğünün maddeleri romanda yer alış sırasıyla şunlardır: zahir, zaman, 

zarf, zayiçe, zehir, Zeliha, zenne, zevahir, zırh, zıtlık, zihin, zilzal, zina, ziya, zorba, 

Zühre, Adem ile Havva, aşk, ay, ay çiçeği, ay tutulması, ayn-el-yakin, ayna, Babil 

Kulesi, Basilisk, baykuş, cadı, camera obscura, cemal, cennet-cehennem, ceviz 

ağacı, cin, çekirdek, Dabbetülarz, Ef’i, Elsa’nın gözleri, fal, Fames, fotoğraf 

albümleri, gölge, gölge oyunu, gözbağı, göz bebeği, gözcü, gözlük, halüsinasyon, 

harem ağası, hayal, hayalbilim, Hümay, iğne deliği, jaluzi,  Janus, Kalipso, kedi, 

kem göz, keşif, kimlik, komşu kadın, korse, körebe,      kör, köstebek, kurban,  

kurşuna dizilenler,  kurşun dökme, Kyklop, Lamia, makyaj, masa altı, merak, 

maske, mikrop, model, Morpheus, mucizevi göz, nokta, oryantalizm, Pandora, 

Pamuk Prenses, paravan, pencere, perde, pervane, portre, prizma, rasathane, renk 

körü, rötgen, rüya, sahne, saklambaç, samur, sarık sandalı, Şems, şişko, taht-ı 

revan, tebdil gezmek, televizyon, temaşa, theatrum mundi, ultrason, unutmak, 

veda, vitrin, yabancı, yaldızcılık, yalıngöz, yaşam, yay, yılanın ayağı, 

Zümrüdüanka. 

 

 Bu maddelerde anlatılanları konularına göre sınıflandırdığımızda, kimi maddeleri 

kesin hatlarla belirlemek güç olmakla birlikte, şöyle bir sınıflandırmanın uygun 

olacağını düşünüyoruz: 

 

1) Dini, Tasavvufi metinlerden alınan epizotlar, kişiler, kavramlar 

2) Tarihi içerikli epizotlar, kişiler, kavramlar 

3) Halk inanışlarına ilişkin epizotlar, kişiler, kavramlar 

4) Ahlaki, sosyal içerikli epizotlar 

5) Batı metinlerinden alınan epizotlar, kişiler, kavramlar 

6) Bazı hayvanlar 

7) Göze ve görmeye ilişkin araç, gereç ve tanımlar 

8) Diğerleri 
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 Yukarıdaki sınıflandırmadan da anlaşılabileceği üzere Nazar Sözlüğünün 

maddeleri, çoğunlukla Klasik Türk Edebiyatında, Türk Halk Edebiyatında, Doğu ve 

Batı Edebiyatlarında ve sosyal yaşamında yer alan  kültür unsurlarına ilişkindir. Bu 

unsurlar, romana kültürel bir boyut katmanın yanında, romanda gelişen olaylarla 

benzerlik gösterecek biçimde yerleştirildikleri için hem romanı çoğulcu bir roman 

kılmakta (Akkoyun, A.g.m.) hem de yaşananların bireysel değil, toplumsal ve tarihsel 

olduğuna işaret etmektedir. 

  Sözlüğünün kurgusu incelendiğinde, romanın kurgusuyla paralellik gösterdiği 

görülmektedir. Roman, yukarıda da belirttiğimiz gibi, şimdiki zamandan geçmiş zamana 

doğru ilerlemekte ve sonra geriye, şimdiki zamana dönmektedir. Nazar Sözlüğü de bu 

kurguya uygun olarak ‘z’ maddesiyle başlamaktadır: zahir, zaman, zarf. Kuşkusuz bu 

sıralama nedensiz değildir. Şişko, Be-Ce’ye neden ‘z’ maddesiyle başladığını 

sorduğunda Be-Ce, “Ne biliyim…biraz daha gelişigüzel olsun istemiştim. Ama düşünüyorum da sen 

haklısın. Bir nizam olmalı. A’dan Z’ye  ilerlemeliyim. Geri dönsem iyi olacak.” der. (s.87)  Be-Ce, 

‘A’ maddesine ‘Adem ile Havva’  maddesiyle dönecektir. İzleyen madde ise ‘aşk’ 

olacaktır. Son maddeye gelindiğinde ise tek maddeyle başlandığı gibi ‘z’ harfine 

dönülecektir: ‘Zümrüdüanka.’14  Çünkü zaman açısından tekrar başa, olaylar açısından 

ise sona gelinmiştir. 

 Maddelerin biçimsel olarak kurguyla paralelliğinin yanında içerik açısından da 

olayların gelişimiyle paralellik görülmektedir, yani Be-Ce’nin ima ettiği gibi maddelerin 

düzenlenişinde bir nizam vardır. Çünkü zaten Be-Ce, Şişko’yu gözlemekte, Şişko’nun 

hikâyesinin gelişimine uygun olarak maddeler yazmaktadır. Nazar Sözlüğünün 

maddelerinde anlatılanlarla hikâyenin yürüyüşünün paralelliğini birkaç örnekle ortaya 

koyalım. 

  İlk madde ‘zahir’ romanda şu biçimde yer almıştır: 

  zahir: Tanrı’nın doksandokuz isminden biri olan zahir, “gözden saklanmayan” demektir. (s.73) 

 

 

 

 

 

________________________ 
 14  Aslında burada da bir oyun var. Zümrüdüanka adı var kendi yok bir  kuştur. ( Pala, 1989)Roman da 

Şişko’nun rüyasıdır. Şişko uyanınca, roman da bitmiş olur.  
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 Develioğlu, sözcüğün “zuhur”dan geldiğini belirtip “görünen, açık, meydanda” 

anlamıyla birlikte “dış yüz, görünüş” anlamını da veriyor. Pala (1989), “dış görünüş” 

anlamını verdikten sonra, “Tasavvuf’ta batının zıddı olarak bilinir” diyor.  Nazar 

Sözlüğünde, görünüşler dünyasında yaşadığımıza dair bir işaret olarak yer almıştır, diye 

düşünüyoruz. Ama sözcüğün bizi gönderdiği yer, zahirin zıddı olan  batındır elbet. 

Çünkü maksat dış değil, içtir. Gölpınarlı, Zahir ile birlikte Bâtının da Tanrı’nın 

adlarından olduğuna işaret etmektedir. (1977, 363) 

 Sözlüğün ilk maddesinin ‘zahir’ olmasının birçok bakımdan anlamı vardır.   

Yukarıda da belirttiğimiz gibi, öncelikle Mahrem romanının görmeye ve görülmeye dair 

bir roman olduğu belirtilmiştir. Nazar Sözlüğü de görmeye ve görülmeye dair bir 

sözlüktür. Bu açıdan ilk maddenin ‘zahir’ olması olağandır. Roman, görünenden 

görünmeyene, yani zahirden batına doğru ilerlemektedir. Ayrıca sözcük, romanın 

temel izleklerinden biri olan bireysel ve toplumsal yaşamımızda görünüşün kazandığı 

önemin yarattığı sorunlara işaret etmektedir. Şişko ve Be-Ce, görünüşleri yüzünden 

sosyal yaşama katılamamaktadırlar. Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi yüzünün 

görünüşü yüzünden bunalıma girmiş ve sonra temel uğraşını görünüş üzerine 

kurmuştur. Ayrıca  Osmanlı toplumu değişmiş, “artık neyin nasıl göründüğü”(s.47)  

önemli olmuştur. Bu açıdan, Elif Şafak’ın ‘zahir’ gibi Tasavvuf inancının önemli bir 

kavramını kullanmayı tercih etmesi üzerinde durulmaya değerdir. Çünkü sözcükler,  

kullanıldıkları bağlam ne olursa olsun, daima geldikleri kültürel çerçeveyi de 

beraberinde getirirler. Kaldı ki Elif Şafak, burada sözcüğün anlamını verirken  doğrudan 

dinî, Tasavvufî anlamını vermektedir. Romanda, görünüşlere yönelmeye belirli bir 

tonda eleştirel yaklaşıldığı söylenebilir. Bu tutum, Batınîlerin tutumlarıyla paralellik 

gösterir. Batınîler, Kur’an’ın iç anlamına ermeyi amaçlarlar. ( Gölpınarlı, 1977, 87) 

 ‘Zaman’ maddesinin verildiği sayfalarda, “Be-Ce’yi görmek için resim atölyesine 

uğradığım zamanlarda…”(s.75), “Be-Ce ise zamanı kötülüyordu her zamanki gibi: ‘tiktak zamanın 

taktik’idir’ diyordu….Zaman ile ne alıp veremediği olduğunu bilmiyordum. Aslında bazen 

anlattıklarından bir şey anlamıyordum.”(s.79) gibi cümlelerde hem ‘zaman’ sözcüğü sık 

kullanılır hem de kavram olarak zaman üzerinde durularak Be-Ce’nin zamanla 

ilişkisine, yani geçmişine dikkat çekilir. Zaman maddesinin son cümlesi şöyledir: “Şimdi 

zaman geriye doğru ilerliyordu.”(s.76) Bu cümle, romanın zaman bakımından kurgusunun 

geriye doğru oluşuna işaret olduğu kadar, ‘zaman’ı metafor olarak okuduğumuzda ise 

eski zamanlarda yaşananlara göndermede bulunduğu söylenebilir. 
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 ‘Zarf’ maddesini de ‘zahir’ maddesiyle birlikte düşünmek gerekir. Zarf, içindeki 

mektubu gizleyendir. Maddenin açıklamasının bir yerinde geçen,  “Zarfların, üzerlerinde  

adres yazılı olduğu için değil, yazıları gözlerden sakladıkları için elzem olduklarına inanırdı. Mektubu 

mektup yapan bu kapalılık, bu gözden ıraklıktı” (s.77) cümleleri  metaforiktir ve  Şişko’nun iç 

dünyasında sakladığı, kimsenin bilmesini istemediği sırrına yöneliktir. Maddenin 

burada verilişinin nedeni, Be-Ce’nin öğrencilere  çıplak olarak modellik yapması  ve 

Şişko’nun da aynı şeyi yapmasını istemesidir. “Madem her görenin ilgisini çekecek kadar 

şişmanmışım, madem seyirlikmişim, ben de inadına kendimi teşhir etmeliymişim.”(s.77) Oysa bunun 

‘düşüncesi bile’ Şişko’nun ‘kanını dondurmaya yeter.’ Be-Ce, maddeyi yazarken 

kuşkusuz  Şişko ile  peşinde olduğu sırrın ilişkisine, yani zarf- mazruf ilişkisine  dikkat 

çekmek istemiştir ki bu sır romanın sonlarında ortaya çıkacaktır. Bu maddeyle bir 

öncelleme  yapıldığı söylenebilir. Ayrıca maddede, ölen postacının zarfın  içine konan 

gözünden de söz edilir ki bu sayfalarda da Be-Ce’nin  tuhaf gözleri anlatılmaktadır. 

(s.77) Ayrıca sözlükte gözcü, göz bebeği, gözbağı, gözlük gibi maddelere de yer 

verilmiştir. 

 Bir öncelleme de ‘Zilzâl’15  maddesi verilerek yapılır. Maddenin açıklaması 

şöyledir: 

 
Zilzâl: Depremler anlamına gelen zilzâl, Kuran’ın doksan dokuzuncu sûresinin    
ismidir. Sûreye göre, yeryüzü, içindeki bütün ağırlığı dışarıya kusacaktır. O zaman yerin 
altındaki görünmeyen katmanlar, yerin üstüne çıkıp görünür olacaktır. (s.84) 

  

 

 Romanın depremle bir ilgisi yoktur. Yalnız Şişko, birkaç sayfa önce, yürüyüşünün 

yeri sarstığını anlatırken tırnak içine alarak zelzele sözcüğünü kullanmıştır: “Çerden 

çöpten yapmaydı hayallerim. Bir fiske yetiyordu yerle yeksan olmalarına. ‘Zelzele’ diye açıklıyordum 

etrafımdakilere ‘korkunç bir zelzele! Zeminin sarsılmış olması inanmalarını kolaylaştırıyordu.”(s.78)  

Be-Ce, maddeyle  Şişko’nun sırrının oraya çıkacağını haber vermektedir. Romanın 

sonunda bir uçan balon olan Şişko, patlayarak içindekileri kusacaktır. 

 Şişko’nun sevgilisi Be-Ce’nin  apartmanına gidip gelmeye başladığını  

_________________________ 
15  “1,2,3,4,5.  Yerküre kendine has  sarsıntısıyla sallandığı,  toprak ağırlıklarını  dışarıya çıkardığı ve 

insan “ Ne oluyor buna’” dediği vakit, işte o gün (yer) Rabbinin ona bildirmesiyle  bütün 
haberlerini anlatır.”( Zilzal Suresi)  
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 apartmandaki bütün kadınların bildiğinin anlatıldığı sayfalarda “Zeliha” 16 maddesi şu 

şekilde verilir:  
 

                     Zeliha: “Koskoca vezirin karısı bir köle için yanıp tutuşuyormuş,” diye  gülüşüyordu 

kadınlar Zeliha ise, güzele baktığı için gözlerini cezalandırmasını bekleyenleri 

anlayamıyordu. Merak ediyordu, acaba bu fitne kumkuması, dedikodu ustası kadınlar nasıl 

görüyordu şu âlemi.        

   Nihayet bir gün, sevdiğini sevmediklerine göstermek için kadınları evine davet etti. Onlara 

meyve ve bıçak verdi. Sonra da Yusuf’u  misafirlerin yanına çıkardı.  Gözlerini Yusuf’tan 

alamayan kadınlar, o odadan çıkana kadar, meyve yerine  parmaklarını doğradıklarının 

farkına varmadılar.     Zeliha, tabakları toplarken vakur ve sakindi: “ Görün işte,” dedi, 

“gözlerimin bana çektirdiklerini.” (s.80). 

 

 Zeliha’nın, ‘Güzele baktığı için gözlerini cezalandırmasını bekleyenleri 

anlayamaması’ na gelince, tasavvuf’un insan anlayışına göre Allah kendi güzelliğini 

insanda ve güzel insan yüzünde aksettirmiştir. Güzellik Allah’ın cemalinin insanın 

yüzünde bir aksidir. Güzel insana duyulan aşk, ilahî aşk için bir köprü olmaktadır. İlahî 

aşkın yolu, önce mecazi aşktan geçmektedir. (Artun, 2002, 117) 
 

 

 

 

 

 

__________________________ 
16 “Zeliha” maddesi,  Türk, İran ve Arap edebiyatlarının ortak konusu olan Yusuf ile Zülayha’dan 

alınmadır. Tevrat’ta geçer. Kuran’da Ahsenü’l-kasas (Kıssaların en güzeli) olarak nitelenir. Babalarının 

Yusuf’a olan sevgisini kıskanan kardeşleri onu kuyuya atarlar. Kanlı gömleğini babalarına götürürler. 

Esir tüccarları Yusuf’u Mısır’a götürüp köle olarak satarlar. Efendi’nin karısı Züleyha, Yusuf’un 

güzelliğine vurulur.  Yusuf, karşılık vermez. İftirayla zindana atılır. Yusuf’un rüya yorumları doğru 

çıkınca Firavun tarafından bağışlanır. Eski Efendisi ölünce Yusuf onun yerine atanır. Züleyha ile evlenir. 

(Özkırımlı, 2004,1361) Yusuf, edebiyatta güzellik simgesi olarak geçer. Elif Şafak, hikâyeyi Zeliha 

açısından anlatarak hikâyeye yeni bir boyut katmıştır, denebilir. Güftâ, “Hz. Yakub ve Züleyha, Hz. 

Yusuf’un güzelliğini idrak etme şerefine nail oldular.”(2004, 49) diyerek  Züleyha’nın Yusuf’a olan 

aşkının Tasavvufî yönünü, yani hakiki aşkı öne çıkarır. Mecazî aşk, dünyadaki insanları ve güzellikleri 

sevmek, hakikî aşk ise Allah sevgisi anlamındadır. Biri beşerî, biri ilahî aşktır. Tasavvufa göre, insanı 

Allah’a ulaştıracak tek araç, aşktır. Mutlak varlıktan bir parça olan insanın aslına kavuşması ancak ilahî 

aşkla gerçekleşebilir. Mecazî aşk, ilahî aşka götürürse yararlı sayılır. (Artun, 2002,116)  
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 Sözlüğün en önemli maddelerinden biri de ‘zıtlık’tır. Çünkü roman büyük ölçüde 

zıtlıklar üzerine kurulmuştur. Maddenin açıklamasını romanın bu yönüne işaret eder: 
 
zıtlık: Göze sormuşlar: “En çok ne görmekten hoşlanırsın?” “Zıtlık,” demiş,    “bana 
zıtlık gösterin.” Yaratıcı tanrıça Afrodit ile yıkıcı tanrı Ares’in yasak aşkını 
göstermişler. 
      Afrodit ile Ares sadece geceleri buluşup, gün ağarmadan ayrılarak ilişkilerini gizlice 
sürdürüyorlarmış…. 

 

 Elif Şafak, özellikle Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’ye vişne rengi devasa 

çadırda, epizota yanıt vermek istercesine, zıtlıkları sergiletir. Çadır, kanaatimizce her 

şeyin zıddıyla birlikte bulunduğu anlayışını,17  yani hayatın iki veçhesini temsil 

etmektedir. Sadece çadır değil, çadırın kurulduğu  İstanbul da  iki kıtayı birleştiren 

mekân olarak, birbirine zıt hayat anlayışlarının buluştuğu mekân olarak  hayatın iki 

veçhesini  sembolize etmektedir.  Aynı şeyi  tarihsel açıdan Pera- 1885 için de 

söyleyebiliriz. Bu tarih   Osmanlı’nın modernleşme sürecinin -1839 Tanzimat 

Fermanı’nın ilanı başlangıç alınıp 1923 Cumhuriyet’in ilanına kadar geçen süre 

düşüldüğünde- ortalarına denk gelir ve Pera, değişimin somut olarak yaşandığı 

mekândır. 
  

   
      “Siz buna zıtlık mı diyorsunuz şimdi?” demiş göz.  Sizce Afrodit’in yıkıcı tanrı ile 
kaçamağı  mı zıtlık,  yoksa ruhu da kendi gibi çirkin Hephaistos’a  sadık kalması mı? 
Siz bana zıtlık gösterin, zıtlık yok mu?” (s.83) 
 
 

 Keramet Efendi’nin çadırı kurma gerekçesi de  zaten bu değişimle, 

modernleşmeyle  ilgilidir. 18 

 
 
 
 
 
 
 _____________________ 
17  Niyazi Mısrî, bazı sıfatların birbirine zıtlığını şöyle yorumlar :” Lütuf ve Kahır gibibazı sıfatlar 

görünürde farklı ve zıt olmasına karşın, hakikatte aynıdır.”( Aşkar, 257) Divan şairleri de eşyanın zıddıyla 

var olmasını bir hikmet kanunu olarak ifade etmişlerdir. Kâinat zıtlıklar üzerine kurulmuştur.  Zıtlıkta bir 

hikmet olmalıdır ki  bu âlem yaratıldığında zıtlığa ihtiyaç duyulmuştur.  “Tertîb-i kâ’inâtda olmazdı 

iltizâm/ Bu ihtilâf-ı hâlde bir hikmet olmasa” Yenişehirli Avni (Güftâ, 2004,87) 
18   Atilla Birkiye ,romanı moderniteyle ilgili bir sorgulama olarak okumuştur; Bkz. (2000),“Karnaval 

Dünyasına Yol Alış”, Cumhuriyet, 28 Kasım. 
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 Biri güzel biri çirkin olan ikizlerden ( zıtlık) güzel olanı la Bela Anabelle, 

güzelliği sergilenmek üzere Fransa’dan  “Doğu’ya! Şehr-i İsanbul’a”(s.128) getirilir. Biri 

normal insan biri samur-insan karışımı doğan ikizlerden ikincisinin  neslinden gelen 

çirkin Samur-Kız  Sibirya’dan “Batı’ya! Şehr-i İstanbul’a!”(s.65) getirilir. 

  Keramet Efendi, evlendirildiği dilsiz karısıyla gerdek gecesi ayrılmak zorunda 

kalınca buhrana girer ve uzun süre kendini toparlayamaz. Kendini toparladığında  

İstanbul’un sokaklarında dolaşırken  rastladığı  “genç ve dinç, biraz da hoppa” (s.44) 

kadına nereye gittiğini sorar. 

 
“Evime,” dedi kadın.  Sanki evi hemen oracıktaymış gibi, eliyle iki adım ötesini 
işaret ederek.  Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi iyice yaklaştı kadına. 
Dudaklarını görmek, gördüğünü öpmek geçti içinden ama daha bunu düşünür 
düşünmez, şekeriz bir tad doldu ağzına.  
“Ceviziçi,” diye açıkladı kadın. “Cevizli baklava açmıştım. Şerbeti yapıştı kaldı 
üzerimde. Baklavaya benzedim zaar; yapış yapış. Güllaç gibi olacağım yakında; kırış 
kırış. Hiç istemezdim böyle olmayı.”(s.45) 
 

 
 Kadın ‘vitrindeki rengârenk ve cıvıl cıvıl bonbonlar’ gibi olmak istemektedir ve 

onlar da Pera’dadır. Memleketin kadınlarına bir haller olmuştur. Keramet Efendi artık 

revaçta olanın yeni ve Avrupai şeyler olduğunu anlar. Yeni olan, göze hitap etmektedir, 

eski olan ise mideye. “Madem ki artık neyin nasıl göründüğündeydi memalik-i Osmaniye 

kadınlarının aklı fikri, o da bundan böyle, bin kadına bir seyirlik dünya sunacaktı.”( s.47) 

 Yazar, neredeyse aynı cümlelerle aynı sahneyi bir de erkekler için anlatacaktır. 

Keramet Efendi bu kez karşıdan gelen ‘genç ve şık’ delikanlıya, “Nereden böyle?” diye 

sorar.  
   
 “Evden,” dedi delikanlı, sanki ev peşinden geliyormuş gibi omuzunun üstünden  arkaya 
bakarak. Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi merakla yaklaştı delikanlıya. Kesif bir 
koku çalındı burnuna. 
“Ağzımdaki karanfil kokusunu bastırmak için rakı içtim. Ölçüyü kaçırmış olabilirim,” 
diye açıkladı delikanlı. “Parfüm de sürünmüştüm bolca ama gene de kurtulamıyorum bu 
nahoş kokudan. Valide, okunmuş çörekotu koyuyor ceplerime,  evden çıkmadan evvel 
karanfil çiğnetiyor zorla.  Bütün gün çörekotu karanfil kokuyorum.  Yemekler yavan,  
sokaklar dar,  günler kısa. Köhne ahşap evler gibi kokuyorum.” (s.109) 
 

  Delikanlı, Tanzimat romanlarından fırlayıp Mahrem’e konuk karakter olarak 

Osmanlı’daki Batılılaşma arzusunu temsil etmek üzere  gelmiş gibidir. Esasen  yazar, 

 ‘genç ve şık’ derken sanki Hüseyin Rahmi’nin Şık romanına gönderme yapmaktadır.  

Keramet Efendi’nin nasıl kokmak istediğine dair delikanlının yanıtı Pera’daki  evleri 

işaret edecektir. ”Hani şu her birinin ayrı bir ismi olan oymalı, fiyakalı taş evler var ya. İşte onlar gibi 

kokmak isterdim.” (s.109) Buradaki ahşap evler  Osmanlı’yı, taş evler ise Batı dünyasını 
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simgelemekte, iki dünyanın zıtlığını vurgulamaktadır. Yazar, değişen şeyin yalnızca 

evler değil, dünyaya bakış olduğunu  bu evlerde yaşanan hayatın niteliklerini anlatarak 

ortaya koyar. 
 “Görülmek ve göstermek üzerine inşa edilmişti taş evler…Görülmemek ve 
göstermemek üzerine inşa edilmişti ahşap evler…”(s.110) “Köhne, ahşap evlerin 
tekerrürle örselenmiş, bakımsızlıktan sararmış cephelerine inat, seyirlik bir tazelikti 
oymalı, fiyakalı taş evler.” “Karşıdaki dilini bilse de bilmese de, kendinden bahsetmeyi 
severdi taş evler; ahşap olanlar ise içinde yaşayanların muhabbetini dinlemekten keyif 
alır, fazla konuşmazdı.”(s.110) 
 

 Keramet Efendi, delikanlıyla konuşmalarından memleketin erkeklerine bir haller 

olduğunu anlar. “Madem ki neyin nasıl göründüğündeydi Osmanlı memleketinin erkeklerinin aklı 

fikri, o da bundan böyle, bin erkeğe bir seyirlik dünya sunacaktı.”(s.111) 
  

Ayn-el-yakin: Tanrı’yı gönül gözüyle görmek anlamına gelen ayn-el- yakin, üç 
aşamadan ikincisidir (s.91). 

 

 Gölpınarlı’nın ( 1977, 53) anlatımına göre Tasavvufta bir şeyin bilgi yoluyla 

bilinmesine  ‘ilm’el- yakıyn’, keşif ve görüşle bilinmesine ‘ayn’el- yakıyn’ denir. 

‘Hakk’el- yakıyn’ ise  kulun Hakk’ta yok olması ve Hak varlığıyla varlığa ulaşmasıdır. 

Cavit Sunar ise (1974, 101)  bilme ile görmenin birbirine perde olduğunu söylüyor.  

Görme gelince bilmeye gerek kalmayacaktır.  Son perde de ise görme ile bilme 

birleşmiştir. Bu maddenin romanda yer alışı görme ile ilişkili olmasıdır. Tabii, fiziksel 

görme değil, gönül gözüyle görme anlamanın öne çıkarılmasıdır.  
 

 Cemal: Güzellik. Güzel yüz.  Tasavvuf’ta Tanrı’nın iyilik ve güzellik şeklindeki     
tecellisi (s.95). 
 
 

 Tasavvuf’a göre  evrendeki bütün varlıklar vücud-ı mutlak olan Allah’ın çeşitli 

görünüşleridir.  Vücud-ı mutlak aynı zamanda ‘hüsn-i mutlak’tır. Hiçbir güzellik gizli 

kalamaz, kendini göstermek ister. Evrenin meydana gelmesi de Allah’ın hüsn-i 

mutlak’ını  göstermek istemesi dolayısıyladır. (Artun, 2002, 116) 

3.1.4.1.2. Nazar Sözlüğünün Romanın İç Örgüsünü Aydınlatma İşlevi 

 Şişko’nun,  şehir içi minibüs yolculuğu sırasında yaptığı iç yolculukta anlattıkları 

arasında, cüce sevgilisi Be-Ce ile ilişkisi  de önemli  bir yer tutar. Bu ilişkide, Be-Ce’nin 

yazdığı Nazar Sözlüğü’nün birçok bakımdan belirleyici işlevi  vardır. Bunları şöyle 

sıralayabiliriz: 1) Nazar Sözlüğü, Şişko’nun hikâyesinin yürüyüşü  bakımından 

işlevseldir. Çünkü Şişko, Be-Ce’nin kendisiyle ilgilenme nedenini  sözlüğü gizlice 

okuyarak anlar.  Be-Ce’nin hakikati böyle ortaya çıkar: Be-Ce, onun şişmanlığının 
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arkasında yatan sırrın peşindedir. Bu sırrı ele geçirince, çekip gidecektir. Nitekim, 

Şişko’nun intiharına yol açan süreci bu olay tetikleyecektir. Şişko, Be-Ce’nin kendisiyle 

aşk için ilgilendiğini düşünerek mutlu olmuştur ve zayıflamak için rejime başlamıştır. 

Gerçeği öğrenince yıkılır, yeniden eskisi gibi yemeye başlar, uçan balon gibi şişer. 

Sonra da hava gazıyla intihar teşebbüsünde bulunur. 2) Nazar Sözlüğü, Be-Ce’nin  

hikâyesinin yürüyüşü ve sırrının ortaya çıkması açısından işlevseldir. Bu sır, hem Nazar  

Sözlüğü’nün konusunun aslında ne olduğunun ortaya çıkmasıdır,  hem de,  okur 

açısından, Be-Ce’nin aslında kim olduğunun anlaşılmasıdır. O ana kadar bütün roman 

kahramanlarının geçmişleri çocukluklarına, hatta doğumlarına kadar verilmiş olmasına 

karşın Be-Ce’nin geçmişi hakkında bilgi verilmemiştir. Ayrıca, romanda Keramet 

Mumî Keşke Memiş  Efendi’nin, Samur-Kız’ın, la Belle Anabbelle’in hikâyelerinin 

Şişko’nun hikâyesi içinde neden anlatıldığı anlaşılamamıştır. Bütün bunlar Şişko’nun 

Nazar Sözlüğü’nü gizlice okuyup sözlüğün aslında kendisiyle ilgili olarak yazıldığını 

anlamasıyla aydınlanır. Şişko açısından Be-Ce’nin sırrı, kendisiyle hikâyesi için 

ilgilendiğidir. Ancak okur açısından çok daha fazlasıdır elbette. Okur, o ana kadar Be-

Ce ile Keramet Mumî Efendi arasında, birbiriyle ilgisiz gibi duran iki hikâye arasında 

bazı ‘tuhaf benzerlikler’ görmüştür, ama bunları yerli yerine oturtamamıştır, 

muhtemelen ‘bazı tuhaf benzerlikler’ olarak değerlendirmiştir. Ancak Nazar 

Sözlüğü’nün sırrı oraya çıkınca ‘bu tuhaf benzerlikler’in sadece ‘ tuhaf benzerlik’ 

olmadığı da açıkça anlaşılır ve taşlar yerli yerine oturur. Okurun anladığı en büyük sır 

şudur: Be-Ce, Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’nin şimdiki zamandaki mazharıdır. 

 

 Romanda biraz geri giderek, bağlamında çok da anlamlı görünmeyen bir paragrafa 

göz atalım: 
Bu adamın,  onca güzel dururken illa ki Vergin’i kapatmak istediği duyulunca, şöyle bir 
karıştı ortalık. Ama dünyanın türlü acayipliklerini çoktan kanıksamışların yaşadığı 
yerde çabucak duruldu sular; kısa sürdü pazarlık.  Kartopu Vergin ufacık bir bohçayla 
ayrıldı ev bellediği izbeden (s. 68).”  
 

 Bu paragrafta geçen “kapatmak” sözcüğünün sosyal hayattaki anlamı bellidir. 

Neden acayip karşılandığı ifade edilmemiştir, bu konuda okur karanlıkta bırakılmıştır. 

“Kartopu” ve “ufacık bohça” sözcükleri, romanda açıkça söylenmese de Vergin’in bir 

cüce olduğunu anlatıyor, kanısındayız. Acayip karşılanmasının nedeni bu olmalıdır. Bu 

durumda Be-Ce’nin Keramet Efendi’nin nesebinden olduğunu söyleyebiliriz. Böylece,  

Be-Ce’nin de  Samur-Kız gibi, la Belle Anabelle gibi tuhaf doğumunun aslında ima 
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yoluyla anlatılmış  olduğunu fark etmiş oluruz. Bu da bizi tenasüh 19  inancına 

götürecektir.  

 Tasavvuftaki tenasüh inancı, çoğu zaman Şamanlık 20 ile birlikte, romanın ana 

izleklerinden biridir. Bilindiği üzere tenasüh  insanın öldükten sonra bu dünyaya bir 

başka kisve altında tekrar gelmesidir.Özellikle Aleviler ve Bektaşiler tenasühe inanırlar.  

 

 

 

____________________________ 
19 İnsani ruhun yok olmayacağına inananlar ölümden sonrası için iki türlü inancı benimsemişlerdir. İnsan 

bu alemde tam olgunluğa ermişse melekût aleminde kalır;  ermemişse, hangi mertebeye varmışsa o 

mertebenin mazharı olan bir kisveye girer. Ya tekrar insan olarak gelir ya da  hayvandan aşağıysa  

maddeler alemine reddedilir, yıllarca devredip sonunda  tekrar insan suretini bulur.(Gölpınarlı, 1973, 69) 

İkinci inanışta tekrar geliş yoktur. Sunar da (1974, 97)  insanın ancak mukadderâtına ve bilgisine göre  

başka başka şekillerde tekrar  devrandaki  suretlerle dünyaya gelebilir diyor. Özkırımlı (2004, 1216)  

Tasavvuf’ta  insanın hakikate ulaştıktan sonra yeniden dünyaya ve varlığa geri dönmek, olgunluğa 

erişmiş bir insan olarak  günlük hayata ve insanların arasına  girmek fikri de vardır, diyor: “İslâm 

mutasavvıfları buna ‘terki dünya, terki ukba, terki terk’ (dünyayı, ahreti, terki terk) sözleriyle dile 

getirirler.” Bir başka yerde Gölpınarlı ( 1977,94) Alevilerin ve Bektaşilerin tenasühe inandıklarından söz 

ederek, insani sıfatlara sahip olan birinin daha olgun bir insan olarak  dünyaya gelebileceklerine 

inandıklarından, biri ölünce  “ Hak erenler  devrini âsân etsin” diye dua ettiklerinden söz ediyor. Ocak 

(2007, 82) tenasühün Budizm’in temel inancı olduğundan söz ederek, bu inanç gereğince canlıların 

Nirvana’ya ( ebedi mutluluk) ulaşıncaya kadar öldükten sonra değişik kalıplarda  birçok defa yeniden 

dünyaya geldiklerini söylüyor. Buda’nın ve öteki azizlerin her yeniden dünyaya gelişine dair birçok 

menkıbe anlatılmış ve bu menkıbeler İslamiyet’in kabulünden önce halk arasında çok yayılmıştır. Bu 

menkıbeler İslâmiyet’in kabulünden sonra belli ölçüde  Ahmet Yesevi ve benzeri evliyaların  

şahsiyetlerine uygulanarak evliya menkıbesi şekline dönüşmüştür. 
20Eliade (22 vd.), Şamanizmin Sibirya ve Orta Asya’ya özgü bir dinsel olgu olduğunu belirtiyor.  Sözcük, 

Tunguzca kökenlidir. Esasen bir esrime tekniğinin adıdır.  Şaman,  ruhunun bedeninden ayrılarak göğe 

tırmanmaya ya da yer altına inmeye giriştiği  varsayılan özel bir esrimenin uzmanıdır. Ruhu yalnız o 

görür, ruhun  formunu ve yazgısını o bilir.  Seçilmiş kişilerdir. Şamanlar, Gök Tanrı’ya taparlar. Göğün 

en üst katında oturan bu Tanrı’nın genellikle yedi veya dokuz oğlu ya da kızından söz edilir. Şaman, 

bunların bir kısmıyla sıkı ilişkilerini sürdürür. (s.28) İnan( 1976, 2) , “Eski Türk dini için sırf itibari olarak  

‘şamanizm’ terimini kullanıyoruz,”diyerek eski Türk dininin esasen bütünüyle Şamanizm olmadığını 

vurgulamakta, bu dinin  Altay ve Yakut şamanlığından daha  gelişmiş oduğunu söylemektedir. Ancak 

adlandırması yine de Şamanizm’ dir.(s.15) Fakat Ocak (2007,59)  Jean-Paul Roux’un Türklerin dininin 

bütünüyle Şamanizm olmadığı görüşünü aktararak Gök Tanrı kültüne, ona tâbi  yer ve atalar kültüne bağlı 

bir inanç sistemi olduğunu belirtiyor.  Tenasüh telakkisini esas alan Budizm ve Maniheizmin  Türkler 

arasında tutunabilmesinde  atalar kültünün önemli payı olduğunu düşünüyor. 
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 (Gölpınarlı, 1977, 94) Şamanlık  ise  Sibirya ve Orta Asya’ya özgü bir dinsel olgu 

olan bir esrime tekniğidir. Seçilmiş bir insan olarak Şaman, insan ruhu uzmanı olup 

ruhun formunu ve yazgısını bilir. (Eliade, 2006, 22 vd.) Üyesi oldukları topluluğun 

psişik bütünlüğünün korunmasında temel bir rol oynar. Temel ve evrensel görevi 

kötülük güçleri denebilecek şeylerle savaşmaktır. ( Eliade, 553-554). Bu inanışlar, 

romanda, özellikle Keramet Mumî Efendi’nin kişiliğinde somutlaşmış, Keramet 

Mumî Efendi daha sonra Be-Ce olarak dünyaya gelmiştir. Bunu, Keramet Mumî 

Efendi’nin bazı sözlerini yorumlayarak çıkarabiliriz. 

 

 Keramet Mumî Efendi şöyle tanıtılır:  

 
     “Bir kez olsun ne hissettiğini ele vermezdi gözleri. İki kesik, iki incecik çizgi 
halinde çizilmiş çekik gözleri, sanki her türlü  duygudan azadeydi. Çocukken de 
böyleydi, büyüdüğünde de. Gün geldi, altı ablasının altısının da münasip gördüğü bir 
kısmet bulundu. Evlenip, kısmetini karşısında gördüğünde bile, gözleri her zamanki 
gibi, her zamanki kadar dilsizdi. 
 
     İşte o zaman, dönmesi zor bir dönemece vardı. Gerdek gecesinde, yüzünü 
gösteren aynayı kırdı. Ve daha önce hiç bakmadığı  gibi, hiç bakmadığı kadar 
kendine baktı. 
 
 
 
 
 
          Kırk yamalı tek iplikli şaman kisvesi gibiydi 
                                            ayna kırıklarındaki aksi 
          İpliği çekince dağılacaktı, dağıldığında bile bir aradaydı. 
         Gelişigüzel saçılmıştı, 
                                  gelişigüzelliğinde bir nizam vardı. 
          Sonsuzdu zaman, sınırsızdı mekân 
          Öyleyse bu kalıpta niçin sıkışıp kalmıştı? 
          Makası aldı ve 
         İsmiyle mühürlenmiş hikâyeyi kırptı; 
                 kırpıkları  zamanlara ve mekânlara saçtı. 
 
          Bir başka zamanda, 
                 çok çok sonra ya da pek yakında, 
         Ve bir başka mekânda, 
                  çok çok uzakta ya da hemen burada 
         Bir daha dönmek üzere bu dünyaya 
                   hemen şimdi yok olmalıydı. (s.44) 
 

       Bu şiirde Keramet Mumî Efendi’nin ruh hali yansıtılırken tenasüh ve Şamanlık 

anlayışına da işaret edilmiş ve ileride romanda anlatılacak olaylara öncelleme 

yapılmıştır. Keramet Mumî Efendi,  kısmetinin dilsiz olduğunu görmüştür. Kadın da 

Keramet Mumî Efendi’nin gözlerinin duygusuz olduğunu, bu yüzden 
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anlaşamayacaklarını gözleriyle anlatmıştır. Ayrılmışlardır. Keramet Mumî Efendi o 

andan itibaren inzivaya çekilecektir. “Yaşamaya değecek bir serencam var mı bu 

dünyada?” (s.108)  diye sorar kendi kendine. “ Varsa da, ben yaşarım, hikâyesi biter. Bana hiç 

bitmeyen hikâyeler lazım.” 

 Yukarıdaki şiir, bir kez de düz yazıyla anlatılacaktır.  Keramet Mumî Efendi 

erimeye ( yüzünün mumdan olduğunu hatırlayalım) karar verir: 

 
“Madem ki bir mum damlası olarak gelmişti dünya dedikleri bu abes nizama, bir 
mum damlası olarak çekip gidecekti. Başladığı hiçbir işi bitirememiş olabilirdi ama 
başladığı yerde bitecekti. Sonra…sonra gene donardı belki, bu sefer bambaşka bir 
kisvede. Onu beğenmezse ne gam! Akardı gene. Nasıl olsa sonsuzdu zaman, 
sınırsızdı mekân. Niçin sıkışıp kalacaktı ki bu kalıbın içinde?” (s.108) 

  

 Jung (2003,73) dönüşüm esnasındaki ölümsüzlük sezgisini bilinçdışının 

mekandışı ve zamandışı bir yapısının olmasıyla açıklıyor ve “Kanımca, ölümsüzlük 

sezgisinin nedeni garip bir zamana ve mekâna yayılma duygusudur.”( s.73) diyor. 

 Keramet Mumî Efendi’nin şiir ve düzyazı biçiminde  anlattıklarıyla daha sonra 

Be-Ce’nin anlatıldığı bölümlere baktığımızda, söylenenlerin gerçekleşmiş olduğunu 

görürüz. Şişko, Be-Ce’nin gözlerinden şöyle söz eder: 
 “Ama bence öğrencilerin işlerini bu kadar zorlaştıran şey, Be-Ce’nin duruşundaki 
geçicilikten çok, gözlerindeki acayiplikti. Her zaman değil ama bazen, Be-Ce’nin 
gözleri iki kesik, iki incecik çizgiden ibare kalır ve sanki …sanki kapanırlardı. Böyle 
zamanlarda gözleri hiçbir şey anlatmaz, ne hissettiğine ele vermezdi.”(s.77) 
 

  Be-Ce’nin gözleriyle Keramet Mumî Efendi’nin gözleri,  Be-Ce’nin Keramet 

Efendi’nin mazharı olduğunun bir işareti olarak romanda özellikle vurgulanmıştır. 

Birkaç işaret daha vardır romanda.  Şişko, Nazar Sözlüğü’nün nereden çıktığını 

sorduğunda, Be-Ce, “Nereden mi çıktı? Vardı zaten.  Hep vardı. Baksana, hayatımız görmek ve 

görülmek üzerine kurulu. “ der. (s.86) Oysa, Be-Ce,  sözlüğü yazmaya, bir sinema 

çıkışında nazar boncuğu satan kör bir satıcıyı  gördükten sonra başlamıştır. (s.85)  O 

halde, Be-Ce’nin burada  ‘hep vardı’ derken ima ettiği şey, bilincinde olmasa da, 

kendisinin Keramet Mumî Efendi’nin mazharı olduğudur. Hatırlayacak olursak, 

Keramet Efendi, ‘gözleri yüzünden zehrolan hayatını, gözlerinin sayesinde 

ballandırmak ‘ için kurduğu devasa çadırda, kadınlara ve erkeklere ‘seyirlik bir 

dünya’ sunmuştur. Çünkü ‘artık memalik-i Osmani’de’ kadınların ve erkeklerin aklı 

fikri ‘neyin nasıl göründüğü’ndedir.(s.47) Be-Ce de Şişko’yu fotoğrafını çekerken 

tanımıştır. Ayrıca şimdi yazmakta olduğu Nazar Sözlüğü de görmek ve görünmek 

üzerinedir. Be-Ce, Keramet Efendi’nin “Bana hiç bitmeyecek hikâyeler lazım.” sözünün 

gereği olarak  Şişko’nun hikâyesinin peşindedir.  
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 Romanın sonlarına doğru, Keramet Efendi’nin tenasüh inancına ve dünyaya Be-

Ce olarak yeniden gelişine bir kez daha işaret edilir: 

 

     “Nasıl olsa bir başka zamanda, çok çok sonra ya da pek yakında; ve bir başka                                
mekânda, çok çok uzakta ya da hemen burada, bir daha dönecekti bu dünyaya. Yeni 
bir isim, yeni bir meşgaleyle. 

                                 Nasıl olsa…bir daha…ve bir daha…(s.221) 

  

 Be-Ce’nin, K.M.K. Memiş Efendi ya da onun soyundan olduğunu 

düşündürecek birkaç işaret daha vardır. Bunlardan biri, Be-Ce’nin oturduğu 

Hayalifener Apartmanı’nın yeridir. Bu yer, K.M.K. Memiş Efendi’nin çadırının 

kurulduğu ‘inmesi ve   zor bir yokuşun’ başıdır. Keramet Efendi’nin çadır yeri 

romanda şu sözlerle anlatılır:  

 
 “Vaktiyle  buranın bataklık olduğu söylense de,  çadırı çevreleyen incir ve limon 
ağaçlarının baygın kokularını bir kez içine çekip, oya ağaçlarının eflatun 
tomurcuklarını görenin buna inanası gelmezdi.  Rivayete göre, vişne rengi çadırın 
başka bir yere değil de, illa da buraya kurulmasının sebebi, Keramet Mumî Keşke 
Memiş Efendi’nin katır inadıydı. İnadına yapardı bazı şeyleri; sebebini kendine 
saklardı….işin doğrusunu da, bilse bilse Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi 
bilirdi.”(s.105) 
 

 

 Hayalifener Apartmanı’nın bu yere kurulmuş olduğu da elektrik kesintileri 

yüzünden ortaya çıkar. “Yetkililerin elindeki fi tarihinden kalma semt haritasında, tam da 

Hayalifener Apartmanının olması gereken yerde, büyükçe bir bataklık vardı.”(s.157) İlginç olan, 

sorunun çözülmesini isteyen apartman yöneticisine yetkililerin verdiği yanıttır:” Her 

meselenin bir geçmişi  var. Geçmişe saygınız yok mu sizin?”(s. 157) Yetkililerin bu yanıtının 

teknik meseleleri aşan bir yönü olduğu ortadadır. Amaç, Keramet Efendi’nin 

çadırıyla Hayalifener Apartmanının 21 aynı yerde kurulu olduğuna işaret etmektir.  

  Bir işaret  de Hayalifener Apartmanının Keramet Efendinin çadırının vişne 

rengine boyanmış olmasıdır. (s. 161) Renk seçimini de apartman yöneticisi yapmıştır. 

Bunun özellikle belirtilmiş olması önemlidir. Çünkü, romanda anlatılan olayların 

seyrini, kişilerin kaderini belirleyen şeyin “yer” olduğunu ifade edilmek 

istenmektedir. Kişiler, bu yere bağlıdır. Örneğin Be-Ce, Hayalifener Apartmanının 

bulunduğu yere aşırı bağlıdır. Şişko, bunu şöyle dile getirir: 

_________________________ 
21  Akkoyun ( A.g.m.), çadırla apartmanın soyut mekân olduğu kanısındadır. 
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 “Burada….ben olsam da olmasam da, onu derinden bağlayan bir şeyler vardı 
(s.161).” Be-Ce de, “Tıpkı bir katilin suç işlediği yere dönmesi gibi….hafızamızın 
takıntılı mekanları vardır.  Rüyalarımızda bilmeden, geçmiş hayatlarımızın, yarım 
kalmışlıklarımızın mekanlarına gidip gidip geliriz….Tuhaf olan ne biliyor musun? 
Ben rüyalarımda zaten olduğum yerdeyim. Rüyalarımda hep Hayalifener 
Apartmanı’nın etrafında dolaşıyorum! ” (s.161). 

 

 Benzer bir bağlılığı   la Belle Anabelle’de de görüyoruz. Romanda bu bağlılık 

şöyle anlatılır: ” Bir de sık sık nehir kenarına iniyordu. Seviyordu orayı. Nehirde onu çeken 22 bir 

şeyler vardı.”( s.127)  

 Nazar Sözlüğü ve Be-Ce’nin Şişko açısından işlevini düşündüğümüzde, bunun 

da şaman’ın görevleriyle benzer  olduğunu görürüz. “Şaman, ruhun bedeninden 

ayrılarak göğe tırmanmaya ya da  yeraltına inmeye giriştiği varsayılan özel bir 

esrimenin uzmanıdır.” (Eliade, 24) Şişko, Nazar Sözlüğünün kendisi için 

hazırlandığını  öğrendikten sonra havagazıyla şişerek bir uçan balon olup göğe 

yükselecek ve Tanrı’ya olanları görüp görmediğini soracaktır. Buradaki göğe 

çıkmanın da Şamanlıkla ilgisi vardır. Eliade, “Şamancıl kendinden-geçme, insanların 

Gök ile somut olarak iletişimde bulunabildikleri mitselin bir tür yeniden 

güncelleştirilmesi olarak yorumlanabilir.” diyor. (s.550) Eliade, ayrıca,mitselçağlarda 

bütün insanlarda uçma yeteneği olduğundan söz ederek bir kuşun ya da bir bulutun 

üzerinde göğe çıkabildiklerini söylüyor. Burada geçen ‘uçma’ terimininse metafizik 

hakikatlerin kavranması olgusunu dile getirdiğine belirtiyor. (s.521) Bizim 

hikâyemizde Şişko, ancak ölürken göğe yükselir. Bunun nedenini de Eliade’de  

 

 

_________________________________ 
22 Eliade, benzer olayları hierophanie (kutsalın görüngü haline gelmesi) kavramıyla açıklıyor. Ona 

göre hierophanie olayları, herhangi bir nesneyle onu çevreleyen kozmik bölge arasında kökten ve 

“varlıksal” değer taşıyan bir ayrılmadan başka bir şey değildir. “Filan taş, filan ağaç ya da filan yer, 

kutsal birer nesne olarak ortaya çıkmaları dolayısıyla;  bir anlamda kutsalın herhangi bir dışavurumuna 

yataklık etmek üzere “seçilmiş” olmaları yüzünden öteki  taşlardan ve öteki yerlerden ”varlıksal” 

olarak  ayrılıp başka ve doğaüstü bir düzeyde yer alırlar.”(s.53) Eliade, bireylerin kutsallaşmasını da 

krotophanie (güçlerin görüngüleşmesi) kavramı ile açıklıyor. “Bu bireyler bir bakıma o kutsalın ete 

kemiğe bürünüş biçimidir, çünkü onu yoğunlukla yaşarlar, kendilerini seçmiş olan dinsel formun  

(tanrı, ruh, ata vb.) ‘yaşantısını oluştururlar.” (s.53) Romanımız söz konusu olduğunda, Be-Ce’nin 

Keramet Efendi tarafından, yer aracılığıyla seçilmiş olduğunu, dolayısıyla Keramet Efendi’nin 

yaşantısını oluşturduğunu söyleyebiliriz. Be-Ce, o yüzden fotoğraf çekerek olsun, Nazar Sözlüğünü 

yazarak olsun  Keramet Efendi’nin yaşantısını sürdürmektedir. 
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bulabiliriz. Ona göre insanlığın düşüşü, yozlaşması artık bütün insanların göğe 

çıkmasına izin vermemektedir. “Onlara, bu ilk çağdaki durumlarını ancak ölüm geri 

verebilir, ölünce  Göğe  çıkabilirler.”(s.552) 

 Şişko’nun bir uçan balon olup göğe yükselirken gökte yırtıcı bir kuşla 

karşılaşmasının da Şamanlıkla ilgili olduğunu düşünüyoruz. Eliade, evren ağacının 

dallarında, şamanları doğurmak üzere kuluçkaya yatan dev kuş motifinin Şamanlıkta 

dikkate değer olduğunu belirterek  bu motifin şamanlık söylencelerinde  ağırlık 

taşıdığını vurguluyor. (s.61) 

 Hiç kuşkusuz, Mahrem romanında yer aldığını ileri sürdüğümüz ve kanıtlamaya 

çalıştığımız bu motiflerin Şamanlık inancındaki anlamlarıyla aynı olduğunu iddia  

edemeyiz. Söyleyebileceklerimiz, Eliade’nin sözleriyle şudur:” Hiçbir din bütünüyle 

yeni değildir; olup biten, daha çok, anısı yitmiş çağlardan gelen bir dinsel geleneğin 

yeniden yoğrulup yenilenmesi, yeniden değerlendirilmesi ve öğelerinin yeni ilkelere 

göre bütünleştirilmesidir.”( s.31) Bu cümledeki “din” sözcükleri yerine “kültür” 

sözcüğünü koyabiliriz. İnan da (1976, 203) Türk uluslarının İslâmiyet’i kabul ettikten 

sonra  eski cahiliyet devrinden kalma birçok görenek ve geleneklerini İslâm dininin 

emirleriymiş gibi muhafaza ettiklerini söylüyor. Ocak (2007,111) Bektaşi 

menâkıbnâmelerinde tabiat kültlerinden Şamanist unsurlara, Budist ve Maniheist 

unsurlardan Anadolu kültür kalıntılarına  kadar çok çeşitli motiflere rastlandığını  

belirtmektedir. 

 Romanda Be-Ce’nin bir cüce olması dikkat çekicidir. 132 kiloluk Şişko’nun 

Be-Ce’yi sevgili olarak benimsemesi ilginçtir. Ancak, Jungcu bir yaklaşımla 

değerlendirildiğinde bunun bir anlamı vardır. Be-Ce, otoritenin, bilgenin sembolüdür, 

ruh faktörünü simgelemektedir. Ruh faktörünü simgeleyen kişi çoğunlukla yaşlı bir 

adam figürüdür. Ancak Jung, “Cüce biçimler, en azından benim deneyimlerime göre, 

genellikle kadınlarda görülür,” diyor. ( A.g.e, 85) Nitekim Şişko, babasız ve annesiz 

büyümüştür. Babaannesi ona, Allah’ın her şeyi gördüğünü söylemiştir ve Şişko, aşırı 

yiyerek şişmanlamış, havagazıyla şişerek bunun gerçekliğini  öğrenebilmek için göğe 

yükselmiştir. Bunu söylemekle Nazar Sözlüğünün bir başka işlevine gelmiş oluyoruz: 

3) Şişko’nun kendi ruhsal gerçeğini görerek benimsemesini sağlamak. Be-Ce, bir 

bilge gibi, Nazar Sözlüğünü yazarak Şişko’nun bireysel gerçekliğini insanlığın 

evrensel gerçekliğini yansıtan  kadim hikâyelerin içine yerleştirerek kavramasını, ki 

şamanın rolü de budur, sağlamıştır. Nitekim romanın son sahnesi bu açıdan 

anlamlıdır. Hatırlayacak olursak, romanın ilk bölümünde Şişko, Be-Ce’nin çağrısına 
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rağmen sokakta aklını oynatmış olan kadına bakamamış, sahneyi Be-Ce’nin 

gözlerinden seyretmişti ve “Be-Ce’nin gözünden bakınca görünen şuydu”(s.8) diye 

anlatmıştı. Son sahnede ise, “Biraz sonra, meraklı kalabalığın içinde kendime bir yer 

bulabildiğimde, herkesin gördüğünü görüyorum ben de.”(s.229) diyecektir. Romanın son 

cümlesi: “Soluğumu tutup, pürdikkat seyrediyorum.” (s.229) 

3.1.5. Anlatım ve Dil 

 Elif Şafak, Mahrem’de çoklu anlatım diyebileceğimiz bir yöntem 

uygulamaktadır. Bu yöntemde, romanın birden çok anlatıcısı vardır.  

 Romanın şimdiki zamanı olan İstanbul-1999 bölümlerinde anlatıcı, adı 

verilmeyen Şişko’dur. Olaylar onun gözünden, birinci kişi ağzıyla anlatılmıştır. 

 Romanın  1980, 1648, 1885 olarak belirlenen geçmiş zamanları  yazar tarafından 

üçüncü kişi ağzıyla anlatılmıştır. Ayrıca, romanda yer verilen Nazar Sözlüğü de üçüncü 

kişi ağzından anlatılmıştır. 

 Romanın anlatıcılarının farklı olması,  söz dizimi açısından olsun, sözcük seçimi 

açısından olsun, sözcükleri kullanmadaki tutum açısından olsun bir farklılık 

yaratmamaktadır. Genel olarak bir  üslup birliğinden söz edilebilir. Ancak, roman 

boyunca hep aynı üslubun  sürdürüldüğünü söyleyemeyiz. Kendi içinde çeşitlenen 

renkli bir üslup karşısında bulunduğumuzu rahatlıkla ileri sürebiliriz. Bu renkli üslubu 

oluşturan özellikleri  iki başlık altında ortaya koymak istiyoruz: Anlatım açısından, dil 

açısından. 

3.1.5.1. Anlatım Özellikleri 

 Elif Şafak’ın anlatımında  en dikkat çekici özellik, geleneksel roman 

anlatımının, hatta genel olarak düzyazının sınırlarının zorlanmış, hatta kimi zaman da 

aşılarak şiirleşmiş olmasıdır.  

 Yazarın anlatımını şiirselleştiren temel unsurların tekrar, teşhis, teşbih ve telmih 

başlıkları altında incelenebileceğini düşünüyoruz. 

3.1.5.1.1. Tekrar 

  Yazar’ın anlatımında  dikkatimizi çeken en önemli özellik yoğun biçimde 

kullanılan tekrarlardır. Bu tekrarların, genelden özele doğru sıralandığında,  bölüm 
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tekrarları, paragraf tekrarları, cümle tekrarları, sözcük tekrarları ve nihayet ses tekrarları 

biçiminde olduğu görülmektedir. Bu tekrarların, kimi zaman  içeriğin anlaşılmasına, 

kimi zaman kurgunun izlenebilmesini sağlayacak bağlantıların kurulabilmesine hizmet 

etmek amacıyla yapıldığını söylemek mümkünse de  çoğunlukla bir anlatım özelliği 

olarak, retorik  amaçlı yapıldığı belirtmek  istiyoruz.  

 

Yazar, romanın PERA-1885 başlığını taşıyan üç bölümün ikisine aynı 

cümlelerle başlar: “Akşam ezanından sonra, yokuşun tepesindeki vişne rengi çadırın batıya bakan 

kapısı kadınlar için açılırdı.”(s.33-s.66) Aynı cümleyi “batı” ve “kadınlar” sözcükleri yerine 

“doğu” ve “erkekler”  sözcükleri konmuş olarak  s.101’in bölüm başında da görürüz.   

Aynı başlığı taşıyan bir başka bölüm de, “Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’nin vişne 

rengi çadırının doğuya bakan kapısından içeri birer birer giren erkekler..”(s.129)  biçiminde aynı 

cümleyle başlar. 66. sayfada, çadırın kadınlar için olan bölümün anlatımıyla 129. 

sayfada çadırın erkekler için olan bölümünün anlatımı bölüm boyunca aynı sırayla, aynı 

cümle kalıplarıyla birbiriyle simetri yapacak biçimde kurgulanır. Kadınlar bölümünde 

anlatılanlarla erkekler bölümünde anlatılanlar arasındaki tek fark, erkekler bölümünde, 

kadınlar bölümünde anlatılanların zıddının verilmiş olmasıdır. Kadınlar bölümünde 

çirkinlikler, erkekler bölümünde güzellikler aynı sırayla sergilenir. 

 Aynı simetri 33. sayfada başlayan bölümle 101. sayfada başlayan PERA-1885 

bölümleri arasında da vardır. Bir örnek verelim:  

 
Yokuşun ikinci kısmının son  adımında dönüp de geriye bakanlar, denizi görebilirdi. 
Mavi, masmaviydi deniz; rehindi duru durgunluğunda. Bazı kadınlar, bazı bazı, delice 
bir fikre kapılırdı…(s.36).  

 
Yokuşun ikinci kısmının  son adımında dönüp de geriye bakanlar denizi görebilirdi. 
Mavi, masmaviydi deniz; rehindi duru durgunluğunda. Bazı erkekler, bazı bazı delice 
bir fikre kapılırdı…(s.104) 

 

  İki paragraf arasındaki tek fark, kadınların yerini erkeklerin almış olmasıdır. 

Hemen sonraki paragraf için de durum aynıdır:  
 

Vaktiyle buraların bataklık olduğu söylense de, çadırı çevreleyen incir ve limon 
ağaçlarının baygın kokularını bir kez içine çekip oya ağaçlarının eflatun tomurcuklarını 
görenin buna inanası gelmezdi. Burada serçeler neşeyle cıvıldaşır, tavus kuşları cakayla 
dolaşır,  bülbüller görülmemiş güzellikte güllere nağmeler düzerdi. Kadınların kimine 
göre, eğer cennetten bir parçaysa vişne rengi çadırın etrafı, o dik yokuşa da  olsa olsa 
sırat köprüsü olmak yakışırdı. Gene de kimse uzun uzun kafa yormazdı bu meselelere.  
Aslolan çadırın dışı değil, içiydi.  Zaten işin doğrusunu bilse bilse Keramet Mumî 
Keşke Memiş Efendi bilirdi. (s.36) 
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 Bu paragraf erkekler için olan bölümde ortadaki serçelerden ve kadınlardan söz 

eden iki cümle dışında aynen tekrarlanır.  Değişen cümleler şunlardır: “Rivayete göre, vişne 

rengi çadırın başka yere değil de buraya kurulmasının sebebi, Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’nin 

katır inadıydı. İnadına yapardı bazı şeyleri;  sebebini kendine saklardı.”(s.105)  Burada çadır yerinin 

bataklık olduğunun tekrarlanarak vurgulanmasının kurgu açısından da büyük önemi 

vardır. Çünkü daha sonraki sayfalarda Hayalifener Apartmanı buraya kurulacaktır ve 

Be-Ce ile Keramet Efendi bağlantısı bu bilgi üzerinden sağlanmış olacaktır. Yazar, 

burada bu bilgiyi tekrarlayarak bir gizemleştirme unsuru olarak da kullanmakta, oyun 

oynamaktadır. Nitekim, 157. sayfada, “Tam da Hayalifener Apartmanının olması gereken yerde, 

büyükçe bir bataklık vardı. Kayıtlara bakılırsa, bu bataklık bir hayli yaşlıydı; en az bir asır yaşındaydı.” 
bilgisi verilerek çadır yeriyle apartman yerinin ortaklığı vurgulanacaktır. 

 Keramet Efendi karısından ayrılınca buhran geçirmiş, uzun zaman  dışarıya 

çıkmamıştır. Artık dışarıya çıkma zamanı geldiğinde her şey değişmiştir. Tam bu 

noktada durum şu paragrafla anlatılır:  

 
O kadar uzun zaman olmuştu ki yürümeyeli, ne bacaklarının her adımda titremesine 
mani olabiliyor,  ne de gideceği yönü tayin edebiliyordu.  Her yön birdi sanki; her geçit 
aynı çıkmaza açılıyor, her sokak tıpatıp ötekine benziyordu.  Galiba bıraktığı gibiydi 
hayat;  Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’nin ne bunca zamandır ortalıkta 
olmadığından haberdardı, ne de geçirdiği buhrandan. (s.44)  

 

  Hiçbir değişiklik olmadan aynı paragraf 109. sayfada da verilir. Fark, bu 

paragrafı izleyen paragraflardadır. Keramet Efendi, ilkinde bir kadınla karşılaşır, 

ikincisinde bir erkekle.  

 Keramet Efendi’nin gözlerinin ne hissettiğini ele vermeme özelliği birçok yerde 

tekrarlanır:  
  “Çocukken de böyleydi gözleri. Hep böyleydi. 

  Ne hissettiğini ele vermezdi. Belki de bir şey hissetmezdi.”(s.42) 

 

“Oysa Keramet Mumî Keşke  Memiş Efendi’nin gözleri, yani acayipliğinin ve 
mutsuzluğunun sebebi olan gözleri, yani iki kesik, iki incecik çizgi halinde çekilmiş 
gözleri, yani zaten hiçbir zaman açılmamış olan gözleri…”(s.47) 

  

“Bakışları ifadesizdi çünkü. İncecik çekilmiş gözleri hissiz ve sanki her türü duygudan 
azadeydi.” (s.106) 

 
“İncecik, kesik kesik iki çizgi halinde çekilmiş gözleri, yürekten inanarak söylediği her 
şeyi her an inkâr edebilirdi sanki. Bakışları adeta her türlü duygudan yoksundu.”(s.132) 
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 Be-Ce’nin gözleri de aynı özellikleriyle zaman zaman tekrarlanarak vurgulanır 

ve okurun Be-Ce/ Keramet Efendi bağlantısını  kurması sağlanmaya çalışılır: 

 
“Acıyla baktım gözlerine; ne hissettiğine ele vermeyen….sanki aceleye gelmiş gibi iki 
incecik, iki kesik çizgi halinde çekilmiş ve sanki ne hissettiğini ele vermemeye 
ahdetmiş, acı çikolata karası gözlerine.”(s.200) 

 
“Çini mürekkebiyle çekilmiş iki incecik, iki kesik çizgiydi gözleri; acı çikolata karası  
renginde.”(s.204) 

 

 Keramet Efendi’nin tenasüh inancı da tekrarlanır. 

 
  Sonsuzdu zaman, sınırsızdı mekân 

  Öyleyse bu kalıpta niçin sıkışıp kalmıştı? 

  Makası aldı ve 

  İsmiyle mühürlenmiş hikâyeyi kırptı; 

   Kırpıkları mekâna ve zamana saçtı. 

 

  Bir başka zamanda, 

   çok çok sonra ya da pek yakında, 

  Ve bir başka mekânda, 

   çok çok uzakta ya da hemen burada 

  Bir daha dönmek üzere bu dünyaya 

   hemen şimdi yok olmalıydı.”(s.44) 

 

  

“Başladığı hiçbir işi bitirememiş olabilirdi ama başladığı yerde bitecekti. Sonra…sonra 
gene donardı belki, bu sefer bambaşka bir kisvede . Onu da beğenmezse ne gam! Akardı 
gene. Nasıl olsa sonsuzdu zaman, sınırsızdı mekân. Niçin sıkışıp kalacaktı ki bu kalıbın 
içinde?”(s.108) 

 
“Sonsuzdu zaman, sınırsızdı mekân. Elbet eriyecekti bir gün; eriyip yeniden katılaşacak,  
katılaşıp yeniden eriyecekti. Nasıl olsa bir başka zamanda, çok çok sonra ya da pek 
yakında; ve bir başka mekânda, çok çok uzakta ya da hemen burada, bir daha dönecekti 
dünyaya. Yeni bir isim, yeni bir meşgaleyle.”(s.221) 

 
  “Bir kadın geçiyordu sokaktan; genç ve dinç, biraz da hoppa.”(s.44) 
  “Diyelim bir kadın geliyor karşıdan. Genç, biraz da hoppa.”(s.208) 
  “Yılanın gözleri tersine dünyanın aksiydi.”(s.69)(s.133) 

 
“Hikâyelerin suya benzediğini ve yalnızca mucizelerde tatlı sularla tuzlu suların 
birbirine karışmadan aktığını söylüyordu.”(s.145) 
“Be-Ce, yalnızca mucizelerde tatlı sularla tuzlu suların birbirine karışmadığını söyler ve 
mucizeleri sevmezdi.”(211) 

  
  “Rüyalarımda rengârenk uçan balon görüyordum.”(s.7,17,169) 
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  “Terk edemediği ev, tuzlanmış çağla yeşiliydi. 
  Tuzlanmış çağla yeşili ev, babaannenin eviydi.”(s.171,193) 
 
  “Hiç olmadı İki. Bir rakam eksildi.”(s.218) 
  “Hiç olmadı Bir. Bir rakam eksildi.”(s.220) 
 

Şişko, minibüsteki çocuktan rahatsız olunca kendi kendine şöyle 
mırıldanır: “Beynim zonkluyor. Rakamların cinleri, bellerinde fenerleri, ellerinde 
süpürgeleri, bit kadar her biri, dağdar edilmiş dilleri,  mil çekilmiş gözleri, hoplaya 
zıplaya, vuruyorlar kapıya, tak tak, donk donk, burada kimse yok, duymuyorlar 
sesimi.”(s.32)  

 
Bu sözlerin Be-Ce’ye ait olduğunu romanın sonlarına doğru aynı sözlerin 

tekrarlanmış olmasından anlarız:  

 
“Ama rakamları hafife alma. Rakamların cinleri vardır, unutma. Rakamların cinleri, 
bellerinde fenerleri, ellerinde süpürgeleri, bit kadar her biri, dağdar edilmiş dilleri, mil 
çekilmiş gözleri…”(s.207) 

 

“Dosdoğru karanlığın içine baktı ve orada rakamlardan Bir’i gördü.  Alalade bir rakam 

değildi Bir”(s.189) 

“Dosdoğru aydınlığın içine baktı ve orada rakamlardan İki’yi gördü. Alalade bir rakam 

değildi İki.”(s.189) 

 

  “Zaten o, rakamlardan Bir’i fevkalade bulurdu.”(s.46) 

  “Zaten o, rakamlardan İki’yi fevkalade bulurdu.”( s.111) 

 

  “Böyle doğdu ikizler.”(s.121) 

  “Böyle doğmuştu ikizler.”(s.124) 

 

 Bazı hikâyelerin sonları aynı cümle kalıbıyla biter:  
 

  “Batı’ya’ Şehr-i İstanbul’a!” (s.65) 

  “Doğu’ya! Şehr-i İstanbul’a!” (s.128) 

 

  “Pera’da! Pera’ya! Pera!”  (s.45)(s.110) 

 

 Yazar, kimi sahnelerde aynı paragraf içinde, tekrarlanan hareketleri üslup 

düzeyinde de  yansıtabilmek için cümle tekrarlarına başvurmaktadır. Örneğin, çocuğun 

tacize uğradıktan sonraki ruhsal durumunu yansıtabilmek için, “Ağzını çalkaladı.” 

cümlesinin tekrarlandığı şu paragrafı yazar: 
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“Banyoya gitti. Ağzını çalkaladı. Üstündeki elbiseyi çıkarttı. Ağzını çalkaladı. Lifi 

köpürttü. Ağzını çalkaladı. Liflendi. Ağzını çalkaladı. Saçlarını şampuanladı. Ağzını 

çalkaladı…”(s.195) 

 

 Sözcüklerin de yoğun olarak tekrarlandığını görürüz. 
 “Balon uçar, çocuk bakar; çocuk bakar, balon uçar.”(s.125) 

 
“Yani ben, heyheylerim tuttuğunda acıkıyorum ve sakinleşip durulduğumda;  sıkıcı bir 
film izlediğimde acıkıyorum ve güzel bir filmden çıktığımda; güneşli bir günde  
kemiklerimi ısıtmanın tadını çıkarırken acıkıyorum ve sıcağa zerre kadar tahammül 
edemediğimde….”(s.25)  

 

 Aşağı yukarı yarım sayfa süren bu paragrafta ‘Acıkıyorum’ sözcüklerinin 

tekrarı yanında “-dığımda” ulacının secili kullanımının yarattığı şiirselliği görmekteyiz.  
 “İnerdi tokmak, inlerdi davul. Samur-Kız, sert hareketlerle kürkünü çıkarırdı….İnerdi tokmak, 

inlerdi davul…”(s.71) Buradaki tekrarlar, Samur-Kız’ın raksını ve davulun ritmini retorik 

düzeyde hissettirmeye çalışmaktadır. 

 Elif Şafak’ın anlatımının en önemli özelliklerinden biri de Dede Korkut 

Hikâyelerinden, Klasik Dönem Türk Edebiyatı nesrinden geldiğini düşündüğümüz  

secilerin, aliterasyonların ve asonansların sık kullanılmasıdır. Bu, onun anlatımını, 

yukarıda anlatmaya çalıştığımız özelliklerle birlikte, şiirsel ve masalsı kılan unsurlardan 

biridir. 
 “Hala, hâlâ hiç ağlamayan, hiç kıpırdamayan, sadece ve sadece olduğu yerde  ve olduğu halde 

duran bebeği, uzun uzun kokladı.” (s.40)  On dokuz sözcükten oluşan bu cümlede “hala, hâlâ; 

hiç, hiç; sadece, sadece; olduğu, olduğu; ve, ve; uzun, uzun”  gibi altı sözcük tekrarı 

yanında “-amayan, -amayan; -de, -de” secileri; sekiz kez “d”, yedi kez “l”, beş kez “h”, 

beş kez “n”, dört kez “ğ” ünsüzleriyle yapılan aliterasyon olduğunu görmekteyiz. 

Ayrıca “a” ünlüsü on altı kez, “e” ünlüsü on bir kez, “u” ünlüsü dokuz kez  

tekrarlanarak asonans yapılmaktadır. Ayrıca, cümle içinde birbirini izleyen söz 

öbeklerinde bu ses olayları yoğunlaştırılmaktadır. Örneğin, “Hala, hâlâ hiç ağlamayan, 

hiç kıpırdamayan” öbeğinde peş peşe gelen sözcüklerin “h” ünsüzüyle başlaması ve “a” 

ünlülerinin asonansı; “olduğu yerde ve olduğu halde duran” öbeğinde  “d” ve “l” 

ünsüzlerinin  aliterasyonu  dikkat çekicidir.  
“ Ve bebekten yayılan kesif  kokunun mum kokusu olduğuna kesinkes kanaat getirdiğinde, 

korkuya kapıldı….Zira mum dediğin, sıcaklık kaynağından uzaklaşır uzaklaşmaz, aktığı yerde kalır ve 

kaldığı halde katılaşırdı.”(s.40)  cümlelerinde “k” ünsüzü  tam yirmi bir kez, “n” ünsüzü on 

bir kez  tekrarlanarak aliterasyon yapılmıştır.  
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 Şu cümle, sanki kalın ünlülerin uyumuyla ve  “k” aliterasyonu ve “o” asonansı 

hatırına romanda yer almış gibidir: “Hatta koldaşların kollarında korkularından arınanlar bile 

çıkardı.”(s.35) Bu cümlede Dede Korkut Hikâyelerinin nazım bölümleri kendini çok bariz 

biçimde duyumsatmaktadır. 
 “Yıldızsız, bulutsuz, aysız bir gece; ışık gözlerimizi kamaştırmasın diye takılmış, simsiyah bir 

filtre.”(s.8) cümlesinde “-sız/-suz” eklerinin tekrarı yanında bu eklerdeki “s” ünsüzüyle 

aliterasyon yapan “kamaştırmasın” ve “simsiyah” sözcüklerindeki “s” ünsüzleri yanında 

“gece/ diye/ filtre” sözcüklerindeki “e” ünlüsünün secili kullanımı  retorik amaçlıdır. 

Aynı biçimde şu cümlelerin son sözcüklerindeki seci de retorik amaçlıdır: “Büyümüştür 

artık; tek başına keşfettiği bu seyir âleminin, tek başınalıktan kurtulmanın yolu olmadığını görecek kadar.  

O da bundan böyle  sırlarını kendine saklar.”(s.225) 

“Hal böyle iken, ölüm bu kadar yakınındayken, illa da bir şey olacaksa, kaftan olmalıydı 
insan, kaftanı taşıyan değil; yahut altın olarak doğmalıydı insan, altını takan olmak için 
değil.”(s.69) 
 
“Ne kaybettiyse kendi gözlerinin yüzünden, fazlasını devşirecekti başkalarının 
gözlerinden.” (s.46) 
 
“Kendini bildi bileli annesi utançla bakıyordu yüzüne; sütannesi şüpheyle,  babası 

nefretle,  ikiz kardeşi hasetle.”(s.127) 

 Yazar, zaman zaman  şiirselliğin sınırlarını aşar, düpedüz metaforik bir dille 

redifli, uyaklı dizeler yazar: 
  “Mide bir masal diyarıdır. 
  Ve her masal diyarı gibi, arka bahçesinde sırlanır.” 

 

  “Çocukluğun arka bahçesi vişne ekşisi tadındadır. 
  Hatırlamak, bayramlık elbiselerde leke bırakır.”(s.198) 

  “Çocukluğun arka bahçesi vişne ekşisi tadındadır. 
  Tadına bakanın dişleri kamaşır.”(s.199)  

  “Mahremiyetin gitti mi elden, sen de gitmelisin tez elden!” (s.14) 

 

 Yazarın üslubunu şiirselleştiren özelliklerden biri de teşhis, teşbih ve telmih gibi 

sanatlara sıklıkla başvurmasıdır. Onun bu özelliğinin klasik dönem edebiyatımızdan 

tevarüs ettiğini düşünüyoruz.  

3.1.5.1.2 Teşhis ve İntak 

 Yazar, teşhis ve intak yaparak anlatımına zenginlik katmakta, metnini 

düşselleştirmektedir. Kanımızca bunun temelinde, önceki sayfalarda da belirttiğimiz 

gibi, Alevi-Bektaşi  düşüncesinde izleri görülen,  Türklerin animizmle temellenmiş 



174 
 

Şamanist inançlarıyla ruhun ölümsüz olduğu, başka varlıklara girebilmek suretiyle 

beden değiştirebildiği ve belli bir olgunluğa ulaşana kadar varlığını bu şekilde devam 

ettirebildiği; buna bağlı olarak da bütün varlıkların canlı olduğu( Gülseren Özdemir, 

A.g.m.) anlayışı vardır. Eski Türkler tabiatta mevcut her varlıkta  mahiyeti 

kavranamayan birtakım gizli güçler  bulunduğuna inanırlar, dağ, tepe, taş, kaya, su, 

ağaç gibi nesneleri canlı, hisseden, işiten, iyilik veya kötülük yapabilen varlıklar olarak 

görürlerdi. (Ocak, 2007,65). 
 “Dünyanın geri kalanından tecrit edilmişliğin harfleriyle, gayesiz şiirler yazardı yağmur 

Pogiça’da. (s.54)”  Bu cümlede nehir, kişileştirilmiştir. Bu kişileştirmeyle birlikte 

kullanılan “tecrit edilmişliğin harfleri” metaforu cümleyi şiir cümlesine dönüşmüştür. 
 “Elmas bir gözdür yürek.  Ve çizilmeyegörsün bir kere, artık hep sedefsi bir yırtıkla bakacaktır 

cümle âleme (s.131,163).” Bu cümlede kuşkusuz yüreğin göze benzetilmesi ve 

kişileştirilmesi yanında Keramet Efendi’nin gözlerinin halası tarafından çizilmesi 

olayına yapılan telmih de dikkat çekicidir.  

 Aşağıda Mahrem’deki kişileştirmelerin bir bölümünü veriyoruz. 
“Yediğim yaşpastanın en kalorili kısımlarının midemin derinliklerinden bana bakıp, kıs 
kıs  güldüklerini düşünüyorum.” (s.26) 
 
 “Rüzgâr da muzipçe oynaşıyordu.” (s.45)  
 
“Öldürürken, kurbanının rızasını alan tek ölümdü donmak.” (s. 56) 
 
“Sadece nehir, Anabelle’i görünce  gülümsüyor; üzülecek bir şey olmadığını,  sihirli      
güzelliğiyle bir periyi andırdığını fısıldıyordu.” (s.127)  
 
“Öğleden sonra zaman, arka bahçede şekerleme yapıyordu .”(s.171, 175) 
 
 “Miskin miskin gülümseyiverdi güneş.” (s.175) 
 
“Aşk bir hayal taciridir.” (s.224) 
 
 “Çektiğini itiyordu bu yüz; ittiğinin faza uzaklaşmasına müsaade etmeden.”(s.136) 
 
“Dışarıda rüzgâr ve yağmur ve şimşekler el ele vermiş  gürültüyle tepinirken.” (s.124) 
 
“Ha düştü ha düşecek bir kabuk tutunmaya çalışıyordu var gücüyle.” (s.120) 
 
 “’Bazen böyle olur,’ diyordu kandil.” (s.117) 
 
 “Solgun yüzlü kiliselerin haçlarına.” (s.223) 

3.1.5.1.3. Teşbih 

 Yazar, sık sık teşbihlere  başvurmaktadır. Bu teşbihlerin bir kısmında benzetme  

öğelerinin  Osmanlının kültür dairesine ait  unsurlardan seçildiğini söyleyebiliriz. 

Örneğin, “sütlaç beyazı çoraplar” (s.31), “ağdalanmış çilek reçeli renginde ayakkabı” (s.31), “suda 
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dağılıveren ebru misali” (s. 46), “cinnetaver çağrı” (s.116), “tıpkı bir simkeş gibi” (s.199), 

“yılankavi sokaklar”(s.223)  türünden benzetmeler günümüz için arkaik kalmaktadır. 

“Cinnetaver” (“cinnet veren” anlamında olabilir, M.E.) sözcüğünü Türkçe Sözlükte de 

Osmanlıca Sözlükte de bulamadık. 

 Romandaki benzetmelerden bir bölümünü şöyledir:  
 

“Memalik-i Osmaniye, komşunun bahçesinden elma aşırmış bir çocuğun telaşıyla” 

(s.48) 

“Karun kadar zengin”(s.42)  
                             “Süleyman kadar muktedir “(s.42)  

“gümüş kayalar”(s.54)  
“sırtında  bir arı ölüsüyle  koşuşturan çalışkan karıncaya  benziyordu kıpırtısızlığım”         
(s.73)  
“zebella gibi bir natır” (s.74) 
 “hüsrevane geleneğe” (s.91)  
 “kömürlük karası saçlar” (s.93)  
 “tırpan kadar kör, tırmık kadar lâl olmayı”(s.117) 
“ pas rengi saçlar “(s.120, 123)  
 “bir periyi andırdığını” (s.127)   
 “elmas bir gözdür yürek “(s.163) 
 “kankırmızı gelincikler” (s.129) 
 “sarışın bir aydınlık “(s.147) 
 “Bir yaprak zerafetiyle değil, bir kurşun hızıyla” (s.147) 
 ”gece vakti gulyabani görmüşçesine” (s.158) 
 ”Sanki kırk yıllık tiryakinin tıkanmış damarı gibi”(s.158) 

 

3.1.5.1.4. Şiirsel Anlatım 

 Yazar, zaman zaman istiareler kullanarak düzyazının sınırlarını zorlamakta ve 

metnini şiirselleştirmektedir. 
“İsmiyle mühürlenmiş hikâyeyi kırptı/ kırpıkları zamanlara ve mekânlara saçtı .”(s.44) 

“Rüyaları gizlice aşırıp, üzerlerini örterlerdi sıcacık .”(s.52) 

“Denenmemişlikte filiz vermek istiyordu .”(s.65) 

  “Korkunun harfleriyle kazaklar ören kadınlar hep bir ağızdan feryadı basardı. (s.70). 

“Artık bölük pörçük bir hikâyeyi kırpık kırpık heceleyen, eğri büğrü bir sureti kırık 
dökük akseden aynanın kırıklarına basa basa yürüdü.” (s.109) 

  

“Kimi çocuklar zamanın koyu kıvamını  sevenlerin varlığıyla seyrelte  seyrelte, yudum 
yudum büyürler.” (s.126) 

  “Ateşli buseleri hayatın kükürtlü tadının yanında kıtlama yapmıştı .”(s.130) 
 

”Hatırlamak, bayramlık elbiselerde leke bırakır .”(s.198) 
“Komşu adın, hiç kapanmayan bir gözdür….pişirip dağıttığı aşurelerin içinden bakar.” 
(s.158). 

 
  
  “Bir’i bir kenara kaldırmıştı. İki’yi bir kenara.” (s.199) 
 

 Ve her masal diyarı gibi, arka bahçesinde sırlanır.”(s.199) 
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3.1.5.1.5. Telmih  

 Elif Şafak’ın anlatımının en belirleyici özelliklerinden bir de telmih yoluyla 

tarihsel ve kültürel mirasın sahiplenilerek hatırlatılıp canlı tutulmaya çalışılmasıdır. 

Yazar; romanın genel anlatımında olsun, Nazar Sözlüğünün maddelerinde olsun, o an 

anlatmakta olduğu bir sahneyi, durumu veya duyguyu   sık sık tarihi bir olayla, tarihi 

kişiliklerle, Kuran’ın bazı sureleriyle, tasavvuf ve  felsefeyle, Batı ve Doğu 

mitolojileriyle, halk inanışlarıyla, tarihsel ve  sosyal yaşamın bazı yönleriyle  telmih 

yoluyla ilişkilendirerek analoji kurmakta ve anlatımını zenginleştirmektedir. 

 Telmih unsurlarını metinde geçtiği biçimiyle alıntılayarak, gerekli bulduğumuz 

yerlerde ilgili açıklamaları alıntının yanında vermeye çalışacağız. 
 

/”geçenlerde mesela/ aynen böyle bir müşteri/ ağız burun yamulmuş/ dut gibi/ gün 
ağarmakta/ gecenin beşi/ herif tutturdu ‘hadi!/gidelim/ Fatih’in mezarını bulalım/ 
yakasına yapışalım/ ne demeye aldın sen bu şehri?/kaydıraktan kaydır gemileri/ ver 
onca şehidi/ bunun için mi ulan hepsi?!/ (s.11)  

 

 Yazar, burada, sarhoş müşterinin İstanbul’un mevcut durumuna ilişkin eleştirel 

tepkisini  verirken bir yandan da onun bilinçaltında dipdiri duran tarihsel bağları da 

Fatih Sultan Mehmet’in 1453 İstanbul’un Fethi olayına telmih yaparak göstermektedir. 
 “Her gaflette bir musibet ve her musibette bir alamet tespit etmeye alışkın kadın kısmı, neme 

lazım yokuş üstündeki evliyaları kızdırmaktansa, yokuşun başında faytonlarından inip,  tabana kuvvet 

tırmanmayı yeğlerdi (s. 36).”  Bu cümlede kuşkusuz İslami geleneğe ve  Türk toplumunun 

din büyüklerini kutsallaştırmaları geleneğine telmih vardır. Ayrıca, Türklerin dağ 

kültüne bağlılığına da telmih vardır. Tepe ile birlikte evliyanın anılmış olması rastlantı 

değildir. İslâm öncesi devirlerde dağ ve tepelerde mevcut olduğuna inanılan üstün güç 

veya ruhların  İslâmi devirlerde kimliği meçhul evliyalara dönüştüğü düşünülebilir.        

( Ocak, 2007, 121).   

            “İstese, Karun kadar zengin, Süleyman kadar muktedir olmuştu çoktan.”(s.42)  Karun, 

zenginlik ve servete dayalı kibrin sembolü olarak Kuran’ın üç sûresinde geçer (Kasas, 

Ankebut, Mümin). Hz. Musa’nın kavmindendir. Servet uğruna İsrailoğullarını 

peygambere karşı ayaklandırmış, Firavun’la işbirliği yapmıştır. Sonunda helak 

edilmiştir. Hz. Süleyman ise Hz. Davut’un oğludur. Babasından Mısır’dan Fırat’a kadar 

uzanan bir krallık devralmış ve hakimiyet kurmuştur. Cinlerden, kuşlardan ve 

insanlardan oluşan bir ordusu vardır. Muhteşem bir sarayı vardır. Kuran’ın Neml 

Suresinde, Sebe Melikesi Belkıs’a,  halkını  güneşe tapmaktan vazgeçirmesi için 

mektup yazdığından söz edilir. 
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 “Suda dağılıveren ebru misali  kendi içine doğru şekil aldı düşünceleri.” (s.46) Bu cümlede 

ebru sanatı bir benzeme unsuru olarak kullanılmıştır. Ancak, ‘düşüncelerinin kendi içine 

doğru şekil alması’ ifadesinin, bizce benzetme unsurunu aşan bir yönü vardır. İnternette 

yer alan “Ebru sanatının Batıni yönü ihmal ediliyor” başlıklı ve 13.05.2002 tarihli 

Burhan Eren’in haberine göre “Ebru Kongresi”nde Ebru ve hat sanatının önemli 

isimlerinden Fuat Başar, “ Belki de ebru, görünenin ardındaki ilahi güzelliğin bir 

kesitinin su üzerinde görünmesidir.” derken   Ahmet Yüksel Özemre de ebru teknesinin 

Allah’ın sıfatlarının tecelli ettiği bir ‘tecelligâh’ olduğunu söylemiştir. 23 

 Yazar, Keramet Efendi’nin insanların gözlerine hitap etmeye karar verme 

sürecini şöyle anlatır:  
 

Memlekette esen rüzgârın yönünü kollayacaktı.  Ne gazabından kaçacaktı rüzgârın,  ne 
el etek öpmek için arkasından koşacak,  ne de döküp saçtıklarını toplayacaktı.  Keramet 
Mumi Keşke Memiş Efendi’nin niyeti, dosdoğru  rüzgârın üzerine gidip, gözlerinin 
içine bakmaktı.    

Çünkü rüzgâr, ne vakit deli deli esse insanın yüzüne yüzüne,  kireç, katran ve balçıktan; 
çalı çırpı,  börtü böcek ve toz topraktan bir perde örtülürdü açık gözlere. Öylesine 
acıtırdı ki perde, ona bakmaya yeltenen,  gözlerini kapatmaya mecbur kalırdı.  Bu 
sebeptendir ki herkes,  rüzgârın gözle görülmez olduğuna inanırdı (s.46-47). 

 
 Bu cümlelerde rüzgâr sözcüğü kuşkusuz somutlama yoluyla mecaz olarak 

zaman, devir anlamında kullanılmıştır. Sözcüğün   Klasik Türk Edebiyatında  tevriyeli 

kullanımı da  görülmektedir. Sunar (1974, 255)  ‘ruh’ anlamını da vurguluyor.  
 “Buz dağlarının üzerinden her bir denizciye annesinin ismiyle  seslenen sedefsi deniz kızları,” 

 (s.54),  “Denizkızlarının, denizcileri  yollarından eden çağrısı gibiydi natırın öpücükleri.” (s.75) 

cümlelerinde Mitolojideki “Sirenler”e  iki kez telmih yapılmaktadır.  Sirenler24, Yunan 

mitolojisinde ezgileriyle denizcilerin aklını başından alan yarısı balık yarısı kadın 

şeklinde olan mitolojik varlıklardır . 

 “Yaşlılar, ruhu göçen şamanın yerine  kardeşinin geçebileceğine inanıyorlardı.” (s.56).  

Romanda hikâyesi anlatılan kahramanlardan biri olan  Samur-Kız, Sibirya’da yaşayan 

Türk boylarından,  Yakutlardan veya Tunguzlardandır. Elif Şafak, onu İstanbul’a 

getirerek Türklerin kökenlerine, inançlarına Şamanist geleneklerine telmih yapmıştır, 

diye düşünüyoruz. 
 “İşte şeytan gene kılık değiştirmiş, güzelliğiyle nefes kesen bir delikanlı suretinde karşısına 

dikilmişti.”(s.116). “ Romanda la Bela Anabelle’in  - ki bu adın da  Edgar Allen Poe’nun 

__________________________ 
23   www.tumgazeteler.com/?a=224310 

24   Sirenler’in psikanalizde kullanımıyla ilgili bir çalışmamız için Bk.; “Ever, Mustafa (2007), “Sirenlerin 

Çağrısı,” Varlık Dergisi, Haziran. 

http://www.tumgazeteler.com/?a=224310


178 
 

ünlü şiiri Anabell Lee’ye telmih olduğunu düşünüyoruz- annesi Madame de Marelle’in 

aşık olduğu Masum Surat’ın – ki o da bir tabloda canlandırılan efsane kahramandır-  

hem Kuran’ın Yusuf Suresine hem de Narkissos söylencesine, erkek güzelliği 

açısından,  telmih olduğunu düşünüyoruz. Ayrıca Nazar Sözlüğünün Züleyha 

maddesinde (s. 80) yine Kuran’ın Yusuf Suresinde anlatılan Yusuf ile Züleyha kıssasına 

telmih yapılmıştır.  

La Belle Anabelle sık sık nehir kenarına iner. “Bazen  öylesine dalıp gidiyordu ki suda 

dalgalanan suretine, güneşin battığını,  havanın karardığını fark edemiyordu.” (s.127). Burada 

kuşkusuz Narkisos efsanesine telmih vardır. Çünkü Anabelle de güzeller güzelidir. 

Mitolojiye göre Narkisos, çok güzel bir delikanlıymış, ancak aşktan anlamazmış.  Ona 

aşık olan kızlar bu yüzden Narkisos’u  tanrılara şikayet etmişler. Tanrılar, Narkisos’u 

cezalandırmış. Bu ceza sonucu Narkisos, sudaki aksine aşık olmuş ve kendini 

seyrederken suya düşüp boğulmuş. Yıllar sonra onun boğulduğu yerde göze benzer 

çiçekler, nergis, çıkmış. Başka bir efsaneye göre ise Narkisos, bir ırmak ile bir perinin 

oğludur. İnsanlar ve periler buna aşıktır. Hatta ses adlı bir peri onun aşkından taşa 

dönüşmüştür.25 

 “Söyleyecek lafı olan ya şimdi konuşsun,  ya ebediyen sussun.” (s.143). Bu cümle, 

Şişko’nun gerçekte değil, içinden duyduğu ‘davudi bir ses’tir. Burada kuşkusuz davudi 

sıfatının da işaret ettiği gibi Hıristiyanların evlenme törenlerinde papazların söylediği 

bir düstura telmih yapılmaktadır. Ayrıca Davut, hem hükümdar hem peygamberdir. 

Kuran’ın Sad  Suresinde sesinin güzelliği, güzel konuşması ile anılır.  
“Hikâyelerin suya benzediğini ve yalnızca mucizelerde tatlı sularla tuzlu suların birbirine 

karışmadan aktığını söylüyordu (s.145).” Burada kuşkusuz Kuran’ın  Furkan Suresine 26  

telmih vardır. 

 
Be-Ce portakal kabuklarıyla yaktığı ateşin etrafında dönüyordu ortalığa nefis kokular 
saçarak. Sanki dik bir bayırdan aşağı yuvarlanıyordu coşkusu;  yuvarlandıkça gücüne  
güç, hızına hız katarak.  Yedi düvelin en sunturlu cinlerini başımıza topluyordu 

durmaksızın çaldığı ve bir çöp kutusuna ait olduğunu tahmin ettiğim yuvarlak, teneke, 

kulpsuz kapak.  Aklına estiğinde kapağı bırakıp, lâm elif biçiminde tuttuğu pala ile 

hançeri havaya kaldırıyordu. Yaralı gibi inliyor, saralı gibi titriyordu. Ben soluğumu 
__________________________ 
25   Pala (1989,388) 
26   (53. Ayet) “Birinin suyu tatlı ve susuzluğu giderici,  diğerininki tuzlu ve acı iki denizi       salıveren ve 

aralarına bir engel, aşılmaz bir sınır koyan O’dur.” 
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tutmuş ona bakıyordum. Daha önce onu hiç böyle görmemiştim. Yalımların rengiyle 
oynadığı saçlarına,  dudaklarının kıvrımlarına,  giderek harlanan gözlerinin tanığı 
olmayı reddettiği dünyaya bakıyordum hayranlıkla.  Büyü kitabının sayfalarını  rüzgâr 
karıştırınca, sadece zehirini değil panzehirini de  kaybetmiş;  sinek olup arzı boynunda 
taşıyan öküzü çılgına çevirmiş; şehrin tüm sarnıçlarını öfkesiyle zehirlemiş;  dolunayın 
tamam olmasını  beklerken tanrıçasına sövmüş ama sövdürmemiş bir cadıydı adeta 
(s.152) 

 
Bu uzun alıntıda birkaç telmih yapılmıştır. Be-Ce’nin hareketleri, Şamanın ayin 

sırasında transa geçişini hatırlatır. ‘Büyü kitabının sayfalarını rüzgâra kaptırmak’ Lokman 

Hekim söylencesine 27  telmihtir.  

‘Arzı boynunda taşıyan öküz’,  sözünde çok eski zamanlarda ortaya atılan 

dünyanın bir öküzün boynuzları üzerinde durduğu inancına 28  telmih yapılmaktadır. 

 “Gece vakti gulyabani görmüşçesine (s.158)”, ifadesinde gulyabani 29  sözcüğü ile eski 

batıl inançlara ve  Hüseyin Rahmi Gürpınar’ın aynı adı taşıyan romanına telmih 

yapılmaktadır. 

“Gizlice vişne yediğini Allah görmez mi sandın? (s.184)” sözüyle Kuran’ın birçok 

suresine ( Nisa suresi, 58; Kehf suresi, 26) telmih yapılmaktadır.  

“Ay” maddesi, romanda  “Asırlar boyunca insanlar ayı kendilerine yakın görüp,insanın 

yüzüne benzetmişler. (not: Ayın yüzlerini araştır!)“(s.90)  biçiminde yer alır.  Ay; Kazaklarda, 

Kırgızlarda, Karakalpaklarda, Hakaslarda çoğunlukla erkek olarak algılanır. Ayın 

yüzündeki lekelerse, ayın kaçırdığı bir kızdır. Kızın elinde de bir kova vardır.30 

 

 

 

_____________________________ 
27   Lokman suresi, 12. ayette Lokman’a hikmet verildiği yazılıdır. Divan şiirinde hikmet sembol olarak 

geçer. Lokman Hekim’in ölümsüzlük iksirini bulduğuna dair birçok söylence vardır. Efsanenin birine 

göre  iksirin bulunduğu şişe köprüden geçerken suya düşmüştür. Bir başkasına göre iksirin yazıldığı 

sayfalar yağmurda silinmiştir. Yöremizde ise Misis Köprüsü’ne rüzgâra kapılarak Ceyhan Nehri’ne 

düşmüştür. İksir, her halükarda kaybolmuştur. (Bkz. Ever, Mustafa, (2004), “Mersin’de Halk Edebiyatı 

ve Çağdaş Edebiyat”; Sırtı Dağ Yüzü Deniz: Mersin (Haz. Filiz Özdem),İst.: YKY; (Tökel, 2000, 425) 
28  Özdemir, Gülseren, “Pir Sultan Abdal’ın Deyişlerinde Animizmin ve İslâmiyet Öncesi Eski Türk  

İnançlarının İzleri”, http:// turkoloji.cu.edu.tr/HALKBİLİM;  ayrıca Duru, Kısas-ı Enbiya, s.11 
29  Gulyabani, yolculara ve gezginlere uğrayıp onları mahveden hayali     mahluktur .Anadolu kültüründe 

ahubabayla birlikte anılmaya başlanmış, insan yediği    düşünülen kocaman, uzun sakallı ve asalı bir dev 

olarak tasavvur edilmiştir; (Bkz.  http:/ tr.vikipedia.org/wiki/ Gulyabani ) 
30 İbrayev, Şakir, “Kazak folklorunda nevruz,”(Türkiye Türkçesine Aktaran: Medine Ahmetova),  

    www.aleviforum.com/showthread.php?t=26340; ayrıca (Duru, Kısas-ı Enbiya, s.15) 

http://www.aleviforum.com/showthread.php?t=26340;
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“Zeliha” maddesi (s.80) Kuran’da Yusuf Suresinde geçen “Yusuf ile Züleyha” 

kıssasına telmih yapmaktadır. 

Romanda, Nazar Sözlüğünde de birçok telmih unsuru görülmektedir. Bunları 

aşağıda veriyoruz: 
“Ne su, ne de toprak dindirebilmişti açlığımı. Baktım ki olmayacak,  ben de hava ile temas 

etmeye karar verdim (s.216).” Bu cümlede anasır-ı Erbaa (dört unsur)  anlayışına telmih 

yapılmaktadır. 

“Adem ile Havva” maddesinde (s.87) Kuran’da geçen Adem ile Havva’nın 

Cennetten kovulmaları kıssasına telmih yapılmaktadır. (Bakara, 36) 

 “Babil Kulesi” maddesi (s.92). Tevrat’ta anlatılan efsaneye göre tanrı kendisine 

ulaşmaya çalışan insanların kendini beğenmişliğine kızar ve dilerini ayırır, birbirlerini 

anlamalarını engeller. 9.yy İslam tarihçilerinden el-Tabari’nin “Peygamberler ve Krallar 

Tarihi” inde Nimrod, Babil’de bir  kule inşa ettirir. Allah, bu kuleyi yıkar ve o zamana 

kadar aynı dili konuşan insanların dilini 72’ye ayırır .31 

“Basilisk” (s.93), adı Yunancadan (küçük kral) gelir. Kafasının üzerinde taç 

şeklinde beyaz leke bulunan bir yılandır. Ortaçağdan sonra dört bacaklı bir horoz 

kılığına bürünür. Sekiz bacaklı, pullu olarak da resmedilmiştir. Değişmeyen tek yanı 

bakışının ve zehirinin öldürücü etkisidir. Bir horoz yumurtası üzerine bir yılanın ya da 

kurbağanın kuluçkaya yatmasıyla meydana geldiği de rivayet olunur.32  Elif Şafak, 

bakışlarının öldürücülüğü yönüyle romana almıştır.   

 Pandora maddesiyle mitolojiye telmih yapılır. (s.170) Efsaneye göre 

Prometheus kurnazlıkla aklı çalarak insanlara verir. İnsan topluluğu yalnız erkeklerden 

oluşmaktadır. Akıl, onları şımartınca Zeus ceza olarak kadını gönderir. Kadını, Zeus’un 

oğlu Hephaistos çamur ile suyu yoğurarak yaratır. Tanrılar ve tanrıçalar kadını 

süslemek için hediyeler yollar. Zeus, esrarlı bir kutu yollar ve açmamasını ister. Açarsa, 

güzellikler uzaklara kaçacaktır. Prometheus, Zeus’tan hediye kabul etmemesini 

öğütlemişse de kadın, dinlememiştir. Pandora, kutunun içindekileri merak eder ve 

kutuyu açar. Kötülükler yeryüzüne saçılır. Kadın, son anda kutuyu kapatır.  Geriye 

kalanlar arasında umut da vardır. 33 

 

_____________________________________  
31  (http:/ tr.wikipedia.org/ wiki/Babil_Kulesi) ; ayrıca (Duru, Kısas-ı Enbiya, s.45) 
32  Borges, Jorge Luis-G. Margarita, Düşsel Varlıklar Kitabı (Çev.Bora Komçez) (?),İst.:Mitos Yay. S.40 
33   (http:/www.ada.net.tr/mitoloji/kadin.html)  

http://www.ada.net.tr/mitoloji/kadin.html)
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 Veda maddesinde Lut ve karısına telmih yapılır (s.222). Lut, İbrahim 

Peygamber’in Harun adlı kardeşinin oğludur. İbrahim, Harran’dan Filistin’e göçerken 

onu da beraberinde götürür. Filistin’de kıtlık başlayınca Mısır’a giderler. Lut, zengin 

olur. Ülkelerine geri dönerler. Lut, Sodom ve Gomorra bölgesine gider. Rab, İbrahim’e 

halkı eşcinsellik eden Sodom ve Gomorra şehirlerini yok edeceğini söyler. İbrahim, 

oralarda iyi insanların olduğunu söyler. Rab’la pazarlık ederler ve  Rab, on iyi insan 

bulursa yapmayacağını söyler. Bu arada Lut’a üç güzel erkek melek gelir.  Şehrin 

erkekleri Lut’tan onları isterler. Lut, karşı çıkar; kızlarını vermeyi önerir. Adamlar 

dinlemezler. Melekler, Lut’a evdekileri alıp bu gece şehri terk etmesini, çıkarken 

kimsenin geriye bakmamasını isterler. Kaçarlarken Lut’un karısı unutarak arkasına 

bakar ve bir tuz direği oluverir. Onlar ayrılır ayrılmaz  Sodom ve Gomorra’nın üzerine  

ateş ve kükürt yağar, şehirler yerle bir olur. (Çığ, 2008, 96-97) Kur’an’da  Allah, Lut’u 

eşcinsellik yapan bir halkı doğru yola getirmek için peygamber olarak gönderir. 

Tevrat’tan farklı olarak melekler, Lut’a karısı dışında ailesini alıp şehir dışına 

çıkmasını, arkasına bakmamalarını söyler. ( Çığ, 98) 

Be-Ce, “Tanrı gördükleriyle arasına aracılar koyuyor. Peygamberler mesela ya da melekler 

(s.205)” diyerek Kuran’ın  Şûrâ Suresi 51. Ayetine telmih yapmaktadır. 34 

Kurban maddesinde, “Kuran’a göre tam  Hz.İbrahim’in oğlunu keseceği esnada, Allah 

gökten bir koç indirmiş ve böylelikle insan kurban etme geleneğini ortadan kaldırmıştır,”(s.161) 

denilerek  Sâffât Suresi’nin 101-111 ayetlerinde anlatılan Hz. İbrahim’in oğlu İsmail’i  

gördüğü rüya üzerine kurban etmek istemesi olayına telmih yapılmaktadır.  

3.1.5.2. Sözdizimi Özellikleri 

 Yazar, düz cümlelerle devrik cümleleri; eylem cümleleriyle ad cümlelerini, sese 

dayalı belirli bir ritim ve müzikalite etkisi yaratacak biçimde iç içe kullanmaktadır. 

Yukarıda da göstermeye çalıştığımız gibi, yazarın sözdizimini belirleyen şey sestir. Ses, 

onun sözdizimini belirlerken, ister istemez metnini de düzyazının sınırlarını zorlayacak 

biçimde şiirselleştirmektedir. 

Yazar, ayrıca, anlattığı sahnenin duygu yoğunluğunu retorik düzeyde de 

yansıtma çabasına girerek sözdiziminde değişik uygulamalar yapmakta, böylece 

anlatılan sahnenin duygusunu retorik düzeyde yansıtmaya çalışmaktadır.  

__________________________ 
34  “Allah bir insanla ancak vahiy yoluyla veya  perde arkasından konuşur, yahut bir elçi gönderip izniyle 

ona dilediğini vahyeder. O yücedir, hakîmdir.” 
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 Örnek vermek gerekirse, Şişko, Be-Ce ile ayrıldıkları sahneyi şöyle anlatır: 

“Konuşacak bir şey yoktu. Konuşmadık biz de. Başımı çevirmedim. Ondan yana bakmadım. Gidişini 

kaldırmadı yüreğim.”(s.213)  Görüldüğü gibi her biri üç sözcüğü geçmeyen beş cümle 

var paragrafta. Beş olumsuz yüklem, beş görülen geçmiş zaman kipi kullanılmış. 

Olumsuz yüklemler, Şişko’nun bu ayrılıktan üzüntü duyduğunu; görülen geçmiş zaman 

kipi, ilişkinin bittiğini; kısa cümleler duygu yoğunluğunu kanımızca retorik düzeyde 

etkili biçimde yansıtmaktadır. 

Şişko, Be-Ce’den ayrıldıktan sonra  rejimi bırakarak tekrar eskisi gibi yemeye  

başlar, rejim yapmasına gerek kalmamıştır çünkü. Ölmeye karar vermiştir. Bu ruh halini 

şöyle anlatır:  
 

“İri bir yalan, koca bir inkârdım. Başarısızdım. Ne kadar uğraşırsam uğraşayım, bir türlü 
zayıflayamıyor, gövdemin kıskacından kurtulamıyordum. Takıntılıydım. Şişmanlığımı 
bir türlü aklımdan çıkartamıyordum. Yalnızdım. Kendi içime kapanmış, içime 
bakmaktan korkar olmuştum. Tedirgindim. Her daim bir şeylerden, ama belki de en çok 
kendimden tedirgindim. Öfkeliydim. İnsanların beni seyrederek gündelik hayatlarına 
renk,  muhabbetlerine mevzu kattıklarını görünce  sinirlerime hakim olamıyordum. 
Huzursuzdum. Yatağını oyan delişmen bir nehir gibi  ruhumu zedeliyordum. 
Mutsuzdum…”(s.215) 
 

 
 Burada dikkat çeken özellik, uzun cümlelerin her birinin arasına, “Başarısızdım./ 

Takıntılıydım./ Yalnızdım./ Tedirgindim./ Öfkeliydim./ Huzursuzdum./ Mutsuzdum.” gibi, ekeylemin 

birinci tekil kişisiyle çekimlenmiş tek sözcükten ibaret cümlelerin belirli bir ritim 

duygusu uyandıracak  biçimde yerleştirilmiş olmasıdır. 

 Benzer biçimde, “Aşk bir korsedir.”  cümlesi 214. sayfadaki iki paragrafta üç kez 

tekrarlanır. Ayrıca aynı kalıp, “Aşk bir hayal taciridir.”, “Aşk insanı güzelleştirir.” biçiminde 

kullanılır.  

 Yazar, kimi durumlarda da bağlaçlarla ve eylemsilerle birbirine bağlanarak 

uzayıp giden cümlelerle kurmaktadır anlatımını:  

 
“ Madem ki bu acayip bebek doğmaktan ziyade damlamıştı bu âleme, madem ki tıpkı 
bir mum damlası gibi anbean katılaşıyordu değdiği yerde ve düştüğü halde; ve madem 
ki onu tekrar ısıtıp avutacak, avutup eritecek sıcaklık kaynağından tamamen yoksundu, 
hemen şimdi, şu anda müdahale etmezse, bebeğin yüzü, şeffaf kıpırtısızlığında 
donakalacaktı.”(s.41) “Baktı ve gördü. Kocasının bükemediği eli öpüşünü, kendisinden 
daha güçlünün karşısında sümsük sümsük eğilip bükülüşünü, yalan dolanın gayya 
kuyusunda günbegün senebesene midesini ve kesesini nasıl şişirdiğini, ensesi kaymak 
kalçası kadid oğlanlara çuvalla para akıttığını…”(s.151). 
 

Cümle, yarım sayfa sürecektir.  
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 Yazar, kimi durumlarda, kahramanının aklından geçenleri yansıtabilmek için 

bilinçakışı tekniği uygulamakta, noktalama işaretlerini terk ederek  cümleleri, söz 

öbeklerini kesmeyle ayırmaktadır:  
 

“ Yokuşun başında/ elli yaşlarında/ etine dolgun/ yüzü solgun/ tonton mu tonton/ bir 
kadın/ geceliği pazen/ terlikleri ponpon/ fırlamış sokağa/ sokak lambasının altında/ 
lambaya üşüşen/ ışığı kesen/ sineklere bakmakta/ her neyse kaybettiği/ böyle gece vakti/ 
belli ki aramakta/ sineklerin kanatlarında…”(s.8-12) 

 

 Ayın karanlık yüzü hakkındaki hikâyenin anlatıldığı  bölümün bir paragrafı da 

aynı teknikle  yazılmıştır :  

 
“…yapacakları gözlerinden okunmasın diye/ başı yerde/ yüreği ağzında/ ürkek 
adımlarla/ yaklaşmış/ mahallenin en belalı/ en iri/  en küfürbaz çocuğuna/…(s. 102)  
Ancak, yazarın benzer sahneleri  hep aynı teknikle anlattığını söyleyemeyiz. Örneğin, 
yukarıdaki ilk alıntının  hemen devamındaki paragrafta cümleler küçük harfle başlar ve 
nokta kullanılmaz: “ arkadakiler kadını  teskin  etmeye çalışırken, öndeki adam titreyen 
ellerle sigara tutuyor taksi şoförüne,  daha iki üç nefeste duman doluyor taksiye, camlar 
sımsıkı kapalı, açmıyorlar,  adam dert yanıyor bir yandan, ‘baldız bu benim baldız,  
evini terk etti bizim yanımızdaydı yazdan beri, tutturdu boşanacam diye, üç tane de 
çocuğu var boyu kadar, bu yaştan sonra nereye boşanacaksa kolaydı sanki,  hayatlarında 
ev geçindirmemişler ki bunlar,  hep kocalarının ellerine bakmışlar…” (s.12-13)  

 

Anlatım daha sonra normale dönecektir. 

 Yazar, sık olmamakla birlikte kimi durumlarda vurgu amacıyla sözcükleri 

tirelerle ayırmaktadır: 
 

“Renkler so-lu-yor, hareketler ya-vaş-lı-yor.”(s.13) “Katre katre ka-ra-rı-yor gece;  adım 
adım sarp-la-şı-yor yol.” (s.14) “Ben de eve dönüşümde ş-i-ş-k-o-n-u-n harflerini 
kokluyordum saçlarımda.”(s.88) “Ş-i-ş-k-o’nun harflerinden kurtulmuştum.” (s.164) 
“Şimdi…ne geçmişe kederlenmek,  ne geleceğe didinmek; sanki…sadece ve sadece  
gözler-kapalı- ağız- açık kendini salarak, şu anı kana kana  emmekle mümkün 
olabilecekti zamana doyabilmek.”(s.36)“Kı-pır-da-ya-mı-yor-dum.”(s.73) 

3.1.5.2.1. Sözcük Seçimi 

 Elif Şafak, gündelik dilde sık kullanılmayan ya da artık kullanımda olmayan 

sözcükleri gerekli gördüğü yerde rahatlıkla kullanmaktadır. Kuşkusuz bu,  anlatılan 

tarihsel dönemin dünyasını gerçekçi biçimde  canlandırabilmek  için o döneme ait  

sözcüklerin  kullanılması, bir canlandırma tekniğidir. Örneğin, İhsan Oktay Onar, Puslu 

Kıtalar Atlası’ndan başlayarak bu tekniği Türk edebiyatına yerleştirmiştir. Mahrem’de 

de  Elif Şafak, bunu yapmaktadır. Ancak Elif  Şafak’ın bu tutumunu sadece teknik bir 

mesele olarak göremeyiz;  sadece tarihsel dönemin canlandırılması amacını aşan bir 
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yanı vardır onun tutumunun. Çünkü, romanın günümüz dünyasının anlatıldığı 

bölümlerde de görüyoruz  eski sözcüklerle yeni sözcükleri birlikte kullanmaya dayalı  

dil anlayışını. Yazar, eski sözcüklerin bir kenara atılamayacağına, kullanılmaları 

gerektiğine, bunun bir zenginlik olduğuna inanmaktadır. Nitekim, birçok televizyon 

konuşmasında, röportajlarda  bu fikrini dile getirdiğine şahit olduk. 

 Birkaç örnek göstererek yazarın ne türü sözcükleri kullanmayı tercih ettiğini 

ortaya koyabiliriz.  
 “Teklifimi dile getirmek için en münasip cümleyi bulmaya çalışırken (s.29),” “Altı ablasının da 

münasip bulduğu (s.106)” cümlelerindeki “münasip” –burada içimizden “bile” demek 

geçtiğini belirtmekten kendimizi alamıyoruz-  sözcüğünü modern edebiyatta, özel 

amaçlı kullanımların dışında dilde artık pek göremeyiz; özellikle öz Türkçe yazma 

çabasının yaygın olarak benimsendiği yetmişli seksenli yıllarda. Şişko’ya ait ilk  cümle 

1999’a ait bölümdendir. Dolayısıyla, sözcüğün tarihsel anı canlandırma gibi bir amaçla 

kullanıldığı söylenemez. Ancak şunun söylenebileceği kanısındayız: Yazar, bu sözcüğü, 

sözcüğün tarihselleştirilip unutturulmasına itiraz olarak özellikle  kullanmaktadır. İkinci 

cümle ise 1885 tarihli bölümdendir; burada o tarihsel dönemin canlandırılmak istendiği 

söylenebilir, kanısındayız. 

 “Yolcular aheste revan kayıyor kendi âlemine.” (s.29) cümlesinde geçen “aheste revan” 

ikilemesi alışılmış değildir. “Her meşrepten, her tıynetten kadına rastlamak mümkündü burada.” 

(s.32) cümlesindeki “meşrepten, tıynetten” sözcükleri kullanıldığı tarihsel bağlam ile 

uyumludur. Çünkü sonrasında Yahudi, Arap, Çerkez, Acem, Fransız, İtalyan, Rum 

kadınlarından söz ederek on dokuzuncu yüzyılın İstanbul’undan söz edilmektedir. 

Aşağıda, bir fikir verebilmek için, yazarın kullanmayı tercih ettiği kimi eski 

sözcükleri kullanıldıkları bağlamı yansıtabilmek amacıyla kimi zaman   cümle 

bütünlüğünde, kimi zaman öbek içinde alıntıladık.  

“Ev ahalisi”(s.10), “Bu hengâmeden en az nasibini alan” (s.10), “Karısına müsaade etti.” 

(s.11), “Etrafındakiler pederane bir nezaketle mümkün mertebe”(s.20), “Ötekiler çarnaçar 

gülüyorlar”(s.20),” Bir sürahi basiretin kalorisi bir yudum musibetinkinden azdır” (s.20), “Bu 

sebepten, bir körün, acınası arazıyla dalga geçebilmesinde bir fevkaladelik vardır” (s.20), “ 

Tamahkârlığının tescilidir”(s.21), “Şişman, şişmanın yegâne panzehiridir”(s.24), “Bakır 

bakraçtaki suda” (s.34), “Bir ayna lazımdı muhakkak” (s.35), “Sorduğu sualin” (s.47), 

“Görünüşündeki dehşetengiz vahşiliğe rağmen, gayet itaatkârdı” (s.63), “İhtiyarlardan biri 

şappadak düşüp bayılırdı “(s.72), “Sürüsepet çıkarlardı çadırdan dışarı” (s.72), “Envai çeşit 

erkeğe rastlamak mümkündü burada” (s.105), “Artık bölük pörçük bir hikâyeyi kırpık kırpık 

heceleyen, eğri büğrü bir sureti kırık dökük akseden aynanın kırıklarına basa basa yürüdü” 
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(s.109), “Bir serencam istemişti” (s.111), “Yabancıların nazarıyla aşınıyordu” (s.110), “uykuya 

banıp banıp çıkarak” (s.116), “Gözlerine bakakaldı bir müddet” (s.132), “Hiç çaba 

sarfetmemişti”(s.135), “Her ikimiz de, dışarıdayken taşıdığımız sıfatların olanca nahoşluğuna 

rağmen, alabildiğine hoştuk evimizin mahremiyetinde”(s.164), “Abdullah’ın bunca parayı 

nereden bulduğu hususunda rivayet muhtelifti” (s.187), “ “Güzelliğini nakşeder karanlığa, tıpkı 

bir simkeş gibi sırma tellerini çeke çeke” (s.199) 

3.2. İçerik 

 Mahrem romanı, aşırı şişman bir kadının,  şişmanlığı nedeniyle yaşadığı bireysel 

ve toplumsal sorunlar  üzerinden, Türkiye’nin Osmanlı’da başlayan Batılılaşma sürecini  

ve bu sürecin sonunda geldiği noktayı,  görme ve görülmeye ilişkin    sorunlar 

çerçevesinde ele almaktadır. Romanın alt başlığı bu nedenle “ Görmeye ve Görülmeye 

Dair Bir Roman” olarak konmuştur. 

3.2.1. Bireysel Temalar 

Romanın baş kahramanı Şişko’dur. Toplum, en göze çarpan özelliği nedeniyle 

onun sıfatını adı kılmış, gerçek adını silmiştir. Bu yüzden onun adını bilmeyiz. İşin 

tuhaf yanı, Şişko, bunu kabullenmiştir, adını romanın hiçbir yerinde kullanmaz.  

Şişko’nun gerçek adını kullanmaması kanımızca iki açıdan önemlidir. Birincisi, artık 

görselliğin ön planda olduğu bir topluma dönüştüğümüzü35  ve bunun toplumun 

bireyleri tarafından içselleştirilerek benimsendiğini ve sıfatların adları sildiğini iyi 

anlatıyor. İkincisi, Şişko’nun bilinçdışıyla ilgilidir. Esasen romanımızın konusu da 

budur. Şişko, gerçek adını silmek istemekte, gerçek adının mahrem kalmasını 

istemektedir. Şişko, bile isteye şişmanlamış bir kadındır. Şöyle de söylenebilir: Şişko, 

kendini aşırı görünür kılarak içindeki çocuğu gizlemektedir. Çünkü o çocuk, tecavüze 

uğradığında ağlamamıştır; bu yüzden suçludur, daha doğrusu kendini suçlu 

görmektedir. 

 

 

____________________________________ 
35  “Çağımızın… tasviri nesneye,  kopyayı aslına, temsili gerçekliğe, dış     görünüşü öze  tercih ettiğinden 

kuşku yoktur…Çağımız için kutsal olan tek şey yanılsama kutsal olmayan tek şey ise hakikat’tir.” 

(Feuerbach, Hıristiyanlığın Özü’nün ikinci baskısına önsöz; Guy Debord, Gösteri Toplumu ve Yorumlar, 

Ayrıntı, İst. 1996, s.13 epigraf) 
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Yazar, Şişko’yu anlatırken iki düzlemde hareket etmektedir: Görünenler 

düzlemi, görünmeyenler düzlemi. Bir başka deyişle zahir ve batın. Zahirde Şişko’nun 

günlük yaşamından kesitler verilir. Şişko, günlük yaşamında şişmanlığın sıkıntılarını 

yaşamaktadır. Minibüslere rahatlıkla binememekte, tek kanatlı kapılardan 

geçememekte, gittiği her yerde  koca gövdesiyle “ seyirlik bir meta”ya dönüşerek  

insanların bakışlarını üzerine çekmektedir.  Kimse onun bu şişmanlık kabuğunu aşıp iç 

dünyasına sevgiyle yaklaşmamaktadır. Bir tek marketler ona, makbul bir tüketici olduğu 

için  güler yüzle yaklaşmaktadır. Aşırı dikkat çekmeleri yüzünden cüce sevgilisi Be-Ce 

ile dışarıda dolaşamamakta, tebdil gezmek zorunda kalmaktadırlar. Bunlar, Şişko’nun 

sosyal yaşamda karşılaştığı sorunlardır.  Roman ilerledikçe onun iç dünyasında, 

mahreminde yaşadığı sorunları öğrenmeye başlarız. Şişko, parçalanmış bir aileden 

gelmektedir. Babaannenin yanında büyümüştür. Çocukluğunda, yabancı bir adamın 

cinsel tacizine uğramıştır. Kendisini bu yüzden suçlamaktadır. Bahçesindeki vişnelerini 

gizlice aşırdığı Kıymet Hanım Teyze’nin kedisi  Elsa’yı olayı gördüğü için öldürmüştür. 

Kendisini olaydan sonra aşırı yemeye vermiştir. Ev sahibesi Kıymet Hanım Teyze kadar 

şişman olacaktır. Çünkü onun bir robot olduğunu düşünmektedir. Psikologlara 

götürülmektedir. Rüyalarında sürekli uçan balon görmektedir. Şişmanlamak istemesinin 

bir nedeni de  uçan balon gibi olup göğe yükselerek  Tanrıya kömürlükte olanları görüp  

görmediğini sormak istemesidir. Bu arada fotoğrafını çeken bir cüceyle tanışır, sevgili 

olurlar. Cüce, Şişko’nun tersine aşırı küçüktür ve Şişko gibi herkesin dikkatini çeker; 

ancak o, inadına kendisini teşhir eder, ressam adayı öğrencilere çıplak modellik yapar. 

Bunu, Şişko’ya da tavsiye eder. Şişko, bunu kabul edemez; ama başta da söylediğimiz 

gibi aşırı yiyerek şişmanlayıp herkesin dikkatini çekmekten de geri durmaz. Bu anlamda 

o da çağın gösterme ve görme hastalığına yakalanmıştır. Nitekim romanın son 

sahnesinde, aklını oynatmış olan bir kadını seyretmekte olan  kalabalığın arasında 

kendine yer açıp seyircilerden biri olacaktır. 

Be-Ce Nazar Sözlüğü yazmaktadır. Sözlük görme ve görülmeye ilişkin 

maddelerden oluşmaktadır. Ancak Be-Ce, sözlüğü Şişko’ya göstermemektedir. Günün 

birinde Şişko, sözlüğü okur ve sözlüğün aslında kendisiyle ilgili olduğunu, Be-Ce’nin 

kendisinin şişmanlığının ardında yatan sırrı merak ettiğini, kendisiyle sırf bunun için 

ilgilendiğini anlar. Yani Be-Ce, zahirle değil batınla ilgilenmektedir. Ancak bu batınla 

ilgilenme, yüzeyseldir; sadece merak yüzündendir.  Oysa Şişko, gerçekten sevildiğini 

düşünmüştür. Ayrılırlar. Şişko, rejimi bırakıp yine yemeye başlar, sonra ağzını hava 

gazına dayayıp uçan balon gibi iyice şişer ve gökyüzüne yükselir. Tanrı’ya,  
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çocukluğundan beri merak ettiği, kömürlükte olanları görüp görmediğini sormak 

niyetindedir. Ancak bir kuş tarafından gagalanarak patlatılır. Uyanır, rüya görmüştür. 

Bu rüya sahnesi birçok kez romanda verildiğine göre Şişko, bu sahneleri muhtemelen 

yüzlerce kez yaşamıştır ve yaşayacaktır. Bu, onun semptomudur. 

Romanda hikâyesi anlatılan bütün kişiler, görünüşleri ve bu görünüşlerin 

arkasında yatan mahremleriyle anlatılırlar. Erkeklerin, güzelliğini görmek için Keramet 

Efendi’nin çadırına koştukları la Belle Anabelle, Fransa’da  ailesi tarafından istenmeyen 

bir çocuk olarak dünyaya gelmiş, sevgisiz büyümüş ve bir kumpanyaya verilmiştir. 

Samur-Kız, Sibirya’da, Şaman olabilmek  için sınav vermekte olan genç bir oğlanla bir 

samurun yarım kalan vuslattan kaynaklanan çirkinliğiyle, sadece çirkinliğiyle vardır. İç 

dünyasını bilmeyiz . Yazar, hoş bir edebi oyunla Şişko’yu şöyle konuşturur: “Bu 

durumda olan başkaları da vardır sanıyorum; mesela, hilkat garibesi kadar çirkin ve 

acayip,  ya da peri kadar güzel ve müstesna olanlar da  aynı dertten muzdariptir 

herhalde. Seyirlik bir malzemeyimdir onların nezdinde. Bakışlarının beni rahatsız 

edebileceğini akıllarından geçirmezler. Sürekli seyrederler. Ama görmezler.  Cüsseme 

bakmaktan fırsat bulup da gözlerimi görmezler. İçimi görmezler  (s.201).” 

Be-Ce de aynı dertten mustariptir. O da cüce olduğu için aşırı görünür olma 

sorunları yaşar. “Küçükken, mahalledeki çocuklar bana hep ‘ cüce büce, cüce büce’ diye bağırırlardı.” 

(s.207) Be-Ce, adını bu sözcüklerden türetmiştir, yani onun da adı yoktur. Onun da 

duygularını bilmeyiz. Be-Ce, Şişko’ya şöyle söyleyecektir: “Biliyor musun, belki de en derin 

yaraları gözlerden alıyoruz.” (s.205)  Aslında Be-Ce’nin sözleri romanın ana temasını 

özetler gibidir: Roman, gözlerin insanları nasıl yaraladığını anlatmaktadır. 

Yazar, Hoyrat Aruzyak’ın hikâyesinde de aynı düşünceyi tersinden giderek 

anlatır. 

Hoyrat Aruzyak, güzel ve fettan bir kadınken sahnede kendisine aşık iki erkek 

oyuncu tarafından kazara kılıçla yüzünden yaralanarak çirkinleşmiştir. Sonuçta yıldızı 

sönmüş, alkolik olmuş, sokaklara düşmüştür. Günün birinde Keramet Efendi onun 

karşısına çıkar, yüzündeki yaranın önemli olmadığını söyler, “Yeter ki bu yara 

gözbebeklerinde çıkmasın.” (s.131)  Kadını ikna eder. Merhemler, ilaçlar, çeşitli makyaj 

malzemeleriyle yüz yarası büyük ölçüde iyileştirilir, Aruzyak mutlu mesut sahnedeki 

yerini alır.  

Madame de Maralle kişiliğinde dini inançlarıyla bedensel arzuları arasında  

sıkışıp kalan ve bedensel arzularına karşı koyamadığı için şizofren olan kadın temasını 

buluruz. Kadın, efsaneye göre güzelliğiyle bakirelerin aklını başından alan Masum 
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Surat’ın tablodaki yüzüne aşık olup hayali bir delikanlı yaratır ve onu kocasıyla 

özdeşleştirir. Delikanlıyla bir kere ilişki kuracaktır. Delikanlı zannettiği aslında 

kocasıdır. La Belle Anabelle, bu ilişkiden doğacaktır. Ancak kadın, kendini günahkar 

hissettiği için çocuğu istemeyecektir. 

Benzer biçimde, ancak bu kez geleneksel inançların ve değerlerin kadınları nasıl 

etkilediği temasını görürüz. Keramet Efendi’nin annesi, altı kızdan sonra erkek çocuk 

doğurabilmek için çeşitli batıl inançlardan medet umar, mahalleye rezil olmayı göze 

alarak kocasıyla ceviz ağacının altında birleşip hamile kalır ve doğumda ölür. Doğan 

çocuğun yüzü mum gibidir;  halası son anda göz yerine bir çizgi çekebilir ancak.  

Keramet Efendi bundan sonra gözlerinden çekecektir ne çekecekse ve gözlerden 

kazanacaktır ne kazanacaksa. Keramet Efendi, tenasüh inancıyla ilişkili olarak daha 

sonra karşımıza Be-Ce olarak çıkacaktır. 

Parçalanmış aile ve böyle bir ailenin çocuklarının yaşadığı sorunlar da romanın 

temalarından biridir. Şişko’nun annesi, babasının ihaneti yüzünden aklını oynatmış ve 

aile parçalanmıştır . Şişko, babaannesinin yanında, annesiz babasız büyümüştür. 

Şişko’nun yaşadığı sorunların temelinde bu vardır.  

3.2.2. Toplumsal Temalar 

Mahrem romanının toplumsal planda ana teması, Türk toplumunun günümüzde 

giderek bir görüntü toplumuna dönüştüğü ve bir mahremiyet kaybı yaşadığıdır. 

Toplumumuz artık sadece görüntülerle ilgilenmekte, insanın iç dünyasıyla 

ilgilenmemektedir. Yazar, bu temanın çeşitli veçhelerini bireysel ve toplumsal 

düzlemde ele alarak somutlaştırmıştır. Görme ve görülmeye ilişkin sorunların altı o 

kadar çok çizilmiştir ki roman görme ve görülmeye ilişkin çeşitlemelere dönüşmüştür. 

Aslında yazarın istediği tam da budur. Çünkü Türk toplumunun günümüzde yaşadığı da 

tam budur. Günümüzde her şey bir gösteriye dönüşebildiği sürece var olabilmektedir. 

Nitekim Be-Ce, “ Sanki tüm varlığımızı, tabii yokluğumuz da, görmek ve görülmek üzerine 

kurmuşuz” (s.205) diye durumu özetleyecektir. 

Bu tema, yukarıda da işaret ettiğimiz gibi, öncelikle 132 kilogram ağırlığında iri 

cüsseli bir kadın olan Şişko’nun ve onunla tezat teşkil edecek biçimde 80 cm’lik bir 

cüce olan Be-Ce’nin kişiliklerinde ele alınmış, sonra toplumsallaştırılarak onların ve 

ilişkilerinin toplum tarafından algılanma biçimi eleştirel bir tutumla ele işlenmiştir. 

Ayrıca çeşitli gözlemlerle temanın yatay düzlemde toplumsal boyutu 
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zenginleştirilmiştir: Aklını oynatan kadının sokakta mahalleli tarafından seyredilmesi, 

bakışların üzerlerinde yoğunlaşması nedeniyle Şişko ile Be-Ce’nin dışarıya ancak tebdil 

çıkabilmeleri, apartman komşularının onları gözetlemeleri, şişkoların ve cücelerin, 

sakatların sokağa çıkmaktansa evde oturmayı tercih etmeleri [ Şişko şöyle yazar: 

“Birden ürperdim. Var oldukları halde var olmayan, seyirlik oldukları halde ortalıkta 

görünmeyen insanlar vardı bu şehirde; cüceler, sakatlar, şişkolar…göze tuhaf görünen 

bütün insanlar…Dışarının gözlerinden sakınan, evlerinin mahremiyetine sığınan, 

varlıkları mahrem olan insanlar…Ben de onlardan biriydim. Dışarıda bir türlü rahat 

edemedikçe, günbegün kendi içime kapanmış; kendi içime kapandıkça, dışarıda bir 

türlü rahat edemez olmuştum. Ben bu tecrit edilmişliği tercih etmiştim; ama bu tecrit 

edilmişliğin ne kadarını tercih etmiştim bilinmez.”(s.203)], kadınların zayıf 

görünebilmek için spor salonlarına koşmaları. 

Yazar, temayı, düşey düzlemde çeşitli kurmaca kişiliklerin hikâyeleriyle, kutsal 

metinlerle, mitolojiyle, tarihle, anekdotlarla, epizotlarla metinlerarası ilişki içinde 

tarihsel bir zemine oturtmuştur. Romanda, PERA-1885 başlıklı bölümlerde Osmanlının 

Batılılaşması, bir temaşa toplumuna dönüşmemiz  Keramet Efendi’nin vişne rengi 

çadırıyla sembolize edilmiştir. Binlerce kadın ve erkek, bu çadıra güzellik ve çirkinlik 

görmek için koşmaktadır. Ayrıca Batılaşma arzusu rastgele bir kadın ve bir erkek 

üzerinden sembolize edilmiştir.  Kadın, baklava yerine bonbon; erkek ise ahşap evler 

yerine hepsinin adı olan taş evler arzu etmekte ve bunun için “Pera”ya koşmaktadır. 

Pera, tarihsel bir gerçeklik olarak Osmanlı’da değişimin başladığı mekândır;              

burada kuşkusuz yabancılaşmayı, iç yerine dışa, batın yerine zahire değer vermeyi 

temsil eden bir mekândır. Yazarın bu değişmeye bakışı eleştireldir. “ Hiçbir şeyin aslı gibi 

kokmadığı bu muazzam karmaşada.” (s.93) sözü bu eleştirelliği yansıtır.  

Yazar, Keramet Efendi’nin çadırına gelen binlerce kadın ve erkeğin milletlerini 

ve çeşitli özelliklerini vererek Tanzimat döneminde Osmanlının nüfus yapısını  ve insan 

tiplerini de gözler önüne serer: Venedik yahut Ceneviz asıllı beratlı tercümanlar, Galata 

bankerleri, Pera salonlarının zarif dans hocaları, kürk kalpaklı  Çerkesler, koca göbekli 

Rum meyhaneciler, İngiliz dişçiler, sert çehreli Bedeviler,  saz benizli Acamler, çalgıcı 

Ruslar, Fransız fotoğrafçılar, Ermeni matbaacılar, İtalyan mimarlar, piştovlu Arnavutlar, 

Yahudi tüccarlar, Abhazlar, Abazalar, Sırplar vb. Kadınlar da aynı biçimde çeşitli 

özellikleriyle sayılır: Balat’ın sefil barakalarından yoksul Yahudi kadınlar, pembe tenli 

nazenin Çerkez kızlar, sürmeli gözlü abanoz saçlı Arap kadınlar, zengin Ermeni 

kadınlar, baharat kokulu Acem kadınlar, kalburüstü ailelerin çocuklarına adab-ı 
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muaşeret öğreten Fransız mürebbiyeler, İtalyan aktrisler, Tatavla’nın hamarat Rumları, 

narin endamlı,  süzgün bakışlı Rus kadınlar,  sükse yapmış  İngiliz dans hocaları vb. 

Yazar, la Belle Anabelle ile Samur-Kız’ın hikâyeleri aracılığıyla tarihsel olarak 

daha gerilere giderek Osmanlı’daki değişimin kaynaklarını verir. Kaynaklardan biri 

Samur-Kız’ın geldiği yer, Türklerin köken olarak geldiği yer olan Sibirya’dır. 

Sibirya’da anlatılan şey, kapitalizmin para hırsıyla yerel kaynakları ve inançları –

Şamanlık-nasıl talan ettiğidir. Roman kahramanlarından Ankidinov, binlerce samur 

avcısından biridir. Kapitalist bireyin kar hırsını temsil eder. Askeri vali, devleti ve 

silahlı güçleri temsil eder. Bu güçler; parayla, silahla ve misyonerlik faaliyetleriyle –

sömürürken Hıristiyanlaştırma ya da Hıristiyanlaştırarak sömürme- Tunguzları ve 

Yakutları yok ederler veya köleleştirirler. Nitekim Samur-Kız, İstanbul’a satılır. Samur-

Kız’ın İstanbul’a gelişinin sembolize etiği şey, Türklerin tarihsel olarak Şamanist 

inancına işaret etmektir, diyebiliriz.  Şamanizm,  İslamiyet’in kabulüne kadar, daha 

önce Türklerin girdiği Budizm, Zerdüştilik, Mazdeizm, ve Maniheizm gibi dinlerin 

kabulünden sonra da halk arasında yaşamıştır. İslâmiyet’ten sonra da izlerinin 

günümüze kadar silinmediğini Köprülü, İnan gibi araştırmacılar ortaya koymuştur. 

(Ocak, 2007, 73) Esasen romanda bunu destekleyen başka unsurlar da vardır. Örneğin 

Keramet Efendi’nin tenasüh inancı, çadırın tepeye kurulması, Keramet Efendi’nin ay’la 

ilgilenme biçimi bunlardandır.  

Orta Asya’daki en eski Türk topluluklarının inanç sistemi atalar kültü, tabiat 

kültleri, Gök Tanrı kültü üzerine kuruludur. Ruhun bedenden bedene geçmesi (tenasüh)  

inancını esas alan Budizm ve Maniheizm’in Türkler arasında tutulmasında atalar 

kültünün önemli payı olmalıdır. (Ocak, 2007, 64) Buda’nın ve öteki Budist azizlerin 

menkabeleri İslamiyetin kabulüne kadar halk arasında çok yayılmıştır. Türklerin 

Müslüman oluşundan sonra da  Ahmet Yesevi ve benzeri evliyaların şahsiyetlerine 

uygulanarak evliya menkabeleri şekline dönüştürülmüştür. (Ocak,82) İslâm öncesi 

devirlerde  dağ ve tepelerde mevcut olduğuna inanılan üstün güç veya ruhların İslâmi 

devirlerde kimliği meçhul evliyâ haline dönüştüğü kabul edilebilir. (Ocak, 121) 

Nitekim, Keramet Efendi çadırı ısrarla tepeye kurar ve orada da evliyalar vardır ;“yokuş 

üstündeki evliyaları kızdırmaktansa”(s.36) sözü, kanımızca bu çerçevede değerlendirilmelidir.  

Güneş, ay ve bütün yıldızlar, tabiat kültünün unsurlarıdır. Türkler, bu nedenle güneşi, 

ayı ve bazı yıldızları takdis ederler. (Ocak, 65) 

Osmanlı’daki değişimin kökenlerinden biri de Fransa’dır. Osmanlı aydınları  

için cazibe merkezi orasıdır. 1789 Fransız İhtilâli’nin dünyaya yaydığı fikirleri, 
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arkasında yatan sistemi ve felsefeyi kavramadan, biçimsel olarak getirmişlerdir.  La 

Belle Anabelle’in güzel bir kadın olması bundandır. İşin doğrusu, Fransa’da  da devrim 

‘Marianne’ adlı güzel bir kadın figürüyle temsil edilmiştir. (Sennett, 257) Sennett, 

ihtilal sırasındaki idamlarda kalabalığın bir röntgenci haline geldiğinden (s. 272) söz 

eder ki bizim romanımızda da la Belle Anabelle ve Samur-Kız karşısında kalabalık, bir 

röntgenci haline gelmektedir. Kanımızca, Elif Şafak, Keramet Efendi’nin vişne rengi 

çadırını Pera’ya kurdurup binlerce kadın ve erkeği orada izleyici yaparak Osmanlı’nın 

değişimini, bir gösteri toplumuna dönüşümünü etkili biçimde sembolize etmiştir. 

Burada yazarın eleştirel tutumu açıktır. Guy Debord’un dediği gibi, “Gösteri, kendinden 

başka hiçbir şeye varmak istemez. ( 1996, 17)  

3.2.3. Sonuç 

Mahrem, görüntü tutsağı çağımızda mahremiyet kaybına uğradığımız tezi 

üzerine inşa edilen bir romandır. Yazar, sinema dünyasında görülen; ama edebiyat 

dünyasında pek görülmeyen bir uygulamayla, romanına, “Görmeye ve Görülmeye Dair 

Bir Roman” alt başlığını koyarak romanın çerçevesini belirlemiştir. Bu, Mahrem’in bir 

proje ürünü olduğunu daha başta ortaya koymaktadır. 

 Yazar; görme ve görülmeyle yakın veya uzak ilgisi bulunan kavramları, 

sözcükleri, hikâyeleri, kıssaları, anekdotları; inançlara, hayvanlara, çeşitli araç ve 

gereçlere dair bilgileri, meselleri, söylenceleri Kuran’dan ve öteki kutsal kitaplardan, 

Doğu ve Batı mitolojileri ve edebiyatlarından, klasik dönem Türk edebiyatından, 

tasavvuf metinlerinden, tarih ve felsefeden,  folklorik metinlerden bazen doğrudan 

alıntı, bazen yeniden yazma, bazen telmih yoluyla, metinlerarası ilişki içinde kullanarak 

postmodern bir metin ortaya koymuştur.  

 Roman, kitap içinde kitap; hikâye içinde hikâye formatında yazılmıştır. Bu 

yüzden okur, kapaktaki dışında Mahrem adıyla iki kez daha karşılaşır. Bunun iki anlamı 

vardır: Birincisi, Mahrem’in, kendi oluşum hikâyesini anlattığına işaret etmek; ikincisi, 

başka hikâyeler üzerine kurulan bir üstkurmaca metin olduğunu vurgulamak.  

 Mahrem, adı özellikle verilmeyen ve Şişko olarak anılan 132 kiloluk bir kadının, 

bu devasa cüssesi nedeniyle fazla görünür olmasının yarattığı sorunları,  kadının bu hale 

gelmesinin ardında yatan olayları, psikanalitik süreci ve kadının cüce sevgilisi Be-

Ce’yle ilişkisinin hikâyesini anlatır. Bu hikâyenin içinde Keramet Mumi Keşke Memiş 



192 
 

Efendi’nin hikâyesi; onunla ilgili olarak Samur-Kız’ın  ve la Belle Anabelle’in ve daha 

birçok kişinin hikâyesi de anlatılır. 

 Romanın şimdiki zamanı  İstanbul 1999 olarak belirtilir. Yazar, zamanı, 

hatırlama ve kurmaca yoluyla sürekli geçmişe doğru, yani sonuçlardan nedenlere doğru 

işletir. Şişko, şimdiki zamanda karşılaştığı uyarıcılar nedeniyle geçmişini hatırlar. Bu 

uyarıcılar Bir, İki, Üç sayılarıdır. Şişko, çocukluğunda, 1980 yılında, saklambaç 

oynarken saklandığı kömürlükte bir yabancı adamın oral tecavüzüne uğramıştır. Olay 

sırasında hem saklambaç oyununda ebe, “ Bir, İki, Üç” diye saymaktadır, hem de adam 

kömürlükte “gözünü aç- gözünü kapat” oyunuyla çocuğu kandırarak Bir sayısında 

gözünü açtırmış, İki sayısında  kapattırmış ve oral yoldan tecavüz etmiştir.  Adam,   Üç 

demeden gitmiştir. Olayı kedi Elsa görmüştür. Çocuk, bu kediyi öldürmüş, şahidi 

ortadan kaldırmıştır; ancak  Tanrının olanları görmüş olduğu endişesini yaşamaktadır.  

O’nun her şeyi gördüğünü babaannesinden duymuştur. Çocuk, bu yüzden durmadan 

rüyalar görmekte, rüyalarında uçan balon olmaktadır. Uçan balon olup gökyüzüne 

yükselecek ve Tanrıya, olanları kömürlüğün penceresinden görüp görmediğini 

soracaktır. Çünkü çocuk, tecavüz eden adamı güzel bulmuş, ağlamamıştır; bu yüzden 

kendini suçlamaktadır. Tecavüzden sonra ağzındaki kötü tadı silebilmek için kendini 

yemeye vermiş, uçan balon olacak kadar şişmiştir, şişkoluğunun kaynağı budur. 

 Şişko, günlük yaşamını sürdürürken karşılaştığı Bir, İki, Üç sayılarında hep bu 

kötü olayı hatırlayacaktır. Roman da böyle bir sahneyle başlar. Minibüste yanına oturan 

çocuklu bir kadının çocuğuyla bir genç kız sayma oyununa girişir ve Şişko bundan 

rahatsız olarak uyuklar. Yine aynı rüyayı görür. Romandaki öteki hikâyeler ve 

Şişko’nun geçmişi bu rüyada  anlatılacaktır. 

 Şişko’nun hikâyesi anlatılırken, sevgilisi cüce Be-Ce ile ilişkilerine de yer 

verilir. İkisinin birlikte oluşu tezat teşkil etmekte, herkes onlara bakmaktadır. Bu 

yüzden dışarıya çıkamamaktadırlar. Dışarıya çıkmak istediklerinde tebdili kıyafet etmek 

zorunda kalmaktadırlar. Şişko, Be-Ce’yi sevmektedir. Bu arada Be-Ce, bütün maddeleri 

görmek ve görülmekle ilgili  Nazar Sözlüğü yazmaktadır. Bu maddelerde kutsal 

kitaplardan, dini ve tasavvufi metinlerden, mitolojilerden, tarih ve felsefe metinlerinden 

alınan hikâyeler, kıssalar, meseller, anekdotlar ve çeşitli hayvanlarla araç gereçlere 

ilişkin notlar vardır. Şişko, bu Nazar Sözlüğü’nü ilk kez Şişko maddesinde görür ve Be-

Ce’nin aslında kendi sırrının, mahreminin peşinde olduğunu anlar. Üzülür ve tekrar 

yemeye verir kendisini. Havagazıyla intihar eder. Şişecek, uçan balon olup göğe 

yükselecek ve bir kuş tarafından gagalanarak patlatılacaktır ki uyanır; minibüstedir. 
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 Mahrem, ilginç kurgusuyla ve biçimsel düzenlenişiyle dikkat çeken  bir roman. 

Romanın içeriğinde, Şişko’nun yaşamında önemli olan Bir, İki, Üç sayıları bölüm 

başlıklarında da çeşitli biçimlerde kullanılarak Hurûfice bir oyun oynanmıştır. Aynı 

sayılar Keramet Mumi Keşke Memiş Efendi’nin hikâyesinin anlatıldığı bölümlerde de, 

ancak bu kez farklı bir bağlamda kullanılarak romana esrarlı bir hava  verilmek 

istenmiştir. 

 Keramet Mumi Keşke Memiş Efendi’nin hikâyesinin Şişko’nun hikâyesiyle 

ilgisi yok gibi görünür. Onun hikâyesinin mekânı ve tarihi Pera 1885 olarak verilir. 

Memiş Efendi, mum suratlı olarak doğmuştur. Annesi doğumda ölünce, halası fındık 

kabuğunu ısıtarak yüzüne bir göz çizmiştir. Ne çekerse gözlerinden çekecektir artık. 

Gözleri yüzünden, evlendiği gece karısı onu istememiştir. Memiş Efendi, kendini 

hapseder, dışarıya yıllarca çıkmaz. Dışarıya çıktığında ise devir değişmiştir. Artık devir,  

Osmanlı’nın Batılı olma sevdasına kapıldığı, kadınların ve erkeklerin değiştiği, eskinin 

istenmediği, görünüşün öne çıktığı bir devirdir. Memiş Efendi, bundan yararlanarak 

hayatını gözlerden kazanmak ister ve Pera’ya devasa bir gösteri çadırı kurdurur. 

Çadırda Sibirya’dan getirilen çirkin Samur-Kız ve Fransa’dan getirilen güzeller güzeli 

la Belle Anabelle sahneye çıkar. Çadırın yeri, Şişko ile Be-Ce’nin yaşadığı Hayali Fener 

Apartmanı’nın sonraki yıllarda kurulacağı yerdir. Be-Ce’nin gözleri de Memiş 

Efendi’nin gözleri gibidir. Be-Ce de, Memiş Efendi gibi başkalarının hikâyelerine 

düşkün biridir. Memiş Efendi’nin  tenasüh inancına sahip biri olduğu çeşitli biçimlerde 

vurgulanmıştır. Bütün bunlar, Be-Ce’nin Memiş Efendi’nin yeniden dünyaya gelmiş 

hali olduğunu ortaya koymak için kurgulanmıştır. Ancak, bu tenasüh inancını mecaz 

olarak okumak gerektiği kanısındayız. Burada asıl anlatılmak istenen bugün 

yaşadığımız hayatın geçmişte yaşadığımız hayat tarafından belirlendiğini 

vurgulamaktır, diye düşünüyoruz.  

  Keramet Mumi Keşke Memiş Efendi’nin hikâyesi içinde Sibirya 1648 

başlığıyla, Sibirya’da, bir samurla bir Şaman adayının birleşmelerinin görülmesiyle 

yarım kalışının ve yarı hayvan yarı insan olan çirkin bir soyun ortaya çıkışının hikâyesi 

anlatılır. Samur-Kız, bu soydan gelmiş ve Memiş Efendi tarafından Pera’da, vişne rengi 

çadırda sahneye çıkartılmakta, çirkinliğiyle görenleri ürkütmektedir.  

 Yine Memiş Efendi’nin hikâyesi içinde  Fransa 1868 başlığıyla, Fransa’da 

başlayan la Belle Anabelle’in hikâyesine yer verilir. Bu hikâye de, efsaneye göre,  

görülmemesi gereken bir şeyin- yakışıklı bir delikanlının tablosu- görülmek 

istenmesiyle başlar. Koyu bir Hıristiyan olan la Belle Anabelle’in annesi, sandıktaki 
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tabloyu bütün uyarılara rağmen evinin duvarına astırır. Delikanlının resmine aşık olur, 

onu arzular, aklını oynatır, kocasını o delikanlı zannederek onunla yatar. Fakat, kendini 

günahkâr hissettiği için, doğan ikizlerden güzel olanı la Belle Anabelle ile ilgilenmez. 

Aile, çocuğu bir kumpanyaya verir. Kumpanya da Memiş Efendi’ye çocuğu satar.  

 Hikâyeler, 1885 yılında, Pera’da, Memiş Efendi’nin çadırının sahnesinde 

birleşmiş olur. Bu birleşmenin Pera’da ve sahnede olması anlamlıdır, kanısındayız. 

Pera, Osmanlı’da değişimin başladığı, her şeyin görselleştiği bir mekândır. Nitekim, 

romanda, Memiş Efendi’nin sokakta karşısına çıkan adam ve kadın, buraya koşarlar ve 

kendi hayatlarını değil, buradaki hayatı güzel bulurlar. 

 O halde Pera’nın bizzat kendisinin sahte bir hayatın sergilendiği sahne olarak 

romanda yer aldığı söylenebilir. Nitekim yazar, Memiş Efendi’nin de, Samur-Kız’ın da, 

la Belle Anabelle’in de  sahte olduklarını, hiç olmadıklarını, onların birer kurmaca 

olduklarını romanın sonunda, “Bu hikâye başka türlü de anlatılabilirdi,”  diyerek vurgulayacak 

ve hikâyeleri başka türlü de anlatacaktır. Bu hikâyelerde, Şaman adayı çocukla samurun 

birleşmekte oldukları sepet açılmayacak, la Belle Anabelle’in annesi  açmaması gereken 

sandığı açmayacak; dolayısıyla bütün bu hikâyeler olmayacaktır. Öyleyse, yazarın, 

yaşadığımız  görünüşler üzerine kurulu bu sahte hayatın da başka türlü 

yaşanabileceğini, bu durumda  bütün hikâyelerimizin başka türlü anlatılabileceğini 

yansıtmak istediği düşünülebilir.   

  Ancak, romanın sonunda Şişko, minibüsten inip evine dönerken mahallede 

insanların toplanıp  delirmiş bir kadını merakla seyrettiklerini görür ve aynı merakla 

seyircilerin arasına katılır. Oysa romanın başında, Be-Ce bu sahneyi ona göstermiş, 

fakat o izlememişti. Çünkü, o kadın annesini hatırlatıyordu. Şimdi ise, merakla  

seyircilerin arasına katılmış, onlardan biri olmuştur. Gösteri(ş) toplumu, onu da bir 

üyesi kılmayı başarmıştır. 

 Mahrem, kendisini, biçimsel düzenlenişi, kurgusu, dil ve anlatımıyla var eden 

bir roman. Romanın bölümlendirilmesinde ve başlıkların konmasında Bir, İki, Üç 

sayılarıyla oynanan oyun, bazen paragrafların, bazen cümlelerin, bazen sözcüklerin 

olduğu gibi tekrarlanması; secilere, aliterasyonlara sık yer verilmesi; metafor, telmih, 

teşbih gibi  şiir unsurlarının bolca kullanılması; sık sık düzyazı sınırlarını aşıp 

dizeleştirmelere, sözcükleri bölme işlemine yer verilmesi yazarın biçime verdiği önemin 

göstergeleridir, diye düşünüyoruz. Öyle ki bu biçimsel oyunlar,  Mahrem’in içeriğine 

dönüşmüştür. Bu uygulamanın da, romanın vurgulamaya çalıştığı ‘çağımızda görünüş 
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anlamın önüne geçmiştir’ düşüncesiyle uyumlu olduğu kanısındayız. Çünkü Mahrem’de 

biçimsel oyunlar,  anlamın önüne geçmiştir.  

 Yazar, Türkçenin güncel kulanımında artık pek fazla yer almayan klasik döneme 

ait sözcükleri sıklıkla ve özellikle kullanmakta, bunu da bir üslûp özelliği kılmaktadır. 

Bu dilsel tutumun, yazarın, klasik dönemle kurmak istediği zihinsel ve edebi ilişkinin 

bir göstergesi olduğu kanısındayız. 

 Sonuç olarak Mahrem’in, günümüzde görünüşün öne çıkmış olmasının nedenleri 

ve bunun bireysel/ toplumsal sonuçları üzerine kurgulanmış; biçimsel düzenlenişi, 

kurgusu, dili ve anlatımıyla dikkati çeken, klasik dönem kültür ürünleriyle metinlerarası 

ilişkiyi kollayan başarılı bir postmodern   roman olduğunun söylenebileceği kanısında 

olduğumuzu belirtmek isteriz.  
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IV. BÖLÜM 

ŞEHRİN AYNALARI, BABA VE PİÇ, ARAF, BİT   PALAS, SİYAH SÜT, AŞK 

 Çalışmamızın bu bölümünde, Elif Şafak’ın, tezimizin yönergesi gereği 

odaklandığımız Pinhan ve Mahrem romanları dışında kalan altı romanını “biçim” ve  

‘bireysel ve toplumsal temalar’ açısından topluca ele aldık. Öncelikle yazarın  klasik 

Türk edebiyatı dönemi  kültür unsurlarından yararlanıp yararlanmadığını, yararlandıysa 

hangi romanında, ne oranda, nasıl ve ne amaçla yararlandığını belirlemeye çalıştık. 

Ancak, yazarın romancılığında söz konusu dönemin hangi oranda etkili olduğunu 

belirleyebilmemiz için yazarın romanlarında işlediği bütün temaları belirlemememiz 

zorunluydu. Bu nedenle biz de, yazarın bütün ağırlıklı temalarını belirleme yoluna 

gittik. Böylelikle yazarın bütün romanlarını - bir ortak roman olan Beşpeşe hariç -  

incelemiş olduk. İncelelediğimiz romanlar şunlardır: Şehrin Aynaları, Baba ve Piç, 

Araf, Bit Palas, Siyah Süt, Aşk. 

4.1. Biçim 

 Elif Şafak, romanlarında biçim öğesine en az içerik kadar önem veren bir 

yazardır. Pinhan ve Mahrem romanlarını biçim açısından incelerken göstermeye 

çalıştığımız gibi, yazar, içeriği romanların biçimsel düzenlenişinde de yansıtarak 

oyuncul bir metin oluşturmaya çalışmaktadır. Bu postmodern oyunlar, kimi durumlarda 

romanın okunaklılığını zorlaştırırken, bazen de  okura bir artı keyif vermektedir. Bu 

oyunlar, yerine göre romanın bölümlendirilmesinde, bölümlerin adlandırılmasında, 

epigrafların  kullanılmasında ve  zamanın parçalanmasında kendini göstermektedir. 

Elif Şafak, tek bir hikâyeyi, tek bir temayı ele alıp geliştiren ve sonuçlandıran bir 

yazar değildir. Onun her romanında birçok kişi, birçok hikâye ve tema işlenir. Bu 

nedenle onun romanları çok parçalı bir görünüm kazanır. Yazar, romanlarını genellikle 

birkaç ana bölüme, ana bölümleri de alt bölümlere ayırarak yazar. Bölümleri, genellikle 

başlıklandırır. Bu başlıklar, o bölümün  içeriğini yansıtır. Örnek vermek gerekirse, 

Şehrin Aynaları  romanı Sırlar, Yollar, Aynalar olmak üzere üç ana bölüme ayrılmıştır. 

Bu ana bölümler de kendi içlerinde birçok alt bölüme ayrılmış ve her alt bölüme başlık 

ve epigraf konmuştur. Baba ve Piç romanında her bölüme “kuru incir, kayısı, kuru 

üzüm” gibi  bir aşureye konabilecek yiyecek adları konmuştur. Çünkü roman 
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kahramanlarından Mustafa, bu aşureye konacak zehirle ölecektir. Ayrıca aşureye konan 

çok sayıda farklı unsurun oluşturduğu tat, analoji yoluyla aile veya toplum için 

sembolik bir “birlik” anlamı kazanır. Bit Palas romanında Bonbon Palas apartmanının 

on dairesinde oturan kişilerin hikâyeleri anlatılırken bölüm başlıkları, daire numaraları 

ve hikâyesi anlatılacak kişilerin adlarından oluşur: “5 Numara : Hacı Hacı ve Oğlu, 

Gelini, Torunları”; sonra, “Gelin ve Çocukları”; “7 Numara : “Ben”; sonra “Ben ve 

Mavi Metres”, “Ben ve Su”. Aşk romanı bu açıdan özel bir öneme sahiptir. Yazar, 

Pinhan romanında yaptığı gibi bu romanını da dört unsura göre bölümlere ayırmıştır. 

Ancak bu kez beşinci unsuru da ekleyerek bölümlere şu adlar vermiştir:  “Toprak”, 

“Hava”, “Su”, “Ateş” ve “Boşluk.” Yazarın bu tutumunun nedeni, hiç kuşkusuz Aşk 

romanının konusunun tasavvuf olmasıdır. 

 Romanlarda zaman’ın kullanılışı  genellikle çizgisel değildir. Bir bölümde 

olaylar ya da durumlar şimdiki zamanda süren bir anlatımla verilirken, sonraki bölümde 

anlatım yine şimdiki zamandadır; ancak olayların akışından anlarız ki bir başka zaman 

dilimindeyiz, hatta geçmişte kalmış bir olayın yaşandığı zaman dilimindeyiz. Şehrin 

Aynaları, şimdiki zamanla başlar; ancak  zaman geriye doğru işler. Çünkü kahraman, 

geçmişe bakarak kimliğini aramaktadır. Benzer biçimde Baba ve Piç romanı Zeliha’nın 

kürtajdan vazgeçme olayı şimdiki zamanda anlatılırken,  başka bir bölümde yine 

şimdiki zamandaki bir olayı okuduğumuzu zannederiz; ancak birden on  dokuz yıl 

sonrasında bulunduğumuzu anlayıveririz. Araf’ta  hangi zaman diliminin anlatıldığını 

belirlemek bir hayli zordur. Ömer’le Gail’in evli olduklarını şimdiki zamanda okurken, 

sonraki bir bölümde Zarpandit adlı bir kadın anlatılır. Bu kadın sonra Gail adını alır. 

Bölümün sonunda Ömer’in bu adla yedi yıl sonra evleneceği anlatılır. Yedi yıl önceye 

dönmüşüzdür. Bir başka bölümde ise, Ömer’in Gail’e aşık oluşu anlatılır. Bit Palas 

romanı 1 Mayıs 2002 tarihinde başlar, sonra roman  “Öncesi…”,“Daha öncesi…”, 

başlıklarıyla geçmişe döner. Ardından, “Şimdi…”  başlığıyla şimdiki zamana geçilir. 

 Yazarın, romanlarını genellikle birçok hikâye üzerine kurması ve zamanı 

parçalaması, romanların bütünlüğünün sağlanabilmesi için sağlam bir kurguyu zorunlu 

kılmaktadır. Buna, yazarın zaman zaman mesaj verme kaygısı (Şehrin Aynaları, Aşk, 

Siyah Süt), başka metinlerden yararlanma, kahramanlarına fikir tartışmaları yaptırma 

gibi uygulamaları da eklenince kurgunun önemi katlanmaktadır.  

 Şehrin Aynaları romanı içinde birçok hikâye vardır. Yahudi Pereira ailesi 

üyelerinin İspanya’da Engizisyon’dan çektikleri anlatılırken, hem aile üyelerinin sırları 

anlatılır, hem de aile ile ilişkisi bulunan kişilerin sırları anlatılır. Aynı zamanda 
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İspanya’da Müslümanların da Yahudilerinkine benzer acılı hikâyeleri anlatılır. Hikâye 

İstanbul’a taşınır. Burada Müslümanların Yahudilere ayrımcılık yapmadığı 

vurgulanmaya çalışılır.  Bu roman, çok şeyi birden anlatmaya çalıştığı için dağılmıştır 

ve kurgu zayıftır, kanısındayız. Benzer dağınıklığı Araf’ta da görürüz.  Ancak Araf, 

zaten iki kültür arasında kalmış, yabancılaşmış insanları anlattığı için kurgunun bu 

temaya uygun olduğu düşünülebilir.  

Bit Palas’ta apartmanı saran çöp kokusu ve böceklerle “geçmiş” arasında 

kurulan anolojinin   başarılı bir kurgu olduğunu düşünüyoruz. Baba ve Piç romanında 

işlenen Türk-Ermeni meselesindeki didaktik tutum rahatsız edici olmakla birlikte  iki 

ailenin hikâyelerinin geçmişteki bir noktada kesiştiğinin  ortaya çıkması teknik açıdan 

kanımızca başarılı bir kurgudur. 

 Aşk romanında, roman içinde roman olan  Aşk Şeriati’nde anlatılan Şems-

Mevlâna ilişkisiyle bu kitabı yazan Zahara ve bu kitabı okuyup Zahara’ya aşık olan 

Elle’in hikâyelerinin paralelliği dikkat çekicidir.  Kişilerin hikâye içinde Mevlâna-Elle, 

Şems- Zahara  biçiminde konumlanmaları  kanımızca başarılı bir kurgudur.  

 Siyah Süt romanı tasavvuf düşüncesine ağırlık veren, didaktik unsurlar 

taşımasıyla dikkat çeken bir roman; ancak romanın otobiyografik özelliği 

düşünüldüğünde, didaktik unsurlar taşıması, yazarın dünyasını anlamamızda aydınlatıcı 

olmuştur, kanısındayız; ayrıca, kurgu burada da başarılıdır, diye düşünüyoruz.  

 Yazar, söz konusu ettiğimiz romanların anlatımında da Pinhan ve Mahrem’deki 

dilsel tutumunu sürdürmüş, modern yaşamın öz Türkçe olmadığı için kullanımdan 

düşürdüğü sözcükleri  ısrarla ve özellikle kullanmıştır. Ancak yazar, Araf, Bit Palas, 

Aşk romanlarını İngilizce yazmıştır. Romanlar, Türkçeye başka çevirmenlerce tercüme 

edilmiştir. Bu tercümelerde yazarın eski sözcükleri kullanma yönündeki dilsel tutumuna 

belirli bir ölçüde uyulduğu görülür. Bunda, yazarın çeviriler katılmış olmasının etkisi, 

kuşkusuz vardır.  

Yazarın anlatımında Pinhan ve Mahrem romanlarındaki şiirsel dil Şehrin 

Aynaları dışındakilerde pek fazla görülmez.  Bilindiği üzere bu paragrafta sözünü 

ettiğimiz üç roman yazarın ilk romanlarıdır. Yazarın, sonraki romanlarında giderek 

şiirsel dilden uzaklaştığı söylenebilir.  
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4.2. İçerik 

 Okumalarımız bize, Elif Şafak’ın romancılığının hikâyeler üzerine kurulu 

olduğunu göstermiştir. Bir otobiyografik roman olan Siyah Süt konusu gereği dışta 

bırakılırsa, Elif Şafak’ın her bir romanı birçok hikâyenin belirli bir kurgu çerçevesinde 

bir araya getirilmesinden oluşmaktadır. Bu hikâyeler de,  büyük çoğunlukla kişilerin 

hayat hikâyeleriyle  ilişkili olarak, bu hayatı belirleyici öneme sahip çeşitli insani 

durumlar, ilişkiler, duygular, inançlar, çeşitli tarihsel ve toplumsal olaylar üzerine 

kuruludur. Dolayısıyla Elif Şafak’ın romanlarında bireysel temalarla toplumsal temalar 

iç içe gelişir. 1 

4.2.1. Bireysel Temalar 

Çalışmamız sırasında bireysel temaların çoğu zaman birbirinden ayrılamayacak kadar iç 

içe geçtiğini gördük. Bu nedenle, birbiriyle yakın veya ilişkili temaları genelleyici 

başlıklar altında toplamaya çalıştık. Ancak yine de bazı tekrarlardan kaçınamadık 

4.2.1.1. Geçmiş ve Hafıza  

Elif Şafak’ın romanlarında  kahramanların geçmişi, onların şimdiki yaşamını 

belirleyici bir öneme sahiptir. Geçmişte yaşanan kötü bir olay, bir ilişki; geçmişte 

tanınmış  bir kişi ya da kişiler; ortaya çıkması ya da  çıkmaması gereken bir sır; 

geçmişten gelen bir nesne vb. onun romanlarının temel temalarındandır. Bu tutumun, 

Elif Şafak’ın tarihle kurmak istediği ilişkiyle ilgili olduğunu düşünüyoruz. Elif Şafak’ın 

romanlarında toplumların tarihi, yani geçmişi geçmemiştir; bugünün içinde kendini 

kuvvetle hissettirir; bugünü belirler.  Yazar, bu anlayışını roman kahramanlarının 

bireysel dünyasında sürdürür, romanlarını kahramanlarının geçmişleriyle şimdiki 

hayatları arasındaki gerilim hattında inşa eder.  

 

Şehrin Aynalar romanı üç bölüme ayrılmıştır:  Sırlar, Yollar, Aynalar. Sırlar 

bölümünde  anlatılan  sırlar,  yaşamları  boyunca  kahramanların  kaderini  belirleyecek, 

________________________________ 
1 Vecihe Çakır’ın, daha önce sözünü ettiğimiz “Elif Şafak’ın Romanlarının Tematik Açıdan İncelenmesi” 

başlıklı yüksek lisans tezindeki kavramsallaştırmalarla bizim kavramsallaştırmalarımız konu gereği 

zaman zaman örtüşmektedir. Onun kavramlarını dikkate almakla birlikte kendi kavramsallaştırmalarımızı 

oluşturma yoluna gittik. 
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onları rahat bırakmayacaktır.  Andres İstanbul’a babasının peşinden gelmiştir ve 

sebebini şöyle açıklamaktadır: “Aynalar şehrine geldim çünkü benden evvel yazılmış bir 

hikâyenin içindeyim. Aynalar şehrindeyim çünkü kim olduğumun peşindeyim.” (s.5)  “Aynalar 

şehrine geldim çünkü benim hikâyemim önünü, benden evvel kaleme alınmış bir başka hikâye 

tıkıyor.” (s.7) der. Bu bendi yıkabilirse sular çağlayacak, yani anlatıcı kendi hikâyesini 

yaşayacaktır. Kim olduğunu bulabilmek için çözmesi gereken sırlar vardır. O sırlar 

da geçmiştedir. Bu sırların birincisi, Pereira ailesinin Conservo (Yahudilikten dönme 

Hırıstiyan) olduğudur. İkincisi ise, gerçek babasının Antonio değil, amcası zannettiği 

Miguel olduğudur. 

Isabel, günlerdir huzursuzdur. Seneler evvel bir günah işlemiştir. Ancak bundan 

utanmamaktadır. Bedelini ödemeye hazırdır. Duyduğu sadece hüzündür. Engizisyon, 

Pereira’ların evini basıp aileyi Casa Santa’ya götürecektir. Isabel, sırlarını sakladığı 

kuyuyu düşünmektedir Kocasını aldatmış, Miguel ile yatmıştır. Casa Santa (Kutsal ev), 

heybetli bir binadır. O eve getirilenler, bir daha asla eskisi gibi olmazlar. Zaman, orada 

geriye doğru işler. (s.136) Çünkü orada sorgulamalar yapılır. İşkence aletleri, 

vücutlardan çok hafızalar için hazırlanmışlardır. Pişmanlıkla zehirlenir hafızalar. Utanca 

dönüşür, kapkara bir leke olur. 

Beatriz, Alonso’nun bir vaazından etkilenip kendini ihbar etmiştir, sorgudadır. 

Hücrede, sürekli itiraf ettiğini anlarız. Hased yüzünden burada olduğunu söyler. 

Isabel’i kıskanmıştır.  Miguel Pereira’ya aşıktır,  ona büyü  yaptırmış, kendisiyle 

yatmasını sağlamıştır.  

Kral ve Kardinal huzurunda, 1632 Haziran  Pazarı günü üç kişi (Rodrigo, Benita 

Garcia, Beatriz Blasquez) ve bir maket yakılır. Maket, Miguel’indir. Dilenci kılığında 

Miguel olanları izlemekte ve kendi kendine mırıldanmaktadır: ”Unutmama müsaade 

etme.”(s.181) 

 Beş yıllığına Isabel, bir manastıra kapatılır. Kuyuya sarkıttığı kutuyu hatırlar; 

mavi damarlı bir çakıl taşı (Duero nehri sularından), bir şövalye resmi (annesinin 

kitaplığından), bir saç tokası (Antonio’nun hediyesi), bir tutam saç (Andres’in ilk saç 

kesimi), karalanmış sayfalar (başkalarının hikâyeleri)….Çok eskidendir bunlar. Yaşlı, 

eskiden, kalabalık ailelerin kadınlarının ancak bir kutun içinde yalnız kalabildiklerini 

söylemiştir. (s.183) Isabel, durmadan çocukluğunda tanıdığı ve sevdiği Yaşlı adlı kadını 

hatırlar, onu arar. 
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Romanın temel kahramanlarından biri  Alonso Perez de Herrera’dır. Bu 

dünyadaki vazifesinin insanları ölümüm dehşetiyle, kendi ölümüyle tanıştırmak 

olduğuna inanır. Ünlü bir vaizdir. Ufacık bir çocukken tanıştığı bir sesin etkisindedir. 

Vaaz verirken bu sesin büyüsüne kapılır. Sesle birlikte, vaaz dinleyenleri korkutmaktan 

mutlu olurlar. Alonso, Avilla’da doğmuştur. Avilla, kendi içinde kapalı bir şehirdir. 

Yahudileri ve Arapları içinden atmıştır. Babası fırıncıdır. Baba, beş çocuktan birini 

okutmak ister, ancak son ihtimal Alonso’dur. Konuşmayan biridir. Sesi tiz ve çirkindir. 

Yedi yaşındayken kilise korosuna alınır. Başarılı olur. O dönemde tanışır sesle. 

Alonso’nun ağzından bundan sonra o ses konuşacaktır. Üniversiteye gitmesi gerektiğini 

o ses söyler. Artık sesin esiri olmuştur. Ülkenin en ünlü vaizi olur. Aynı zamanda 

Engizisyonun başıdır. 

 Vaazlarında Hırıstiyan dünyasının günahkâr olduğundan, garip doğumların bu 

yüzden olduğundan söz eder. Önce Türklerin, sonra Yahudilerin aleyhine konuşur. 

 Ses, Alonso’nun bir sırrını bilir. Serçe parmağını kestirir. Hırıstiyan kanı 

kıpkırmızı olduğu halde, Alonso’nun kanı yeterince kırmızı değildir. Birkaç damla 

siyahlık vardır. Çünkü, zengin bir Yahudi  kızını  kendine eş seçmiştir dedesi. Alonso, 

bu sırrı ömür boyu saklamak zorundadır. Bu sır onu sürekli rahatsız edecektir.  Ses, 

Isabel’i serbest bırakmasına kızmış, Alonso’yu terk etmiş, ancak kan kokusu alarak geri 

gelip Alonso’yu uyarmıştır. Alonso’nun, gördüğü karabasanda bir delikanlı hem kendi 

bileğini hem de Alonso’nun bileğini kesmektedir. Oysa kan akmamalıdır ki kanındaki 

Yahudi kanı çıkmasın ortaya. Alonso, öldürülmekten korkmaktadır. Nitekim, Masumlar 

Kilisesi’nde  geceyarısı ayininde sol göğsüne saplanan kılıçla öldürülecektir. Cinayeti 

işleyen Miguel’dir. 

 Baba ve Piç romanı da geçmiş ve sırlar etrafında yapılanmıştır. Burada da 

geçmiş, şimdiyi belirleyici bir öneme sahiptir. Yazar, kahramanlarının bireysel 

dünyalarını anlatırken, bu dünyayı belirleyen şeyin  1915 Ermeni olayları olduğunun 

altını çizmektedir. “Hikâyeler birbiriyle öyle iç içedir ki  nesiller önce vuku bulmuş 

hadiseler şimdiki zamanın tümüyle alakasız gelişmelerine etki eder. Geçmiş geçip 

gitmez kolay kolay. Levent Kazancı o kadar otoriter ve baskıcı bir baba olmasa, tek 

oğlu Mustafa bambaşka biri olmaz mıydı? Nesiller önce 1915’te Şuşan yetim kalmasa, 

2005’te Asya diye bir piç olur muydu?”(s.375) 

 Yukarıda sözü edilen sır, romanın temel kahramanı  Zeliha Kazancı’nın on 

dokuz yaşındayken babasız olarak doğurduğu, şimdi on dokuz yaşında olan kızı 

Asya’nın  babasının kim olduğudur. Bu sır, Amerika’da yaşayan Ermeni Çakmakçıyan 
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ailesinin torunu Armanuş Çakmakçıyan’ın, ailesinin  yaşamından izler aramak üzere  

İstanbul’a, Kazancı ailesinin yanına misafir gelmesiyle oraya çıkacaktır. 

 Mustafa, Kazancı ailesinin hayatta kalan tek erkek ferdidir ve yirmi yıl önce 

Amerika’ya gitmiş ve bir daha dönmemiştir. Çünkü, kardeşi Zeliha Kazancı’ya tecavüz 

etmiştir. 

Levent Kazancı, Rıza Selim Kazancı’nın oğludur ve küçük yaşta öz annesi 

tarafından terk edilmiştir. Bu öz anne ise, tehcirde yetim kalan ve İstanbul’da bir 

yetimhaneye Şermin 626 adıyla yerleştirilen Şuşan İstanbuliyan’dan başkası değildir. 

Rıza Selim Kazancı, yetim kalınca kazancı ustası Leon’un yanında yetişmiştir. Leon ise 

Ohannes İstanbuliyan’ın kardeşidir. Şuşan, Ohannes ile karısı Armanuş’un kızıdır. Rıza 

Selim Kazancı, ustasının yeğenine vefa göstermiş ve onunla evlenmiştir. Fakat karısı 

Şermin (Şuşan), kardeşi Varvant tarafından ikna edilip kocasını ve çocuğunu terk 

ederek Amerika’ya gidecektir. Rıza Selim Kazancı, sonra Cicianne ile evlenecektir. 

Şimdi Amerika’dan gelen genç kız Armanuş, bu durumda  Kazancı ailesiyle akraba  

olmaktadır. Romanın sonunda Banu Kazancı, olayları bildiğini söyler ve Mustafa 

Kazancıya zehirli bir aşure ikram eder. Mustafa Kazancı, aşurenin zehirli olduğunu ve 

ablasının onu kendisine niçin ikram ettiğini ve ne beklediğini anlar. Aşureyi yiyip 

yememekte serbesttir. Aşureyi yer ve ölür. Geçmiş, yakasını bırakmamıştır.  Esasen 

Mustafa Amerika’da iken de geçmiş yakasını bırakmamıştır. Orada, son on yılda ara 

sıra El Tiradito mabedine uğrar olmuştur. Burası, günahkârların ruhuna adanmış tek 

yerdir.(s.304) Ziyaretçiler günahlarını itiraf edip  bir kağıda yazarlar ve duvardaki 

oyuklara saklarlar. Mustafa da bunu yapar.  Günahının ağırlığını yaşamaktadır. 

Araf romanında Faslı öğrenci Abed, zaman zaman kabus görür. Bir kadındır 

gördüğü. (s.178) Annesi Amerika’ya geldiğinde kabus görüp görmediğini sorar. (s.18?) 

Abed’in kabus görmesinin nedeni şudur:  Zehra, yeni evlendiği sıralarda bir cin görmüş. 

Mutfakta reçel kaynatıyormuş. Kapıyı bir kadın çalmış. Üç gündür aç ve susuz 

olduğunu söylemiş. Zehra, donmuş kalmış çünkü güzel kadının ağzı yokmuş. Sadece bir 

oyuk varmış ağız yerinde. Zehra, kapıyı kadının yüzüne kapatmış. Abed doğduğunda, 

göbeğinde ağza benzeyen koyu kızıl bir leke varmış. (s.196) Abed, o kadını görmektedir 

kabuslarında. Zehra, Boston’da bir kurban kestirmek ister Abed’in bu durumdan 

kurtulması için. 

Araf’ta Alegre, Debra Ellen Thompson’u aile yemeğine  davet etmiştir. Yemeği, 

87 parça porselen takımla sunmaktadır. Bu porselen takım hiç kullanılmadan nesilden 

nesile miras olarak aktarılmaktadır ve şimdi Alegre’dedir. Teyzeler, kırılır diye 
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huzursuz olsalar da oturup yemeklerini yemeye başlarlar. “Mazinin ta kendisiydi bu, 

ilişkilerinin her veçhesinde kendini gösteren mazinin. Başka bir mevzudan bahseder göründüklerinde bile 

hep maziden bahsederlerdi, gelecek zaman bir kenarda beklerken İspanyol dilinin bol bol sunduğu geçmiş 

zaman fiil çekimleriyle.” (s.308) 

 Siyah Süt’te yazar yazarlıkla çocuk doğurma arasında yaşadığı gelgitleri anlatır. 

Boston’a gider. (s.118) Gitmeden önce içindeki parmak kadın Can Derviş Hanım’a 

uğrar. Kendi geçmişini tartar bu sırada. Babasız büyümenin kırgınlığını hâlâ üzerinden 

atamamıştır. (s.120) Allah, ya kendini görmezse, sevmezse, esirgemezse  diye endişe 

etmiştir, gene de O’na sitem etmekten geri duramamıştır. Sadece roman yazdığı zaman 

mutlu olmuştur. Henüz yeterince olmamış-pişmemiş- büyümemiş, layıkıyla 

“elhamdülillah” dememiştir. (s.120) 

Can Deviş Hanım, “Tevafuk kelimesi başka tesadüf başka,” der. “Tevafukta gelişigüzel gibi 

duran parçalar aslında bir bütünün tamamlayıcısıdır. Açık bir kitap kabul edeceksin şu koskoca kâinatı. 

Okurunu bekleyen bir kitap gibi. Her gününü ayrı ayrı okumak lazım. Ne geçmişe ne geleceğe 

odaklanacaksın. Aslolan şu andır. Sayfa sayfa gideceksin.”(s.121) Bakara Suresi’ni hatırlatır. 

Allah’ın varlığına dair nice delillerin olduğunu söyler bu sure. (s.121) Amerika’ya 

giderken uçakta karşısına Anaç Sütlaç Hanım çıkar içinden. (s.132) Yıllardır 

bastırmıştır. Artık bastırmayacağına söz verir. (s.137) 

Beş altı yaşlarında İzmir’de, babaannenin yanında kalmıştır bir ara, Allah’ın 

kapanmayan Semavi bir göz olduğunu ve ne yaparsa onu mutlaka göreceğini 

söylemiştir, işiteceğini ve her günahı kaydedeceğini. (s.262) Ondan sonra yazar hiç 

sorgulamamıştır Can Derviş Hanım gelene kadar. Yazarı mest edene kadar. (s.262) 

 Bit Palas romanında geçmiş özel bir öneme sahiptir. Daha romanın kurgusunda 

geçmişin ağırlığı hissettirilir.  Haksızlık Öztürk, o gün önce bir daireyi sonra ötekileri 

ilaçlar ve tekrar ilk daireye yavru hamamböcekleri için bir daha ilaçlamaya geldiğinde 

daireyi kapalı bulur. Yazar, “Öncesi var çünkü ve tabii, daha da öncesi.”(s.16) der ve Bonbon 

Palas’ın hikâyesine başlar.  Roman bölümlendirilirken “Öncesi…”(s.17), “Daha 

öncesi…” (s.35), “Şimdi…”(s.61) başlıklarını kullanır. 

Romanda, 10 Numaralı dairede oturan Madam Teyze, geçmişe bağlılığı 

yüzünden eski eşyaları ve çöpleri atamaz, daireyi yıllar içinde çöplüğe dönüştürür. 

Apartmanı çöp kokusu ve bu daireden kaynaklanan hamam böcekleri kaplar. Olay 

anlaşıldıktan sonra Madam Teyze, intihar eder. “Bir son değildi çöplük. Yaşam sona ermiyordu 

orda;  biçim ve öz değiştiriyordu sadece.” (s.259) Yetkililer gelip evi temizleyip ilaçlayınca,  

geçmişi elinden alınmıştır ve o, bunu reddeder. 
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Anlatırcı, Bonbon Palas’taki çöpleri karıştıracaktır. (s.228) İçindeki nahoş 

hatıralara sahip çıkmak istemektedir. (s.226) Anlatıcı, bu olaydan  sonra İstanbul’da 

“çöp yazıları “ biriktirmeye başlar. Böylece, bir çeşit Madam Teyze’ye dönüşmüş olur. 

Anlatıcının Madam Teyze’ye dönüşmesine başlamasının sebebi de kendi geçmişiyle 

ilgilidir. Babasının huylarını devralmıştır. Anlatıcı, Ayşin’le evlendikten sonra içmeye 

başlayacaktır. Çünkü babası alkoliktir. İçerken karşısına onu ya da annesini oturtmuştur 

çocukluğunda. Yıllar sonra, onun oturduğu sandalyede bulacaktır kendisini. Anlatıcı, 

hafızasının bite dönüştüğünü düşünür. Kendisini kemirmektedir. (s.365)  

Kuaför ikizler Celal ve Cemal de geçmişin ağırlığını hissederler. Küçük yaşta 

ayrılmışlar ve yıllar sonra birleşerek kuaför salonu açmışlardır Bonbon Palas’ta. Baba, 

Avustralya’ya giderken ikizlerden birini götürmüş, birini annesiyle bırakmıştır geride.   

Celal, ömür boyu, babası tarafından terk edilen çocuğun ezikliği, Cemal de annesini terk 

etmiş olmanın ezikliğini yaşamıştır. (s.313) 

1 Numarada oturan Meryem, eski koltuklarını bir türlü elden çıkaramadığı için 

yeni takımlarla birlikte kullanır. “İnsan, canı istediği zaman pencereyi açıp mazisini 

çırpamazdı.”(s.92) 

3.2.1.2. Aile İçi İlişkiler  

 Elif Şafak’ın romanlarında aile içi sorunlar en çok işlenen temalardan biridir. 

Ancak, bu ilişkiler de tarihsel bir zemine oturtulur. Çünkü aile, bireyin kişisel tarihiyle , 

mazisiyle, geçmişiyle ilgilidir. Daha çok bu çerçevede ele alınır. Bu sorunları  baba ile, 

anne ile  ve çocuklar  ile ilgili olarak aşağıdaki gibi  sınıflandırabiliriz.  

 

 Baba ile ilgili sorunlar: 

1. Baba alkoliktir. 

2. Baba, anneyi aldatır. 

3. Baba, baskıcıdır. 

4. Baba, evi terk etmiştir. 

5. Baba, anneye ilgisizdir. 

6. Baba, yoktur. 

 

Anne ile ilgili sorunlar: 
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1. Anne, babaya aşırı bağımlıdır, edilgendir. 

2. Anne, çocuklarının (genellikle kızlarının) hayatlarına hükmetmek 

ister, fazlasıyla müdahaleci davranır. 

3. Anne, kocayı aldatır. 

4. Anne, çocuğu yeterince sevmez,  çocuğa ilgisiz davranır. 

5. Anne, kocayı sevmez. 

 

Çocuk ile ilgili sorunlar: 

 

1. Ailede baba yoktur, çocuk küçük yaşlarda iken  baba ölmüştür,  

anneyi aldatmıştır, evi terk etmiştir, boşanmak üzeredir ya da 

boşanmıştır; çocuk bunun sıkıntılarını yaşar. 

2. Baba, baskıcıdır. 

3. Baba, belli değildir. 

4. Anne, genellikle kızına müdahalecidir. Kendi kopyasını üretmeye 

çalışır. 

5. Aile, çocuğu aşırı şımartır. 

6. Çocuk, anneanne ya da babaanne yanında büyür. 

7. Çocuk, aileden ilgi görmez, sevgisiz büyür. 

8. Çocuk, dede veya ninelerin dini telkinlerinden etkilenir. 

9. Çocuk, aile büyüklerinin çatışmalarından etkilenir. 

10. Çocuk, kadınlar arasında büyür. 

11. Çocuk, ileriki yaşlarında, ailede çocukluğunda yaşadıklarının etkisini 

hisseder. 

12. Ailenin sırları vardır, çocuk bunları bilmek ister. 

 

Bu sorunların romanlarda nasıl işlendiğini aşağıda göstermeye  çalışacağız. 

 

Şehrin Aynaları romanını  Andres yazmaktadır. Andres, kim olduğunu 

aramaktadır. Kim olduğunu bulabilmek için çözmesi gereken sırlar vardır. Sırların biri, 

Andres’in gerçek babasının Miguel olduğudur. Andres ve herkes, Andres’in babasının 

Antonio olduğunu sanmaktadır. Andres okuduğumuz romanı yazarken, İstanbul’dadır 

ve ondan önce İstanbul’a gelen kişi Miguel’dir.  Şimdi, Andres, babasının ardından 
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İstanbul’a geldiğine göre, bu sırrı öğrenmiş demektir. Roman, esasen bu sır etrafında 

yapılanmıştır. 

 Antonio Pereira, iki kuşak evvel Portekiz’den İspanya’ya geçen Pereira 

sülalesinden felsefeye düşkün bir hekimdir ve  hekimlik, babadan oğla devreden kutsal 

bir meslektir. Antonio, oğlu Andres’i de  hekim yapmak ister, ancak oğlu hüzünlü bir 

çocuktur ve Antonio, onun neden bu kadar hüzünlü olduğunu anlayamaz. Oğlu 

annesinde almıştır iri, siyah hüzünlü gözlerini. Andres, sanki bir felaket çocuğudur, 

yaşanmış ya da henüz yaşanmamış. (s.35) Antonio, Felsefe kürsüsüne adaylığını 

koymuştur ve çalışırken  Andres’le ilgilenmez. Karısı Isabel de bu duruma ses 

çıkarmaz.  Bunun sebebini sonra anlarız. Sonunda Antonio, felsefe kürsüsünün başına 

gelir. 

Komşu kadın Elena Rodriguez, Andres’i oğlu yerine koyarak ona aşırı ilgi 

göstermektedir.  Andres ise Elena’nın aşırı ilgisinden sıkılır ama bir yandan da 

memnundur. O kadına sevgi göstererek varlığını annesi Isabel’e ve babası Antonıo’ya 

hatırlatmaya çalışmaktadır. Gizlice babasının kitaplığına girip, babasının orada ne 

bulduğunu anlaya çalışıyordur. Tek bir oyun arkadaşı bile yoktur. Kendisini 

suçlamaktadır.  Tanrı’yı görmek için dua eder. Altına ettiğinde bile annesi kızmaz: bir 

tek Elena ilgilenir. Elena ise, inançları gereği, çok sevdiği oğlunun ölümünden sonra 

intihar etmeyi düşünse de intihar etmez. Yakında kurtuluş gelecektir, ona inanır. 

Andres’in peşindedir. 

Engizisyon, Yahudi diye Pereira ailesinin evini basar ve aileyi götürür. Andres 

sekiz yaşındadır. Annesini özler o geceden sonra. Casa Sante’den Elena Rodriguez 

çıkarmıştır onu. Onunla yaşar, onun ölen oğlu Diego’nun kıyafetlerini giyiyordur. 

Korkuyor ve susuyordur, kelimelerin tehlikeli olduğunu öğrenmiştir. 

Antonio’nun kardeşi Miguel Pereira, evde olmadığı için baskından kurtulmuştur, 

kaçmaktadır, aynalar şehrine, yani İstanbul’a gitmek istemektedir.(s.157) la Loca’nın 

evine gider. Halsizdir, la Loca ona bakar. O ara Miguel, başka bir kadının adını sayıklar. 

Hatırlar. Kardeşi, Isabel’le evleneceğini söylemiş ve tanıştırmıştır. İlk görüşte, 

büyülenmiştir. İlk defa, bir kadından bakışlarını kaçırmıştır. Sonraki zamanlarda hep 

kaçacaktır, ancak Isabel, “Tek korkan sen misin sanıyorsun?” diye karşısına çıkacaktır. (s.163) 

Bir kez sevişmişlerdir. (s.163) Doğan çocuk, Andres’tir. 

Yine Şehrin Aynaları’nda Şeyh Süleyman Sedef Efendi’nin tavanarasında 

sakladığı bir kızı vardır: Zülfe. Şeyh, onu insanların arasına çıkaramamaktadır. 

Zülfe’nin buna dayanamayacağını düşünmektedir,  çünkü Zülfe, çirkindir ve bunu  
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bilmiyordur. Karısı Simten, çamaşır yıkarken Zülfe çamaşır kazanında haşlanmıştır. 

Sedef Efendi, onun bilerek yapmış olabileceğini düşünmektedir. Çünkü Simten, acı 

çeken, acıyan neresidir, söylemeyen biridir, bu açıdan Isabel’e benzemektedir. 

Deliriyordur Simten. Sedef Efendi, ise gençtir. O da Antonio’ya benziyordur. 

Kafasındaki soru şudur: Bilerek yapmış olabilir mi? (s.256) Simten’i sevmiştir; fakat 

onun acısını başkalarına acı vererek dindirmeye çalışacağını görememiştir. (s.256) 

Zülfe, annesine tırtılı göstermek isterken kazan devrilmiştir. Artık, Zülfe’nin yüzünün 

yarısı kelebektir yarısı tırtıl. (s.256) 

Baba ve Piç romanı biri Ermeni biri Türk olan iki ailenin sırları etrafında 

yapılanmıştır. Bu sırlar da aile içi sırlardır.  Romanın temel kahramanı  Zeliha 

Kazancı’nın on dokuz yaşındayken babasız olarak doğurduğu, şimdi on dokuz yaşında 

olan kızı Asya’nın  babasının kim olduğu ilk sırdır.  Bu sır, Amerika’da yaşayan Ermeni 

Çakmakçıyan ailesinin torunu Armanuş Çakmakçıyan’ın, ailesinin  yaşamından izler 

aramak üzere  İstanbul’a, Kazancı ailesinin yanına misafir gelmesiyle oraya çıkacaktır.  

Barsam-Rosa Çakmakçıyan çifti boşanmışlardır. Kızları Armanuş, bazen babasının 

yanında San Fransisko’da, bazen de annesi Rosa’nın yanında Arizona’da kalmaktadır.  

Annesi Rosa,  Ermeni aileye inat, bir Türk olan Mustafa Kazancı ile evlenmiştir. 

Mustafa, Kazancı ailesinin hayatta kalan tek erkek ferdidir ve yirmi yıl önce 

Amerika’ya gitmiş ve bir daha dönmemiştir. Armanuş, anne ve babasına yalan 

söyleyerek haber vermeden İstanbul’a gelir. Yaşıtı Asya ile arkadaş olur. Şuşan Nine 

ölünce Armanuş’un ortalıkta olmadığı anlaşılır. Anne ve babası onun İstanbul’da 

olduğunu duyunca ardından gelirler. Her iki ailenin sırları ortaya çıkmaya başlar. 

Mustafa, yirmi yıl önce Kardeşi Zeliha’ya  tecavüz etmiştir. Asya, onun kızıdır. Bu 

tecavüz’ün ardında, babaları Levent Kazancı’nın çocuklarını  (Banu, Cevriye, Feride, 

Mustafa, Zeliha) çok sert bir disiplin altında büyütmesi vardır. Levent Kazancı’nın bu 

sertliğinin ardında ise başka bir dram vardır. Levent Kazancı, Rıza Selim Kazancı’nın 

oğludur ve küçük yaşta öz annesi tarafından terk edilmiştir. Bu öz anne ise, tehcirde 

yetim kalan ve İstanbul’da bir yetimhaneye Şermin 626 adıyla yerleştirilen Şuşan 

İstanbuliyan’dan başkası değildir. Rıza Selim Kazancı, yetim kalınca kazancı ustası 

Leon’un yanında yetişmiştir. Leon ise Ohannes İstanbuliyan’ın kardeşidir. Şuşan, 

Ohannes ile karısı Armanuş’un kızıdır. Rıza Selim Kazancı, ustasının yeğenine vefa 

göstermiş ve onunla evlenmiştir. Fakat karısı Şermin (Şuşan), kardeşi Varvant 

tarafından ikna edilip kocasını ve çocuğunu terk ederek Amerika’ya gidecektir. Rıza 

Selim Kazancı, sonra Cicianne ile evlenecektir. Levent, Cicianne’yi sevmemiştir. Şimdi 
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Amerika’dan gelen genç kız Armanuş, bu durumda  Kazancı ailesiyle akraba  

olmaktadır. Romanın sonunda Banu Kazancı, olayları bildiğini söyler ve Mustafa 

Kazancıya zehirli bir aşure ikram eder. Mustafa Kazancı, aşurenin zehirli olduğunu 

bilir; yiyip yememekte serbesttir. Aşureyi yer ve ölür. Zeliha, Asya’ya babasının kim 

olduğunu anlatır; fakat Armanuş’a hikâye anlatılmaz, sadece Ohannes İstanbuliyan’dan 

karısı Armanuş’a hediye olarak alınan ve  ondan Levent Kazancı’ya, ondan Banu 

Kazancı’ya geçen nar biçimli broş, şimdi torun Armanuş’a verilir. 

Romanda dikkat çeken bireysel temalardan biri, romana da adını veren “piç” 

olma durumudur. Asya, umursamaz görünse de babasız olmasından kaynaklanan 

bireysel ve toplumsal sıkıntılar yaşar. Başına buyruk, dik başlı, huzursuz biridir. “Şahsi 

Nihilizm Manifestosu” geliştirmiştir kendi kendine. Armanuş, internetteki arkadaşlarına 

onun hakkında, “Tam bir roman karakteri, bol bol öfke, ironi ve zekâ sahibi.  İyi bir Dostoyevski 

karakteri olurdu.”(s.190) diye yazacaktır. İlk kez ilkokul üçüncü sınıfta kendisine piç 

denmiş (s.143) ve sonraki yıllarda da zaman zaman benzer hakaret anlamlı sözler 

duymuştur. On sekiz yaşına basmazdan iki gün önce intihara teşebbüs etmiştir. 

Kendisini buraya ait hissetmemektedir. (s.73) Kafe Kundera’da (ünlü romancı Milan 

Kudera’dan mülhem, M.E.)  entelektüel arkadaşlarından biri, tartışmada sıkıştığında, 

onun piç olduğunu yüzüne karşı söyleyecektir. (s.219) Kafe Kundera, varolmanın 

dayanılmaz hafifliğini yaşayan entelektüel müşterileriyle onun sığınağıdır. Ötekilerin 

hepsi Asya’dan yaşlıdır; ancak onu çeken de budur. (s.100) Evli bir adam olan Alkolik 

Karikatürist ile  ilişkisi vardır. Bunlar, baba yokluğundan kaynaklanır. 

Benzer biçimde, anne tarafından terk edilen çocuk teması da Levent Kazancı 

kişiliğinde işlenir. Levent Kazancı, annesi Şermin (Şuşi) onu ve babasını terk edince, 

gelen Cicianne’yi hiçbir zaman sevmeyecek ve  büyüyüp baba olduğunda çocuklarını 

döven, sert bir adam olacaktır. 

 Aşırı otoriter babanın şiddetine maruz kalan çocuklar teması da romanda önemli 

yer bulur. Levent Kazancı, kızlarına (Banu, Cevriye, Feride, Zeliha) ve oğlu Mustafa’ya 

sert davranır, zaman zaman kemerle onları döver. Bunu sonucunda Mustafa, hep ezik ve 

suçluluk duygusu içinde büyür. Babasına kendisini beğendirmeye çalışır. Babasına baş 

kaldıran Zeliha’ya karşı komplekse kapılır. Babası ölünce, babasının yerini almak ister. 

Zeliha’nın mini etek giymesine karşı çıkar. Zeliha, onu aşağılayınca Zeliha’yla 

boğuşmaya başlar, iş tecavüze dönüşür. Mustafa, Amerika’ya gider. Orada, son on yılda 

ara sıra El Tiradito mabedine uğrar olmuştur. Burası, günahkârların ruhuna adanmış tek 

yerdir.(s.304) Ziyaretçiler günahlarını itiraf edip  bir kağıda yazarlar ve duvardaki 
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oyuklara saklarlar. Mustafa da bunu yapar.  Günahının ağırlığını yaşamaktadır ki 

sonunda Banu Teyze’nin zehirli aşuresini gönüllü yiyecektir. Zeliha, çocuğunu 

aldıracakken vazgeçecek ve babasız olarak doğuracak ve bunu kimseye 

söylemeyecektir. Göz alıcı mini etekler giyecek, burnuna hızma takacak, uluorta 

küfreden öfkeli biri olacaktır. Kural tanımaz biridir. Ağlamamaya yeminlidir. Kazancı 

kadınları arasında açıktan açığa dinsiz olan bir o vardır. (s.25)  Ailenin en güzel 

kadınıdır. Annesi Gülsüm Hanım’ın bir önceki hayatında Korkunç İvan olduğuna 

inanır. Cevriye, dengeli yiyip içen, her türlü aşırılıktan kaçınan disiplinli biridir. Feride, 

akıl hastasıdır. Gazetelerin üçüncü sayfalarındaki felaket  haberlerini derler. Banu 

Teyze, Kazancıların en büyüğüdür. Çeşitli fallara bakar. İki cini olduğunu söyler: 

Şekerşerbet Hanım ve Ağulu Bey. Başörtüsü takar, uzun elbise giyer ve beş vakit 

namazını kılar. 

Babaların erkek çocuk düşkünlüğü teması da Mustafa kişiliğinde hayat bulur. 

Mustafa, evde kral muamelesi gördüğü halde dışarıda aynı muameleyi göremeyince 

arkadaşsız kalmıştır. Zamanla o kadar gözden düşmüştür ki mezuniyet partisine 

çağıracak arkadaş bulamamışlardır ona. 

 Dışlanmışlık veya kabul edilmeme duygusu teması da romanda Rosa kişiliğinde 

kendine yer bulur. Rosa, kocasının ailesi tarafından odar (Ermeni olmayan) olarak 

görülür ve dışlanır. Sonuçta ayrılırlar. Rosa, bu dışlanmışlık duygusuyla Ermeni aileyi 

yaralayabilmek için bir Türk olan Mustafa’yla ilişki kurar.  

 Parçalanmış ailede yetişen çocuk teması, boşanan  Barsam-Rosa çiftinin kızları 

Armanuş kişiliğinde işlenir. Annesi, ona yeni bir isim verir: Amy.  

 Farklı kültürlerden gelen bireylerin evliliklerinden doğan çocuk teması da yine 

Armanuş kişiliğinde işlenir. Armanuş, babasının ailesi tarafından Ermeni olarak 

yetiştirilmek istenir, annesi Rosa ise bundan nefret eder, o Amerikalı olarak yetiştirmek 

ister. 

Araf  romanında Ömer Özsipahioğlu, zengin bir ailedendir. Doktora için 

ABD’ye gitmiştir. Bir türlü tezini yazamamaktadır. Öfkelidir; ancak görünür bir neden 

yoktur. Ailesiyle ilgisinin niteliği şu şekilde ortaya konur:  “Annesiyle babası kötü insanlar 

değillerdi. Onu ellerinden gelen en iyi şekilde, iyi bir eğitim vermiş, rahat ettirmek için bolca para 

harcamış, hiç dövmemişlerdi. Ömer ne Gail’e ne de kendine hıncının nereden kaynaklandığını  

açıklayamıyordu.”(s.329)  Ömer, bir yığın kadınla geçici birliktelikler kuracak, hiçbirinde 

aradığını bulamayacaktır. Çünkü ne aradığını da bilememektedir. Sonunda Gail’e aşık 

olur. Gail de durmadan intihara teşebbüs eden bir kadındır. Ömer, kendisinin neden bu 
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kadar öfkeli olduğunu açıklayamadığını Gail’e söyler ve ,”Sence bir cevabım olmalı 

mı?”(s.329) diye sorar. Gail’in yanıtı “hayır” olacaktır. 

Ömer,  evliliği içinde nefes almakta zorlanan bir koca olmuştur.”Kendini evinde 

hissedememekten mustarip ama artık evinin nerede olduğunu da bilemeyen bir göçmen; ne İslâmla ne de 

başka bir dinle alakası olsun istemeyen bir doğuştan-Müslüman.”(s.19) Kendini kuyuya atılmış 

gibi hissetmekte, tezini bir türlü bitirememekte, zaman zaman kendini içkiye, esrara ve 

sigaraya vurmaktadır. Dinlediği bütün şarkılar yabancıdır. İstanbul’a geldiklerinde 

ailesinin yanında değil, otelde kalacaklardır. Ailesi ile arasında görünürde herhangi bir 

sorun yoksa da en azından sıkı bir bağ olmadığı ortadadır. Uçakta ABD’ye giderken 

kendi kendine aldığı kararlardan biri anne ve babasını değiştirmeye çalışan biri (s.81) 

olmaktan vazgeçeceği yolundadır.  

Annesi, sık sık Amerika’ya telefon edip Ömer’e, endişeyle o sırada Amerika’da 

olan cinayet, tayfun gibi olayları sorar. 

Araf’ta  Alegre, hem annesini hem babasını kaybettikten sonra teyzelerinin ve 

halalarının ona ana babalık etmeye çalıştıklarını görecek ve bu ilgi ona fazla gelecektir; 

ama  bu aşırı sevginin onu boğduğunu itiraf edemeyecektir. (s.140) 

Yazar, otobiyografik bir roman olan Siyah Süt’te babasız büyümenin kırgınlığını 

hâlâ üzerinden atamadığını yazar. (s.120) Beş altı yaşlarında İzmir’de, babaanne’nin 

yanında kalmıştır bir ara, Allah’ın kapanmayan Semavi bir göz olduğunu ve ne yaparsa 

onu mutlaka göreceğini, işiteceğini ve her günahı kaydedeceğini babaanne söylemiştir. 

(s.262) Ondan sonra yazar bu konuyu hiç  sorgulamamıştır içindeki parmak kadınlardan 

biri olan Can Derviş Hanım   gelip kendisini mest edene kadar. (s.262)  

Aşk romanı da ailede mutsuz olan bir kadını anlatır. Tekdüze yaşamdan bunalan 

Elle Rubinstein, yirmi yıldır evlidir. Kocası David tanınmış bir dişçidir ve onu 

aldatmakta, ama Elle ses çıkarmamaktadır. Aşk yoktur aralarında, ama ondan daha 

önemli bulduğu karşılıklı hoşgörü, şefkat, anlayış, saygı ve sabır gibi değerler vardır. 

(s.12) Elle, bunlara inanır. Aşk, ona göre ancak filmlerde olan bir şeydir. (s.12) Kızı, bir 

oğlana aşık olduğunu, evleneceklerini söyleyince, “Aşk dediğin bugün var yarın yok cici bir 

histen ibaret” diyerek itiraz edecektir. (s.23) Elle, kızıyla çekişir. Onun evlenmek istediği 

Scott’la konuşur.(s.55) Müdahaleci bir annedir. Kocası David de, “Herkesin hayatına niye 

bu kadar çok karışıyorsun?”(s.57)  diyecektir. Kızı, annesini “Mutsuz, pasif, can sıkıntısından 

bunalmış ev hanımı!” (s.23) olarak tanımlar. Onun gibi olmak istememektedir. Ancak Elle, 

sonraları çevresinde, o sıralarda okuduğu Aşk Şeraiti kitabının kahramanı Şems gibi 
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birini özleyecektir. (s.59) O zaman, hayatına renk geleceğini düşünmektedir. Kızına 

mutsuz olduğunu söyler. (s.68)  

Babası, Elle yedi yaşındayken kendini asmıştır. (s.124) Elle, bundan annesini 

sorumlu tutmuş, evlenince kocasını mutlu etmeye karar vermiştir. Kendi inancından 

biriyle, bir Yahudiyle evlenmiştir o yüzden.(s.124) Kızının bir Hırıstiyan’la 

evlenmesine karşı çıkar. 

Elle, okuduğu Aşk Şeriati kitabının yazarıyla önce yazışacak, sonra tanışacak ve 

sonra da  ailesini terk edip onunla Konya’ya gidecektir. 

Bit Palas romanında Bonbon Palas’ı yaptıran General  Pavel Pavloviç Antipov 

ve karısı Agripina Fyodorovna Antipova’nın hikâyeleri de anlatılır.  1920 sonbaharında 

İstanbul’a gelirler. (s.37) Rus Devriminden kaçmışlardır, sefildirler. İstanbul’da büyük 

zorluklar çekerler, oradan Paris’e giderler. Zaman içinde general, orada savaş zengini 

olur. Karısı hafızasını yitirir. Bir gün İstanbul’u hatırlar gibi olur. Koca da onu 

İstanbul’a getirmeye karar verir. Artık zengindirler, bir apartman yaptırır. 1966’da 

Bonbon Palas’ın 10 numaralı dairesine taşınırlar. General 100 yaşında ölür. (s.60) 

Apartman 1972 yılında gayrı meşru kızı Valerie Germain’e kalır.(s.60) Ancak o, 

babasının hiçbir şeyiyle ilgilenmez, İstanbul’a gelmez. Kiraya verdirir bir emlakçıya. 10 

numarada kalan kadın, 181 parçalık bir eşya listesi yollar. Kadın yine ilgilenmez ve  

istediğini yapabileceğini söyler. 10 numaradaki kadın çöpe atamayacağını yazar ve 

gerçekten de her şeyi muhafaza eder. 

Bit Palas romanında Nadya, kocası Metin Çetin’in kendisini aldattığını öğrenir. 

(s.173) Yine aynı romanda Hijyen Tijen bir temizlik hastasıdır. Kocası yanında uyurken 

ağzının kenarından sıvı aktığını görünce iğrenir, kaşıntıya tutulur iğrenince. Midesine 

kramplar girer. (253) Banyoya girer, rahatlayınca temizlik yapar ve bu kez bir 

hamamböceği görür, çığlık atar. (s.254)  

Yine aynı romanda Zeynep Ateşmizacoğlu, kaygıyla kaygısızlık arasında sarkaç 

kadındır. (s.106) Ailesinin bütün fertleri evhamlıdır. Perdeleri sımsıkı kapatırlar, 

başkalarıyla ilgilenmezler. Ancak Zeynep, kendi ailesine benzemeyen başka ailelerin 

var olduğunu görünce  ailesinden utanç duyar. (s.107)  

Bonbon Apartmanı’nda 5 Numarada oturan  Hacı Hacı’nın torunu 7,5-

Yaşında’ki çocuk dedesiyle annesi arasındaki gerilimin farkındadır ve bunu iktidarı için 

kullanır.(s.126) Ötekiler uyurken o kalkar evdeki her yeri taraşlar, sırları öğrenir. 

(s.129) Kafası büyümektedir, dışarıya çıkamaz olmuştur. Zamanla  kardeşlerinden 

nefret edecektir. (s.219)  
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Bit Palas’ta Mavi Metres’in  babasıyla annesi, dört yaşındayken boşanmıştır.  

Bir sene içinde ikisi de evlenmiştir. Dede almıştır yanına. Dede ölünce nineyle baş başa 

kalmış, onu çok sevemeyince annesinin evine dönmüştür.  Evden uzun süre çıkmak 

istememiştir.  Çıktığında eflatun gözlü postaneciye tutulmuş, sonra evlenmişlerdir. Ata 

selam verdi diye koca dalga geçince ayrılmışlardır. Ata selam vermesinin nedeni, 

çocukluğunda dedeyle böyle oyun oynamalarıdır. Koca, barışmak için  kapıya dayanıp 

red yanıtı alınca  yüzünü doğramakla tehdit etmiş, bunun üzerine Mavi Metres, tokayla 

kendi yüzünü doğramıştır. (s.296) Yarasını tedavi eden Doktor, hep böyle manyak kal, 

demiştir. Mavi Metres, büyüklerin ilgisini anlar, metres olur. (s.156) Anlatıcı, o uyurken 

bacağının üstünün kesik çizgilerle dolu olduğunu görecektir. (s.298) 

Bit Palas’ın anlatıcısı, akşamları balkonda içerken böcekler ona eşlik eder ve o 

da babasını hatırlar.(s.220) Babasının ahı ya da genetik mirası olduğunu düşünür içme 

konusunda.(s.220) Onun gibi değil de kendi gibi içtiğini düşündüğü günlerde babasının 

içmeyi bilmediğini düşünürken, onun gibi içtiğini fark ettikten sonra, babasının esas 

sorununun içmeyi bilmemek değil durmayı bilmemek olduğunu anlar. (s.220)  

Anladığında duramayacak kadar güzergâhtan sapmış olduğunu düşünür. Ailecek babayı 

uyaramamışlardır. Birlikte oturmuşlardır masaya eşlik için. Anne, babaya içerken 

kesinlikle  karışılmaması gerektiğine inanmıştır. Anlatıcı, annesinin, babasının 

düşüşünden haz aldığını hissetmiştir. Çünkü baba fazladır, yakışıklıdır. (s.221) Kimseye 

benzemez, mizacı bir uçtan bir uca yalpalar. Anne, kızını tıpatıp kendine benzetmiştir. 

(s.221) Anne yaşlanırken baba dinç kalmıştır. (s.222) Anlatıcı, o sıralar babasına 

öykünmekten annesini anlayamamıştır. Baba, veteriner ve askerdir. Hüzün ve neşenin 

ölçüsünü tutturamayan, ölümden korkan, haksızlığa dayanamayan, günün birinde fena 

halde çuvallayacağını bilen biridir. Bedbin, öfkeli,  saldırgan, alkolik, sevecen, 

güvenilmez…(s.223) Yalnız başına içki içmez. Anne veya anlatıcı onun karşısına 

oturur, eşlik eder. Babasının huylarını anlatıcı  devralmıştır.  Baba, sirozdan ölmüştür. 

Anne, altı ay sonra evleneceğini söyler. Baba öldükten sonra, o ölmemiş gibi hayaletle 

rakı sofrasını sürdürürler. Annesinin evlendiği adam, tıpkı o hayalet gibidir. Anlatıcı, 

Bonbon Palas’taki çöpleri gizlice  karıştıracaktır. (s.228) İçindeki nahoş hatıralara sahip 

çıkmak  istemektedir (s.226) Annesine kızgındır. (s.227) Babası ne güzidedir annesin 

iddia ettiği gibi ne de anlatıcının iddia ettiği gibi kepazedir ona göre. (s.228) Anlatıcı, 

Ayşin’le evlendikten sonra içmeye başlayacak, babasının oturduğu sandalyede 

bulacaktır kendisini.  Ancak karısı, annesine benzemeyecek, karşısına oturmayacaktır. 

Anlatıcı,  içkiyi bırakmayı dener ama olmaz. Bu kez karısını aldatmak için gündüz içer 
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gece bırakır (s.231) Ona bu sıralarda Ethel eşlik eder, yargılamadan. (s.233) Ayşin 

boşanma davası açar.(233) 

Bit Palas’ta Celal ve Cemal ikizdir. Baba, Avustralya’ya gitmiş, döndüğünde 

ikizler on yaşındadır. Adamın anlattıklarını hayranlıkla dinlemişlerdir. Bir ev ve bir 

kadın vardır gördükleri resimde. Baba, onları götürmek istemektedir. Anne, şimdilik 

burada kalacaktır. (s.311) Yalanı anlamışlar, ama bir şey dememişlerdir. Bu yüzden 

yıllar sonra Cemal, kendini suçlamaktadır. O zaman bile maddiyatçıdır kendine göre. 

Celal, annesini satmamış, küfrederek arabadan inmiştir. Annesi için inmiştir. Kardeşini 

de  vazgeçirmek için arkasından koşmuştur arabanın. (s.312) Oysa hakikat başkadır, 

Celal’in ayakkabısı çıkmıştır arabaya binerken. Almak için indiğinde anne görünmüştür 

köşeden. Baba, arabayı çalıştırmıştır. Arkadan koşmuştur Celal. (s.312) Ömür boyu, 

Celal, babası tarafından terk edilen çocuğun, Cemal de annesini terk etmenin ezikliğini. 

(s.313) Anne, giden kocanın ve çocuğun ardından  büyü yaptırmış. Ancak, Celal, yarı 

yolda denileni yapmamış, annenin verdiği şişeyi gülün dibine dökmemiştir. Anne de 

sonra pişman olmuş, dikenli gülü sökmüş,  Celal durumu söyleyince sevinmiştir. (s.314) 

4.2.1.3. Din ve Tasavvuf   

Elif Şafak’ın romanlarında  din ve tasavvuf önemli bir  yer işgal eder. Bu 

çerçevede, onun her romanında dini veya tasavvufu içselleştirmiş, bilgeleşmiş bir 

temsilci, yaşlı bir kadın ya da bir şeyh vardır. Bu bilge kişiler, bireylere o andaki 

durumun gerektirdiği öğütleri verirler. Bazı kahramanların dinle ilişkisinin olmadığı 

vurgulanır, bazı kahramanların dindarlıkları vurgulanır. 

Şehrin Aynaları romanının ana teması dindir. Roman, İspanya’da din 

değiştirmek zorunda kalan Yahudilerin ve Müslümanların Engizisyon tarafından 

nasıl baskı altına alındıklarını anlatır. Yahudilerin bir kısmı İstanbul’a gelirler, 

Osmanlı onlara kucak açar. Bu çerçevede Alonso Perez de Herrera, Engizisyon’un 

başıdır. Etrafa korku salar. Onun karşısında Şeyh Sedef Efendi vardır ve Haham 

Yakup ile dostluk kurar. Yazar, kuşusuz Osmanlı’nın ve Müslümanlığın hoşgörüsünü 

vurgulamak istemektedir. 

 Şehrin Aynaları’nda Isabel’in sevdiği bilge kişi Müslüman bir kadın olan 

Yaşlı’dır. Yaşlı’yı  doğum yaptırırken tanırız. Doğum sırasında kaval çaldırır. Ona 

göre kaval sesi kötü cinlerin sözünü örter, bu dünyanın yaşanılası bir yer olduğunu 

söyler; doğum yapan kadın, korkularını değil, mayasını ve canından bir parça 
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vermelidir. Çocuk, korku nedir bilmeden yaşamalıdır. Doğum yapan kadın, Yaşlı’nın 

gözlerinde gördüklerini sever. Yaşlının iki cini vardır: Birini ismi Gece (Eceg), 

birinin ismi Gündüz (Züdnüg). Eceg, kadın kılığında dolaşır. Öteki de  erkek 

kılığında dolaşır, şaka yapmayı sever. İkisi de esirdir. Kilerde yakalanmışlar, çuvaldız 

vardır boyunlarında. (s.39) Doğumları severler. İkizler geliyordur. Biri, erken doğar 

fakat geç ağlar. Plasencia del Monte köyünün sakinleri Yaşlı’ya saygı gösterir. 

Kuran’dan ayetler okur. Ama Yaşlı, uzaklardaki onu özler. (s.43) Yaşlı’nın özlediği 

kişi, Isabel’dir. Küçük bir kızken karşılaşmışlardır. Hastadır Isabel. Yaşlı, onu getirip 

bırakanlara, 30 gün sonra gelip almalarını söylemiştir. Çocuk, gözlerini açınca “Yaşlı”, 

demiştir. “Çocukken de yaşlı mıydın?” diye sormuştur. Sonraki yaşamında hep Yaşlı’yı 

arayacaktır Isabel. 

Şehrin Aynaları romanında Andres, Yahudi olduğunu öğrenmiştir. Ancak, 

cemaate katılmamaktadır. Haham Yakup cemaate katılmadığı için ona kızar. 

Kendinden önce gelen Yahudilerin ilk yaptıkları iş saklamak zorunda kaldıkları 

dinleri ile tanışmak olmuş ve yeni bir isim almak olmuştur. Anlatıcı, daha kim 

olduğunu bilemediğinden yeni bir din edinmek istemediğini söyler. Evin işlerini yaşlı 

bir Müslüman kadın olan Zişan yapar. Zişan’ın dindarlığı ona huzur verir. Zişan, 

zaman zaman evin karşısındaki evliya türbesini ziyarete gider. 

Elena, dinlediği vaazın etkisiyle ve Andres’i elde etmek için Alonso Perez de 

Herrera’ya gider, Fortuna Sokağı’nda (sokağın adı kahramanların kaderini belirleyen 

bir işaret olarak kullanılmıştır)  aralarında hainler olduğunu söyler. (s.57) 

 

Baba ve Piç romanında Mustafa, Amerika’ya gider. Orada, son on yılda ara sıra 

El Tiradito mabedine uğrar olmuştur. Burası, günahkârların ruhuna adanmış tek 

yerdir.(s.304) Ziyaretçiler günahlarını itiraf edip  bir kağıda yazarlar ve duvardaki 

oyuklara saklarlar. Mustafa da bunu yapar. 

Baba ve Piç romanında Kazancı ailesinin en büyük kızı olan Banu Kazancı. 

günün birinde değişir ve “Şu andan itibaren inancım gereği başımı örteceğim.” (s.79) der.  Çeşitli 

fallara bakar. İki cini olduğunu söyler: Şekerşerbet Hanım ve Ağulu Bey.( Şehrin 

Aynaları’nda  Yaşlı’nın iki cini vardır.)  Başörtüsü takar, uzun elbise giyer ve beş vakit 

namazını kılar. 

Zehra, kürtaj yaptırmaktan vazgeçer. “Neden yapmama izin vermedin Allahım. 

Neden bırakmadın kurtulayım bu bebekten?” Sonra da içindeki ateistten özür diler, 

“Tövbe, tövbe, tövbe.” diyerek. (s.30) 
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Araf’ta Faslı Müslüman Abed  dinine ve İslâmi geleneklerine bağlıdır. Aynı 

biçimde Abed’in annesi de inançlarına bağlı ama hoşgörülü bir kadındır. Amerika’ya 

geldiğinde evde Cadılar Bayramı nedeniyle parti vardır. Herkes çılgın giysiler içindedir. 

Abed, annesi Zehra’yı durumu görmemesi için saklamıştır. Ancak anne ortaya çıkmış, 

partiyi görmüş ve  kimseye kızmadığı gibi  Abed’e, “Senin kostümüm nerede?” (s.185) diye 

sormuştur. “Madem ki onların memleketindesin uyum sağlayacaksın.” (s. 185) 

Abed, Gail’le birlikte Reiki seanslarına giden Ömer’e, “Şark dünyasından gelen 

biraderimiz Batı dünyasında  tinselliği keşfediyor!  Ne günlere kaldık.  Tam tersi olması lazımdı, zındık, 

her şeyi yanlış yapıyorsun!” (s.232) diyecektir. 

Gail, Abed’e  İslam’daki cehennem tasvirlerini sorar. Abed, Gail’in nasıl olup da 

Tanrı’ya inanmadığını anlayamadığını söyler.  Gail, itiraz ederek inandığını söyler; 

fakat inandığı Tanrı, bir filozofun dediği gibi, merkezi  her yerde,  çeperi hiçbir yerde 

olan bir çember teşkil etmektedir. Abed, ona Kuran’da kitabı sol eline verilenin 

Cehennemde yanacağını anlatır. (s.293) Gail, bundan etkilenecektir ve İstanbul’da 

Ömer’e kendisinin kitabı sol elle verilenlerden olup olmadığını soracaktır. (s.333) 

Siyah Süt’te din ve tasavvuf  ön plandadır. Yazar doğumdan sonra depresyona 

girmiştir. Can Derviş Hanım, depresyona karşı bol bol  Kuran okumasını, İnşirah 

Suresini aklından çıkarmamasını, zorluğun olduğu yerde  kolaylık olduğunu söyler. 

(s.260) Yazar da kâinatın büyük düzenine bırakmalıyım kendimi, der. Utanır çocuk 

sahibi olamayanlar varken bunalıma girmekten. 

Aşk romanının ana teması tasavvuftur. Mevlânâ ile Şems ilişkisinin temelinde 

tasavvuf  vardır. Şems, kırk kuralla tasavvufi görüşlerini açıklar. Kimseyi hor 

hörmeyen, küçük görmeyen, “Yaradan’dan ötürü yaradılanı sevmek gerekir”  anlayışına 

dayalı olarak insan sevgisiyle doludur. Şems, bu yönüyle bir cüzamlıyı, bir alkoliği, bir 

fahişeyi etkileyecektir.  

Yine Aşk romanında Elle, Yahudi’dir. Aile Yahudi’dir.  Kızları,  Yahudi 

olmayan biriyle evleneceğini söyleyince karşı çıkar. Farklı biriyle evlenmek kumar 

oynamak olacaktır diye itiraz eder. (s.22) Ancak daha sonra Şems’in görüşlerini  A.Z. 

Zahara’nın Aşk Şeraiti romanında okuyunca bu fikirleri değişecektir. 

Bit Palas romanında 5 Numara : Hacı Hacı ve Oğlu, Gelini, Torunları; sonra, 

“Gelin ve Çocukları” başlıkları altında Hacı Hacı, çocuklara dini-tasavvufi hikâyeler 

anlatır. Gelini, bu duruma karşı çıkar.  
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Anlatıcı, apartmanın çöp sorununu çözebilmek için, mahallelinin dibine çöp 

döktüğü duvara, “Bu Duvarın Altında Yatır Var Çöp Dökmeyin” (s.273) diye yazınca 

mahalleli çöp dökmekten vazgeçer. Sonra Meryem ve Mavi Metres, bu evliyaya 

dileklerini yazacaklardır. 

Sidar, ölümü düşünmekten keyf alır. (s.202) Çocukluğundan beri böyledir. 

İntiharı yasaklamaya devam ettikleri sürece hiçbir dinin ondan itaat beleyemeye hakları 

olmadığına inanır. (s.207) 

Mavi Metres, dedesini sevgiyle hatırlar. Dedesi, “ Ölmeden evvel ölmeyi bilmedikten 

sonra, yaşam da ölüm de sırf zaruret” (s. 295) diyen biridir.  Ne cennetin hurisini perisini 

arzular ne de cehennem ateşinden korkar. Hayvanlara selam veren biridir.  

4.2.1.4. Aşk 

Aşk teması Elif Şafak’ın romanlarında özel bir öneme sahip olmakla birlikte 

kapsam bakımından, son romanı olan Aşk bir yana, büyük oranda yer tutmaz. Örneğin, 

başlı başına bir romanın temasını oluşturmaz; bir romanda yer alan birçok temadan biri 

olarak var olur. Varolanların da tutkusu okura geçmez.  

Şehrin Aynaları’nda Madrid’de, Miguel, kardeşinin karısı Isabel’e aşık olur. Bir 

kez birlikte olurlar. Bu bir yasak aşktır. Yıllar sonra Miguel ve Isabel, İstanbul’da 

Yahudi cemaati tarafından, töreleri gereği evlendirilmek istendiğinde Miguel, Isabel’in 

bu evliliği istemediğini anlayacak ve kabul etmeyecektir. Isabel, Miguel’in bir hatıra 

olarak kalmasını istemektedir. 

 Beatriz, Miguel’e aşıktır.  Onu elde etmek için falcıya gider, büyü yaptırır. 

Miguel’le bir gece birlikte olurlar. Beatriz, kendini günahkâr hissedecek ve 

Engizisyon’a gidip günahını itiraf edecek ve yakılanlar arasında olacaktır.  

Miguel, Engizisyon’dan kaçarken  la Loca’ya gider. la Loca, erkeklerle düşüp 

kalkan biridir. Miguel’e bakar ve bu sırada başka erkeklerle ilgilenmez. Miguel, ona, 

yapacak tek işi kaldığını, kendisiyle gelmesi söyler; ancak la Loca gelmeyecektir. 

Miguel’in yapacağı son işin Alonso Perez de Herera’yı öldürmek olduğunu Alonso’nun 

gördüğü karabasandan anlarız. 

 Yaşlı, Isabel’e bir hikâye anlatır. Hikâyeye göre, Bernoldo Rinozzi çirkin 

doğmuş bir çocuktur. Dokuz yaşına bastığında büyümesi durmuştur. 15 yaşında, ailesini 

terk etmiştir. Tek arzusu hekim olmaktır. İnsan vücudunun sırlarını merak eder. 

Üniversitede hoca olur. Altın haleli gülfâm bir taş bulunan neşteri hep yanındadır. 
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Rinozzi, neşteri bir öğrenciye fırlatmış, neşter de duvarda saplı kalmıştır. Her yıl biri 

erkek bir dişi iki ceset inceler. Ceset bulamazsa, mezarlığa gider. Aydınlıktan 

hazzetmez. “Benim ışığım içimde” der. (s.127) İnsan vücudunun devamlı dönen bir çember 

olduğunu keşfetmiştir. Öyleyse, başlangıç ve son yoktur.  Hayran olduğu güzel bir  

kadının karşısına çıkar, “Ben, sevgili hanımefendi, ait olduğunuz çemberin öteki yarısıyım. Ne yazık 

ki, bana muhtaç olduğunuzu görecek gözlerden yoksunsunuz. Sizin bu cehaletiniz ve gafletiniz yüzünden 

çemberimiz bir türlü dönemiyor.”(s.127) der ve üniversiteyi de bırakır, gider. 

 

 Bu hikâyenin zıddını Miguel ile Zülfe ilişkisinde görürüz. 

 

Sedef Efendi’nin tavanarasında sakladığı bir kızı vardır: Zülfe. Şeyh, onu 

insanların arasına çıkaramamaktadır. Zülfe’nin buna dayanamayacağını düşünmektedir,  

çünkü Zülfe, çirkindir ve bunu  bilmiyordur. Zülfe, daha önce evi ziyaret eden Miguel’i 

tavanarasından görmüştür. Rüyasında onun  başının dertte olduğunu görür.  Onu 

kurtarmak için tavanarasından dışarıya çıkmaya karar verir. (s.263) İsak ( Miguel), kim 

olduğunu düşünüp kendi kendine dolaşırken sokaklarda hançerlenir. Altın haleli gülfâm 

taş fettan fettan göz kırpıyordur. Bu ifadelerden, onu kardeşi Antonio’nun öldürtmek 

istediğini anlarız. Bu hançer, Rinozzi’nin hançeridir. Hançeri, Antonio almıştır ve 

Andres’in babasının kendisi olduğunu mektupla bildiren kardeşi Miguel’i  öldürtmek 

üzere bir kiralık katile vermiştir. Zülfe, işte bu olayı görmüştür rüyasında. Anlatımdan, 

yaralı İsak’ın Zühre tarafından bulunduğunu anlarız. Isak, onun maske gibi yüzüne 

bakar bakmaz aynada kendine baktığını anlar. İsak, Zülfe’yi kucakladığında çember 

tamamlanmış olur. (s.270)  

 

Baba ve Piç romanında aşk teması çok yer tutmaz.  

 

 Barsam Çakmakçıyan ile Rosa  aşık olup evlenmişlerdir. Ancak Barsam’ın 

ailesi onu Ermeni olmadığı için dışlamıştır. Çakmakçıyan çifti boşanmışlardır. Rosa,  

Ermeni aileye inat, bir Türk olan Mustafa Kazancı ile ilgilenir ve onunla evlenir. 

Alkolik Karikatürist, Asya’ya aşık olduğunu söyler. Aram, Zeliha’ya aşık 

olmuştur. Rıza Selim Kazancı, Şuşi’ye aşık olmuştur. 

 Araf’ta Ömer Sipahioğlu hayattan ne istediğini bilmeyen, durmadan sevgili 

değiştiren bir tiptir. Sonunda Gail’e aşık olur. Gail de durmadan intihara teşebbüs eden 

bir kadındır. Ömer, onda sanki kendi yansımasını bulmuş gibidir. Evlenirler. İstanbul’a 
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gelirler.  Ömer, kendisinin neden bu kadar öfkeli olduğunu açıklayamadığını Gail’e 

söyler ve ”Sence bir cevabım olmalı mı?”(s.329) diye sorar. Gail’in yanıtı “hayır” olacaktır. 

Gail, Ömer’in açıklanamaz öfkesini kendi açıklanamaz kederine benzetir. Gail’in içten 

içe sorduğu soru şudur: Somut bir sebep olmadığı halde kederin peşine takılmasından 

kurtulamıyorsa ne olacak o zaman? (s.330) Nitekim Gail, bir sebep yokken kendisini 

Avrupa ve Asya’yı bağlayan Boğaz Köprüsü’nden atacaktır. Burası, romana adını veren 

Araf’tır. (s.340)   

Abed, İslâmi geleneklerine bağlıdır.  Amerika’da hiç kız arkadaşı olmamıştır. 

Fas’ta olan  Safiye’yi sadakatle beklemektedir. Safiye’nin başkasıyla evleneceğini 

öğrenir. O güne kadar kendisini arzuladığını açıkça belli eden çamaşırhanedeki 

kadından kaçmışken, ve tam da Gail, kendisini Boğaz Köprüsü’nden atarken,  

çamaşırhaneye, o kadının yanına gider. “Kendisini Fas’a daha az bağlı hissediyor değildi katiyen. 

Ama bir şekilde ABD’deki hayatına eskisinden daha bağlı hissediyordu.”(s.343) 

Bit Palas romanında aşk  fazla yer verilmez. Daha çok ilişkiler vardır. Bir tek 

Mavi Metres, eflatun gözleri yüzünden postane memuruna aşık olur. Daha sonra 

anlatıcı,  Mavi Metres’in bu hesapsızlığını sevecek ve onunla ilişki kuracaktır. Anlatıcı, 

boşandığı karısı Ayşin’in böyle hesapsız sevemeyeceğini düşünür. Anlatıcının, ayrıca 

Ayşin’in kolejden sınıf arkadaşı Ethel ile de ilişkisi vardır.  

Siyah Süt’te yazar ömrünü roman yazmakla geçirirken bedenine pek dikkat 

etmediğini, öteki kadınlar gibi süslenmediğini anlatır. Günün birinde aşık olur. “Ne 

zaman ki âşık oluyorum, kıymete biniyor beden.”(s.181) O zaman içindeki parmak kadınlara 

biri daha eklenir. Saten Şehvet Hanım çıkar sahneye. (s.184) Saten Şehvet Hanım, onu 

entelektüel tesettüre girmekle suçlar.(186) Romanlarda kadınların cinselliği yeterince 

anlatmadığını eleştirir. (s.187) 

Parmak kadınlardan Can Derviş Hanım, her şeyin başının ve  sonunun muhabbet 

olduğunu söyler. “Mahluk sevilmeden Halik sevilmez. Ölmeden önce ölenler küçük harfle aşktan 

büyük harfle AŞK’a geçerler.”(233) Burada, tasavvufi aşk söz konusudur. 

Aşk romanı, adının da işaret ettiği üzere aşk teması üzerine inşa edilmiştir. 

Romanda hem insani aşk hem de tasavvufi aşk teması işlenir. 

Aşk, kitap içinde kitap formatında yazılmış ve temel amacı Mevlânâ-Şems 

çizgisinde tasavvuf anlayışını tanıtmayı amaçlayan bir romandır. Romanda iki hikâye 

var. Birinci hikâye, romanın içinde  A.Z. Zahara tarafından yazılan  Aşk Şeriati adlı 

kitapta anlatılan Mevlânâ-Şems ilişkisinin hikâyesidir. İkinci hikâye, bu kitabı editör 
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yardımcısı olarak okurken kitapta anlatılanlardan ve yazarından etkilenerek onunla 

ilişkiye geçen Elle Rubinstein ile A.Z. Zahara’nın hikâyesidir.  

Aşk Şeriati, Mevlânâ’nın, 13. yüzyıl Konya’sında binlerce müridiyle “hâkim 

çizgiye yakın duran bir din âlimi iken”(s.38) 1244 senesinde Tebrizli Şems ile tanışması 

(s.37) sonucu “alışılageldik tüm kurallardan çıkmaya cüret ederek adanmış bir gönül eri,  aşkın ateşli 

savunucusu, semanın yaratıcısı ve tutkulu bir şair “(s.38)  oluşunu anlatmaktadır. İkinci 

hikâyede anlatılanlar, bu hikâyeyle paralellik göstermektedir.  Boston’da, yirmi yıllık 

evli, tüm yaşamı kocası ve üç çocuğu olan ve varlıklı fakat durgun bir hayat yaşayan 

kırk yaşındaki Elle Rubinstein, 17 Mayıs 2008’de, bu kitabı okumaya başlar ve  

yazarına e-mail atar ve yazışmaya başlarlar. A. Z. Zahara, Şems’in rolünü yerine 

getirmektedir ve zaten ona benzemekte, onun gibi dünyayı dolaşmaktadır. Elle’nin 

dünyaya bakışı  okuduklarından ve Zahara ile yazışmalarından etkilenerek değişmeye 

başlar.  Aşk öne çıkar.  Elle, aşık olunca,  herkesi şaşırtarak bu hayatı bırakır, gider. 

(s.14) Oysa, önce kızına karşı çıkmıştır.  “Aşk dediğin bugün var yarın yok cici bir histen ibaret” 

demiştir. (s.23)  Not defterine şöyle yazmıştır: “Sen sen ol, aşkı arama! Aşktan daha mühim 

şeyler var hayatta.”(s. 67) Kitabı okudukça çevresinde Şems gibi birini özler. (s.59) O 

zaman hayatına renk gelecektir. 

Zahara, tıpkı Şems’in Konya’ya gelişi gibi Boston’a gelir. Buluşurlar; ancak 

Zahara, ilişkiye girmek istemez. Kanserlidir. Öleceğini bilmektedir. Elle, onunla 

gelebileceğin söyler ve evini terk eder. Kaç yaşında olunursa olunsun, tamamen 

yenilenmenin mümkün olduğuna inanmaktadır. (s.399)  Bir yılı dolu dolu geçirirler. 

(s.410) Zahara, Konya’ya gömülmek istemektedir. Romanın sonunda, Zahara, tıpkı 

Şems gibi Konya’da ölür. Elle, hastanede,  yanındadır. Zahara’yı dünyanın dört bir 

yanından gelen arkadaşlarıyla birlikte gömerler. Elle, evine dönmek istemez; onun 

yerine Amsterdam’a gidip orada yaşamaya karar verir. (s.415) Orası, Zahara’nın 

yaşadığı yerdir. Aşk içindedir ve ilahi mi mecazi mi diye sormaya gerek yoktur. Aşkın 

hiçbir sıfat ve tamlamaya ihtiyacı yoktur. (s.415) 

 

Romanda, Mevlânâ’nın üvey kızı Kimya, Şems’e aşıktır. (s.278) 

Mevlânâ’nın oğlu Alaaddin de Kimya’ya aşıktır. 

 

Yazar, Şems’in ölümünden sonraki Mevlânâ’nın duygularını onun ağzından 

şöyle yazar:  
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“Harflerden bir saray yaptım kendime.  Koridorları aşk, duvarları aşk, taht odası 
aşk…Sufi olmayana pek karmaşık görünür dünya. Çok şahıslı, sürtüşmeli ve 
tartışmalı…Hâlbuki bunca kargaşa tek bir kelimede saklı. Kelime harfte saklı. Harf 
noktada saklı. B’nin altındaki nokta. Savaşların, kardeş kavgalarının,  yanlış 
anlamaların,  kalp kırıklıklarının, açlık ve sefaletin,  mağduriyet ve adaletsizliklerin 
ortasında, her şeyi kapsayıp kucaklayarak ama hiçbir şeye değmeden dönüyoruz 
ebediyen [….] Dizlerimize kadar kendi kanımıza batsak bile vazgeçmeyiz Aşk’a 
dönmekten, Aşk’a secde etmekten.”(s.407) 

 

 Yazar, Şems’in görüşlerini 40 maddede anlatır. Burada tasavvufi aşk anlayışını 

buluruz :”On İkinci Kural: Aşk bir seferdir.  Bu sefere çıkan her yolcu, istese de istemese de  tepeden 

tırnağa değişir. Bu yollarla dalıp da değişmeyen yoktur. “(s.118) 

Yazar, romanlarında lezbiyen ilişkiye de yer vermiştir. Araf’ta Debra Ellen 

Thompson ile Gail arasında lezbiyen ilişki vardır. Ayrıca Debra, Alegra ile de  benzer 

bir ilişki girişiminde bulunur. 

Siyah Süt’te yazar, kafeterya’da lezbiyen çift görür, turuncu saçlı, kısa boylu; 

öbürü uzun. Sperm bankasından sperm almışlar, güçlü, sporcu. (s.153) Anaç Sütlaç 

Hanım’ı özler. 

4.2.1.5. Kimlik ve Varoluş Sorunları, Yabancılaşma  

Elif Şafak kahramanlarının kişiliklerini, ruhsal durumlarını, hayat anlayışlarını, 

kaygılarını, tarihle, kültürle, dinle, aile ile ilişkilendirerek anlatmayı seven bir yazardır.  

Bu çerçevede, onun kahramanları arasında kimliğini arayan, bu dünyadaki yerini 

sorgulayan, huzursuz olan ve huzursuzluğunun ardında yatanın ne olduğunu araştıran, 

kendini sorgulayan kişilere rastlarız. 

Şehrin Aynaları’nda Andres, “Aynalar şehrine geldim çünkü benden evvel yazılmış bir 

hikâyenin içindeyim. Aynalar şehrindeyim çünkü kim olduğumun peşindeyim.” (s.5)  diye başlar 

romana. Anlatıcı, babasının kim olduğunu anlamak için onun ardından İstanbul’a 

gelmiş, Müslüman bir kadının  evine yerleşmiştir. Anlatıcı evden çıkmaz, zaman zaman  

onu ziyaret eden yaşlı Haham Yakup cemaate katılmadığı için ona kızar. Kendinden 

önce gelen Yahudilerin ilk yaptıkları iş, İspanya’da saklamak zorunda kaldıkları dinleri 

ile tanışmak olmuş ve yeni bir isim almak olmuştur. Anlatıcı, daha kim olduğunu 

bilemediğinden yeni bir din edinmek istemediğini söyler. Çünkü Pereira ailesi 

İspanya’ya Portekizden gelmiş ve orada din değiştirmek zorunda kalmıştır. Andreas, 

bunları bilmemektedir. Ancak Engizisyon, evlerini basınca olayları anlamaya 

başlayacak ve daha sonraları parçalanan ailesinin peşine düşerek kendi ve ailesinin 

hikâyesini öğrenmeye çalışacaktır.  
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Isabel, İstanbul’da düşünmekte, kendini sorgulamaktadır. Engizisyon’un işkence 

odasında kuyunun bakracında sakladığı kutu önüne atılıvermiştir. Kendini günahkâr 

hissetmemiştir. Yaşlı’nın verdiği incisini vermiştir Miguel’e. (s.252) Isabel, 

oğlunu(Andreas) hatırlamak istemez. Kocasını da (Antonio). Miguel ise sadece güzel 

bir hatıra olarak kalmalıdır. Mizacı kötü müdür, diye kendi kendine sorar. 

Baba ve Piç romanında Zeliha Kazancı’nın babasının kim olduğunu bilmeyen 

Asya, umursamaz görünse de babasız olmasından kaynaklanan bireysel ve toplumsal 

sıkıntılar yaşar. Başına buyruk, dik başlı, huzursuz biridir. “Şahsi Nihilizm 

Manifestosu” geliştirmiştir kendi kendine. Armanuş, internetteki arkadaşlarına onun 

hakkında, “Tam bir roman karakteri, bol bol öfke, ironi ve zekâ sahibi.  İyi bir Dostoyevski karakteri 

olurdu.”(s.190) diye yazacaktır. İlk kez ilkokul üçüncü sınıfta kendisine piç denmiş 

(s.143) ve sonraki yıllarda  zaman zaman dendiğini duymuştur. On sekiz yaşına 

basmadan iki gün önce intihara teşebbüs etmiştir. Kendisini buraya ait 

hissetmemektedir. (s.73) Kafe Kundera’da, onun sığınağıdır. Buradakilerin hepsi 

Asya’dan yaşlıdır; ancak onu çeken de budur. (s.100). Evli bir adam olan Alkolik 

Karikatürist ile  ilişkisi vardır. Bunlar, baba yokluğundan kaynaklanmaktadır. Ancak bir 

başka açıdan bakıldığında, babanın yokluğu aynı zamanda kim olduğunu bilmemek 

demektir.  

Asya, annesine de teyze demektedir. Zeliha Teyze, Asya on dokuz yaşına 

bastığında onun kendisine çok benzediğini düşünecektir. Kara koyunlar ikiye çıkmıştır 

ailede. (s.135) 

 İstanbul’dan Amerika’ya gitmek zorunda kalan Ermenilerden Çakmakçıyan 

ailesinin torunu Armanuş’un annesi  Amerikalıdır.  Aile, torunlarını bir Ermeni olarak, 

annesi Rosa da bir Amerikalı olarak yetiştirmek istemektedir. Armanuş, yıllarca 

hikâyesini dinlediği ailesinden izler aramak üzere İstanbul’a gelir.  

Zeliha Kazancı,  kardeşinin tecavüz sonucu hamile kalır. Çocuğunu aldıracakken 

vazgeçecek ve Asya’yı babasız olarak doğuracak ve bunu kimseye söylemeyecektir. 

Göz alıcı mini etekler giyecek, burnuna hızma takacak, uluorta küfreden öfkeli biri 

olacaktır. Kural tanımaz biridir. Ağlamamaya yeminlidir. Kazancı kadınları arasında 

açıktan açığa dinsiz olan bir o vardır. (s.25) 

 Araf’ta kendi kültürüne yabancılaşma teması Ömer ÖZSİPAHİOĞLU 

kişiliğinde işlenir. Amerika’da, İngilizcede noktalı harfler ve “ğ” olmadığı için, 

öncelikle adındaki noktalar atılır, OZSIPAHIOGLU olur. Faslı Abed, dinine bağlı bir 

Müslümandır. Ömer’i  yoldan çıkmış Müslüman olarak görür. (s. 18) Ömer de kendisini 
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son, on - on beş yıldır Abed’in dediği gibi yoldan çıkmış olarak görür; ne siyasetle ne 

bilimle yeterince ilgilenmiş bir siyasetbilimi öğrencisidir. Evliliği içinde nefes almakta 

zorlanan bir koca olmuştur.”Kendini evinde hissedememekten mustarip ama artık evinin nerede 

olduğunu da bilemeyen bir göçmen; ne İslâmla ne de başka bir dinle alakası olsun istemeyen bir 

doğuştan-Müslüman.”(s.19) Kendini kuyuya atılmış gibi hissetmekte, tezini bir türlü 

bitirememekte, zaman zaman kendini içkiye, esrara ve sigaraya vurmaktadır. Dinlediği 

bütün şarkılar yabancıdır ve bunalım şarkılarıdır. 

Ömer, ne aradığını bilmeyen biridir.  Sonunda Gail’e aşık olur. Gail de 

durmadan intihara teşebbüs eden bir kadındır. Ömer, kendisinin neden bu kadar öfkeli 

olduğunu açıklayamadığını Gail’e söyler ve ,”Sence bir cevabım olmalı mı?”(s.329) diye 

sorar. Gail’in yanıtı “hayır” olacaktır. Gail, bir Yahudidir. Ömer’den önce lezbiyen 

ilişkisi olmuştur. Kimlik arayışı içinde durmadan ad değiştirir. Önceki adı Zarpandit’tir. 

Gail, Ömer’in açıklanamaz öfkesini kendi açıklanamaz kederine benzetir. Gail’in içten 

içe sorduğu soru şudur: Somut bir sebep olmadığı halde kederin peşine takılmasından 

kurtulamıyorsa ne olacak o zaman? (s.330) Nitekim Gail, bir sebep yokken kendisini 

Avrupa ve Asya’yı bağlayan Boğaz Köprüsü’nden atacaktır.(s.340)  Burası, Araf’tır. 

Abed, İslâmi geleneklerine bağlı biridir.  Amerika’da hiç kız arkadaşı 

olmamıştır. Fas’taki Safiye’yi sadakatle beklemektedir. Safiye’nin başkasıyla 

evleneceğini öğrenir. O güne kadar kendisini arzuladığını açıkça belli eden 

çamaşırhanedeki kadından kaçmışken, çamaşırhaneye, o kadının yanına gider. “Kendisini 

Fas’a daha az bağlı hissediyor değildi katiyen. Ama bir şekilde ABD’deki hayatına eskisinden daha bağlı 

hissediyordu.”(s.343) Esasen İngilizce rüya görmeye başlamıştır.  Yazar, “ İngilizce rüya 

görmeye başlamak bir eşiktir, daha büyük bir değişimin, insanın artık aynı kişi olmasına izin vermeyecek 

kadar derinden bir değişimin yolda olduğunu gösteren bir işaret.” (s. 130) diyecektir. 

Zarpandit (Gail)  ve sonra onunla evlenecek olan Ömer Özsipahioğlu kendi 

olmamaya karar verirler ayrı ayrı. Henüz tanışmamışlardır. Zarpandit, insanların arasına 

karışmaktan hoşlanmaz, paniğe kapılır. Hikâyeye göre Tanrı cennette kendisine bir 

harfler çorbası pişirmiş ve soğuması için mutfak penceresine bırakmış. Kuvvetli bir 

rüzgar ya da  şeytan kâseyi düşürmüş, harfler dağılmıştır, bir daha asla  toplanmamak 

üzere. Şimdi harfler,  Cennet Kâsesi’nde kalsalar, bulunabilecekleri kelimelere 

yerleşmek istiyorlardır. (s.41)  Zarpandit, bu yüzden durmadan yediği muzların içinde 

bir alâmet olarak harf aramaktadır. Zarpandit’in içinde daima zonklayan ölümün o 

uçurumsu cazibesi vardır. (s.55) Belki de bundan, “Doğuştan bana verilen bir isme ilanihaye  

mıhlanıp yapıştığımı bilmek nasıl sıkmaz ki canımı, hayattaki yegâne tesellim kendim olmamayı 
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başarabilme şansım iken?”(s.61) diyecektir terapistine. Gail, Yahudilerin ölüme ramak kala 

hastaya yeni bir isim verme adetlerinden söz ederek  bunun hastaya ikinci bir hayat 

şansı verme arzusundan kaynaklandığını söyleyecektir. (s.28) 

Gail, Ömer’in nasıl biri olduğunu kavramıştır. “Gail gözlerini Ömer’in yüzüne dikti ve 

orada sevdiği bir şeyi daha gördü: sistem arızası!  Ömer varoluşunun içinde sistem arızasının sadece 

olasılığını, hatta eğilimini değil,  kaçınılmazlığını barındırıyor,  hatta neredeyse simgeliyordu.” (s.266) 

Siyah Süt otobiyografik bir romandır. Yazar, burada içindeki parmak kadınlar 

metaforuyla iç dünyasının çeşitli veçhelerini ortaya koyar. Bu kitap, yazarın tasavvuf 

eğilimini birinci ağızdan ortaya koyduğu için üzerinde biraz fazla kalacağız. 

 Yazarın içinde İçimden Sesler Korosu dediği 10-12 cm boyunda 300-400 gram 

ağırlığında yaratıklar vardır. Bu yaratıklar yazarın iç dünyasındaki kimlikleri yansıtır. 

Yazar, onlarla konuşur. Onları, Pinhan’da ve Aşk’ta yaptığı gibi tasavvuf anlayışının 

anasır-ı Erbaa fikrine göre konumlandırır.   Dört ana unsur, dört ana rüzgâr vardır, dört 

yön vardır. Ne tarafa meyletmesi gerektiğini düşünür. (s.67) 

 Bab-ı Garp: Pratik Akıl Hanım orada yaşar. (s.67) Yapabilirsin, der. Yazarlıkla 

anneliği birlikte, iyi bir planlamayla yürütebilirsin, der. 

 Bab-ı Şark:  Can Derviş Hanım orada yaşar. (s.73) Doğu düşüncesini ve 

tasavvuf düşüncesini temsil eder. Yazar, genellikle onu yüceltir. ”Muhabbet ki özüdür 

kâinatın, yaradılışın, ne olur muhabbetinden mahrum bırakma.”(s.73) diye dua eder. Yazar ona 

Batıni yanım der.(s.74) Sükûnet, metanet önerir. Enfal Suresi’nde Allahın  müminlerini 

güzel bir imtihana tabi tutmak için yarattığını söyler.(s.74) “Bizler miyiz hayatımızın mimarı 

yoksa öyle olduğunu mu sanıyoruz boş yere?”(s.74) “Senin mi şimdi bu romanlar?” (s.74) diye 

sorar. Enam Suresi’ni hatırlatır. Allah istemezse yaprak bile kıpırdamaz bu alemde. 

(s.75) Yazar, itiraz edecek olur, olmamışlıkla, hamlıkla eleştirilir. (76) ‘Ölmeden önce 

ölmeli,’ fikrini savunur. (s.78) 

 Bab-ı Cenup: Hırs Nefs Hanım orada yaşar. (76) İçi içini yiyen biridir. Vakit 

nakittir, der hep. (s.76) Kusursuz, bakımlı, azimli ve  çalışkandır. Çocuk doğurmaya 

karşıdır. Derviş Hanım’a karşıdır. ‘Hayattayken ölümsüzleşmek lazım,’ fikrini savunur. 

(s.76) ‘Hayat bir yarıştır,’ anlayışındadır. Yazarı kısırlaştırmayı önerir. (s.79) 

 Bab-ı Şimal: Sinik Entel Hanım orada yaşar. Hippi elbisesi giyer, Che Guevara, 

Marlon Brando posterleri asar. (s.81) Kuşkucudur, karamsardır. “Hangi yolu seçersen 

ötekinde kalacak aklın,” der. (s.83) “Bedbaht olmaya mahkumuz,” der Cioran’dan 

alıntıyla.(s.83) 
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 Yazar, bu kadınların yaşadığı iç dünyasını ‘benistan’ olarak niteler. (s.84) 

 

Can Derviş Hanım yazarı, ‘huzursuz bir ruh’ olmakla eleştirir. İlla bir yerlere 

yetişmeye, bir şeyler üretmeye çalışmakla suçlar. (s.101) Ötekiler, Can Derviş Hanım’a 

darbe yaparlar.(s.113) Yazar’ı Amerika’ya yollama kararı alırlar, İstanbul’dan 

uzaklaştırmaktır mesele. Kafa ve kimlik karışıklığıdır onlara göre yazarın sorunu. 

(s.114) Yazar, Boston’a gider. (s.118) Gitmeden önce Can Derviş Hanım’a uğrar. Kendi 

geçmişini tartar  burada. Sadece roman yazdığı zaman mutlu olmuştur. Henüz yeterince 

olmamış-pişmemiş- büyümemiş, layıkıyla “elhamdülillah” dememiştir. (s.120) Can 

Derviş Hanım, içindeki kişileri birbirinden üstün tutmaması gerektiğini, bazılarına ‘iyi 

ben,’ bazılarına ‘kötü ben’ dememesi gerektiğini, hepsinin kendinden yansımalar 

olduğunu söyler.  “Yani bir bütünüz aslında.”(s.122) “İyi’nin de ‘Kötü’nün de aynı çemberin 

parçası olduğuna kanaat getirinceye kadar bu bölünmeyi yaşamaya devam edeceksin. Sonra inşallah bir 

gün birleyeceksin hepimizi.”(s.122) “Demem o ki en nihayetinde kendi içinle ve dışınla  helalleşmen, 

kâinattaki her bir katreyle vuslata ermen,  Hak ile ve gene Hak yolunda bütünleşmen gerek. Bunun için de 

birtakım aşamalardan geçmelisin.”(s.122) 

 Yazar, Amerika’da  Derviş Hanım’ı unutacak, beden ile beyin ikileminde beyni 

seçecektir. Sadece ve sadece yazar olmak istiyordur. (s.176) Yemin eder. Otuz gün 

sonra regl olmaz artık. (177) Çinli doktor,  “Beyninize söyleyin bedeninizi rahat 

bıraksın,” der. (177) O zaman düzelecektir her şey. Yazar, Araf’ı o zaman yazacaktır: 

“Bu kitap aidiyet ve aidiyetsizlik, kökler ve köksüzlük üzerine…”(s.178) 

 Yazar, İstanbul’a dönünce evlenecek, çocuğu olacak ve yine Can Derviş 

Hanım’ı bulacaktır. Doğumdan sonra depresyona girer yazar. On ay sürer depresyon. 

(s.285) Bir kuyuya batmış hisseder kendini. (286) Mükemmelliğe odaklandıkça 

suçluluk duygusuna teslim olur, yazamaz olur. (287) Depresyondan nasıl çıkar? Artık 

onu düşmanı gibi algılamıyordur. (s.294) Çelişkilerle baş edememiş, parmak kadınlarla 

baş edememiştir. Çoğul seslerden kurtaracak bir  dış etken istemiştir.  O da Lord 

Poton’dur (depresyon). (s.296)  

Uzun süren depresyondan çıktığında, artık iç sesleri ayırmayacaktır. Aynı 

bütünün ayrılmaz parçalarıdırlar parmak kadınlar. (s.301)”Onlar da biliyor ki var olabilmek 

için birbirlerine ve farklılıklarına muhtaçlar bu zıtlık âleminde.”(s.303) 

 Bit Palas romanında anlatıcı, babası için onun kimseye benzemediğini, bir uçtan 

bir uca yalpaladığını söyler. Baba, veteriner ve askerdir. Hüzün ve neşenin ölçüsünü 

tutturamayan, ölümden korkan, haksızlığa dayanamayan, günün birinde fena halde 
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çuvallayacağını bilen biridir. Bedbin, öfkeli,  saldırgan, alkolik, sevecen, 

güvenilmez…(s.223) Yalnız başına rakı içmez. Anlatıcı da ona benzeyecektir. Ayşin’le 

evlenecek; ama bir yandan da Ethel’le ve sonra Mavi Metres’le ilişki kuracak, içecektir. 

2 Numara’da tıp öğrencisi Sidar, köpeği Gaba ile yaşamaktadır. “Kendi dışındaki 

dünyaya karşı kayıtsız ve kıpırtısız kalabildiği için seviyordu evini.” (s.197) İsviçre’den gelmiştir. 

(s.201)  Yurtdışına kaçmak zorunda kalmış bir ailenin çocuğudur.  (s.204) Evinin 

tavanına bir sürü eşya, resim, fotoğraf vb.  asmıştır. Esrar içer, tavana bakar ve gözünde 

tavan muhteşem bir canlılık kazanır. (s.202) Böyle zamanlarda  ölümü düşünmekten 

keyif alır. (s.202) “Bilinçli yapmıyordu bunu;  bilinç filan söz konusu değildi burada, kendiliğinden 

üşüşüveriyordu düşünceler kafasına.“ (s.202)  İnsanları, ölüme karşı takındıkları tavırla 

değerlendirir. (s.203) Çocukluğundan beri böyledir. İsviçre’de onun bu tutumları hoş 

karşılanmamıştır. Türkiye’de  farklı olacağını düşünmüştür ama yanılmıştır. Ölümle 

ilgili konuşmaları  burada da umarsızca geçiştirilmiştir. İstanbul ise farklıdır. Sürekli iç 

içedir ölümle. Sidar, İstanbul mezarlıklarını dolaşmayı sever. (s.205) İntiharı 

yasaklamaya devam ettikleri sürece hiçbir dinin ondan itaat bekleyemeye hakları 

olmadığına inanır. (s.207) 

Sidar’ın çocukluğuna dair hatırladıklarından arka planda yatan sorunların nedeni 

ortaya çıkar. (s.241)  Ailecek yolda yürürlerken anne babasının aralarında bir şeyler 

olduğunu anlamıştır. Çamur çukurlarına basarak onların tepki vermesini beklemiştir ki 

tepki verirlerse her şeyin yolunda olduğu anlaşılacaktır. Çamur çukurun içinde 

kaybolduğunu hayal eder. Onun yokluğunda ailenin nasıl davranacaklarını hayal eder.  

Yolda yatan bir köpek ölüsü görür. Kapıldığı tüm fikirlerin saçma olduğunu düşünür. 

“Bir ailesi vardı ama yalnızdı;  kimseyi sevmiyor ve hiç sevilmiyordu;  sürekli küçümseniyor ve  her şeyi 

küçümsüyordu; mutlu olmayı bilmiyor ve öğreneceğini de sanmıyordu;  on bir yaşına basmıştı ama 

herkesin gözünde hâlâ çocuktu.”(s.243) Arkada, anne ve babası mutsuz, önde köpeğin ölümü 

vardır. “Sidar’a gelince, o dahil olmak istemiyordu ikisine de.”(s.243)  Anne, çocuğu köpeğin 

başında görünce ağlamaya başlar, baba da bir tokat atar. Sidar, sevinir.  Ama içinde 

hayatın her zaman nasılsa öyle devam edeceğine dair inanç kaybolmuştur. (s.245) 

Nitekim, İsviçre’de mülteci olmuşlardır. Sidar, on bir buçuk sene sonra tek başına 

dönecektir İstanbul’a. (s.246) 

Araf romanında da Zarpandit ( Gail) durmadan intihara teşebbüs eder. (s.53) 

(s.55) 
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Romanın sonlarına Sidar, arık intiharı dillendirmemeye karar verir. Çünkü 10 

numara, dillendirmeden intihar etmiştir. (s. 368) Çünkü Doğu’da  intihar, esrardır ve 

esrar, anlamlandırılmamalıdır. (s.369) 

4.2.1.6. Değişim  

 Elif Şafak’ın romanlarında kimi kahramanların yaşadıkları olayların veya 

karşılaştıkları kimi kişilerin etkisiyle süreç içinde değişim geçirdikleri görülür. 

 Şehrin Aynaları’nda uçarı, gamsız bir adam olan Miguel, Engizisyon’dan 

kaçarak İstanbul’a geldiğinde, daha önce gelen Yahudi cemaatinin yaptığı gibi yeni bir 

isim alır.  Yeni ismi, İsak Pereira’dır. (s.227) Haham Yakup’un kendisiyle kalması 

teklifini kabul etmeye karar vermiştir. İsak Pereira, kitap okumaya başlamıştır. Haham 

Yakup, onu yakın dostu Şeyh ile tanıştırmak isteyecektir bu yüzden. 

 Baba ve Piç romanında Kazancı ailesinin en büyük kızı olan Banu Kazancı. 

günün birinde değişir ve, “Şu andan itibaren inancım gereği başımı örteceğim.” (s.79) der.  

Çeşitli fallara bakar. İki cini olduğunu söyler: Şekerşerbet Hanım ve Ağulu Bey. 

Başörtüsü takar, uzun elbise giyer ve beş vakit namazını kılar. Zamanla fal için gelen 

muhtaç müşterilerinden sadece bir avuç fındık istediği için “Fındık Ana” (s.81) adıyla 

ünlenir. 

 Araf romanında geleneklerine ve dinine bağlı birisi olan Abed, İslâmi 

geleneklerine bağlı biriyken, Ömer’i bu konuda eleştirirken yavaş yavaş değişir. “Ama 

bir şekilde ABD’deki hayatına eskisinden daha bağlı hissediyordu.”(s.343) 

 Zarpandit, insanların arasına karışmaktan hoşlanmayan, paniğe kapılan ve 

paniğe kapılınca donup kalan biridir. Debra Ellen Thompson, ona yardımcı olur. 

Zarpandit, edilgen biridir. Ancak zaman içinde değişir, Gail adını alır, saçlarının arasına 

bir kaşık takıp onunla dolaşmaya başlar. Debra karşısında iktidarı ele alır. 

 Siyah Süt de yazar, önceleri evlenip çocuk yapmayı düşünmemektedir. Hatta, 

kendi kendine “Evde Kalmış Kız Manifestosu” yazıp bu fikrini yazıya da döker. Ancak 

daha sonra evlenir ve çocuk yapar. Beş altı yaşlarında İzmir’de, babaanne’nin yanında 

kalmıştır bir ara. Babaanne, Allah’ın kapanmayan Semavi bir göz olduğunu ve ne 

yaparsa onu mutlaka göreceğini işiteceğini ve her günahı kaydedeceğini. söylemiştir, 

(s.262) Ondan sonra yazar hiç sorgulamamıştır Can Derviş Hanım gelene kadar. 

Kendisini mest edene kadar. (s.262) Yazar, insan denen mahlukun 9 ay 10 günde 

gelişine tanıklık ettikten sonra zamanın izafiliğine daha bir inanır olduğunu yazar. 
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(s.233) Dünyan altı günde yaratıldığına, Nuh’un 980 sene yaşadığına, “doğrudur”, der. 

(s.233)  

Aşk romanında Elle Rubinstein, yirmi yıllık evli bir kadınken ve aşka 

inanmazken A. Z. Zahara’nın yazdığı Aşk Şeraiti kitabını okuyunca A.Z. Zahara ile 

yazışmaya başlar. Elle, Zahara ile yazışmalarından sonra birkaç haftada değişir. “Birkaç 

hafta  içersinde durağan, tekdüze bir hayat süren kadın olmaktan çıkıp, geçiştirmeler, kaçamaklar,  ve 

sırlarla dolu bir başka kadına  dönüşmüştü.  İşin tuhaf yanı  bu değişimden hiç rahatsız değildi.  Garip bir 

sükunet gelmişti üzerine. Sabırla önemli bir şeyler olmasını bekliyordu. Yeni ruh hâlinden şikâyetçi 

değildi.” (s.222) Evini terk edip A.Z. Zahara ile gider. Artık, kaç yaşında olunursa 

olunsun, tamamen yenilenmenin mümkün olduğuna inanmaktadır. (s.399)  

 Mevlânâ, Şems’i tanımadan evvel ünlü bir din adamı ve vaiz iken Şems’i 

tanıdıktan sonra değişir.  Şems’in yokluğunda şair olur. (s.350) 

Çöl Gülü de değişir. Bir fahişe iken, Şems’i tanıdıktan sonra kerhaneden kaçar. 

Artık korkuyu unutmuştur. (s.272) Kaçıp Mevlâna’nın evine gelir. Kalan ömrünü 

Allaha adayacaktır. (s.326) 

Craig Richardson, Elle’ye hikâyesini anlatır. İskoçya’da doğmuş. Yirmi yaşında 

fotoğraf makinesiyle ve Avrupa’yı gezen kendisinden 8 yaş büyük Hollandalı Margot’la 

tanışmış. (s.262). Margot, bohem, idealist, radikal, entelektüel, biseksüel, solcu, 

özgürlükçü,  çokkültürlülük yanlısı, azınlık ve insan hakları savunucusu bir Sarkaç 

Kadındır. (s.262) Burjuva konforunun ikiyüzlülüğü dediği yaşam tarzına karşıdır. 

(s.263) Sorgular, eleştirir. Cesur, bağımsız, asi ve kırılgandır.(s.263) Amsterdam’a gidip 

evlenirler. Margot, ilticacılara yardım eder. Kendisiyse maddiyatçıdır. İşletme 

mezunudur, kariyer peşindedir. (s.264) Bir gece aniden kazada ölür Margot. (s.264) 

Zahara, ondan sonra değişir, dibe vurur (s.265)  Uyuşturucuya alışır. Kuzey Afrika’ya 

fotoğraf için gider. Orada, Mekke ve Medine’ye fotoğraf çekmek için gizlice girmek 

ister, bir Hırıstiyan olarak. (s.283) Sufiler yardım edebilecektir. Onları araç olarak 

görür. (s.283) Ama sonra ben diye bir şey kalmaz. (s.284) Baba Samet ona yardımcı 

olur. Ona Şems’i hatırlattığını söyler. (s.290) Zaviyeden ayrılmaz yılarca. Aziz Zekeriya 

Zahara ismini alıp Müslüman olur. (s.291) Baba Samet, ‘Senin anlatacak hikâyelerin 

var’, deyip yollar onu. (s.291) 

Bit Palas romanında  Meryem’in oğlu Muhammet, korkak biri olarak nitelenir 

annesi tarafından. Muhammet, arkadaşları tarafından horlandığı, dövüldüğü için okula 

gitmek istemez. Bir deprem tatbikatında, el ele tutuşup sıra olacak bir arkadaş 

bulamadığı için sıraya dahil olamaz. (s.283) Bu, dikkatlerini çeker tatbikatçıların ve 
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“Bizim de iki cesur çocuğa ihtiyacımız vardı” (s.284) sözüyle seçilmiş olurlar. Tatbikatta, 

yukarıdan aşağıya sarkıtılırlar. Orada arkadaşı yüzüne tükürür. Kıyamet kopmasını diler 

Muhammet. Halat kopar, 2,5 metreden düşerler. Muhammet, ilk defa kendini cesur 

hisseder. (s.285) 

Sık sık intiharı dillendiren Sidar, artık intiharı dillendirmemeye karar verir. 

Çünkü 10 numara  dillendirmeden intihar etmiştir. 

Anlatıcı, Bonbon Palas’taki  çöp kokusunun ve hamamböceklerinin kaynağının 

10 Numaralı daire olduğunun anlaşılmasına vesile olduktan sonra  değişir. Çöp yazıları 

biriktirmeye başlar. 

4.2.1.7. Yemek Yapma ve Yeme İçme  

Elif Şafak’ın romanlarında özellikle kadın kahramanlarla ilgili olarak mutfak,  

yemek yapma, yemek sofrası, yemeye düşkünlük veya yemek yememe, belli bir 

yiyeceğe düşkünlük; daha çok erkek kahramanlarla ilgili olarak da alkol önemli bireysel 

temalardandır.  

 Baba ve Piç  romanında  bu tema oldukça yer tutar. Romanın bölüm başlıkları 

bile  “Tarçın, Nohut, Kuru Kayısı, Nar Taneleri “biçimindedir. Bunlar esasen aşurenin 

içine konan malzemelerdir.  Romanın bir yerinde aşure tarifi de verilir, konulacak 

malzemeler sayılır ve nasıl pişirileceği anlatılır. (s. 281-282) Gülsüm Nine, 

Amerika’dan yıllar sonra ilk defa gelecek oğlu için yemekler hazırlamaya girişir ve 

özellikle Mustafa’nın sevdiği aşureyi hazırlar. “Aşure devamlılığın ve  istikrarın simgesiydi; ne 

kadar sarsıcı, nasıl da vahim olursa olsun, her fırtınadan sonra elbet gelecek olan güzel günlerin,  açacak 

olan güneşin simgesi.” (s.281)  

Romanın girişinde Kazancı ailesi sofraya oturmuşlardır, geç kalan Zeliha’ya 

kızmaktadırlar. Banu Kazancı, Zeliha’dan on beş kilo ağırdır ve  su içse yaradığını 

söyler. (s. 30) Günün menüsünde  fırın tavuk, yayla çorbası,  pilaki, bir gün önceden 

kalma kadınbudu köfte,  turşu, sabah yapılmış çörek, bir sürahi ayran, biber dolmasıdır. 

(s. 31) Banu, tarçın ısmarlamıştır Zeliha’ya, sütlaç yapmışlardır. (s.32) 

Rosa, alışveriş yapmaktadır. Şekerleme ve çikolata reyonunun önünden 

geçerken aniden durur. Beş tane alır. (s. 45) Hindistan cevizli şekerleme paketlerine 

takılır gözleri,  altı paket alır. Bir yandan da bir sürü kilo aldığını düşünmektedir. “Fazla 

kilolarını verecekti nasılsa.” (s. 46)  Alışveriş sepetini doldurmaya devam eder. 
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Çakmakçıyan ailesi tepeleme yiyecek dolu masaya oturmuş torunları Armanuş’u 

eski gelinleri Rosa’nın elinden kurtarmaları gerektiğini konuşmaktadırlar. (s.62) 

Surpun Hala, erkek arkadaşıyla yemeğe çıkacak olan torunu Armanuşa mantı 

yedirmek ister; Armanuş istemeyince  kadayıf doldurur tabağına. (s.115)  Torununun 

Antep fıstığı kokmasını ister. Annesi Rosa, bir araya geldiklerinde Ermeni mutfağını, 

özellikle de paça ve bağırsak dolmasını kötüler. (s.113) Yazarın amacı, Ermeni ve Türk 

mutfaklarının benzerliğini vurgulamaktır.  

Asya Kazancı, küçüklüğünden beri her yaş gününde aynı lezzetsiz  pastayı 

yemek zorunda kaldığı için yaş günlerini sevmez. (s.71) Lezzetsizlik, babanın belirsiz 

oluşundan gelir elbette. 

Banu Kazancı, nefsiyle mücadele etmeye karar verir ve ondan sonra  ekmekle 

sudan başka bir şey yemez hale gelir. (s. 79)  

Araf’’ta Alegra, yemek yer ve sonra gidip kusarak çıkarır. Ardından oturup 

tekrar yemek yer. “Yemek onun düşünce uçuşlarında daima business-class yolcusuydu, hep ön 

sıralarda, diğer yolculardan daha ayrıcalıklı,  daha itibarlı.”(s.117) Alegra hemen herkesin 

yemeğini severek yapar. Debra’nın partisinde bütün yemekleri, pastaları vb. tek başına 

ve kısa sürede yapar. (s.125) Ancak, erkek arkadaşı Piyu, onunla yatmamaktadır. 

Ömer’le Gail’in İstanbul’dan gönderdikleri kartı okuyunca mutfakta ne varsa siler 

süpürür. “Bu ayin her şeyi tepetaklak etmekle ilgiliydi; dışarıdakileri içeri almak sonra   içeri alınanı 

dışarı çıkarmak. Yemek ve kusmak,  tamah ve perhiz, günah ve nedamet…bu,  nüfuz edilemez sınırları 

aşmakla ilgiliydi.” (s. 336) Piyu, bu sahneyi görünce donar kalır. Piyu, onun blumialı 

olduğunu şimdiye kadar fark edemediği için şaşkındır. (s. 337) 

 

Debra, çikolata ve muz yiyemez.  

 

Zarpandit, çikolata ve muzla beslenir. Gail ve Debra’nın çikolata dükkanları 

vardır. (s.146)  

 

Ömer, sürekli kahve içer. 

 

Ömer, yanlarına yerleşmek için gittiği evde Abed ile Piyu, aşırı sarımsak tüketir 

ve ev sarımsak kokar. (s. 97) 

Aşk romanında  Elle, ne zaman daralsa yemek yapar. (s.57) Mutfakta yemekle 

uğraşırken, esiri olduğu gündelik yaşamın sınırlarından ve sıkıntılarından kurtuluyordu. 
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(s.89) Belki de bazı insanların sevişmekten aldığı hazzı, Ella yemek yapmaktan 

alıyordu. (s.89) 

Elle, evi terk ederken çocukları için onların sevecekleri bir kahvaltı sofrası 

hazırlar, bırakır. 

 

Şems ise gittiği yerlerde tasavvuf anlayışı gereği daima az yer. 

 

 Bit Palas romanında Mavi Metres, metresi olduğu dostu için, onun geleceği 

günlerde sürekli onun seveceği yemekler yapar. 

Anlatıcının babası, alkolik olur; annesi her akşam babaya sofra hazırlar ve 

karşısına oturup ona eşlik eder.  

4.2.1.8.  Korku ve Evham 

Şehrin Aynaları romanının anlatıcısı olan Andres’in anlattıklarından korkuları 

olan biri olduğunu,  insanları pürtelaş, sokakları pürvelvele bu şehri ( İstanbul) 

yadırgadığını anlarız. Andres 8 yaşında iken öğrenmiştir korkuyu. Casa Sante’dan Elena 

Rodriguez çıkarmıştır onu. Onunla yaşıyor, Diego’nun kıyafetlerini giyiyordur. 

Korkuyor ve susuyordur, kelimelerin tehlikeli olduğunu öğrenmiştir. 

Bit Palas romanında 4 Numara: Ateşmizacoğulları evhamlı tiplerdir. Ne 

apartmana giren çıkanlar tarafından görülmekten hoşlanırlar ne de onları görmekten. 

Dairelerinin perdeleri örtülüdür daima. (s. 97) Ziya Ateşmizacoğlu etrafı tedirgin ve 

şüpheci bir gözle izler. Tutuklanmaktan, rüşvet davasının yeniden açılmasından, 

elaleme rezil olmaktan korkar. Zeren,  çocuklarının başına bir şey gelmesinden korkar.  

Zekeriya,  yatakta başarısız olmaktan,  hayatta aciz kalmaktan, kumar borcu olanlardan 

ve korkmaktan korkar. (s.106) Zeynep, kaygıyla kaygısızlık arasında sarkaç kadındır. 

(s.106) Kendi ailesine benzemeyen başka aileler görünce  ailesinden utanç duyar. 

(s.107) 

4.2.1.9. Sakatlık veya Çirkinlik  

Şehrin Aynaları romanının temel kahramanlarından biri  Alonso Perez de 

Herrera’dır. Bu dünyadaki vazifesinin insanları ölümüm dehşetiyle, kendi ölümüyle 

tanıştırmak olduğuna inanır. Ünlü bir vaizdir. Ufacık bir çocukken tanıştığı bir sesin 

etkisindedir. Vaaz verirken bu sesin büyüsüne kapılır. Sesle birlikte, vaaz dinleyenleri 
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korkutmaktan mutlu olurlar. Alonso, Avilla’da doğmuştur. Avilla, kendi içinde kapalı 

bir şehirdir. Yahudileri ve Arapları içinden atmıştır. Babası fırıncıdır. Baba, beş 

çocuktan birini okutmak ister, ancak son ihtimal Alonso’dur. Konuşmayan biridir. Sesi 

tiz ve çirkindir. 

Şehrin Aynaları romanında  Bernoldo Rinozzi çirkin doğmuş bir çocuktur. 

Dokuz yaşına bastığında büyümesi durmuştur. 15 yaşında, ailesini terk etmiştir. Tek 

arzusu hekim olmaktır. İnsan vücudunun sırlarını merak eder. Üniversitede hoca olur. 

Altın haleli gülfâm bir taş bulunan neşteri hep yanındadır. Rinozzi, neşteri bir öğrenciye 

fırlatmış, neşter de duvarda saplı kalmıştır. Her yıl biri erkek bir dişi iki ceset inceler. 

Ceset bulamazsa, mezarlığa gider. Aydınlıktan hazzetmez. “Benim ışığım içimde” der. 

(s.127) İnsan vücudunun devamlı dönen bir çember olduğunu keşfetmiştir. Öyleyse, 

başlangıç ve son yoktur. (Çember fikri Pinhan’da da vardır.) Hayran olduğu güzel bir  

kadının karşısına çıkar, “Ben, sevgili hanımefendi, ait olduğunuz çemberin öteki yarısıyım. Ne yazık 

ki, bana muhtaç olduğunuzu görecek gözlerden yoksunsunuz. Sizin bu cehaletiniz ve gafletiniz yüzünden 

çemberimiz bir türlü dönemiyor.”(s.127) der. 

Sedef Efendi’nin tavanarasında sakladığı bir kızı vardır: Zülfe. Şeyh, onu 

insanların arasına çıkaramamaktadır. Zülfe’nin buna dayanamayacağını düşünmektedir,  

çünkü Zülfe, çirkindir ve bunu  bilmiyordur. Simten, çamaşır yıkarken Zülfe çamaşır 

kazanında haşlanmıştır. Zülfe, annesine tırtılı göstermek isterken kazan devrilmiştir. 

Zülfe’nin yüzünün yarısı kelebektir yarısı tırtıldır. (s.256)  

Bit Palas romanında  “5 Numara: Hacı Hacı’nın torunu 7,5-Yaşında’ki çocuk” 

dedesiyle annesi arasındaki gerilimin farkındadır ve bunu iktidarı için kullanır.(s.126) 

Ötekiler uyurken o kalkar evdeki her yeri taraşlar, sırları öğrenir. (s.129) Kafası 

büyümektedir, dışarıya çıkamaz olmuştur. Zamanla dedesiyle ve kardeşlerinden nefret 

edecektir. (s.219) 

4.2.1.10. Kötücüllük  

Bit Palas romanında Ethel kötücül biridir. Anlatıcının Ayşin’le evlenmesine 

karşı çıkar. Seninle benim mayamız aynı der. Kendisiyle evlenmediğine pişman 

olacağını söyler. “Hayır şeker! Zengin olduğum için değil,  kötü olduğum için.” (s.165)  Erkekleri 

kendine bağlar ve sonra terk eder. Ethel, anlatıcıdaki kötücüllüğün farkındadır. Anlatıcı, 

annesinin de kötücül biri olduğunu anlamıştır. Anne, içerken babaya kesinlikle içerken 

karışılmaması gerektiğine inanmıştır. Annesinin, babasının düşüşünden haz aldığını 
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hissetmiştir. Çünkü baba fazladır, yakışıklıdır. (s.221) 5 Numaradaki 7,5 yaşındaki 

çocuk da kötücüldür. 

Şehrin Aynaları romanının kahramanlarından Alonso Perez de Herrera da 

kötücül biridir. Yedi yaşındayken kilise korosuna alınır. Başarılı olur. O dönemde bir 

sesle tanışır. Alonso’nun ağzından bundan sonra o ses konuşacaktır. Üniversiteye 

gitmesi gerektiğini o ses söyler. Artık sesin esiri olmuştur. Ülkenin en ünlü vaizi olur. 

Aynı zamanda Engizisyonun başıdır. Ses, Alonso’nun bir sırrını bilir. Serçe parmağını 

kestirir. Hırıstiyan kanı kıpkırmızı olduğu halde, Alonso’nun kanı yeterince kırmızı 

değildir. Birkaç damla siyahlık vardır. Çünkü, zengin bir Yahudi  kızını  kendine eş 

seçmiştir dedesi. Alonso, bu sırrı ömür boyu saklamak zorundadır.  

 Alonso, yükseldikçe Yahudilerden nefret eder olmuştur. Conversoların (dönme 

Yahudi) aleyhine konuşur. Onları ikiyüzlü olarak görür. 

Başında siyah kukuleta, üzerinde beyaz cüppesiyle  Alonso Perez de Herrera 

oturur sorgu odasında. Beatriz, sorgudadır. Beatriz,  hased yüzünden burada olduğunu 

söyler.  Hücrede, sürekli itiraf ettiğini anlarız, dinleyici bulmaktan hoşnuttur. Miguel 

Perera’ya aşıktır, büyü yaptırmıştır. Alonso, ona merhametle bakar, kadınlar böyledir, 

diye düşünür. Ona göre yedi temel günah kadınları pençesi altına alır: Hased, öfke, 

şehvet, tamahkârlık, oburluk, tembellik, gurur. Bir de bunlara hayvanlar eşlik eder. 

Şeytanlar da vardır, başta Satan olmak üzere.(145) Alonso’nun teşhisine göre Beatriz, 

Barrabas tarafından yoldan çıkarılmıştır, cezası da ona göre olacaktır. (s.146) 

 Elena Rodriguez kötücül bir kadındır. Oğlu ölünce, Pereira ailesini ihbar etmiştir 

Andres’e sahip olabilmek için.  

Beatriz Blasquez de kötücül bir kadındır.  Gözü, Miguel’dedir. Miguel’in 

Isabel’e tutkun olduğunu falcıdan öğrenmiş ve Isabel’i tatmin olmamakla suçlamıştır. 

Isabel ise, onun gözlerinde kıskançlığı görmüştür. 

Simten, çamaşır yıkarken Zülfe çamaşır kazanında haşlanmıştır. Sedef Efendi, 

onun bilerek yapmış olabileceğini düşünmektedir. Çünkü Simten, acı çeken, acıyan 

neresidir, söylemeyen biridir, bu açıdan Isabel’e benzemektedir. Deliriyordur Simten. 

Sedef Efendi, ise gençtir. O da Antonio’ya benziyordur. (s.256) Sedef Efendi, Miguel’in 

öfkesinde Simten’i görmüştür. Simten’i sevmiştir; fakat onun acısını başkalarına acı 

vererek dindirmeye çalışacağını görememiştir. (s.256) 
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4.2.1.11. Rüya Görmek, Alâmet Derlemek, Fal, Büyü, Nazar  

Elif Şafak’ın romanlarında rüyanın özel bir önemi vardır. Her romanında 

kahramanlar, rüyalarından bazı alâmetler derler ve bunlar gerçek olur. Kanımızca bunun 

nedeni, yazarın tasavvufa olan ilgisidir. Tasavvuf metinlerinde rüya, bilgi edinme 

yollarından biri olarak kabul edilir. Alamet derlemek, fal bakmak ya da baktırmak, büyü 

yapmak ya da yaptırmak, nazara inanmak Elif Şafak’ın romanlarında sık rastlanan 

temalardır. 

 Şehrin Aynaları’nda Miguel, rüya görür: Bir dehlize girmiştir. Karşısına Harut 

ile Marut çıkmıştır. (s.104) Yusuf Peygamber, kardeşleri için dua etmektedir. Onları 

sevdiğini söylemektedir. ”Ben yaratandan ötürü yaratılanları seviyorum.”(s.105) Miguel, bu 

anlayışa itiraz edecektir. “Sevdiklerim var sevmediklerim var.” Dehlizden çıkınca, halk onu 

alkışlar, kanatları zümrüt yeşili bir kuş peyda olur, Miguel’in başına konar. (s.106) 

Uyandığında beyaz bir yaratık görecektir. Elinde, Harut ile Marut’un hazırladığı eflatun 

şişe vardır. Tehlikeyi haber vermek için geldiğini, uzaklara gitmesi gerektiğini söyler. 

Miguel, ona Maggid (Anlatıcı) adını verir. (s.108) Nitekim Miguel, uzaklara gidecektir.  

 Ester, yine rüya görmüştür, ailesi ona inanmaktadır, kehaneti şudur: o, yakında 

gelecektir. O gelince hayat yeniden başlayacaktır. Gelecek olan, genç bir adamdır.  Gür, 

kıvırcık saçları vardır. Haham, inanmamaları için aileyi uyarmıştır ama 

dinletememiştir.(s.129) Gerçekten de Miguel, gelecektir. 

Elena rüya görür, Andres yanındadır. Kıvır kıvırdır saçları. İlk hafta, amcasının 

nerede olduğunu sormuş, unut onları, seni bırakıp gittiler yanıtını almıştır. Sesler duyar. 

Mutfakta bir yaratık görür. Yaratık, kuyrukludur. Anlattıkça yeni bir kuyruk ortaya 

çıkar. Andres’in ağzından ‘Z’ harfi çıkar sayıklarken. O gecenin üzerinden yedi ay yedi 

gün geçer. Elena’nın karnı şişer. Kocasına, şeytanın çocuğunu taşıdığını söyleyinca, 

kocası,  evi terk eder. Kadın, kendini Casa Santa’ya atar şeytanın bebeğini taşıyorum 

diye bağırarak. (s.221) İki hafta sonra döner. Andres, onun yorganın dışında kalan 

eteklerinde bir leke görür, ona dokunduğunda korku bulaşacaktır. (s.222) Andres’n 

romanın sonunda korktuğunu söylemesinin nedeni budur. Bu ‘Z’ harfi ise, romanın 

sonunda İstanbul’da ona bakacak olan Zişan kadının ‘Z’si de olabilir, babasının çemberi 

tamamlamaya karar verdiği Zülfe’nin ‘Z’si de. 

Şeyh Süleyman Sedef Efendi’nin kızı Zülfe,  yabancıyı görmüştür rüyasında, 

yabancının başı derttedir. Onu kurtarmak için tavanarasından dışarıya çıkmaya karar 

verir. (s.263) 
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Alonso’nun, gördüğü karabasanda bir delikanlı hem kendi bileğini hem de 

Alonso’nun bileğini kesmektedir. Oysa kan akmamalıdır ki kanındaki Yahudi kanı 

çıkmasın ortaya. Alonso, öldürülmekten korkmaktadır. Nitekim, Masumlar Kilisesi’nde  

geceyarısı ayininde sol göğsüne saplanan kılıçla öldürülecektir. Rüya, gerçekleşmiştir. 

 Araf’ta Abed, zaman zaman kabus görür. Bir kadındır gördüğü. (s.178) Annesi 

Amerika’ya geldiğinde kabus görüp görmediğini sorar. (s.18) Hikâyeye göre Abed’in 

annesi Zehra, yeni evlendiği sıralarda bir cin görmüş. Mutfakta reçel kaynatıyormuş. 

Kapıyı bir kadın çalmış. Üç gündür aç ve susuz olduğunu söylemiş. Zehra, donmuş 

kalmış çünkü güzel kadının ağzı yokmuş. Sadece bir oyuk varmış. Zehra, kapıyı yüzüne 

kapatmış. Abed doğduğunda, göbeğinde ağza benzeyen koyu kızıl bir leke varmış. 

(s.196) Abed, o kadını görmektedir kabuslarında. 

 

Araf’ta Ömeri’in rüyalarına da yer verilir. 

 
“Rüyalardı son günlerde Ömer’in canını sıkan. Rüyalarında Gail’le birlikte, yabancı 
şehirlerin sokaklarını arşınlıyor,  çeşmeli meydanlardan,  salaş evlerin kuytuluklarından, 
taşlaşmış yüzlerin yanından geçiyor, başı kopmuş mermer heykeller,  sakat bedenler 
görüyordu. Bazen rüyanın bir yerlerinde nasıl olduğunu anlamadan Gail’i kaybediyor, 
korkuyla onu aramaya,  aradıkça korkmaya başlıyor,  daha az evvel beraber geçtikleri 
sokaklardan şimdi yalnız ve dehşet içinde geri dönüyordu.” (s.309)  

 

Nitekim rüya gerçek olacak, Gail, İstanbul’da intihar edecektir. 

 

Araf’ta büyük teyze rüya gördüğünü ve  öleceğini anladığını söyler ve  porselen 

takımını Alegre’ye bırakır. (s.163) 

Baba ve Piç’te Zeliha, kürtaj koltuğunda rüya görür. Mavi gökten kaldırım 

taşları yağmaktadır. Gökyüzünden bir kaldırım taşı düştüğünde yerdeki kaldırımda bir 

taş eksiliyordur.  Göğün üstü de  yerin altı da boşluktur. Bu boşluk tarafından 

yutulmaktan korkar. “Durun!” diye bağırır. Kürtaj olmaktan vazgeçer. (s.27) 

 Aşk romanında Şems’i öldüren  Çakal Kafa, cinayetin üstünden beş sene 

geçmesine rağmen her gece kâbus görür. (s.44) 

 Şems,  hiç rüya görmediğini söyler. Onun gördüğü keşiftir. “Rüya başka keşif 

başka.” (s. 49) Tanrıdan rüya görmemeyi talep etmiştir. (s.85) 

Aşk’ta Şeyh Seyyid Burhaneddin, Rumi’nin rüyasından söz eder.  Uzak bir 

diyardaki bir şehirde birini arıyormuş. “Arapça kelimeler yazılıymış etrafta. Dut ağaçlarında 

ketum kozalarda  vakitlerinin gelmesini bekleyen ipekböcekleri varmış. Sonra kendisinin evinin 
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avlusunda, kuyunun başında bir elinde fenerle beklerken görmüş.  Birinin ardından ağlıyormuş.” (s.99) 

Bu rüya gerçekleşecek ve Şems o kuyuya atılarak öldürülecektir.  

 Rumi de kırk gecedir aynı rüyayı gördüğünü söyler. Aynı rüyayı görmenin bir 

alâmet olduğunu düşünür. (s.129) 

 Bit Palas’ta Sidar, dolaşmak için gittiği Ermeni Katolik Mezarlığı’nda tesadüfen  

10 Numarada oturan Madam Teyze’nin kardeşiyle karşılaşır. Ölümü düşünmektedir. 

Ablası bir rüya görmüş, telefon etmiştir. Anneleri rüyasında kızmaktadır. Çünkü 

ellerindeki süt şişesinde löp löp dökülen bir kirli süt varmış. İçinden beyaz fareler 

çıkmış. Anne, içmeyin diye kızdığı halde Madam Teyze içmiş. Anne, çok günah 

işlediğini söylemiş. Abla ağlayınca sonra affetmiş. Bu rüyayı ablası, vakti dolmadan 

öleceği şeklinde yorumlamış. (s.320) Nitekim, Madam Teyze, intihar edecektir. 

  Bit Palas romanında Meryem, gün boyu alamet toplar. (s.192) Sağ gözü 

seyirirse iyiye, sol gözü seyirirse kötüye alamettir.  Sağ kulağı çınlarsa müjdeli haber, 

sol kulağı çınlarsa  kötü haberdir. (s. 192) Fal, nazar vb. var. 

4.2.1.12. Manifesto veya Test Hazırlamak 

 Elif Şafak’ın romanlarında kimi kahramanlar kendileri için veya başkaları için 

birtakım yönergeler hazırlarlar. Yazar, bunları ayrıntılı biçimde verir. Böylece, 

kahramanının hayat anlayışını yansıtmış olur.  

Baba ve Piç’te Yeterince Ermeni misiniz? başlıklı on beş maddelik bir test 

vardır. (s. 126- 127)  

 Asya Kazancı  zihninde Şahsi Nihilizm Manifestosu hazırlar. (s.133) 

 Yazar İstanbullu Kadınların Elkitabından Gümüş Feraset Kuralı’ndan maddeler 

yazar. (s. 15) 

 Şems, Aşk  romanında tasavvuf görüşlerini kırk kuralda toplar. Bu kurallara  

GÖNLÜ GENİŞ VE RUHU GEZGİN SUFİ MEŞREPLİLERİN KIRK KURALI    

adını verir. (S. 63) Romanda bu kırk kural olayların gelişimine uygun olarak sırasıyla 

verilir. 

 

 Araf’ta  Abed ile Piyu. EV ARKADAŞI TESTİ hazırlar (s.92-93-94) 

 

Siyah Süt’te yazar, Evde Kalmış Kız Manifestosu yazar. (s.35) 
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Aşk romanında Elle, Hep Aynı Yere Kök Salmış, Hayatından Bıkmış Evli Barklı 

Kadınların Kırk Kuralı’nı yazar. (s.67) 

4.2.2. Toplumsal Temalar 

 Elif Şafak, birçok kez belirttiğimiz gibi, romanlarını  kahramanlarının hayat 

hikâyeleri üzerinden inşa eden bir romancıdır. Ancak dikkatle bakıldığında, bu bireysel 

hikâyelerin hemen her zaman  birtakım tarihsel ve toplumsal olaylar tarafından 

biçimlendiği görülür.  Bireyler, kendilerini aşan bu olayların belirlediği kaderi yaşarlar. 

Şehrin Aynaları her ne kadar bir Yahudi ailesi üyelerinin ve onlarla iş, komşuluk 

ve aşk ilişkisi olan kişilerin bireysel hikâyeleri üzerinden yürüyorsa da  aslında temel 

olarak  anlatılmaya çalışılan şey toplumsal ve tarihsel bir tema olarak, on yedinci yüzyıl 

İspanya’sında din değiştirerek Converso olmak zorunda kalan Yahudilere ve Moriscos 

olmak zorunda kalan Müslümanlara karşı Engizisyonun, Hırıstiyanlık adına giriştiği 

yok etme hareketidir. Bu kişilerin hikâyeleri, bu toplumsal temanın bireylerin 

dünyasında ete kemiğe bürünerek somutlaşmasından ibarettir. 

 Tarihsel bir gerçeklik olan Engizisyon, romanın kurmaca dünyasında yer bulur 

ve faaliyetleri anlatılır: Familiares denen Engizisyon görevlileri evleri, köyleri basar, 

dedikodulara, asılsız ihbarlara dayanarak insanları sorgular, işkence eder, itirafa zorlar 

ve en küçük suçta törenle yakar. Bu yakma törenlerine insanlar bayrama gider gibi şık 

kıyafetlerle gider. Engizisyonun ruhlarda yarattığı tahribat o kadar büyüktür ki insanlar 

kendilerini günahkâr hissedip kendi ayaklarıyla Engizisyona gidip itiraflarda bulunur. 

En yakın dostlar birbirini ihbar eder veya birbiriyle ilitişim kurmaktan korkar duruma 

gelir. Bireysel arzuları için Engizisyonu kullananlar da bulunur.  

 Bu dönemde bilim ve felsefe dünyası da Engizisyonun etkisi altındadır; kitaplar 

yasaklanır, bilim adamlarında bilimsel yeterlilik kadar kan temizliği de –saf Hırıstiyan 

kanı-aranır. 

 Romanda, dönemin Hırıstiyanlık dünyasında Şeytan inancının yaygınlığı da 

önemli bir toplumsal temadır.  

 

 Büyü ve fal inancı  da dönemin dünyasında önemli yer bulur. 

 

 Romanda cumartesi günü çalışmama, kadının ölen kocasının kardeşine verilmesi 

gibi Yahudi inançları da yer bulur. 
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Tarihsel bir gerçeklik olarak Sefaradlara da romanın kurmaca dünyası içinde yer 

verilir.  İspanya’daki  Engizisyon zulmünden kaçan Yahudiler, Osmanlı tarafından 

kabul edilmişlerdir. Romanda bu insanların  İspanya’da gizlemek zorunda kaldıkları 

Yahudiliklerini İstanbul’da yeniden buldukları, cemaatlerini kurdukları  ve rahatça 

dinlerini sürdürdükleri teması işlenir. IV. Murat’tan başlanarak dönemin tarihsel 

olayları da anlatılır: İsyancıların 1632’de on yedi kişilik liste verip asılmalarını 

istemeleri, sipahilerin İstanbul mahallelerini haraca kesmeleri, büyük yangınlar, Kösem 

Sultan, 1648’de  yeniçerilerin ayaklanıp  6 yaşındaki Mehmet’i tahta geçirmek 

istemeleri, 1651’de Kösem Sultan’ın ölmesi, 1656’da Çınar Vak’ası anlatılır. Girit 

seferinden dönen  Yeniçeriler halis akçe yerine meyhane akçesi alınca isyan eder, otuz 

bir kişilik ölüm listesi hazırlarlar. At meydanında çınar ağacında birçok insan asılır. 

İnsanlar onların etlerini hastalıklara şifa niyetine alır. Yani, İspanya’da olduğu gibi 

İstanbul’da da kargaşa ve kan vardır. Ancak bu Müslüman dünyada Yahudilerin ve 

başkalarının dinlerine karışılmaz, dinleri yüzünden onlara karşı bir yok etme hareketine 

girişilmez. Romanda bu hoşgörü dünyası Haham Yakup ile Şeyh Süleyman Sedef 

Efendi’nin dostlukları ve roman kahramanları Miguel ile sonra onun oğlu Andres’in 

İstanbul’da kalmak istemeleriyle somutlaştırılır. Ayrıca bu tema, bir Müslüman olan 

Yaşlı’nın daima Isabel’i koruması, Isabel’in de İstanbul’a gelmesiyle pekiştirilir. 

 Baba ve Piç, İstanbul’da yaşayan bir Türk ailesinin (Kazancı) yirminci yüzyıl 

başlarında başlayan dört nesillik hikâyesiyle, bu hikâyeyle iç içe geçen ve yine aynı 

dönemde başlayıp   1915 Ermeni olayları nedeniyle İstanbul’dan Amerika’ya göçen bir 

Ermeni ailesinin(Çakmakçıyan)  dört nesillik hikâyesi üzerinden, Türk-Ermeni 

sorununu tema olarak işleyen tarihsel ve siyasal bir romandır. 

 Yazar, 1915 Ermeni olaylarını, bu olaylar sırasında ve sonrasında yaşananları; 

bu olaylardan yıllar sonra, romanın şimdiki zamanı olan 2005 yılında bu olayların 

taraflardaki etkisini ve tarafların bu olayları nasıl değerlendirdiğini, romanın kurmaca 

gerçekliği çerçevesinde, her iki taraftan seçilen kadın ve  erkek; genç ve yaşlı; halktan 

kişilerin ve entelektüel  kahramanların yaşamlarını, onların farklı bakış açılarıyla 

birlikte yansıtmaya çalışmaktadır. 

 Yazar, kahramanlarının bireysel dünyalarını anlatırken, bu dünyayı belirleyen 

şeyin  1915 Ermeni olayları olduğunun altını çizmektedir.  

 

“Hikâyeler birbiriyle öyle iç içedir ki  nesiller önce vuku bulmuş hadiseler şimdiki 
zamanın tümüyle alakasız gelişmelerine etki eder. Geçmiş geçip gitmez kolay kolay. 
Levent Kazancı o kadar otoriter ve baskıcı bir baba olmasa, tek oğlu Mustafa bambaşka 
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biri olmaz mıydı? Nesiller önce 1915’te Şuşan yetim kalmasa, 2005’te Asya diye bir piç 
olur muydu?”(s.375) 

 

 Romanın bir sır etrafında yapılanan  ilginç kurgusu, yazarın olayları 

değerlendirme tarzını sembolik olarak ortaya koyar. Kurguyu yorumladığımızda,  

yazarın bu olayı değerlendirme tarzının şöyle ifade edilebileceği  kanısındayız:  

Birbiriyle ilgisiz ve düşman gibi görünen İstanbul’daki bir Türk ailesiyle Amerika’daki 

bir Ermeni ailesi arasında, yani iki  toplum arasında, aslında geçmişten gelen bir kan 

bağı ve aynı hayatı bir zamanlar paylaşmış olmaktan gelen yaşam tarzı benzerliği 

vardır. Dolayısıyla düşman olmanın bir anlamı yoktur; ancak, dostluğun yeniden 

kurulabilmesi için, bireylerin ve toplumların yapması ve yapmaması gereken bazı şeyler 

vardır. 

 Romanın temel toplumsal teması, çeşitli boyutlarıyla Türk-Ermeni meselesidir. 

Romanın kurmaca dünyası içinde, genel olarak Ermenilerin tezi, 1915’te, başta aydınlar 

ve sanatçılar olmak üzere düzinelerce Ermeni’nin evlerinden alınarak emniyete 

götürüldüğü, öldürüldüğü, tehcirde insanların açlıktan, yorgunluktan,  şiddetten 

öldüğüdür.  Amerika’da yaşayan Ermeniler çeşitli dernekler, internet siteleri aracılığıyla 

Türk düşmanlığını diri tutmaya çalışmaktadır. Türk tarafının tezi ise o dönemin savaş 

dönemi olduğu, Osmanlı dönemi olduğu, her iki taraftan kayıpların olduğu şeklindedir. 

Ermeni tezi internet üzerinden Armanuş’a hitaben Baron Baghdassarian tarafından dile 

getirilir: “Ermenilerin arzusu kaybımızın ve çektiğimiz derin acının tanınmasıdır. Hakiki insan 

ilişkilerinin gelişebilmesi için  en temel gerekliliktir bu.”(s.192) 

 Romanda, Cumhuriyet’in başlangıç yıllarının, başta kadınlar olmak üzere, sosyal 

dünyasına da yer verilir.  

Bit Palas’ta yazar, on daireli bir apartmanda (Bonbon Palas) oturan insanların  

hikâyelerini, apartmanı saran böcekleri ve çöp kokusu sorunuyla ilişkilendirerek 

anlatmaktadır. Yıl, 2002’dir. Ancak yazar, hikâyeyi apartmanın kurulduğu yerin Ermeni 

ve Müslüman mezarlığı olduğu dönemlere kadar geriye götürür. Böylece tarihi 

olaylardan söz etme fırsatı doğar.  İstanbul büyüdükçe yeni yollar ve arsalar 

gerekecektir ve mezarlıklar kaldırılacaktır. Mezarlıkların kaldırılması sürecinde halkın 

ve politikacıların tutumları işlenir.  

Müslüman mezarlığında  birbirinin aynı olan iki evliya mezarı vardır. Onların ne 

yapılacağı toplumsal bir sorun olur. Olay, politik malzeme yapılır. Yıl 1950’lerdir. Bu 

dönemde iktidar ve muhalefetin tutumu konu edilir. Bu dönemde azınlıkların durumu 
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ele alınır. 1966’da mezarlıkların yerinde Bonbon Palas inşa edilir. Yazar, bu apartmanı 

yaptıran Kont General Pavel Pavloviç Antipov ve karısı Agripina Fyodorovna  

Antipova’nın hikâyesi üzerinden 1920’lerde  Bolşevik Devrimi’nden kaçan Beyaz 

Rusların İstanbul’a gelişini, yaşadıklarını, o dönem İstanbul’unu anlatır. General, bir 

kafeşantta vestiyerci olmuştur.  Kafe sahibi, “Hayat ne tuhaf, değil mi Mösyö Antipov? Çöken 

bir imparatorluğun yıkılışının birebir tanıklarıyız. Siz bizden en az bir asır önce başladınız 

Batılılaşmaya.”(s. 41) diyecektir. Burada Batılılaşma sorunu ele alınır. 

General, İstanbul’dan ayrılıp Paris’e gidecek, orada savaş zengini olacak ve 

yıllar sonra İstanbul’a gelip Bonbon Palas’ı yaptıracaktır. Yazar’ın bütün bunları 

anlatmasının sebebi, geçmişin şimdiki zamanı belirlediği anlayışıdır. Apartmanın altı 

mezarlıktır, yani tarihtir. Orada evliya mezarları da vardır, yaşanan koca bir geçmiş ve 

acı olaylar da vardır. Apartman, çöp ve böcek sorunu yaşar. Bunlar da bir metafor 

olarak okunabilir. Çünkü  10 Numara’da oturan Madam Teyze, ki burada eskiden 

apartmanı yaptıran General ve karısı oturmuştur,  apartman sahiplerinden kalan eşyaları 

atmamış ve yıllarca çöp biriktirmiştir. Apartmanı saran çöp kokusu oradan gelmektedir, 

böcekler de oradan yayılmaktadır. Bu, bastırılmış olanın dönüşüdür. Madam Teyze, 

“Oysa sahipleri değil,  sadece hikâyeleri vardır eşyaların.  Ve zaman zaman bu 

hikâyeler,  onlara bulaşan insanlara sahip olur…” (s.350) diye yazacaktır. Aynı 

biçimde, apartmanın önündeki duvarın dibine çöp dökmekten vazgeçmeyen mahalleliye 

engel olabilmek için  anlatıcının duvara şakadan yazdığı “Bu Duvarın Altında Yatır Var 

Çöp Dökmeyin” (s.273) yazısı da aslında bilmeden tarihsel gerçeği ifade etmektedir ve 

bu da bastırılmış olanın dönüşünü simgelemektedir, kanımızca.   

 Araf, Amerika-Boston’da aynı evi paylaşan biri Türk (Ömer), biri Faslı (Abed, 

Müslüman), biri İspanyol (Piyu, Katolik) üç üniversite öğrencisinin ve onların çeşitli 

biçimlerde ilişkide bulundukları kadınların (Gail,Yahudi), (Alegre, Hispanik kökenli bir 

aileden, 5. nesil) birbirleriyle, günlük Amerikan hayat tarzıyla, İngilizceyle, kendi 

aileleriyle, gelenekleriyle,   ülkelerinin kültürleriyle, dinleriyle ve genel olarak dünya ve 

hayatla sorunlu ilişkilerini anlatan bir romandır. Genel toplumsal temanın köksüzleşme, 

yabancılaşma olduğu söylenebilir. Romanda, Araf adının da çağrıştıracağı gibi, arada 

kalmışlık durumu işlenmektedir.  

 Roman kahramanlarının birbirleriyle yaptıkları çeşitli tartışmalarda  Sufilerin 

dünyaya bakışları, Türkiye’de  yetmişli yıllardan sonra gelişen devrimcilik, Yahudilerin 

isim verme gelenekleri, İslamiyet, Amerika’da Araplara ve Müslümanlara yapılan 
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ayrımcılık, Amerika’da insanların katıldıkları çeşitli terapiler, feminizm, Türkiye’de 

İngilizce öğretimi, İstanbul, Osmanlı-Türk mutfağı temaları işlenir. 

 Siyah Süt, Elif Şafak’ın  yazar bir kadın olarak çocuk doğurma deneyimini 

anlatan otobiyografik bir roman. Yazar, doğum öncesi ve sonrasında, iç dünyasında 

yaşadığı, “Yazar olmak” ile  “Anne olmak”  arasında gelişen   düşünsel ve ruhsal 

çekişmeleri anlatırken dünya edebiyatından ve Türk edebiyatından verdiği birbirine zıt 

örneklerle, kendisiyle benzer konumda olan yazar kadınların yaşadıklarını, tutumlarını 

ve toplumun bu konuda kadına yüklediği sorumlulukları da yansıtmaktadır. Roman, 

hem bir kadın olarak yazarın yaşamında bir dönüm noktası olan çocuk doğurma olayını 

öncesiyle ve sonrasıyla ilk ağızdan anlattığı için, hem de dünya edebiyatından 

örneklerle sorunu genelleştirdiği için önemlidir. Ama bizce asıl önemli olan şey, 

yazarın, bu romanla, önceki romanlarına ışık tutması, önceki romanların arkasında yatan 

zihniyeti ortaya koymasıdır. Siyah Süt’te, önceki romanlardan birçok kahramana, 

temaya, izleğe dair işaretler buluruz. 

 Yazar, bu romanda tasavvufu benimsediğini ortaya koyar. Tasavvufa ait 

inançları veciz biçimlerde yansıtır. “ Ölmeden önce ölmek lazım.”(s.232) “Her şeyin başı sonu 

muhabbet. Mahlûk sevilmeden Halik sevilmez. Ölmeden önce ölenler küçük harfle aşktan büyük harfle 

AŞK’a geçerler.”(233) 

Siyah Süt’te doğumla ilgili geleneklerden,  özellikle loğusa geleneklerinden söz 

edilir. Cinler dadanmasın, Alkarısı gelmesin diye loğusanın yalnız bırakılmaması 

geleneğinden, yapılan uygulamalardan söz edilir. (s.254) Yatak örtüsüne çengelli 

iğneler takılır, kırmızı kuşaklar sarkıtılır, çörekotları serpilir. (s.255) Kadınlarda doğum 

sonrası ortaya çıkan depresyondan söz edilir. Kurtulmanın yolu, canını yakan insanlar 

dahil, yeniden ve beklentisiz sevebilmektir, yazara göre. (s.282) 

 Aşk  romanı, tarihsel bir gerçeklik olarak Mevlâna ile Şems’in dostlukları 

çevresinde gelişen olayları anlatmakla birlikte, asıl olarak tasavvuf temasını işler. 

Çalışmamızda  Pinhan ve Mahrem romanlarını incelerken, tasavvuf konusu üzerinde 

durduğumuz için burada tekrarlamaya gerek olmadığı kanısındayız. Yazar, bu 

romanlardaki tasavvufun heterodoks anlayışını anlayışını aynı biçimde sürdürmektedir. 

Burada, ilginç bir uygulama olarak yazar, romanın sonunda tasavvufla ilgili olarak 

yararlandığı ve okurun yararlanabileceği kaynakların listesini de vermektedir. 

 Roman, belirli bir açıdan, olayların yaşandığı  on üçüncü yüzyılın panoramasını 

verir. Mekân; Semerkant, Bağdat  ve özellikle Konya’dır. Dönemin Konya’sı sosyal 

yönleriyle canlandırılmaya çalışılır. Şems şöyle anlatır: “Hana yerleştikten sonra ilk iş olarak 
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Konya sokaklarını dolaşmaya çıktım. Her adımda bir başka dil, bir başka din, bir başka âdetle karşılaştım. 

Çingene çalgıcılara,  Arap seyyahlara,  Hırıstiyan hacılara, Yahudi tacirlere, Budist rahiplere,  Frenk 

ozanlara, Çin-i Maçin’den canbazlara, Hintli yılan oynatıcılara,  efsunperver Mecusilere ve Urum 

feylesoflara denk geldim.” (s.144) Burada, kuşkusuz  tasavvufun tüm dinlere, dillere ve 

milletlere fark gözetmeden sevgiyle baktığı vurgulanmaya çalışılmaktadır.  Nitekim 

Şems, Konya şehrini Babil Kulesi’ne benzetecektir.  Her an her şey durmadan 

değişiyordur. Keşmekeşlik vardır. “İnsanı insandan ayırmadan baktım herkese ve her yere. “ 

(s.144 

Romanda, Şems’in Mevlâna’yı etkilemesine karşı çıkan mutaassıp çevrelerin 

görüşlerine ve eylemlerine de yer verilir.  Şeyh Yasin şöyle değerlendirecektir 

Mevlâna’yı: “ Mevlâna oldum olası gayrimüslimlere iltimas geçti, azınlıklara yumuşak davrandı. Sık 

sık Aziz Khariton Manastırı’na gidip dua ettiğini bilmeyen yok. Ne işi var bir Müslüman’ın orada? 

Manastırın başpapazı ile aralarından su sızmıyor. Demek ki ya gâvurlarla, ya Müslümanlığı şaibeli 

dervişanla  arkadaşlık ediyor.” (s.313) Sonuçta Şems, öldürülecektir. 
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SONUÇ 

 Bir yazarı değerlendirmenin yollarından biri, yazarın yapıtlarını belirli bir 

yöntemle ele alıp unsurlarına ayırmak; bu unsurları tanımlayarak yazarın onları nasıl bir 

anlatım ve kurguyla,  nasıl bir düşünce ve duygu dünyasından hareketle 

bütünleştirdiğini saptamak, ortaya çıkan yapıtın yatay ve dikey düzlemde öteki yapıtlara 

göre konumunu belirlemeye çalışmaktır. Biz de, “Pinhan ve Mahrem Romanları 

Odağında Elif Şafak’ın Romanlarında Görülen Klasik Türk Edebiyatı Dönemi Kültür 

Unsurları”  adını taşıyan  bu çalışmamızda, başlığımızın sınırları çerçevesinde, bu 

anlayışın gereğini ortaya koymaya çalıştık. I. Bölüm’de yazarın Türk edebiyatındaki 

yerini ve romancılığını kısaca değerlendirdikten sonra, II. Bölüm’de Pinhan romanını 

biçim ve içerik açısından inceledik ve bazı bulgular, belirlemeler elde ettik, ilgili 

açıklamaları ortaya koyarak değerlendirmesini yaptık. Pinhan’la ilgili bulgularımız, 

belirlemelerimiz ve değerlendirmelerimiz  şöyledir: 

Pinhan, Yeni Tarihselci bir yaklaşımla İslam heterodoksisi temelinde öncelikle 

bazı tasavvuf kavramlarını anlatıya dönüştürmeye çalışan, bu kavramları ve tarihi 

malzeme olarak kullanan  postmodern bir romandır. Bu kavramları  anasır-ı Erbaa, 

devir, tenasüh, vahdet-i vücut, nokta, aşk, zıtlık, insan, insan sevgisi, sır, isim, keşf, 

hoşgörü, nefs olarak belirledik.  

Postmodern romanlarda parçalı bir yapı bulunması, yazarın birtakım biçimsel ve 

edebi oyunlara girişmesi olağan bir durumdur. Pinhan romanında da böyle bir anlayış 

hakimdir. Roman, birbirine sıkı bir  neden-sonuç ilişkisiyle bağlı olmayan üç ana hikâye 

üzerine kurgulanmıştır. Bu hikâyelerin içinde ayrıca birçok insan, nesne, olağanüstü 

varlık hikâyesi anlatılmıştır.  Pinhan, bu açıdan bir hikâyeler galerisi gibidir. Romana 

birkaç hikâye eklemek veya romandan birkaç hikâye çıkarmak romanın yapısını 

etkilemez. Bizce, romanın böyle gevşek bir yapıda olmasının -postmodern bir roman 

olduğu için gevşekliğin olağan olması dışında- nedeni, yazarın anlatmak istediği 

şeylerin öncelikle insanlar değil, kavramlar olmasıdır. Romanda yer alan tekkelerin, 

dervişlerin ve şeyhlerin hikâyeleri, tasavvuf dünyasının belirli bir anlayışını 

(heterodoks) yansıtan ve birbirini bütünleyen kavramlarını somutlaştırmak üzere 

kurgulanmışlardır. Yani Pinhan, postmodern bir romandan beklenebileceği üzere, 

büyük oranda yaşanan hayatın temsili olmaktan çok, bu kavramların temsilidir. Bunu 

Dürri Baba’nın ve Pinhan’ın  adlarının seçilmiş olmasından başlayarak görebiliriz. 
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“Dürr”, bilindiği gibi inci anlamına gelir ve inci, tasavvufta Hz. Muhammet, insan-ı 

kâmil, insan ruhu; itaat etmek, boyun eğmek gibi anlamlarda kullanılır. Dürri Baba, 

ruhsal olgunlaşma yolunda tekkeden ayrılma vakti gelen ve Pinhan adını aldıktan sonra 

değişen Pinhan’a (ismin etkisi) sembolik anlamı olan bir inci armağan eder. Pinhan, bu 

inciyi yanından ayırmayacak, sonunda Tanrısal hakikate onun koruyuculuğunda 

ulaşacak ve teslim olacaktır. Pinhan, sır, saklı demektir. Pinhan’ın yola çıkmadan evvel 

tekkenin mezarlığında, mezar taşında gördüğü ve suretinden etkilendiği kadının adı  

olan Canfeza, Tanrının beka sıfatıdır. Romanda  Canfeza’nın Pinhan’ın devir içinde 

dünyaya gelmeden önceki kişi olduğu ima edildiği  (tenasüh) ve Pinhan’ın Dürri Baba 

için öldüğü düşünülürse, Pinhan, Tanrı’da bekaya kavuşmuştur. Pinhan’ın adının sır, 

saklı  anlamına gelmesindeki sır, budur.  

 Romanın kahramanı Pinhan, hünsa; yani, çift cinsiyetli olarak kurgulanmıştır. 

Kuşkusuz, bu kurgu da semboliktir. Pinhan, iki kimlikten birini seçmek, iki başlılığa 

son vermek zorundadır. Buna kendisi karar verecektir. Pinhan Dürri Baba’ya (kadın 

tarafı) aşık olmuştur. Daha sonra çıktığı yolculukta da, ki bu da semboliktir,  Karanfil 

Yorgaki’ye (erkek tarafı)  aşık olacaktır. Yolculuğun sonunda, bir seçim yapması 

gerektiğinde, Dürri Baba’yı, yani onun temsil ettiği Hakiki Aşk’ı seçecektir.  

 Yazar, Pinhan’ın bu sembolik hikâyesine  toplumsal düzlemde ayna tutmak 

üzere Akrep Arif mahallesini kurgulamıştır. Akrep Arif mahallesi, eski adının üzerine 

Nakş-ı Nigâr adını da aldığı için (ismin etkisi) iki başlıdır ve bu olaydan sonra 

mahallede tuhaf olaylar olmaya başlamıştır. Mahallenin yedi kocakarısı, bu iki başlılığa 

son vermenin yolu olarak bir hünsanın iki başlılığını gidermek gerektiği 

görüşündedirler. Pinhan’ı bulup, hamamda kadın olmasını sağlarlar. Pinhan da mahalle 

de birliğe kavuşur. Ancak, Pinhan’ın çift cinsiyetlilikten kurtulmasıyla mahallenin 

çiftbaşlılıktan kurtulması arasında mantıksal bir bağ aramak beyhudedir ki romanı 

postmodern olarak nitelememizin gerekçelerinden biri de budur. 

 Yazar, romanın biçimsel düzenlenişini ve kurgusunu da tasavvuf kavramlarını 

yansıtacak biçimde gerçekleştirmiş, bu açıdan birtakım edebi oyunlar oynamıştır. 

Örneğin  romanı, anasır-ı Erbaaya (toprak, su, hava , ateş) göre bölümlere ayırıp her 

bölüme dört unsuru içeren bir başlık koymuştur. Ayrıca her bölümü dört alt bölüme 

ayırmış ve bu alt bölümlere de o bölümde işlenen kavramı  (Nokta, Halka vb.) başlık 

yapmıştır. Romanın kurgusunu da devr, halka kavramının yansıttığı daireselliği 

yansıtacak biçimde gerçekleştirmiştir:  Pinhan, içsel yolculuğunu yansıtacak biçimde 
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romanın başında Dürri Baba tekkesinden yola çıkar, birtakım olaylardan sonra, romanın 

sonunda   tekkeye, yani başa  geri döner. 

Romanın en önemli özelliklerinden biri dili ve anlatımıdır. Hatta öyle 

söylenebilir ki içerik, dil ve anlatım oyununun sürdürülebilmesi için gerekli bir 

malzemeden ibarettir. Yazar, bu içeriği, geniş bir okuma yelpazesinden derlemiş;  

tasavvuf metinlerinden, Kuran’dan, Türk, İslâm, Doğu ve  Batı mitolojilerinden, klasik 

dönem Türk edebiyatı metinlerinden, Mevlâna’dan, Yunus Emre’den, Hacı Bektaş-ı 

Veli’den, halk şairlerinden ve bazı çağdaş yazarlardan kimi zaman doğrudan alıntı 

yoluyla, kimi zaman  yeniden yazma yoluyla, kimi zaman telmih yoluyla ve kimi zaman 

da metinlerarası ilişki içinde yararlanmıştır. Yazar, günümüz yazarlarının az kullandığı 

veya hiç kullanmadığı, çoğunlukla  klasik dönem Türk edebiyatında yer bulmuş Arapça, 

Farsça sözcükleri sıklıkla kullanmış ve bunu bir üslûp özelliği kılmıştır. Ayrıca yazar, 

klasik dönem Türk edebiyatı nesrinde görülen secilere, aliterasyonlara, asonanslara 

yaslanarak sesçil bir metin ortaya koymuştur. Bunun yanında anlatımında şiire ait 

unsurlara da bolca yer vererek metnini şiirselleştirmiştir. Bunu yaparken kimi zaman 

metaforlara başvurmuş,  çoğu zaman düzyazıyı bırakıp cümlelerini dizeleştirmiş, kimi 

zaman noktalama işaretlerini terk ederek cümlelerini bölmüş, kimi zaman da sözcükler 

harflere ayırarak aralara tireler koymuştur. Yazar, böylece düzyazı sınırlarını aşan 

kendine özgü şiirsel bir üslûp yaratmıştır.  

 Romanın zamanını, bazı işaretlere bakarak  19. yüzyıl başları olarak tahmin 

ediyoruz. Yazar, bu  döneme özgü tekke, hamam, meyhane, kahvehane, bedesten gibi 

mekânlara ve buralarla ilgili ritüellere, eşyalara, mesleklere, hikâyelere  de ayrıntılı 

olarak yer vermiştir. Bu mekânlarda bulunan, bu ritüelleri icra eden, bu eşyaları 

kullanan insanların karakterlerinin  belirgin yönlerini, iyiliklerini ve kötülüklerini, 

becerilerini ve beceriksizliklerini, kaygılarını ve sevinçlerini, kısaca olumlu ve olumsuz 

yönlerini, tasavvufun zıtlık kavramını yansıtmak üzere,  kimi zaman birkaç sözcükle, 

kimi zaman birkaç cümleye vurgulamıştır.  Mahalle halkının güncel yaşantısı ve bu 

yaşantıyı şekillendiren folklorik özellikteki fal, büyü, doğum, cin vb. inançlar ayrıntılı 

olarak anlatılmıştır. Yazarın amacı, klasik dönem Osmanlı dünyasının en azından belirli 

bir kesitinin panoramasını  mümkün olduğunca geniş bir yelpazede, maddi ve manevi 

yönleriyle postmodern, grotesk, masalsı bir kurmaca içinde kendi anlayışına göre ortaya 

koymaktır, diye düşünüyoruz. 
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 Sonuç olarak Pinhan’ın; biçimsel özellikleriyle, şiirsel dili ve anlatımıyla, 

yarattığı fantastik ve masalsı atmosferiyle, klasik dönem Osmanlı dünyasındaki 

tasavvuf anlayışının  heterodoks yanını ve folklorik özellikler taşıyan bir İstanbul 

Müslüman mahallesi halkının  yaşamını yansıtan içeriğiyle ilginç, yeni  ve başarılı bir 

postmodern roman olduğu kanaatine vardığımızı belirtmek isteriz.  

Çalışmamızın III. Bölüm’ünde Mahrem romanını inceledik. Mahrem, çağımızın 

görüntü tutkusuna gönderme yapan bir romandır. Yazar, edebiyat dünyasında pek 

görülmeyen bir uygulamayla, romanına, Görmeye ve Görülmeye Dair Bir Roman alt 

başlığını koyarak bir çerçeve çizmiştir. Bu, hiç kuşkusuz Mahrem’in bir proje ürünü 

olduğunu göstermektedir ki benzer bir uygulamaya Türk edebiyatında daha önce 

rastlamadık. Bu uygulama, kanımızca romanın hayata dair olmaktan çok kavramlara 

dair olduğunu somut biçimde yansıtmaktadır. 

 Yazar; görme ve görülmeyle  ilgili kavramları, sözcükleri, hikâyeleri, kıssaları, 

anekdotları; inançlara, mitolojik hayvanlara, çeşitli araç ve gereçlere dair bilgileri, 

meselleri, söylenceleri Kuran’dan ve öteki kutsal kitaplardan, Doğu ve Batı mitolojileri 

ve edebiyatlarından, klasik dönem Türk edebiyatından, tasavvuf metinlerinden, tarih ve 

felsefeden, Şamanizmden, folklorik metinlerden derleyerek; bazen doğrudan alıntı, 

bazen yeniden yazma, bazen telmih yoluyla, metinlerarası ilişki içinde kullanarak 

postmodern bir metin ortaya koymuştur. Yazar, özellikle roman kahramanlarından Be-

Ce’nin hazırladığı Nazar Sözlüğü’nün maddelerine (113 madde) yer vererek romanın  

klasik metinlerle ilişkisini zenginleştirmiş, romanın dünyasına farklı veçhelerden ayna 

tutmuştur. Bu sözlükte konumuzla yakından ilgili olarak kullanılan kavramların bazıları 

şunlardır: zahir, Zeliha, Adem ile Havva ,aşk, ayn-el-yakin, zıtlık, rüya, Zümrüdüanka. 

 Roman, birbiriyle ilgisi bulunmayan Şişko ve Keramet Mumî Keşke Memiş 

Efendi’nin hikâyesi üzerine kuruludur.  Bu iki hikâyenin içinde de birçok alt hikâye 

vardır. Şişko’nun hikâyesi şimdiki zamanda, Memiş Efendi’nin hikâyesi geçmiş 

zamandadır. Yazar, roman kahramanlarından Be-Ce’yi, Keramet Mumî Keşke Memiş 

Efendi’nin mazharı biçiminde göstermiş ve böylelikle tenasüh anlayışını romanın  

birbiriyle ilgisiz gibi duran iki hikâyesini birleştirmekte kullanmıştır. Ayrıca, iki 

hikâyenin birleşmesiyle “şimdi” ile “geçmiş” arasındaki bağın güçlü olduğu, geçmişin 

şimdiyi belirlediği anlayışı da güzel bir kurguyla ortaya konmuştur. 

Roman, postmodern bir romanda yaygın bir uygulama olarak, hikâye içinde 

hikâye formatında yazılmıştır. Bu yüzden okur, kapaktaki dışında Mahrem adıyla iki 

kez daha karşılaşır. Bunun iki anlamı vardır: Birincisi, Mahrem, kendi oluşum 
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hikâyesini anlatmaktadır; ikincisi, başka hikâyeler üzerine kurulu bir üstkurmaca 

metindir. 

Mahrem, özellikle kurgusuyla ve biçimsel düzenlenişiyle dikkati çeken bir 

romandır. Romanın içeriğinde, Şişko’nun yaşamında önemli olan Bir, İki, Üç sayıları 

bölüm başlıklarında da çeşitli biçimlerde kullanılarak edebi bir oyun oynanmıştır. Aynı 

sayılar Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’nin hikâyesinin anlatıldığı bölümlerde de, 

onun hikâyesiyle ilgili bölüm başlıklarında da kullanılarak sahte bir sayı mistisizmiyle 

romanda esrarlı bir atmosfer yaratılmak istenmiştir. Sayıların tekrarının yarattığı hava, 

bazen paragrafların, bazen cümlelerin, bazen sözcüklerin olduğu gibi tekrarlanması 

yoluyla da pekiştirilmiştir. Anlatımda secilere, alliterasyonlara sık yer verilmesi; 

metafor, telmih, teşbih gibi  şiir unsurlarının bolca kullanılması; sık sık düzyazı 

sınırlarını aşıp dizeleştirmelere, cümleleri bölme yoluna başvurulması yazarın biçime 

verdiği önemin göstergeleridir, diye düşünüyoruz. Öyle ki bu biçimsel oyunlar,  

Mahrem’in içeriğine dönüşmüştür. Bu uygulamanın da, romanın vurgulamaya çalıştığı 

‘çağımızda görünüş anlamın önüne geçmiştir’ düşüncesiyle uyumlu olduğu 

kanısındayız.  

 Yazar, Türkçenin güncel kullanımında artık yer almayan eski sözcükleri, 

Pinhan’daki gibi sıklıkla ve özellikle kullanmakta, bunu da bir üslûp özelliği 

kılmaktadır. Bu dilsel tutumun, yazarın, klasik dönemle kurmak istediği zihinsel ve 

edebi ilişkinin bir göstergesi olduğu kanısındayız. 

 Sonuç olarak Mahrem’in, günümüzde görünüşün öne çıkmış olmasının nedenleri 

ve bireysel/ toplumsal sonuçları üzerine kurgulanmış, biçimsel düzenlenişi, kurgusu, dil 

ve anlatımıyla öne çıkan, klasik dönem kültür ürünleriyle metinlerarası ilişkiyi kollayan 

başarılı bir postmodern   roman olduğunun söylenebileceği kanısındayız. Ancak burada 

yazarın, romanın bizce edebi değerini düşüren bir tutumuna da değinmeden 

geçemeyeceğiz.  

 Yazar, Osmanlı’nın Batılılaşma serüvenini kanımızca basit ama güzel 

sayılabilecek iki sembolle vurgular. Memiş Efendi, yolda ayrı ayrı rastladığı bir kadın 

ve bir erkeğe nereye gittiklerini sorar. Kadın, Pera’ya gitmektedir  ve bonbon şekerleri 

istemektedir. Kurguda Osmanlılığın  sembolü olarak seçilen baklavadan bıkmış, 

Batılılaşmanın sembolü olarak bonbon şekerlerine yönelmiştir. Erkek de Pera’daki taş 

evleri görmek istemektedir, Osmanlı’nın sembolü olarak kurgulanan ahşap evlerden 

bıkmıştır. Kanımızca, Osmanlı’daki değişimi yansıtmak için bunlar yeterliyken 

yazarımız, “Memalik-i Osmaniye, komşunun bahçesinden elma aşırmış bir çocuğun 
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telaşıyla arkasına bakmaya cesaret edemeden Batılılaşırken…” (s.112)  deme gereğini 

duyması, okurun zekasına pay bırakmayan böyle  gereksiz bir açıklama yapması 

romanın gücünü zayıflatır. Ancak, bizim bu yaklaşımımız elbette modernist bir 

yaklaşımdır; yüksek sanatla popüler olan arasında bir ayrım gözetmeyen postmodernist 

anlayış, böyle düşünmeyecektir. 

 
 Çalışmamızın IV. Bölümünde yazarın  Şehrin Aynaları, Bit Palas, Araf,  Baba 

ve Piç,  Siyah Süt,  Aşk  romanlarını “biçim” ve  “bireysel ve toplumsal temalar” 

açısından topluca inceledik.  

 Biçim açısından, yazarın Pinhan ve Mahrem romanlarındaki tutumunu bu 

romanlarda da sürdürdüğünü gördük; Elif Şafak’ın, romanlarının biçimsel düzenlenişine 

son derece önem veren bir yazar olduğu, hemen her romanında biçimsel açıdan benzer 

yollar izlediği hükmüne vardık. Bu benzerlikleri şöyle sıralamak mümkündür: Elif 

Şafak’ın her romanı çok sayıda hikâye üzerine kuruludur. Onun romanlarının bir tek 

olayı üzerine kurulduğu görülmez. Bir ana hikâye olsa bile, bu hikâye dallanır 

budaklanır ve ana hikâyeyi örtecek duruma gelir. Ya da, ana hikâyeyi yansılayan veya 

çoğaltan ve ana hikâye kadar ağırlık taşıyan bir ya da birkaç hikâye daha bulunur 

romanlarda. Bir örnek vermek gerekirse, Pinhan romanında Akrep Arif mahallesinin 

hikâyesi, Pinhan’ın hikâyesine ayna tutar. Aynı özelliği Aşk romanında da görürüz. Elle 

ile Zahara’nın hikâyesi, Şems ile Mevlâna ilişkisini yansılar. Ayrıca her iki romanın 

bölümlendirilmesinde dört unsur (Toprak, Hava, Su, Ateş) kullanılmıştır. Yazarın 

birçok hikâye üzerine kurulu romanlar yazma tutumu Orhan Pamuk’un özellikle Kara 

Kitap’taki tutumuna benzer. Bu özellik İhsan Oktay Anar’da da vardır. Bu yazarların 

Mevlâna’nın Mesnevi’sinden ilham aldıkları düşünülebilir. 

 Elif Şafak’ın bir özelliği de, belki de birçok hikâyeye dayalı roman yazma 

anlayışının gereği olarak, romanlarını birçok bölüme ayırması,  genellikle her bölümü 

başlıklandırması ve epigraf kullanmasıdır. Başlıklar, genellikle o bölümde anlatılanlarla 

çeşitli biçimlerde bağlantılıdır. Örneğin Bit Palas’ta  “Öncesi”,”Daha öncesi”, “Şimdi” 

biçimindeki bölüm başlıkları  anlatılan hikâyelerin zamanını gösterirken Araf’ta 

başlıkların işlevi farklıdır. “Karga”, “Leylek”, “Meşrebi  bir kuşlar”, “Kendi tüylerini 

yolmak” biçimindeki bölüm başlıkları romanın başına konan Mevlâna’dan alınma 

hikâyeyle metinlerarası bir ilişkiye girer. Hikâye şöyledir: 

 
“Bir hakîm dedi ki: Yazıda bir kargayla bir leyleğin beraber uçtuğunu, beraber 
yemlendiğini gördüm. Şaşırdım-kaldım; derken aralarındaki birlik nedir, onu bulayım 
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diye hallerine dikkat ettim. Şaşkın bir halde yaklaştım. Baktım, gördüm ki ikisi de 
topaldı.” 

 
Romanda Leylek, Ömer’i; karga, Gail’i sembolize eder. Onların sakatlıkları 

ruhlarındadır. 

 
Baba ve Piç’te aşurenin içine konan malzemeler bölüm başlıkları olurken, 

romanın kahramanlarından Mustafa, zehirli aşureyi yiyerek ölecektir. Yani başlıklar da 

yazarın edebi oyunlarından biridir.  

 Elif Şafak’ın romanlarında  dikkat çekici özelliklerinden biri de zamanın 

kullanılışıdır. Romanlarda zaman, çizgisel değildir. Romanlar genellikle şimdiki 

zamanda başlar, geçmiş zamana dönülür, oradan sıçranarak başka bir zamana geçilir. 

Çoğu zaman hangi zaman diliminde bulunulduğunu anlamak zorlaşır, örneğin Araf ‘ın 

zamanını izlemek oldukça emek ister. Pinhan ve  Mahrem’ de de aynı özelliği görürüz. 

Yazar, kimi durumlarda zaman dilimini belirtecek başlıklarla okura yardımcı olur. 

Örneğin,  Aşk romanında “Ella/ 25 Haziran 2008”, “Rumi/ Konya, Aralık 1247” gibi 

başlıklar kullanılmıştır. 

 Elif Şafak,  Pinhan ve Mahrem romanlarındaki dil ve anlatımla ilgili tutumunu 

diğer romanlarında da sürdürmekle birlikte Pinhan ve Mahrem’de gördüğümüz şiirsel 

dili, Şehrin Aynaları dışında,  diğer romanlarda o yoğunlukta bulamayız. Bunda, 

kuşkusuz romanlarda ele alınan temalara böyle bir dilin uygun düşmeyeceği gerçeği 

vardır. Bir de Araf, Baba ve Piç, Aşk romanlarını yazar, İngilizce yazmıştır, romanlar 

başkaları tarafından Türkçeye çevrilmiştir. Kanımızca bunun da etkisi vardır. Ancak 

yazarın,  geçmişle sözcükler üzerinden bağ kurma anlayışı gereği, artık kullanımda 

olmayan ya da az kullanılan sözcükleri ısrarla ve özellikle kullandığı görülür. Yazar, 

romanlarının çevirilerine katıldığı için, bu, bir ölçüde çeviri romanlar için de geçerlidir.  

 Elif Şafak’ın romanlarını tematik açıdan değerlendirdiğimizde, onun temalarını 

büyük oranda “geçmiş” ile “şimdi” arasında kurulan ilişki biçiminin belirlediğini 

gözlemledik. Bu çerçevede, yazarın bir “şimdi” eleştirisi getirdiği söylenebilir. Bu 

“şimdi”nin ardında, makro planda  Osmanlı’nın Batılılaşma (Mahrem), Cumhuriyet’in 

modernleşme (Bit Palas, Baba ve Piç)  anlayışı yatmaktadır. Romanlardan çıkan 

anlayışa göre Batılılaşma ve modernleşme bizi geçmişimizden koparmıştır ve yazarın, 

buna itirazı vardır. Yazarın, Mahrem romanında Be-Ce’ye söylettiği, “Geçmiş geçip gitmez. 

Hiçbir yere gitmez. Geçmiş hep bugünün içine akar. Zaten bu yüzden, unutmak bu kadar önemli,” 

(s.143)  sözleri, onun bütün romanlarında gördüğümüz “geçmiş” temasına neden bu 
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kadar çok yer verdiğini açıklar. Yazarın, tarihle, klasik dönem kültür ürünleriyle 

kurduğu ilişki de bu çerçevede değerlendirilmelidir, kanısındayız. Yazarın bireysel 

temalarına da toplumsal temalarına  da yön veren anlayış budur. Örneğin Şehrin 

Aynaları’nda Andres,  romanın başında, “Aynalar şehrindeyim çünkü kim olduğumun 

peşindeyim.” (s.5) diye başlayacak ve  roman, geçmişe, 16. yüzyıl İspanya’sına dönerek 

Engizisyonun hışmına uğrayan Yahudi ailesinin hikâyesini, yani onun kim olduğunun 

hikâyesini  anlatacaktır. Bit Palas’ta Bonbon Palas apartmanında oturanların şimdiki 

zamanda yaşadıkları hikâyeleri okurken, bu hikâyelerin apartmanın yapılış tarihiyle 

derin ilgisini de okuruz.  Aynı biçimde Baba ve Piç’te  Ermeni olaylarıyla şimdiki 

zamandaki olayların ilgisini okuruz. Aşk romanı 13. yüzyılla günümüzü aşk düzleminde 

bağlar. Siyah Süt’te yazarın bireysel geçmişinin şimdiki zamana etkisini görürüz. 

Araf’ta bu ilişki köksüzlük, yabancılaşma  biçimindedir.  

 Yazar, roman kişilerini anlatırken hemen hepsini doğumundan anlattığı ana 

kadarki yaşamıyla verme eğilimindedir. Bu eğilimin de “geçmiş” ile “şimdi” arasındaki 

bağlantıyı verme arzusundan kaynaklandığını söyleyebiliriz. Bu çerçevede, Elif 

Şafak’ın kişileri geçmişte, çocuklukta, gençlikte yaşadıkları birtakım kötü olayların 

etkilerini ileriki yaşamlarında sürekli hissederler, ondan kurtulamazlar. Baba ve Piç’te 

Zeliha, kardeşi tarafından tecavüze uğramıştır. Kızı Asya, babasının kim olduğunu 

bilmez. Şehrin Aynaları’nda Andres, babası olarak Antonio’yu bilir; ancak babası 

Miguel’dir. Annesi Isabel, kocası Antonio’yu Miguel ile aldatmıştır. Yine Şehrin 

Aynaları’nda Şeyh Sedef Efendi’nin tavan arasında sakladığı bir kızı vardır. Çirkindir. 

Çünkü annesi yüzünden çamaşır kazanında  suratı haşlanmıştır. Sedef Efendi, karısının 

bunu kasten yaptığından kuşkulanmaktadır.  

 Elif Şafak’ın vazgeçmediği temalardan biri, büyük ölçüde yukarıda 

söylediklerimizle ilgili olarak, çeşitli biçimlerde aile içi sorunlardır. Baba tarafından 

terk edilen ailede büyüyen çocuk, anne baskısında büyüyen çocuk, sevgisiz büyüyen 

çocuk, kadınlar arasında büyüyen çocuk vb. Onun romanlarında mutlu bir aile tablosu 

pek görülmez. Esasen mutlu bir kişi de pek görülmez. Onun kişileri geçmişle, varoluşla, 

kendileriyle,  başkalarıyla, şimdiyle sorunları olan; yalnız, yabancılaşmış,  asi, inançsız, 

tutunamamış vb.  kişilerdir. Olumlu diyebileceğimiz kişiler genellikle yaşlı, derviş, şeyh 

gibi  kişilerdir. Yazar, mesajlarını genellikle bu kişilerin ağzından verir. Bu mesajlar da 

genellikle tasavvuf anlayışına dayalı olarak hoşgörü, sevgi, hayatın getirdiklerini olduğu 

gibi kabul etme, hayatın zıtlıklarını olduğu gibi benimseme, kadere (Fortuna) teslim 

olma şeklinde özetlenebilir. 
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 Yazarın işlemeyi sevdiği, bazen bütün bir romanın konusu yaptığı, bazen de bir 

romanın temalarından biri olarak yer verdiği tema tasavvuftur. Pinhan, tasavvuf 

kavramları üzerine kurulmuştu. Aşk romanı da  öyledir. Şehrin Aynaları’nda tasavvuf ve 

tasavvuf anlayışından kaynaklanan fikirler Şeyh Süleyman Sedef Efendi, Zişan Kadın 

ve Yaşlı  kişiliklerinde verilir. Şeyh Süleyman Efendi, Haham Yakup ile dosttur. 

Andres, Zişan Kadın tarafından iyileştirilir. Aynı biçimde Isabel, Yaşlı tarafından 

iyileştirilir. Yaşlı’nın iki cini vardır. İspanya’da Yahudiler Engizisyondan zulüm 

görerek İstanbul’a gelmişler ve  hoşgörüyle karşılanmışlardır. Bu, farklı olana karşı 

hoşgörülü olma anlayışı , tasavvufun “Yaradandan ötürü yaratılanı hoşgörmek, sevmek 

gerekir”  anlayışına dayalı olarak Elif Şafak’ın sık dile getirdiği düsturlardandır. 

Baba ve Piç’te Banu Teyze  kapısına “BURAYA GİRMEDEN EVVEL/ TERK 

EYLEYESİN NEFSİNİ” (s.78) yazar ve inzivaya çekilir. Kırk gün sonra çıktığında 

başında vişne rengi bir eşarp vardır. Banu Teyze’nin de iki cini vardır. Arada meseller 

anlatır. Ailenin erkekleri erken ölmektedir. Mustafa’nın Amerika’ya kaçmakla ölümden 

kaçamayacağını Banu Teyze söyler. Romanın sonunda, kardeşine tacavüz edip 

Amerika’ya giden ve yirmi yıl sonra dönen Mustafa’ya zehirli aşureyi o ikram 

edecektir.  

Araf’ta Müslümanlığı, Türk olan Ömer değil, Faslı Abed ve annesi Zehra temsil 

eder. Bit Palas’ta evliya hikâyeleri anlatılır. Hacı Hacı, torunlarına dini hikâyeler 

anlatır. Ayrıca romanda “Fortuna” ve “Kader” farkı  tartışması yapılır. Cem, “Mesele 

Fortuna falan değil, çember ile çizgi arasındaki fark.” diyerek tasavvuftaki çember, devir 

anlayışını ortaya koyar. “Tekerrürle barışık mısın değil misin,  mesele bu.”(s. 266)  Tekerrür  

anlayışını Şehrin Aynaları’nda, “Tekerrür, her dem yeniden gelir vücuda.” (s.244) diyen Sedef 

Efendi de de görmüştük. Daha önce Pinhan ve Mahrem’de de görmüştük. 

 Siyah Süt ise, otobiyografik bir roman olması açısından,  yazarın diğer 

romanları arasında özel bir öneme sahiptir. Yazar, bu romanda içindeki parmak 

kadınlardan biri olarak kurguladığı Can Derviş Hanım kişiliğinde ve bizzat bir yazar 

olarak Elif Şafak kimliğinde tasavvuf  anlayışını benimsediğini ortaya koyar. 

  
“Ben küçük bir kızken, belki beş belki altı yaşında, İzmir’de babaannemin yanında 

kalmıştım bir ara.  Anneannemden farklı olarak o bana, Allah’ın kapanmayan bir yüce 

Semavi Göz olduğunu ve ne yaparsam yapayım beni mutlaka göreceğini, ne dersem 

diyeyim laflarımı muhakkak işiteceğini, işlediğim her günahı bir bir kaydedeceğini 

anlatmıştı. 

   “Sakın aklından çıkarma. Bil ki Allah kaşlarını çatmış izliyor seni yukarıdan…” 
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Allah’ın kaşlarını çatarak kullarına bakması fikri öyle büyük isyan başlatmıştı ki içimde, 

seneler seneler sonra böylesine inanmaktansa hiç inanmamayı yeğleyecektim. Toptan 

bırakacaktım dini sorgulamayı. Ta ki Can Derviş Hanım  hayatıma gelene, gelip de beni 

mest edene kadar. Gelip de Yaradan’ın “korku” değil, safi ve sınırsız “aşk” olduğunu 

bana ve yüreğime anlatana kadar. (s.262) 

 

Yazar, bu otobiyografik romanda tasavvufun belirli anlayışlarını şu tür 

cümlelerle yansıtır: 

 

“Kâinatın büyük düzeninden bakmalıyım kendime. Kendimden kâinata değil.” (s.260) 

“Ölmeden önce ölenler var ya, işte onlar küçük harfle aşktan büyük harfle AŞK’a 

geçerler.” (s.233) “ Hak’tan gelen her şeyin bir sebebi olduğuna ve hiçbir şeyin 

tesadüfi olmadığına inanırsın,  o inançla kendini ilahi akışa bırakırsın.” (s.232) 

“Kullandığımız her sıfat aynada beliren bir yansıma aslında. Aynada sağ tarafta 

görünen bir şeyin sol tarafta bulunması gibi, her sıfatın tam zıt yerde duran bir karşılığı 

var.” (s.156) “İsimler büyücüdür. Hem de büyülü.” (s.124) “Görmüyor musun 

alametlerle dolu etrafımız [….] Alametler ve tesadüfi olmayan tesadüfler. Tevafuk 

kelimesi başka tesadüf başka. Mühim bir fark var arada. Tevafukta gelişigüzel gibi 

duran parçalar aslında bir bütünün tamamlayıcısıdır. Açık bir kitap kabul edeceksin şu 

koskoca kâinatı. Okurunu bekleyen bir kitap gibi. Her gününü ayrı ayrı okumak lazım.  

Ne geçmişe ne geleceğe odaklanacaksın. Aslolan şu andır. Sayfa sayfa gideceksin.” 

(s.121) “Ne geçmiş ne gelecek var. Sadece ve sadece şu ana ver kendini. Dem bu 

demdir, dem bu dem…Yedi Uyuyanlar o mağarada 300 sene uyudular da sandılar ki 

birkaç saat geçti sadece. Nedir ki zaman?” (s. 101) “Onlar da biliyor ki var olabilmek 

için birbirlerine ve farklılıklarına muhtaçlar bu zıtlıklar âleminde.” (s.303) “ “ İşittim 

ve itaat ettim.” (s.28) Tufandan sonra gelen aydınlık gözlerimi kamaştırdı. Hayatın 

aynı anda nasıl hem bu kadar acımasız ve ürkütücü,  hem böylesine barışçıl ve baş 

döndürücü olabileceğine tanıklık etmek düştü benim payıma.” 
 

Sonuç olarak Elif Şafak’ın, romanlarında Klasik Dönem Türk Edebiyatı 

unsurlarından çeşitli biçimlerde yararlandığını söyleyebiliriz. Bu yararlanma, anlatım ve 

dil düzeyinde de tema düzeyinde de ortaya konur. Anlatım ve dil düzeyinde, klasik 

metinlerde görülen söz ve anlam sanatlarının yoğun olarak kullanılmak suretiyle şiirsel 

bir dile ulaşıldığını görürüz. Tematik düzeyde ise özellikle tasavvuf  inancının bazen 

ana tema olarak bazen de yan ama baskın bir tema olarak işlendiğine şahit oluruz. 

Bunun yanında folklorik özellikler taşıyan Türk inançları da işlenir. Yazarın, bu 
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temaları Kuran’dan, Yunus Emre’den, Mevlâna’dan, Hacı Bektaş-ı Veli’den; Doğu ve 

Batı mitolojilerinden, çeşitli dini kitaplardan  ve başka metinlerden alınma hikâyelerle, 

metinlerle bazen doğrudan alıntı yoluyla bazen de metinlerarasılık çerçevesinde ilişki 

kurarak işlediğini  görürüz. 

Elif Şafak, çok okunan bir yazardır. Denilebilir ki Orhan Pamuk’tan sonra bu 

oranda ilgi gören bir başka yazarımız  daha olmamıştı. Biz bu çalışmayı yaparken 

yazarın piyasaya çıkan son romanı Aşk  bu ilgiyi artırdı. Yazarı, hemen her gün 

televizyonlarda görmeye alıştık. Edebiyat programları, sanat programları dışında, 

magazin programlarında, yemek programlarında bile gördük, görüyoruz. Beğenelim, 

beğenmeyelim; eleştirelim, eleştirmeyelim;  toplumumuzda bu ilginin; sanatı ve  

promosyon çalışmalarını aşan sosyolojik bir karşılığı olmalıdır diye düşünüyoruz. 

Kuşkusuz, bu konuda konuşmak  bizim çalışmamızın sınırlarını aşar. Ancak, 

sınırlarımız çerçevesinde kalmak şartıyla, birkaç cümleyle fikrimizi belirtmek isteriz. 

  Toplumumuz, Osmanlı İmparatorluğundan günümüze kadar çok iyi bilinen 

tarihsel süreçlerden  ( 1839’ da resmen ilan edilen Tanzimatla gelen  Batılılaşma, 

Osmanlı İmparatorluğunun yıkışı, Cumhuriyetin kuruluşu, 1950 sonrası şehirleşme, 12 

Mart, 12 Eylül vb.) geçerek bugünlere varmıştır. Bu süreçte, dünyaya hakim olan 

küreselleşmeye de bağlı olarak ülkemizde geleneksel sosyal ve ekonomik yapılar 

giderek çözülmeye yüz tutmuş, bunun sonucunda büyük ve hızlı bir sosyal ve kültürel 

dönüşüm yaşanmaya başlanmıştır. Tüketici birey odaklı bir ekonomik, siyasal, sosyal ve 

kültürel sistem hâkim olmaya başlamıştır. Bu “birey”, şimdi mikro dünyasında bir inanç 

boşluğuna düşmüştür ve  tutunacak, yaşamına anlam verecek makro düzeyde bir 

inancın, ait olduğunu hissedebileceği bir cemeatin özlemini duymaktadır.2  İşte tam da 

bu nokta da karşımıza din ve tarih çıkar. Dünyada ve ülkemizde 1980’lerden sonra 

giderek bu iki alanın öne çıktığı herkesin malumudur. Elif Şafak, günümüz insanının bu 

taleplerine cevap verecek romanlar üretmektedir. Onun romanlarından yayılan 

tasavvufun “Farklı olana hoşgörü”, “Yaradan’dan ötürü yaratılanı sevmek gerekir” ve 

___________________________________ 
2   Georg Simmel, “Modern kültürde çatışma” adlı makalesinde modern çağda bireyin içine düştüğü 

ruhsal durumu erken bir dönemde  gözler önüne sermiştir. “Günümüzde çok sayıda insan, derin bir ruhani 

iklimle yüz yüze: Geleneksel kilise dinlerini daha fazla muhafaza etmek imkânsız,  öte yandan dinsel itki 

hâlâ  varlığını sürdürmekte. Ne ölçüde olursa olsun ‘aydınlanma’  bu itkiyi yok edemeyecektir, çünkü 

aydınlanma dini ancak dışsal örtüsünden yoksun bırakabilir, hayatın değil.”(s.81) Bkz. Simmel, George 

(2003), Modern Kültürde Çatışma (Çev. Tanıl Bora), İst.: İletişim Yay. 
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“AŞK”  anlayışı, birey olmanın ağır yükü altında bunalan günümüz insanının bir 

bölümünün ilgisini çekmektedir. Bu insan, kanımızca bilinçaltında şöyle 

düşünmektedir: Bir zamanlar Osmanlı İmparatorluğunda her dinden insan hoşgörü 

içinde birlikte yaşamayı başarmıştı, neden bir daha olmasın? Böyle bakıldığında Elif 

Şafak’ın romanları, bastırılmış olanın dönüşünü yansıtmaktadır, denebilir. 

Sonucun sonucunda Elif Şafak’ın, modernist romancılarımızın bir ölçüde ihmal 

ettiği  klasik dönem Türk kültür mirasıyla, postmodern ve Yeni Tarihselci bir anlayışla 

yeniden bağ kurmaya çalışan, hem yüksek hem de popüler kültürü gözeten, kendine 

özgü biçimsel ve tematik özellikler taşıyan romanlarıyla  günümüz Türk edebiyatında 

farklı bir çizgiye sahip olduğunun söylenebileceği kanısında olduğumuzu belirtmek 

isteriz.  

Kuşkusuz, Elif Şafak’ın romancılığı ve  romanları eleştirel bir gözle ele alınıp 

değerlendirilmelidir ve değerlendiriliyor. Biz de Elif Şafak’ın giderek popüler kültürün 

ikonlarından birine dönüşmekte olduğunu– özellikle son romanları Siyah Süt ve  

ardından Aşk  düşünüldüğünde- büyük harfli Roman yazmaktan çok,  çok satar roman 

yazmaya doğru yöneldiğini  gözlemliyoruz. Kuşkusuz bu, içinde yaşadığımız 

postmodern durumla derinden ilgili bir durumdur. Ancak bunları dile getirmek için, 

boyutları Elif Şafak’ı da aşan, sosyolojik ve tarihsel yönleri olan  çok yönlü ve ayrı bir 

çalışma yapmak gerektiği kanısındayız. O nedenle biz, başlığımızın sınırları 

çerçevesinde kalmaya ve öncelikle romanlarda neler yapıldığını ve nasıl yapıldığını 

anlamaya gayret ettik. 
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	romanları odağında, Elif Şafak’ın romanlarında Klasik Türk Edebiyatı dönemine ait kültür unsurlarını saptamayı ve bu unsurların romanlarda nasıl ve hangi amaçla kullanıldığını belirlemeyi amaçladık.
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	,
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	,
	,
	gibi tasavvuf kavramlarının yanında
	,
	gibi temaların masalsı, fantastik bir biçimde anlatıya dönüştürüldüğünü saptadık. Romanın biçimsel düzenlenişinin
	,
	kavramına göre düzenlendiğini belirledik.
	a göre tasarlandığını, kurgunun da
	romanında
	ve
	sorunları anlatılırken, yazarın bu soruna tarihsel bir arka plan kurgulayarak mitolojiden, dinsel metinlerden, efsanelerden, Şamanizm’den, Kuran’dan yaptığı alıntılarla metinlerarasılık çerçevesinde
	kavramını  derinliğine sorunsallaştırdığını gördük.  Her iki romanın anlatımında Klasik Türk Edebiyatı metinlerinde görülen
	,
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	,
	ve
	lara bolca yer verildiğini, böylece masalsı-şiirsel bir üsluba ulaşıldığını saptadık. Yazarın;
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	,
	,
	,
	romanlarında ise bireysel ve toplumsal temaları belirledik. Bireysel tema olarak
	,
	,
	,
	,
	,
	,
	ve
	nin,
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	nın,
	nun,
	nın,
	,
	in,
	un,
	ın sıklıkla işlendiğini gördük. Toplumsal tema olarak
	ii
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	nün,
	in,
	nın,
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	ın,
	ın,
	nın ele alındığını belirledik Sonuç olarak, Elif Şafak’ın romanlarında tema ve anlatım açısından Klasik Dönem Türk Edebiyatı unsurlarının belirleyici bir öneme sahip olduğu görüşüne vardık.
	in,
	Çift cinsiyetlilik, halka, sır,  isim, vuslat, geçmiş, Avrupalılaşma, görme.
	iii
	In this study, we aim to identify the cultural aspects of Classical Turkish Literature present in  Elif Safak’s novels with the main focus on
	and
	and determine the ways in which these aspects are employed. We argue that
	is both formally and thematically built on Sufism. We assert that Sufist themes such as
	,
	,
	,
	,
	,
	,
	and
	along with other themes such as
	and
	have been worked into the narrative as fantasy themes. We claim that the formal organization of the novel is carried out according to the
	,
	while the narrative follows the concept of
	. We argue that in
	, the author constructs a historical background regarding the questions of “
	”  as the concept of intimacy is problematized within the framework of intertextuality through mythology, religious texts, legends, Shamanism and the Quran. We identify the achievement of poetic style in both novels through the frequent use of techniques 
	” and “
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	and
	.  Wealso point out the individual and social themes present in the novels
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	iv
	and
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	and
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	modernity, destiny, time and the divide between the East and the West. In conclusion, we argue that the Classical Turkish Literature has a significant impact on Elif Safak’s novels in terms of themes and narration.
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	Elif Şafak, Türk edebiyatının  son on yılında, Orhan Pamuk ve İhsan Oktay Anar gibi,  varlığını kuvvetle hissettiren bir romancı. Romanları çok satıyor, ödüller alıyor, birçok dile çevriliyor ve ilgiyle  okunuyor. Bu ilginin nedenlerini araştırmak, nedenl
	üzerinde odaklanarak kanıtlama yoluna gitmenin  uygun olacağı kanaatine vardık. Ancak, bütünlüklü bir görüş elde edebilmek için yazarın diğer romanlarını da genel bir bakışla araştırmamıza dahil etmenin yararlı olacağını düşündük. Yazarın, bizim tezimizi 
	ve
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	GİRİŞ 2
	1
	Elif Şafak, 1971 yılında Strasbourg’da doğar. Diplomat bir aileden geldiği için eğitim süreci değişik ülkelerde geçer. Anne – baba boşanınca ilkokulu Ankara’da başlayıp Madrid’de bitirir. Ortaokula Madrid’de Amerikan okulunda başlar, İngiliz kolejinde dev
	konulu teziyle Sosyal Bilimler Derneği ödülünü alır. ODTÜ Siyaset Bilimi Bölümünde
	konulu doktorasını tamamlar. Amerika’da çeşitli üniversitelerde Kadın Çalışmaları, Ortadoğu ve İngiliz Edebiyatı gibi alanlarda dersler verir. 1994 yılında ilk hikâye kitabını yayımlar:
	. İlk romanı
	’ı 1997’de yayımlar. Bu romanıyla 1998 Mevlâna Büyük Ödülü’nü alır.  1999’da
	, 2000’de
	n
	’i yayımlayan yazar,
	ile 2000 yılı Türkiye Yazarlar Birliği Ödülü’nü alır. 2002’de
	romanını yayımlayan yazar, 2004’ te
	adlı ortak roman da (Murathan Mungan, Faruk Ulay, Elif Şafak, Celil Oker, Pınar Kür) bu yıl yayımlanır. Michigan Üniversitesi  ve Arizona Üniversitesi’ne öğretim üyeliği yapar.  2005’te
	’’ı İngilizce olarak yazar.
	adlı kitabında kadınlık durumu, kültürel bölünme,  kimlik, dil ve edebiyat gibi konularda yazdığı yazılarını  yayımlar. İngilizce olarak yazdığı
	romanı 2006’da yayımlanır, Türklüğe hakaret ettiği gerekçesiyle hakkında dava açılır, ancak  beraat eder. Otobiyografik romanı
	2007’de yayımlanır. Zaman gazetesinde haftalık yazılar yazar. İngilizce yazdığı son romanı
	romanı 2009’da yayımlanır.  Halen Haber Türk gazetesinde haftalık yazılar yazmaktadır.
	2 Yazarın yapıtlarında yaşamından izler, etkiler görülür. Çocukluğunda babası ile annesinin ayrılması, yaşamını annesiyle sürdürmesi, zaman zaman babaanne ve anneanne yanında kalması, bu arada çeşitli ülkelerde farklı dillerle, dinlerle ve kültürlerle kar
	’deki yazılarında, otobiyografik bir roman olan
	’te ve  kendisiyle yapılan çok sayıdaki röportajda bu durumu  ifade etmiştir.
	Elif Şafak, ülkemizde pek az romancıya nasip olan bir popülariteye sahip olmayı başarmıştır. Popüler olma konusunda tartışma açmak, kanımızca bu çalışmanın sınırları dışında kalır. Bize düşen görev, ortada edebiyat anlamında bir başarı varsa, ki var olduğ
	aktararak vermeye çalışacağız. Yazar, nasıl yazdığını şöyle açıklıyor:
	3
	Neden yazdığı sorusuna yanıtı şöyledir:
	Türkçeyle ilişkisini şöyle açıklıyor:
	Yazar
	Yazarın Postmodernizmle ilgili görüşleri de şöyledir:
	Bize göre yazar, kendi kitapları karşısında, öteki okurlar gibi bir okurdur ve kitaplarda yazarların niyetlerini aşan anlamlar, unsurlar bulunabilir. Farklı okumalar bir yapıtta farklı bulgular elde edebilir. O nedenle biz, çalışmamızda yazarın görüşlerin
	romanı 1985 yılında yayımlanır.
	Orhan Pamuk’un
	, okurların ve eleştirmenlerin ezberini bozan bir romandır. Yazar, o zamana kadar pek görülmedik biçimde
	Helmut Von Moltke’nin
	, Evliya Çelebi’nin
	’si, Adnan Adıvar’ın
	,  Naima’nın
	’ı, Reşat Ekrem Koçu’nun
	, Baron de Tott’un
	gibi kitaplarından yararlanmış, metni kurarken göndermede bulunmadan alıntılar yapmıştır. Yazar, o dönemde klasik anlayışla yetişmiş, postmodernizmden ve metinlerarasılık kavramından henüz yeterince haberdar olmayan
	4 veya bu anlayışı kabul etmeyen okurlar ve eleştirmenler tarafından  eleştirilmiştir. Ahmet Yıldız ise yazarı hırsızlıkla suçlamıştır.
	’ın yayımlanmasıyla kopacaktır. Fitili ateşleyen Prof. Dr. Tahsin Yücel’dir.
	Orhan Pamuk ve roman konusunda asıl kıyamet ise 1990’da
	” Kötü bir yazar iyi bir romancı olabilir mi?” diye başlar. Gerisinin nasıl geleceği bu giriş cümlesinden bellidir.
	’nde yayımladığı eleştiri yazısına,
	Tahsin Yücel’in eleştirisi, Orhan Pamuk’un romanının ‘modern’ olmadığı yönündedir. Kanımızca sorun da buradadır zaten;
	, modern değil, postmodern özellikler taşıyan bir romandır. Ancak, Tahsin Yücel’in yazısında postmodernizmle ilgili bir işaret bulamayız. Tahsin Yücel’in ve sonra birçok aydın ve entelektüelin  sert eleştirilerinin altında, edebiyat dışı nedenler bir tara
	üzerine yazılan yazılardan derlediği
	’ı aştığı, değişen hayat tarzı ve değişen roman anlayışı ile ilgili olduğu görülür. Yıldız Ecevit’in aktardığına göre
	okunduğunda,  meselenin
	okurlarına manşetten şöyle  bildirir: “
	1980’lerin başında
	Ecevit, bu ürkütücü hayaletin “seksen sonları/ doksan başları” Türkiye’ye ulaştığını söyler. (s.61)
	5
	Postmodernizm, II. Dünya Savaşı sonrası süper endüstri ve ileri teknoloji toplumlarında  ortaya çıkan, ilkeleri ve sınırları belirlenemeyen, sürekli tartışmalara konu olan bir dünya görüşüdür. II. Dünya Savaşı sonrası doğan güvensizlik ve kaos ortamında y
	(1990),
	(1985) ile Orhan Pamuk’tur. Bu romanı
	(1999) izleyecektir. Yalçın, yukarıda sözünü ettiğimiz kitapta postmodern tarihi romanların bir listesini vermiştir. (s.82-83) Yazar, Elif Şafak’ın
	(1997) romanını da bu listeye almıştır. Biz,
	’ın yayım tarihinden önceki birkaç romanı –Oğuz Atay’ın
	’ını ve Latife Tekin’in
	’ünü de öncü olarak ekleyerek- vermek istiyoruz: Emre Kongar,
	(1989); Adalet Ağaoğlu,
	(1993); İhsan Oktay Anar,
	(1996); Nedim Gürsel,
	(1995); Erendiz Atasü,
	(1995),
	(1996). Yalçın, bu romanların Yeni Tarihselcilik ve postmodern öğretiden unsurlar taşıdığını söylemektedir. Ona göre Yeni Tarihselcilik Kuramının en önemli özelliği edebiyat ile tarih arasındaki ayrımın ortadan kaldırmaya çalışmasıdır. Bu anlayışa göre,
	6 tarih metinleri; bilimsel gerçekleri yansıtmaktan çok, geçmişi yorumlayan kurgular olarak kabul edilmelidir.  Tarihin edebiyatla birleştiği nokta da bu kurgusallıktır. (A.g.e., 83) Hatırlarsak, modern öncesi zamanlarda edebiyat ve tarih birbirinden ayrı
	’ı böyle bir postmodern roman ikliminde yayımlamıştır.
	Elif Şafak’ın romancılığını, yukarıda da işaret ettiğimiz gibi, Türk romanında 1980’lerden sonra Orhan Pamuk’un
	(1990) ile geliştirdiği, İhsan Oktay Anar’ın
	(1985) ile açıp
	(1995) ile başka bir boyut kattığı ve adlarını yukarıda saydığımız romancı ve romanların zenginleştirdiği postmodernizm ve Yeni Tarihselcilik Akımı çerçevesinde değerlendirmek gerektiği  kanısındayız. Yukarıdaki romanlara baktığımızda, postmodernist bir e
	başta olmak üzere, tarihsel boyutu olan romanlardır. Ancak bu tarih, klasik tarih anlayışındaki  monolojik olma özelliğini taşımaz; heterojen, çelişkili, görece ve metinseldir. Üretildiği dönemin ve kültürün damgasını taşır. Onun için tarihten değil, tari
	ve
	Ayrıca bu yaklaşımda edebiyatla tarih arasındaki fark da ortadan kalkar. Elif Şafak,
	romanından söz ederken bu yüzden, “Son tahlilde anlattığım her şey bir hayal ürünü. Şems de bir hayal ürünü, Mevlâna da bir hayal ürünü bir karakter. Asla gerçek Mevlâna böyleydi, esas Mevlevîlik budur, gibi bir iddiası yok kitabın,”
	diyecektir.  Oysa anlattığı kişiler tarihsel gerçekliği olan kişilerdir. Klasik bir tarihi roman yazarı,  anlattığı kişilerin gerçeğe uygun olduğunu iddia etme eğiliminde olurdu ve gerçekten de gerçeğe uygun olmasına çalışırdı.  Ama artık paradigma değişm
	7 değildir.
	kitabında
	Adorno’nun şu sözlerini aktarır: “Eğer roman gerçekçi kökenine sadık kalmak ve gerçeğin ne olduğunu anlatmak istiyorsa, o   zaman  yüzeyi      yeniden  üretmekten vazgeçmelidir. Bu yüzey, yalnızca bir aldatmacadır.” Çağdaş romancı    artık gerçeği farklı 
	Yıldız Ecevit,
	romanında Be-Ce’nin sözlüğünü ‘Z’ harfinden başlatıp ‘A’ harfine doğru götürecektir. Geleneksel romanın hikâyesi geri plana itilmiş,  yerini artık biçim oyunları almıştır.
	Postmodern edebiyatta çoğulculuk ana biçim öğesi olmuştur. Karşıtlıklar, çelişkiler, yaşanan karmaşa olduğu gibi sunulmaktadır. Maddeyle ruh, akılla duygu, bilimle mistisizm vb. bu metinlerde eşzamanlı olarak  birlikte bulunurlar. Özgünlük kaygısı ortadan
	’ı yazarken romanını Şeyh Galip’in
	mesnevisi üzerine kurduğuna dair birçok işaret bırakarak okurla edebi bir oyuna girişmiştir.
	______________________________
	8 Ecevit’in Orhan Pamuk için söylediği şu sözler Elif Şafak’ın romancılığını anlamamızda ipuçları verebilir:
	Biçimi,  içeriğin bir parçası haline getiren  önemli  postmodern romancılarımızdan biri de İhsan Oktay Anar’dır. Yalçın (s.150 vd.), onun
	(1996) romanını incelerken, bu romanın  geleneksel sözlü kültürümüz içinde yer alan meddah, kıssa ya da menkıbe anlatıcılığından yola çıktığını, ancak postmodern etkilenme ile geleneksel anlatıma dayanan yapısının yorumlanarak yeniden düzenlendiğini ve ya
	(s. 182) Elif Şafak’ın romancılığında Orhan Pamuk’tan da İhsan Oktay Anar’dan da izler olduğu kanısındayız. En azından onların açtığı yolda yürümüş, onların yarattığı roman ____________________________
	9 ikliminde de soluklanmıştır.  Ancak Elif Şafak, kendi kişiliğinden, yetişme koşullarından, kadın oluşundan, sanat anlayışından, inançlarından  kaynaklanan etkenlerle kendine has özellikleri olan bir roman dünyası yaratmayı bilmiştir, kanısındayız.Postmo
	Tartışmalar, bilginin konum değiştirmesiyle ilgilidir, kanısındayız. Elif Şafak’ın romancılığını değerlendirirken, onun bazı ayırt edici özelliklerinin öncelikle vurgulanması gerektiğini düşünüyoruz. Bunların başında, onun bir hikâye anlatıcısı olduğu gel
	romanında Pinhan’ın hikâyesi, Akrep Arif mahallesinin hikâyesi, Horoz Baba tekkesinin hikâyesi ve her bir hikâyenin içinde onlarca kişinin, nesnenin hikâyesi anlatılır. Hikâyeler birbirini zorunlu kılmazlar. Ancak kurguda buluşturulurlar.
	romanında Şişko’nun hikâyesi ve Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’nin hikâyesi ayrı ayrı akar, sonuçta iki hikâye tarihsel ve dinsel inanış temelinde  ( tenasüh) kurguda bağlanır.
	’ta on daireli bir apartmanda oturanların hikâyesini okuruz.
	’te,
	ı’nda,
	’ta benzer biçimde birçok hikâye vardır. Bu hikâyeler özenli bir kurguyla birleştirilmeye çalışılır. Bir başka dikkat çekici özellik, romanların biçimsel düzenlenişidir. Yazar, romanlarını birçok bölüme ve alt bölüme ayırarak yazar. Bölüm başlarında epigr
	romanı bölümlendirilirken, romanın içeriğinde önemli olan “anasır-ı Erbaa”nın (dört unsur) unsurlarını başlıkta kullanır.  Her bölüm ayrıca kendi içinde yine dört bölüme ayrılır ve  o bölümde yansıtılmaya çalışılan “halka, nokta” gibi tasavvuf kavramları 
	romanında da dört unsuru bölüm başlıkları olarak kullanır ve beşinci unsuru “boşluk” olarak ekler.
	romanını başlıklandırırken  romanın içeriğine uygun _____________________________
	10 olarak “1,2,3” sayılarıyla oyun oynar.
	romanında bölüm başlıkları olarak aşurenin içine konan “kuru incir, nar” gibi malzemelerin adı kullanılır, çünkü romanda aşurenin önemli bir işlevi vardır. Yazarın dikkat çekici bir özelliği de, dilsel tutumudur. Yazar, günümüz Türkçesinde pek kullanılmay
	ve
	,
	) İngilizce yazmış, böylece bu romanlar, her ne kadar çeviriye kendisi  katılsa da,  Türk edebiyatına birer çeviri roman olarak girmiştir. Bu romanlarda diğer romanlardaki  şiirsellik, belki de çeviri oluşları nedeniyle,  pek görülmez. Elif Şafak’ın ilgi 
	,
	ve
	romanlarının konusu doğrudan tasavvufla ilgilidir.
	de Şamanlık, tasavvuf düşüncesinin
	anlayışı önemli bir yer tutar.
	’nda Hıristiyanlık, Yahudilik, Müslümanlık ve tasavvuf önemli yer tutar.
	’te tasavvuf önemli yer tutar. Birçok romanda şeyhler, tarikatlar (
	,
	)  veya dinsel yönü güçlü kişilikler (
	,
	,
	,
	,
	,
	) bulunur. Hemen her romanda mutlaka evliyalardan söz edilir.
	’da İsmihan Kadın’ın,
	’nda Yaşlı’nın iki cini vardır. Hemen her romanda olanlara ve olacaklara dair rüyalardan ve gündelik olaylardan alâmetler derlenir.
	’te Banu Teyze’nin,
	romanları göz önünde bulundurulduğunda – bunlar son romanlarıdır- yazarın Mevlâna, Yunus Emre çizgisinde bir tasavvuf anlayışını ön planda tuttuğu, giderek önerdiği söylenebilir. Yazarın, tasavvufu; dinsel  farklara karşı  hoşgörülü yaklaşımı, Yaratan’dan
	ve
	11 inancıyla romanlarında başat bir tema olarak ele aldığı, en azından böyle bir izlenim verdiği kanısındayız.
	Elif Şafak’ın romanlarında temel temalardan birini, toplumların ve bireylerin geçmişle kurduğu ya da kuramadığı ilişkiler ve bunlardan doğan sorunlar  olarak genellemek mümkündür. Geçmişte yaşanan bazı sırlar (
	,
	,
	), geçmişte yaşananErmeni olayları, Engizisyon, tarikatların yok edilmesi gibi bazı toplumsal olaylar vardır  (
	), Batılılaşma ve Modernizm (
	); çocuklukta yaşanan aile içi sorunlar nedeniyle çocuklar sevgisiz, çoğunlukla yalnız  büyümüştür  (
	).  Bu romanlarda geçmiş, daima şimdiyi belirler. Yabancılaşma, köksüzleşme (
	) gibi temalar da bu çerçevede işlenir. Elif Şafak’ın bütün romanlarında kadın dünyası bunalımlarıyla, dünyaya bakışlarıyla, inançları ya da inançsızlıklarıyla, aşklarıyla, birbirlerine karşı tutumlarıyla, cinselliğe yaklaşımlarıyla, anne ya da evlat oluş
	),  kimlik arayışı (
	) yer tuttuğu söylenebilir. Bu kadınlar çoğu zaman yalnızdır, ruhsal sorunları vardır  ya da kendileriyle, başkalarıyla, dünyayla ilişkileri problemlidir. Son olarak, yazarın roman yazmasının ardında kendisiyle, ötekisiyle, toplumla, dünyayla, evrenle, ge
	’da Akrep Arif mahallesi) ve alegoriler ________________________________
	12 (
	’ta Bonbon Palas apartmanı) dışında- doğrudan yer almaz. Yer yer çağdaş bireyin yabancılaşma, köksüzleşme, yalnızlaşma gibi sorunları daha çok geçmiş zamanla (tarih ve kültür planında) bağlantılı olarak  veya varoluş sorunu olarak (
	,
	) işlenir. Toplumsal veya sınıfsal bir yaklaşım görülmez. Yaşadığımız gündelik hayat akmaz onun romanlarında; daha çok kitaplardaki hayatların, kavramların aktığı görülür romanlarına ve kahramanlarının hayatlarına.Yazarın romanlarında dikkat çeken bir hus
	,
	) Elif Şafak’ın, baba ve annesinin ayrılması nedeniyle küçük yaşta babasından uzaklaşmak zorunda kaldığını, annesinin ve ninelerinin yanında büyüdüğünü biliyoruz. O zaman şöyle diyebiliriz: Bu romanlar babaya, babanın adına yazılmış birer mektup olarak da
	13
	romanında klasik dönem Türk kültüründen biçim ve içerik açısından nasıl yararlandığını yakın okumayla göstermeye çalışacağız.
	Bu bölümde, Elif Şafak’ın
	, biçimsel özellikleriyle öne çıkan bir roman. Bu özelliklerin başında, kanımızca, içeriğin biçim düzleminde de yansıtılması arzusu gelmektedir. Bu açıdan,
	romanında biçimle içeriğin birbirine ayna tuttuğu söylenebilir.
	, biçimsel olarak bütünüyle tasavvuf görüşüne göre âlemin temel unsurları olan
	dan oluşan
	,
	yani dört unsur üzerine inşa edilmiş bir romandır. Yazar, romanını dört ana bölüme ayırarak, her ana bölüme bu unsurlardan birinin adını  vermiştir. Adlandırmaları yaparken de eski metinlerden alıntı/ montaj   tekniğiyle beyitler oluşturma yoluna gitmişti
	ve
	Ayrıca, her ana bölümün başına kendisine ait birer tanımlık koymuştur. Romandaki ana bölümler kendi içinde yine dört unsurun dört sayısına uygun olarak dört alt bölüme ayrılmış  ve ___________________________________
	14 her bölüme ayrı ayrı başlık verilmiştir. Bu başlıklar, o bölümlerde anlatılanların anahtar kavramları niteliğindedir. Buna, romanın bir yerinde de gönderme yapılır: “
	sözcükleri romanın ilk bölümünün alt bölüm başlıklarıdır. Ayrıca her bölümün başında da  birer epigraf kullanılmıştır. Ana bölümleri ve alt bölümleri numaralandırarak–kitapta numaralandırma yoluna gidilmemiştir- şu biçimde gösterebiliriz: 1. Zifiri bir ha
	(s.58) Alıntıda geçen
	15 1. HEZÂRPARE 2. RİNDÂNE 3. PEYMÂNE 4. PÜRYÂRE 4. Sarı bir halka idi su Rengiyle dalaşırdı bazen… BU BAB SU AHVALİN BEYAN EDER Kİ TABİATI SOĞUK VE RUTUBETLİDİR 1. CEHENNEM KAPILARI 2. NİDA HAMAMI 3. ELEM ŞEHRİSTANI 4. FİRAR YOLLARI Yazar,
	sayısından, kitabın biçimlenişi dışında, içerikte de yararlanarak, okuru sürekli bu
	gönderir. Örneğin, tekkedeki bir sandığı  anlatılırken, “
	der.  (s.10) Dertli Hagopik, dört kitap ehlinin bir arada yaşadığından söz eder. (s.38) Akrep Arif mahallesinin dört kapısı vardır, bu dört kapıdan dört ayrı rüzgâr eser: Demirden dökülmüş kuzey kapısından, bâd-ı şahbaz; kurşuni kaplama güney kapısından, 
	(İtikad-ı Anasır-ı Erbaa) olarak belirtilir.(s.124)
	16 Romanın sonlarına doğru yer alan  Kevser ninenin sözleri neden
	sayısı üzerinde bu  kadar çok durulduğunu açıklar:
	Pinhan da  anlar ki insanda dört unsur vardır:
	un özellikleri aynı zamanda romanın ana bölümlerini  ayırmada kullanılan beyitleri oluşturmaktadır.
	Bu paragrafta sayılan
	, üç ana hikâye üzerine kurulmuş  bir romandır.  Birinci ve kapsayıcı olan hikâye, romana adını veren genç bir dervişin kimliğini bulma/olgunlaşma  ya da hakikati bulma arayışını anlatan bir hikâyedir. İkinci hikâye, huzurunu kaybeden Akrep Arif mahallesi
	Denizli dolaylarındaki Dürri Baba tekkesi huzurludur. Sonradan Pinhan adını alacak olan çocuk tekkeye girer. Pinhan’ın bir sırrı vardır: İki başlıdır, yani çift cinsiyetlidir. Kimliği bölünmüştür. Pinhan, bu sırrı saklamaya çalışmaktadır. Dürri Baba ve  D
	17 Pinhan’a hissettirirler. Pinhan, iç çatışma yaşar. Bu çatışma rüyalarına da yansır. Bu kişiler önce rüya aracılığıyla, sonra gerçeklikte  çözümü de ortaya koyarlar. Pinhan, iki başlılığa son vermek zorundadır. Bu hikâye, Anka ya da Zümrüdüanka diyebile
	Akrep Arif mahallesi kendi içine kapalı ve huzurludur. Mahalleden bir delikanlıya aşık olan paşa kızı Nakş-ı Nigâr delikanlıyı mahalleden koparamayınca,  mahalleye bir hamam yapılmasını vasiyet eder. Mahallenin bir adı daha olur: Nakş-ı Nigâr. Bu iki başl
	Tekkenin huzuru, varlığını sadece Şeyh Mehmet Mühür Efendi’nin bildiği  ve korumakla yükümlü olduğu gizli kitabın Mevkufat kaleminden Mısırlı İbrahim Efendi tarafından istenmesiyle kaçar. Kitabın devletin eline geçmemesi gerekmektedir. Şeyh Mehmet Efendi,
	18 yapısıyla çoğu zaman -aynı tekkede ya da mahallede yaşayan kişilerin veya nesnelerin hikâyeleri olmaları dışında- ilgisi yoktur; birini ya da birkaçını romandan çıkarıp atmak ya da romana bu hikâyelere benzer birkaç  hikâye eklemek eksiklik ya da fazla
	Yazar, romanda yer alan onlarca roman  kişisinin hayat hikâyelerini, onların inanç dünyalarını, gündelik yaşamlarını, alışkanlıklarını, karakter özelliklerini, ilişkilerini, zaaflarını ve yeteneklerini, iyi ve kötü yönlerini kimi zaman birkaç satırda kimi
	’da bu özelliği fazlasıyla görüyoruz.
	’ın bu dağınık yapısını Derrida’nın saçılma kavramıyla açıklamak mümkündür.  Saçılma, bir noktada yoğunlaşmayı temel alarak bir temayı ve tezi işlemeyi yadsır. Daha çok motiflerin taşıyıcısıdır, gökkuşağı gibi tüm renkleri yansıtır. Ortada, sadece metin v
	Bu metni oluşturan hikâyeleri şöyle sınıflandırabiliriz: 1. Kişilerin hikâyeleri, 2. Kurumların hikâyeleri (Tekke, mahalle) 3. Olağanüstü varlıkların hikâyeleri( Anka, beyaz karınca, cinler, yılan) 4. Nesnelerin hikâyeleri (inci, gizli kitap) 5. Mekânları
	19
	oluşuna kadar birçok yönüyle postmodern bir metin olduğu söylenebilir. Bir postmodern metin, Bauman’ın söylediği gibi, “Birden fazla ses ya da şeklin mümkün olduğunu göstermesi ve dolayısıyla da, aynı zamanda anlam-yaratım süreci olan sonsuz yorumlama sür
	’ın ikircikli yapısı, bir başka ifadeyle çift kodlu bir metin oluşu bizi zaman zaman başka türden okumalara da götürebilecektir.
	, iki düzeyde yapılanmış bir romandır: Yüzeysel yapı  ve derin yapı. Tasavvuf terimleriyle söyleyecek olursak bu yapılara zahiri ve Bâtıni diyebiliriz. Roman, bu iki düzey arasındaki gerilim üzerine inşa edilmiştir. Romandaki ikirciklilik de buradan doğma
	Ancak Dulhani Hasan ona tasavvufi gerçeği şöyle anlatacaktır:
	(s.45) Burada sözü edilen hikâye,  yüzeysel yapıda hem edebi hikâye hem de kişilerin hayat hikâyesine işaret eder; derin yapıda ise - Gariper’in de belirttiği gibi ( A.g.b.)- tasavvufi anlamda
	zaten yazılmış olan hayat hikâyesine, kadere, alınyazısına işaret eder. Yüzeysel yapıda anlatılan hikâyeleri biçimlendiren kurucu ilke, derin yapıda ele alınan kavramlardır. Roman, bu kavramlar üzerinden yapılanmıştır. Bu kavramların en başında,
	’ın yapısını görünüm düzleminde  belirleyen ve hemen algılanabilen
	anlayışı gelir ki kitabın dörtlü bölümler halinde düzenlenişi konusunda yukarıda yeterince durduğumuz kanısındayız. Bu dörtlü düzenleme üzerinde, görünür
	20 düzlemde olmayan, derin yapıdaki tasavvuf anlayışının
	ve onunla ilgili olarak
	anlayışının biçimsel düzeydeki yansıması olan, halka biçimli bir yapılanma söz konusudur. Yine bu kavramlarla ilgili olarak, romanın biçimlenmesinde
	ve
	kavramları belirleyici olmuştur, kanısındayız. Ayrıca, makro düzeydeki bu halka biçimli yapı içinde romanı biçimlendiren ana ilke, romanda iki başlılık olarak temsil edilen, tasavvufun
	anlayışıdır. Romanın, tasavvufun
	anlayışına bağlı olarak halka biçimli yapısı üzerinde durmak gerektiği kanısındayız. Bu, bizim yüzeysel yapıda kalmayarak derin yapıyı kavramamızı sağlayacaktır.
	göre evren ve insan, Mutlak Varlık olan Allah’tan çıkıp tekrar Allah’a döner. Mutasavvıflara göre  yeryüzündeki bütün varlıklar Allah’ın bir sıfatına mazhardır.  İnsan, varlıkların en şereflisi olduğu için Allah’ın bütün sıfatlarına mazhardır. Bu sıfatlar
	nazariyesine
	denir.
	’da tematik düzlemde bu iki anlayışa yer verilirken romanın biçimsel düzenlenişinde de uygulaması yapılmıştır. İki başlı oluşun ruhsal sıkıntılarını yaşayan Pinhan, kendi hikâyesini yaşamak üzere şeyhinin önerisiyle Denizli dolaylarındaki Dürri Baba tekke
	Bu,_____________________
	21 hiç kuşkusuz, ileride göstermeye çalışacağımız gibi,  tasavvufun
	anlayışını sembolize eden bir hikâyedir. Romanın
	başlıklı ilk bölümünün başında Ahi’den alınan
	anlayışına gönderme yapılmıştır.  Bu bölümün girişinde,  ana metinden  bir küçük yuvarlakla ayrılmış bir buçuk sayfalık ayrı bir bölüm var. Bu bölüm, “
	dizeleri epigraf olarak kullanılarak
	”(s. 9) cümlesiyle başlıyor. Uzaktan taht şehri görünmüştür. Pinhan, ağyar ile karşılaşmadan önce tanıdık bir sima görmek umuduyla suya bakar. Suya, “
	” diye sorar. Yanıtını bilmiyoruz. Kendini bulmaktan korktuğunu okuruz.
	22 Boynundaki sahtiyan kesede bir inci vardır. Önünde ona kılavuzluk ettiği anlaşılan bir kandil vardır. Kandil sönünce aradığı yerin burası olduğunu anlar. (s. 9) Bu bölümde yanıtlanması gereken birçok soru işareti bırakılmıştır:  Epigrafin anlamı nedir?
	Burada dikkat edilmesi gereken ayrıntılar şunlardır: Pinhan,  sahtiyan  keseyi tek saç teliyle henüz yeni dikmekte ve inciyi boynuna yeni asmaktadır. Oysa ilk bölümde, “
	.”(s. 9) diye yazmaktadır. Demek ki, hikâyenin başlangıcı aslında bu bölümdür. Nitekim bu bölümün son cümlesi, “
	.”(s.61) biçiminde beş noktayla yarım bırakılmıştır. En başa döneceğimiz nokta burasıdır. Böylece bir çember çizilmiş olmaktadır. Arada, Pinhan’ın tekkeye girişi, iki başlı oluşunun anlaşılması, Dürü Baba’ya ilgi duyması, tekkeden ayrılması vb. geri dönüş
	”(s.58) Roman o yüzden bir orta noktada başlamış ve nokta, halkaya katılmıştır. Pinhan’ın İstanbul’a gelene kadarki  hayatının anlatıldığı bu bölüm küçük halkadır. Bu halka, başka ve daha büyük halkanın içinde yer alır.
	Tanrı’nın ilk _______________________________________
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	ise, Gariper’in de belirttiği gibi (A.g.b.) noktaların toplamından oluşan varlık âleminin döngüselliğinin ve tasavvuftaki
	belirme işaretidir.
	anlayışının sembolü sayılır. Romanın 214. sayfasında iki küçük daire ile ana metinden farklı olduğuna işaret edilmiş olan bölümde köprü sahnesi yine karşımıza çıkar. Pinhan, İstanbul’da yaşaması gereken hikâyesini yaşamış ve geri dönmektedir. Romanın başl
	.” Hatırlanacağı gibi bu, romanın ilk cümlesidir. Halka tamamlanmıştır. “
	.”(s.214) “
	”(s.215) “
	”(s.215) Burada, hiç kuşkusuz tasavvufun
	kavramlarına işaret edilmektedir. “
	ve
	”(s.216) Bu cümleyle Pinhan’ın kadın olduğundan ilk kez söz edilir. Tekkeden çift cinsiyetli olarak ayrılan Pinhan, kadın olarak döndüğünde Dürri Baba tekkesinin yıkılmış olduğunu görür. (s.217) Burada,
	anlayışını yansıtan bir sahne üzerinde daha durmamız gerekmektedirKaranfil Yorgaki, Pinhan’ı izlemiş, inci tanesiyle birlikte onun ardından tekkeye gelmiştir. Pinhan’ın cesedi derenin kenarındadır. Karanfil, Pinhan’ı tekkenin mezarlığına gömer. Bir de mez
	ve
	24 Taşın üstüne şu dizeleri yazar:
	Karanfil, Pinhan’ın tekkeye ilk geldiğinde gördüğü şarabi renkli kuşu görür. Kuşun, “
	” biçimindeki anlatımından onun Dürri Baba olduğunu anlarız. Fakat daha ilginci, Karanfil’in mezar taşına yazdığı şiiri daha önce  54. sayfada  görmüş olmamızdır. O sayfalara döndüğümüzde göreceğimiz şey, Pinhan’ın bu şiiri bir kadının mezar taşında okudu
	25 Bu sahneden anlamamız gereken şey, kanımızca, Pinhan’ın kendi mezarı başında, kendisi için yazılan şiiri okuduğudur. Nitekim, kadının üçüncü adıdır Canfeza.
	Kadın, yeryüzüne tekrar tekrar gelmiştir. Pinhan’ın hiç bilmediği birinin mezarı karşısında allak bullak olmasının nedeni budur. Pinhan’ın kadın olduktan sonraki kızıl saçları, köprünün ayağında bulduğu kırmızı gül de bunu doğrular niteliktedir. Pinhan, k
	.” (s.215) diye düşünür.
	Halka tamamlanmıştır. Romanın biçimlenmesinde kurucu ilke olan temel kavramlardan biri de Tasavvufun
	, tematik düzeyde bu anlayış üzerine ____________________________
	anlayışıdır. Esasen
	26 kurulmuş ve biçimsel düzeyde de bu anlayış yansıtılmaya çalışılmıştır. Elif Şafak, tasavvufun bu
	anlayışını  romana adını veren Pinhan’ın şahsında somutlaştırarak onu iki başlı, yani çift cinsiyetli olarak kurgulamıştır. Yine, romanı birbirine zıt özellikleri olan dört unsur üzerine kurmuştur. Yunus’un belirttiği dört unsurun  iyi huylar doğuran
	, kötü huylar doğuran
	ve
	i Nakş-ı Nigar mahallesinin anlatımında  referans olarak almıştır. Ayrıca mahalleyi iki adlı kılarak, iyi insanların karşısına kötü insanlar ( Nevres, Mısırlı, Tannaz Mustafa); iyi cinlerin karşısına kötü cin olan Kepoz’u koyarak bu
	ve
	anlayışını somutlaştırmıştır.
	, tarihi bir roman özelliği taşımakla birlikte hangi tarihi kesiti anlattığı açıkça belirtilmemiştir. Çünkü yazarın amacı tarihi bir roman yazmaktan çok, Osmanlı’nın tarihin bir dönemindeki  sosyal, kültürel ve gündelik hayatı üzerinden bir roman kurmaktı
	da dediği gibi, postmodern romancılar tarihin kurmaca gerçekliğine dikkat çekerler. Hakikat, kişisel ve cemaate özgü bir şey olarak görülür.  Gerçeklik anlayışı kurmaca ya da bağlamsaldır Öte yandan
	ve
	anlayışı gereği “hayatın durmaksızın tekerrür ettiği”nin altını çizerek vurguladığı için,  yazarın olay zamanı üzerinde durmaması olağan sayılabilir. Romanın mistik bir tecrübeyi
	, temel olarak
	hikâye ettiği göz önünde bulundurulduğunda, olay zamanının şu yüzyıl ya da bu  yüzyıl      olmasının pek bir önemi olmayacaktır. Ayrıca romanın masallara ait unsurlar taşıması da zamanın belirsiz oluşunda etken olmuş olabilir. Çünkü bilindiği üzere masall
	______________________________________
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	doğrudan vermek yerine birtakım işaretler bırakarak okurla oyun oynamış olabilir. Yazar, böyle bir oyuna girmiş ya da girmemiş olsun romandaki bazı işaretlerden olay zamanını 19. yüzyılın başları olarak yorumluyoruz. Bu işaretlerin birkaçını şu şekilde aç
	Bu hükümden devletin, tekkenin heterodoks yapısına karşı olduğu anlaşılmaktadır. Osmanlı tarihinde bu tür olayların yaşandığı dönem bilinmektedir. Kara, devletin 1830’larda ‘hakkından gelmek’ için Bektaşî aramaya başladığını yazar. (2003, 27) Önsözde de 1
	olgusunun ortaya çıkmasına yol açmışlardır.”(Işın,1995,81) Romanda anlatılan dört kapıdan girilen Nakş-ı Nigâr mahallesi  bu özellikleri fazlasıyla taşımaktadır. Nakş-ı Nigâr, sevdiği genç bu mahalleden olduğu için sevdiğine kavuşamamıştır; çünkü mahallel
	ölçeğinden daha dar bir
	28 yüzyılla birlikte kaybolmaya başlar. Artan nüfus ve  iktisadi etkenler mahallenin sosyo- kültürel çerçevesini parçalar,  gündelik hayatın geleneksel içeriği çokmerkezli kent yaşamı içinde erimeye başlar ( A.g.e., 80).  Aslında romanda anlatılan olaylar
	’da, Karanfil Yorgaki bir köçektir. Tulumbacılar da 19. yüzyıl İstanbul hayatının yarattığı bir kahraman tipidir. Kahvelerde destanlar söylenir, yangın destanları da vardır bunların arasında.  (A.g.e., 257).  Romanda bir yangın destanından alıntılar yapıl
	’da, Nakş-ı Nigâr, mahalleye bir hamam yaptırır.  Mahallenin adının Nakş-ı Nigâr olması da bu yüzdendir. Mahalle kadınları orada toplanır. Yazarın zamanı kullanışı çizgisel değildir. Olay, belirli bir zamanda başlayıp belirli bir zamanda sonuçlanmaz.  Çoğ
	bölümünün girişindeki bir buçuk sayfalık kısmın olay içindeki zamanını belirlemek ilk anda imkânsızdır. Pinhan, köprünün tam ortasındadır. Boynundaki sahtiyan kesede bir inci vardır. İstanbul’a yaklaşmıştır. Oradan birdenbire Dürri Baba’nın ebru yaptığı o
	(s.61) cümlesinden anlarız ki Pinhan, köprünün ortasında dururken sahtiyan keseden çıkardığı inciyi Dürri Baba vermiştir.  Ayrıca
	(s.61) sözlerinden 10. sayfada sönen kandilin 61.
	29 sayfada peydahlanıp yanmaya başladığını anlarız. Küçük bir yuvarlakla ayrılmış  yeni bir bölüm başlar. Pinhan, tekkeden ayrılmıştır.  Yukarıda alıntıladığımız gibi, sahtiyan bir kese dikip inciyi içine koyar. ‘Ol vaziyette’ İstanbul’a varır. (s.61) Büt
	bölümünde gündelik hayat anlatılırken Defterdâr Celâl mahallesindeki yangın anlatılır. Nakş-ı Nigâr mahallesinden Sefih Ali, göğsünün üzerinde taşıdığı küçük bir kutuyla  bir kadının kaçtığını görür. Yer yer geçmişe dönülür. Zaman, Ramazan ayına, sonra  B
	bölümünde Şeyh Mahmut Mühür Efendi huzursuzdur. Buradan huzursuzluğa neden olan bir hafta önceki olaya dönülür. Mısırlı İbrahim Efendi, Münir Efendi’den gizli kitabı istemiştir. Münir Efendi, şaşkınlıkla döktüğü kahvenin telvelerinde  yangın çıktığını gör
	30 noktası işlevi görmüştür. Horoz Baba tekkesinin hikâyesi burada biter. Nakş-ı Nigâr mahallesinin ve Pinhan’ın hikâyeleri devam eder. Nakş-ı Nigâr mahallesinin hikâyesi Ramazan ayından geçerek Bayram sabahına doğru ilerleyecektir. Bayram sabahı korkulan
	’nda Pinhan, romanın en başındaki köprüdedir yine.
	(s.214) cümlesi, hatırlanacak olursa romanın ilk cümlesidir. “
	.”(s.214) Pinhan, hikâyesini yaşamış, kadın olmuştur. Dürri Baba tekkesi yerle bir olmuştur. Nida hamamında operasyon geçirirken gördüğü rüyada onu sokan  yılanın zehri etkisini gösterir, Pinhan ölür. Böylece, zaman açısından halka tamamlanmış, tekrar en 
	idi. Şimdi roman biterken son epigrafı da biz ekleyebiliriz: “Devir tamam oldu/ Dünyadan göçtüm/ Tekrar ve tekrar gelmek üzere.”
	Romanda genel mekân olarak Denizli çevresini ve İstanbul’u görüyoruz. Dürri Baba tekkesi, Denizli yöresindedir. Pinhan, bu tekkeye girecek ve belirli bir aşamadan sonra İstanbul’a gidecektir. Pinhan, romanın sonunda  yine buraya dönecek ve burada ölecekti
	” (s.26) ifadesi tekkenin soysal yönünü yansıtırken kırsal bir kesimde kurulu olduğunu da ortaya koyar. Mekânın Denizli olmasının, romandaki hikâyelerin yürüyüşüne özel bir etkisi yoktur.
	31 Romanın asıl mekânı İstanbul’dur. Odak mekân ise, romanın üç hikâyesinden biri olan Akrep Arif/ Nakş-ı Nigâr mahallesi ile temsil edilen eski bir İstanbul Müslüman mahallesidir. Yazar, her yönüyle eski bir İstanbul Müslüman mahallesindeki günlük hayatı
	Üsküdar’da Hırpani Baba tekkesinde kırkbir kalenderi dervişin sırayla dilendiğini (s.132)  ve öteki insanların onları meczup ve evliya olarak gördüklerini okuyarak o dönemde yaşanan hayatı zihnimizde bu mekânlar aracılığıyla canlandırma imkânı buluruz. Ay
	” (s.134) hünerlerini sergiler. Ardından meddah çıkar sahneye. (s.135) Pinhan, inciyi çalan hırsızı bulunca  Mısır Çarşısı’nın yanındaki yokuştan Kapalıçarşı yönüne giderler. Bir harap evin önünde kuş sesiyle işaret vererek içeri girerler. İçeride kendind
	32 Pinhan’la dolaşmaya devam ederiz. Cevahir Bedesteni’ne giderek, o dönemde kıymet verilen  Bahreyn incileri, Nişabur firuzeleri, Golkonda elmasları, Venedik kristalleri, Arnavut tabancaları, cellat palaları gibi çeşitli mücevherleri ve eşyaları tanırız.
	, çeşitli türden insan hikâyelerini belirli bir açıdan sergilemeyi amaçlayan bir roman olduğu için kalabalık bir kadroya sahiptir. Yazar, romanda az ya da çok yer alan hemen her insanın hikâyesine kimi zaman birkaç cümleyle kimi zaman birkaç paragrafla ki
	romanı, heterodoks bir tasavvuf anlayışını yansıtan bir projenin ürünüdür. Dolayısıyla da romanın bütün kişileri bu projenin irili ufaklı parçaları olmaktan kurtulamazlar. Romanda üç temel hikâye olduğunu belirtmiştik. Bu hikâyelerin kişilerini ayrı ayrı 
	’yi, çalışma boyunca uzun uzun irdelemeye çalıştığımız için,  bu sınıflandırmanın dışında tutuyoruz. Romanda yer alan bütün kişilere baktığımızda ilk dikkatimizi çeken şey, bu kişilerin öncelikle, bir üst sınıflandırma olarak,  üç kategoriye göre betimlen
	ve
	33 olumlu özellikler taşıyan kişiler; ikincisi, olumsuz özellikler taşıyan kişiler; üçüncüsü olumlu ve olumsuz özellikleri birlikte taşıyan kişiler. Romanda yer alan kişileri çeşitli açılardan sınıflandırırken, öncelikle bu üst sınıflandırmayı aklımızın b
	Roman, büyük oranda tekke çevrelerini anlattığı için çok sayıda mistik kişiliğe  rastlıyoruz. Bu kişileri de üç kümede toplamak mümkündür.
	Kesinlikle olumlu değerlere sahip, öteki kişilere yol gösteren, yüce ve saygın kişilikler olarak betimlenirler.
	: Romanın baş kişisi Pinhan’ı çocukluğundan itibaren tekkesine alıp onu yetiştiren, vakti gelince ona Pinhan adını veren,  onu irşâd eden şeyhtir. Pinhan’ı görür görmez onun sırrını, yani ikibaşlı olduğunu sezgi yoluyla anlamış ve,
	(s.60) diyerek  ikibaşlılığa son vermesi ve  bunu utanmadan yapmasını öğütlemiştir.
	(s.61) Pinhan, onun mavi gözlerine tutulmuştur. Görüşleri, aşağıda kısaca göstereceğimiz gibi, Çelebi Şeyh’in öldürülmesine yol açan görüşleriyle paralellik gösterir. Zaten bu yüzden de Çelebi Şeyh’ten devredilegelen gizli kitap en sonunda Dürri Baba’ya g
	gibi sözlerinden onun Hacı Bektaş-ı Veli, Mevlâna ve Yunus Emre  çizgisinde bir anlayışı temsil ettiğini  görüyoruz. Tekkesi devlet tarafından yerle bir edilecektir. Karanfil Yorgaki, romanın sonunda, onu  bir kuş olarak görecektir.
	: romanın temel kişiliklerinden biridir. Horoz Baba tekkesinin şeyhidir. Her Çarşamba, öğle namazından sonra, bir saat kadar Mesnevi okutur. Ardından gelen sohbetten sonra sema icra ettirir. Tasavvuf bilgisi engindir, nükteşinastır. Sikke üstüne sarık sar
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	(s.115) fikrinde olduğu için memleketin her yanından âlimler, gezgin dervişler gelip onu saygıyla dinler. Mûsikiye düşkündür.  Mardinos Ağa’dan tanbur öğrenmiştir. Mûsiki odasında her türden ney vardır. Her sabah o odaya gider, aletleri okşar, onları dinl
	görür. (s.129) Uyandığında tekkede yangın çıkmıştır gerçekten.
	: Hikâyesi aktarılan bir şeyhtir. Güzelliğinden ötürü bu adla anılır. Mah  cemalini bir kez olsun görebilmek için uzaklardan gelen çok sayıda müridi olmuş. Edirne ve İstanbul’da  etkin olmuş. Herkese aynı nazarla bakıp sohbet edermiş. Cesurmuş. Çekemeyenl
	şeklinde vahdet-i vücut anlayışını yansıtan yanıtlar vermiş. On bir müridi ile öldürülmüştür. (s.122)
	: Hikâyesi aktarılan bir şeyhtir. Şeyh Mehmet Mühür Efendi’nin amcasıdır. Mehmet Efendi, onun himayesinde büyümüştür. Çelebi Şeyh’ten Horoz Baba’ya, ondan da kendisine kadar gelen gizli kitabı ve makamını yeğenine teslim ederek ölmüştür. (s.120-121)
	__________________________________________
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	: Romanda hikâyesi aktarılan bir şeyhtir. Horasanî bir derviştir. İstanbul’un fethinde, horoz gibi kanatlarını açarak düşmana saldırdığı için bu adı almıştır. Hünkâr’ın hediyelerini kabul etmeyip bir çınarın altına oturmuştur. Hünkâr,buraya bir tekke yapı
	bulunamadığı için bin parçaya ayrıldığı düşünülerek  adının başına Hezarpâre  sözcüğü eklenmiştir. Ondan geriye kırmızı bir horoz tüyü kalmıştır. (s.121-123)
	Genellikle olumlu nitelikleri olmakla birlikte insani zaafları da bulunan kişilikler olarak görülebilirler.
	: Kimsenin kusurunu görmeyen, dudaklarında tebessüm eksik olmayan, Pinhan’ın sevdiği dervişlerden biridir. Hikâyeler anlatır. Öteki dervişler Budala Tosun ile onun hikâyelerini merakla dinler. (s.17-18)
	: Kul Hüseyin’le aynı özellikleri taşır. Başka demlerde başka diyarlara gidip gelmişliği olduğunu söyleyerek devir ya da tenasüh inancını yansıtır. (s.18)
	: Kahveye, tütüne, afyona, bâdeye, gecenin matemine, dost cemaline ve nâr-ı aşka müpteladır. Keyif adamıdır. Sinirlidir. Pervasızdır. Artniyetsizdir. Bir zamanlar külhani olduğu rivayet edilir. Bir zamanlar bir Kıpti güzeline gönlünü kaptırmış, aldatılmış
	: Pinhan’la kaynaşması zaman almıştır. Pinhan, kuş avladığı için Hagopik onu başlangıçta sevmemiştir. Zaman içinde Pinhan’ın iyi niteliklerini görmüş, bir gün soğuktan elleri yarıldığı için kuyudan su çekemediğini görünce ona bir eldiven vermiş ve böylece
	36 Aile kuşaklardır sarraflık edermiş. Ancak o ilgilenmezmiş. Babası Ohannes usta, onu da yetiştirmek istermiş; ama o, daracık dükkanda sıkılırmış. Bir gün, dükkanda kimse yokken  Müslüman bir kadın gelip, yüzük yaptırmak istemiş. Yüzüğe de kimsenin fark 
	: Narin vücutlu; ancak  demir gibi sağlam bir yüreği olduğu için Şeyh Mehmet Mühür Efendi ona itimat etmiş, gizli kitabı Dürri Baba’ya onunla ulaştırmaya karar vermiştir. (s.125)
	: Yağmurda “lodosun gözü yaşlı olurmuş” diye diye dolaşan bir meczuptur. Tekkeye birkaç hafta evvel girmiştir. Hasta olduğu için Şeyh Mehmet Mühür Efendi  onu tekkeye almıştır. Tekkede çıkan yangında, içinde gizli kitap bulunan kutuyu, Mısırlı İbrahim Efe
	: Akrep Arif/ Nakş-ı Nigar mahallesinin İslamî halk inançlarına dayalı manevi yaşamını düzenleyen yedi kocakarıdır. Gökyüzünün ahvalini bilen, kulak hırsızı kadınlardır.
	(s.140) ________________________________________
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	: İstanbul’un çeşitli köşelerinden otlar toplattıran bir kadındır. Mahallenin adının değişmesine karşı çıkmış, ama dinletememiştir. Nitekim, mahallede kötü şeyler olmaya başlamıştır. Beyaz karınca görülmüş, tuhaf doğumlar olmaya başlamıştır. Kevser nine, 
	(s.203) diyerek Pinhan’ı ikibaşlılığına son vermesi için ikna etmeye çalışır.
	: Mahallede herkesin çekindiği bir kadındır. Hiç evlenmemiştir. Çivit rengi gözleriyle herkesin  aklından geçeni okuduğu ve üç cini
	olduğu için herkes ondan çekinir. (s.108)  Bayram sabahı mahalleyi karıncalar istila edip rüzgârlar ortalığı birbirine katınca mahalleli bütün bunların sebebi olarak Hokkagülü İfakat’ın hemcinsleriyle düşüp kalkması olduğunu düşünerek İfakat’ın evini bast
	38 etmeyen tek kişi olmasıdır. (s.196) İsmihan Kadın, o akşam ölmeye karar verir. Nevres’in, kolundaki çuvaldızı çıkararak serbest bıraktığı kötü cini Kepoz, İsmihan Kadın kılığında gelip onu öldürecektir. (s.198)
	: Gülmenin dozunu kaçırdığında altına kaçıran bir kadındır. Her olayın olumlu tarafını gören biridir. Baktığı kahve falını daima iyi yönde yorumlar. Hoyrat Hacer’le aralarında ‘kendilerinin bile görmek istemedikleri’ (s. 106) bir bağ vardır.
	: Asık suratlıdır, olayların kötü taraflarını gören biridir. Kahve fallarını  hep kötü yönde yorumlar. (s. 106)
	: Beş kez evlenmiş, çocuğu olmamıştır. Yedi saç örüğü bırakır. Kendisi rüya görmez; ama rüya tabircisidir.  (s.107) Ona göre her rüya mecazistan şehrinin haritasıdır ve zıddıyla tabir olunur.  (s. 180)
	: Elli yaşında, kocakarıların en gencidir. Her türlü macunu yapar. Mahalle kadınları mahrem hususlarda ona danışır. (s.107)
	: Bed ve cafcaflı renkler giydiği için bu adı almış, genç ve hoppa iken kocasını terk edip bu mahalleye yerleşmiş ve bir daha dışarıya adım atmamıştır.(s.108)  Kem göze bilmediği deva yoktur. Mahallenin her türlü nazar işlerini o halleder. (s.109)
	Romanda, olumlu özellikler taşıyan kişilerin karşısına olumsuz özellikler taşıyan kişiler de konularak zıtlık anlayışı vurgulanmak istenmiştir.
	: Baştan sona kötü bir karakter olarak çizilmiş bir çocuktur. Yazar, onun kötülüğünü  annesinin  Kabakulak Reşo ile kaçması, babasının da sürekli sarhoş olmasına bağlamak istemiştir. (s. 97) Sol bacağı sağ bacağından kısadır. Babası öldüğü gece hiç üzülme
	.” (s.67)
	39 kötülük yapacaktır. Nevres’in bir tek sulara açtığı bir sırrı daha vardır: gözleri. Bakınca perdeleri tutuşturur. (s.97) Düşükçene Pakize’nin küpelerini  gözleriyle kulağından düşürür. (s.99) Gözlerinde iki beyaz nokta ortaya çıkmıştır. Bu noktalar fel
	: İstanbul’da, genç oğlanların hizmet gördüğü, gizli batakhanelerden birinin sahibidir. Karanlık işler yapan bir adamdır. İnsanların  hikâyelerini, sırlarını alıp onları küçük düşürerek  kendi boyunu uzattığını düşünen(s.138)  kompleksli bir cücedir. Semi
	: Horoz Baba tekkesinin hatırı sayılır konuklarından olmakla birlikte pek sevilmeyen biridir.  Karşısındakini ezmek için konuşarak çiğlik gösterir, patavatsız konuşmalarıyla dost sohbetlerinin tadını kaçırır. (s.117) Horoz Baba tekkesindeki gizli kitabın 
	: Tamahkâr, kurnaz, yoluna çıkanları bir bir ezen biridir. Mısırlı İbrahim Efendi, bu özellikleri yüzünden onu cariyesi yapmıştır. Bir gerdanlık için Horoz Baba tekkesinin yanmasına neden olmuştur. Lodos Lütfi’den kitabı alıp Mısırlı’ya götüren odur. (s. 
	:Akrep Arif mahallesinin mürai ve laubali delikanlılarından biridir. Hırsızlık yapar. Kafasında kırk tilki besleyip kırkına da ayrı vaatlerde bulunan, gözlerini çaldıkça çalmak hırsı bürümüş biridir.(s.73) Defterdar Celal mahallesindeki yangında sanduka ö
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	: Pinhan’dan inciyi çalan hırsızdır. Ağzına bakla ıslanmaz biridir. Cüce Cafer’i parası pulu olduğu için çekemez. (s. 139)
	Bu grupta, Akrep Arif mahallesinin erkeklerini ve kadınlarını  olumlu ve olumsuz yönleriyle, yetenekleri ve zaaflarıyla birlikte görüyoruz.
	: Mesleğini ciddiyetle yapan bir ayaklı meyhanedir. En büyük derdi sakallarının çenesinin etrafında geri dönerek  esmer suratının köse kalmasına neden olmasıdır. Kocakarıların tavsiyelerine uyarak suratındaki sakalsız kısımları yanmış fındığın karasıyla b
	: Kabakulak Reşo, iki sene evel mahallenin evli barklı kadınlarından biriyle kaçınca (Nevres’in annesi)  ve Sabırküpü Sabri yaşlanınca mahallenin tek kalmış bekçisidir. Yeni birilerini arar; ama gelir azalır diye acele etmez. Kısa boyludur. Bahşiş toplama
	: Mahallenin tek boyalı evinde oturur. (s. 98) Camgöbeği evinde hemcinsleriyle âlemler yapar. Hemcinslerine düşkünlüğü mahallece bilinir; ama sadece dedikodusu yapılır. Mahallede felaket olunca, Kaymaktabağı Rana ile âlem yaparken mahalleli tarafından evi
	: Nevres’in halasının kızıdır. Evlenmek üzeredir. Nevres, rahat bir hayat yaşadığı için onu kıskanır. Safinaz, Şebgir Kamer’e  rüyasında göğsünün arasında balık gördüğünü anlatır. Uyandığında göğsünde balık kokusu vardır. (s.180)
	: Kevser nineye ot toplayan Kıpti kadınlardır. (s.188) İlk ikisi bohçacılık yaparlar. Bakla fallarına bakarlar. Üçüncüsü, susamcılık yapar.
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	: Hokkagülü İfakat’ın aklını başından alan Çerkez güzeli çengidir. (s.193)
	: Kevser ninenin halefi olarak gördüğü, otların sırrını öğrettiği torunudur. (s.199)
	: Kadınların toplandığı bir sırada Nevres’in de anasına çekeceğini söylediği için  Nevres tarafından sevilmeyen biridir. Nevres, gözleriyle onun kulağındaki küpeyi yere düşürecektir. (s.99)
	: On bir dişli bir çocuk doğurduğu için  göğüsleri kan içinde kalan bir kadındır. (s.201)
	: Hamamcılık yanında çöpçatanlık da yapan bir kadındır. Bir tek kendisine koca bulamamıştır. (s.201) Ağzıbozuk bir kadındır.  Altın düşkünüdür. Ekşi ter kokar.
	: Şeyh Mehmet Mühür Efendi’nin güvendiği büyük kızıdır.  Anası ölünce kardeşlerine kol kanat germiş, analık etmiştir. (s.128)
	: Semiz Halil Paşa’nın güzel kızıdır. Hastalanınca, Bedrenk Asiye’nin evine götürülmüş tedavi için. Altı kocakarı toplanmış. Yedinci günün sabahında Nakş-ı Nigâr, merdivenlerden inince, zaman zaman  eve ot getiren Civan Ömer’i görmüş ve aşık olmuş. Akrep 
	: Mahalleye adını veren bir kabadayıdır. İstanbul âlemlerinde nâmını okutmuş, gönül adamı biridir.(s.82) Mahallenin adı değişince, Kevser nineye göre, kefaret ister. (s.110) Hayaleti gece vakti evlerin damlarında dolaşır, ayak sesleri mahalleliyi korkutur
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	: İriyarı, heybetli, güleç yüzlü bir adamdır. Halden anlar, şaka kaldırır, sır saklar.  Meyhane müdavimleri ona itimat eder. Meyhanede onun kanunları geçer. Hizmet etmeye niyetlenen oğlanların,  kibrini bir kenara atması gerektiğini söyler. Müşteriler de 
	Yazar, her bölümün başına birer epigraf koymuştur. Epigraflar, o bölümde anlatılanlarla uyumludur. Ayrıca, epigraflar da metne dahil olduğu için, romanın başka yapıtlara açılmasına olanak verirler.
	bölümünün epigrafı, Ahu’nun,  “
	dizeleridir.(s.9) Bu dizeler, tasavvufun devir anlayışını yansıtır. Romanda devir anlayışı önemli bir yer tutar. Bu bölümde Dürri Baba,
	(s.22) diyerek epigraf yansıtacaktır.
	bölümünün epigrafı, İ.H. Erzurumi’nin,
	dizeleridir. (s.25) Bu bölümde Pinhan, ikibaşlılığın sıkıntılarını yaşar, rüya görür ve rüyasını suya anlatır. Su, tekmil harflerin, kelimelerin ve ayetlerin bir noktadan çıktığını söyleyecektir. (s.32)  Pinhan, elma ağacının altında toprağa, parmağından 
	bölümünün epigrafı Yunus Emre’nin şu dörtlüğüdür:
	(s.35) Bu bölümde Dertli Hagopik, aşık oluşunu anlatır. Ayrıca, Pinhan’ın Dürri Baba’ya ilgisini bildiğini söyler. Ona göre, Pinhan, hikâyesini yaşamamıştır. Oysa hikâyesini yaşamadan özünü bulamayacaktır. Pinhan, bu yüzden Ruz-ı Muhabbet’e alınmaz. Ruz-ı
	bölümünün epigrafı Mevlâna’nındır: “
	” (s.47) Bu bölümde Pinhan, vücudunun bütün kıllarını yolacak, hikâyesini yaşamak üzere tekkeden ayrılmaya karar
	43 verecektir. Ayrıca, Mevlâna’nın Rum ressamlarla Çinli ressamların yarışması hikâyesinden alındığını düşündüğümüz, Pinhan’ın yaşadıklarını ve yaşayacaklarını betimleyen minyatürlü kapı bu bölümdedir. (s.48)
	bölümünün epigrafı Tao Te Ching 22’den alınmadır:
	(s.65)  Bu bölümde Akrep Arif mahallesi Nakş-ı Nigâr adını alınca  zihin karışıklığı yaşar.
	’ndandır: “
	bölümünün epigrafı
	(s.82)  Bu bölümde, mahallenin Akrep Arif’e hıyanet ettiği, mahallenin yedi kocakarısının alâmet bekledikleri anlatılır.
	bölümünün epigrafı Teslim Abdal’dandır: “
	” (s.93) Bu bölümde, Ceviziçi Tahir, Kevser nineye, mahallede beyaz karınca gördüğünü anlatır. Bu, felâketlerin başlayacağına dair bir alâmettir. Ayrıca, Nevres’in öfkesi bu bölümde anlatılır. Mahallenin huzuru kaçmaya başlamıştır.
	bölümünün epigrafı Upanişad’dandır: “
	” (s.100)  Bu bölümde Kevser nine, Akrep Arif’in kefaret istediğini söyler. Korkmaktadır; çünkü mahalle ikinci bir ad almıştır, yani ikinci bir varlık vardır. (s.110) Hezarpâre bölümünün epigrafı Mehmet Fehmi İmre’nin dizeleridir: “
	” (s. 113)  Bu bölümde Hezarpâre Horoz Baba tekkesi ve
	adlı kitabın hikâyesi anlatılır. Tekke yanacak, geride sadece İstanbul kalacaktır.
	bölümünün epigrafı Cemil Meriç’tendir: “
	” S.131) Bu bölümde bir yandan İstanbul’un eğlence âlemleri anlatılırken bir yandan da Pinhan’dan  ölmekte olan kızı için deva uman fakir kadının aklını oynatışı anlatılır. (s.133) Ayrıca Pinhan, ölümüne yol açacak yılanla bu bölümde karşılaşır. (s.135) N
	Postmodern romanlarda  kurgu başat bir yer tutar; hatta kimi zaman romanın içeriğine dönüşür ya da içeriğin önemli bir kısmını oluşturur. Artık roman yazmak değil, roman kurmaktır önemli olan. Geleneksel romanın ana bileşenlerini oluşturan
	44 hikâye de, kahraman da, anlam da birincil konumunu yitirmiş, kurgusal bütünü oluşturan imgesel metin  parçacıklarından birine dönüşmüştür. ( Ecevit, 2001, 45) Postmodern romanın kurgu düzlemindeki en belirgin özelliklerinden biri de kaynağını modernizm
	, bu çerçevede değerlendirildiğinde, kurgusuyla öne çıkan bir romandır. Ancak,
	’ın bütünüyle kurgusu üzerinden değerlendirilmesi gerektiğini ileri sürmek, indirgemecilik olacaktır. Çünkü
	, içeriğiyle de öne çıkan ve  üzerinde durulması, incelenmesi gereken bir romandır. Bizim burada yapmaya çalışacağımız şey, içeriğin nasıl bir kurguyla yansıtıldığını araştırmak olacaktır. Bunu yapmanın bir gereklilik olduğunu düşünüyoruz. Bu gereklilik, 
	, bir ilk gözlem olarak söyleyebiliriz ki, içeriğini kurgusuna da yansıtmaya çalışan bir anlayışla kurulmuş bir romandır. Ancak, bunu söyler söylemez karşımıza bir problem çıkmaktadır. O da şudur:
	’ın, kurguya yansıyacak ve  tek bir cümleyle özetlenebilecek bir içeriği olduğundan söz edilebilir mi? Kanımızca,
	’ın bir cümleyle özetlenebilecek belirli bir içeriği yoktur.
	, çok sesli, çoğulcu, açık bir yapıttır. Bu nedenle de tek bir içerikten çok, bir içerikler toplamından söz etmek gerektiği kanısındayız. Kurgunun önemi de burada ortaya çıkmaktadır. Kurgu, bu içerikler toplamını bir arada tutan mekanizma olmaktadır. Yaza
	romanını, yapı bölümünde de belirttiğimiz gibi,  büyük ölçüde İslâm heterodoksisi ve 19. yüzyıl İstanbul’unun kendine dönük kapalı bir hayat süren bir Müslüman mahallesinin hurafelerle dolu geleneksel hayatı üzerinden kurmuştur. Genel bir çerçeve olarak b
	45 alacaktır, kanısındayız. Nitekim bu kurgulama biçimi, romanın, tasavvufla ilgisini göz ardı etmeden, varoluş sorunu ve kimlik arayışı odağında okunmasına da imkân vermiştir. (Bk. Gariper, A.g.b.) Bizim okumamız, tez başlığımızın çerçevesiyle sınırlı ol
	Yapı bölümünde de belirttiğimiz gibi,  romanda üç ana hikâye ve birçok alt hikâye yer almaktadır. Ancak yazar, romanı, Pinhan’ın hikâyesi  üzerinden biçimlendirmiştir. Öteki hikâyeler bağımsız  hikâyeler olmakla birlikte bir iç hikâye olma özelliği göster
	46 özellikle Pinhan’ın hikâyesinin sağlıklı olarak değerlendirilemeyeceği kanısındayız. O nedenle  bu bölümde tasavvufi kavramları yeri geldikçe verip bu kavramların kurguyu nasıl belirlediğini göstermeye çalışacağız. Metnin akışını bozmamak için kavramla
	anlayışını sembolize ettiği kanısındayız. Pinhan’ın hikâyesi iki kesit halinde anlatılır: Pinhan’ın İstanbul öncesi ve İstanbul’daki yaşamı. Bu ayrımda İstanbul’u baz almamızın gerekçesi,  romanın, Pinhan’ın İstanbul’a girişiyle başlamasıdır:
	”(s.10) Romanda, bu noktadan geriye dönülerek, Pinhan’ın bu noktaya gelene kadarki yaşamı anlatılacaktır. Romanın ilk cümlesinin, “
	ve
	”(s.9) biçiminde olması bu nedenledir. Burada
	sembolik bir ifadedir.
	, zaman açısından önceyle sonra arasındaki geçişi, hikâye açısından Pinhan’ın İstanbul’dan önceki yaşamıyla  sonraki yaşamı arasındaki geçişi, yani geçmişiyle geleceği arasındaki geçişi simgelemektedir. Köprüyü Pinhan’ın kişisel olarak ruhsal olgunlaşması
	unda bir aşama olarak görebiliriz.  Ayrıca, tasavvufi açıdan düşünüldüğünde
	olarak düşünebiliriz. Pinhan’ın bu eşiğe gelene kadar nasıl bir süreçten geçtiği geri dönüşlerle anlatılıp tekrar bu eşiğe gelinir, eşik geçilir.
	.”(s.61)
	“
	____________________________________
	47 Pinhan’ın İstanbul öncesi yaşamı romanın “BU BAB TOPRAK AHVALİN BEYAN EDER/ Kİ TABİATI SOĞUK VE KURUDUR” bölümünde anlatılmıştır.  Bu bölüm sırasıyla “ELMA,
	NOKTA, HAFIZA, HALKA”  diye dört alt bölümde ayrıca başlıklandırılmıştır.
	bölümünde de belirttiğimiz gibi bu başlıklar o bölümlerde ağırlıklı olarak işlenen Tasavvufi kavramlara işaret etmektedir. Köprünün tam ortasında duran Pinhan’ın betimlemesi yapılırken bir yandan da aklından geçenler ve suyla konuşmaları verilerek okurun 
	ve öncellemelere
	yer verilir. Bunları şöyle sıralayabiliriz: “
	tanıdık
	,
	.”(s.9) Bu  cümledeki
	ile anlatılmak istenen nedir? Suya neden, “
	.” demektedir? “
	tan kasıt nedir?
	cümlesindeki
	Cümlesinde anlatılmak istenen nedir? Boynundaki sahtiyan kesenin içindeki
	ne anlama gelmektedir? “
	”(s.9) Bu cümledeki her şeyin kokuyla vücut bulması ne anlama gelmektedir? “
	yle
	arasında nasıl bir ilgi kurulmaktadır? Pinhan’ın önüsıra ilerleyen kandilin anlamı nedir? Bu kısa girişin son cümlesi: “
	.” (s.10) Bu cümlede geçen
	.”(s.10) ne anlatmaktadır? Bu soruların yanıtları roman ilerledikçe bir bir ortaya çıkacaktır. Romanda, bu sahneden sonra tekke şeyhi Dürri Baba’nın ebru yaptığı odanın betimlemesine geçilir. Odadaki eşyalar kişileştirilerek anlatılır. Anlatım, anahtarı  
	48 zamanında suya atılmış bir sandık üzerinde yoğunlaşır. Burada da bir örtmece ve öncelleme yapılır:
	Yazar, anlatımını boş yere bu sandık üzerinde yoğunlaştırmamıştır. Romanın sonunda Pinhan, yerle bir edilmiş olan tekkenin bu odasına yine gelecek ve sandığı içindeki kitapla birlikte suya atacaktır. Sandığın içindeki kitabın Horoz Baba tekkesinden Dürri 
	(s.12) dediğinde sessizce bakışırlar.
	(s.12) Pinhan’ın ilgisinin mavi gözlerde odaklanmasını ilerleyen sayfalarda birçok kez vurgulayacaktır. Çünkü şeyhin mavi gözlerine gösterdiği ilgi, Pinhan’ın kendini tanıma sürecini başlatacaktır. Ancak ilk anda, bu cümle ve sonraki benzeri cümleler Pinh
	49 şeyhe teveccühü
	o yüzdendir. Yazar, Pinhan’ın, şeyhin mavi gözlerine  ilgisinden o gözleri gördüğü anın, dolayısıyla, Pinhan’ın tekkeye gelişinin hikâyesine geçer. Pinhan, o gözleri gördüğü ilk günü hatırlar. Pinhan, henüz bu adı almadığı zamanlarda hareketli, haylaz, ga
	Bu illet yüzünden ‘yerin dibine geçip yok olmak’ ister. (s.12) Yazar, burada bir şiirle  çocuğun yaşadığı ruhsal durumu
	,
	ve
	zıtlığı yansıtan sembolleriyle görselleştirir: _____________________________________
	ve
	50
	kuş avına çıkmışlardır. Bir serçenin peşinde çevresi ‘kerpiç duvarlarla”  çevrelenmiş  tekkenin yanında bulurlar kendilerini. Çocuklardan ‘hafif şehla ve fazlasıyla şirret olanı daha önce eşine benzerine rastlanmamış bir kuş’görür.
	Şiirin son dizesinde geçen ‘o gün’ yedi çocuk
	(s.14) Çocuklar, boncuğun inci
	tanesi olduğunu düşünürler ve  onu ele geçirmek ister. Bahçeye girerler, ancak kuş yoktur. Sonradan Pinhan adını alacak çocuğun önerisiyle meyve talanına girişirler; ancak enselenirler. Öteki çocuklar kaçar, sonradan Pinhan adını alacak çocuk
	51 elma ağacının tepesinde  kalır.
	Dervişin biri gelir, çocuğun düşürdüğü sapanı alıp gider. Derviş, daha sonra yaşlı bir adamla geri gelir. Çocuk, cezalandırılacağını düşünmektedir; fakat, adamın görünüşünde öyle bir hal yoktur. Tam tersine yaşlı adamla birlikte bahçeye sükûnet
	gelmiştir. (s.15) Adam, çocuğun bulunduğu ağacın altına bağdaş kurup sırtını ağaca dayar. Ağaç, az önceki kuşun konduğu ağaçtır.Bir süre sonra ihtiyar adam, “
	,”(s.15) der. Oysa çocuğu görmemiştir. Bu, kuşkusuz onun insan-ı kâmil oluşunun bir işaretidir. Çünkü kâmil insan
	her şeyi görme gücüne erişmiş biridir. ( Uludağ, 1991, 250) Adam daha sonra, “
	,” der; “
	”(s.16)  Daha sonra karşımıza tekrar çıkacak olan ve Pinhan’ın hayatında belirleyici olacak olan bu söz çocuğu etkiler, aşağıya inmeye karar verir ve üzerinde durduğu dal çıtırdayınca yaşlı adam başını kaldırır. Bu sahne, hem çocuk açısından hem de yaşlı 
	Yaşlı adam, çocuğun sırrını  ve çocuğun daha sonra yaşayacağı hikâyesini bir bakışta görmüştür. Ancak, okuyucu için bütün bunlar bu aşamada, henüz birer örtmece ve öncellemedir __________________________
	52 ‘Kenarları tutuşmuş sır’ nedir, ‘yangınlar’ sözüyle çocuğun aşırı etkilenmiş olduğunu mu mecazlı biçimde anlatmaktadır, yoksa başka bir şeyi mi kastetmektedir, belirli değildir. Yazar, merak unsurlarını hikâyenin belirli yerlerine döşeyerek kurgusunu g
	!” (s.17) bedduasıyla yapılan telmih  ilginçtir. Çünkü, romanda şu ana kadar çocuğun bir derdi olduğu, bu derdin iki başlılık olduğu belirtilmiştir; fakat iki başlılığın ne olduğu romanın genel havasına uygun biçimde  sır olarak bırakılmıştır. Burada Lut 
	________________________
	53 anlatarak tekke yaşamı  ve niteliği hakkında fikir edinmemizi sağlar. Tekkenin en önemli özelliği hikâyeler anlatılmasıdır.  Dervişler, orada kendi hikâyeleriyle var olurlar. Çocuk, Kul Hüseyin, Dulhani Hasan, Dertli Hagopik ve Budala Tosun’u beğenir e
	(s.18) Bu, kuşkusuz tenasüh anlayışına işaret etmektedir. Ancak, tasavvufta tenasüh anlayışı bütün mutasavvıflar tarafından kabul edilmiş bir anlayış değildir. Musevîlik,  Hıristiyanlık, İslâmiyet tenasühü kabul etmez. Buna rağmen İslâm tarihinde çeşitli 
	ün, benimsenmiş bir inanç olmaktan çok, fikirlerin, anlayışların devamlılığını anlatmada bir mecaz olarak kullanıldığını düşünüyoruz.
	Tekkede birbirinden farklı anlayışta, karakterde dervişlerin bulunması, bunlardan birinin gayrimüslim olması (Dertli Hagopik)  ilginçtir. Yazarın, Mevlâna’nın herkesi kucaklayan hoşgörü anlayışını bu biçimde somutlaştırdığı kanısındayız.
	.”(s.19) denilerek  Dürri Baba tekkesinin bu yöndeki anlayışına işaret edilmiştir. Tekkede günler günleri kovalarken kış gelmiş, ancak çocuk bir daha Dürri Baba’yı görememiştir.  Kimseye de sormaya cesaret edememiştir. Oysa onun muhabbetinde yer almak içi
	Romanın bir yerinde, “
	mek (s.21) istediğini okuruz. “
	”(s.21)  sözlerinden bu kuşun Anka olduğu sezdirilir. Çünkü, ismi var cismi yok bir kuş olarak anlatılan efsane odur. Çocuk, hem var olmak istemekte hem de iki başlılığı nedeniyle yok olmak istemektedir. Çözüm, ikisini de bünyesinde barındıran Anka olma h
	54 merak eder. Bulduğu şey, ölü bir kelebektir. (s.22) Tam o anda Dürri Baba ve dervişler oradadır. Bu sahne, kuşkusuz mürşidin müridi nasıl irşad ettiğini yansıtmak için kurgulanmıştır. Şeyhin verdiği ders şudur:
	ve
	sözleri  tasavvufun  zâhir
	Burada,
	ve  bâtın
	anlayışına işaret eder. Batınî görüşü benimseyen mutasavvıflar eşyanın görünmeyen yüzüyle ilgilenirler. Mutasavvıflar, gerçeğe akılla değil vahiy yoluyla ulaşılabileceğine inanırlar.
	Burada, ‘gönül gözüyle görmek’ sözüyle kastedilen şey, tasavvufu benimseyenlerin bilme anlayışlarıyla ilgilidir. Dürri Baba’nın sözlerine dikkat edilirse üç türlü bilme biçimine işaret edildiği görülür. Tırtılı bilmek, ondaki kelebeği görmek, kelebekteki 
	(Şüphesiz bilgi) anlayışıyla ilgilidir.
	Buna göre: akılla bilinir, keşifle görülür; ancak  son mertebede  varlığa, Mutlak Varlık olan Allah’la ulaşılır ve hakikatin Allah olduğu görülür. ‘Tırtıla sevdalanmak’ tan mecaz olarak kastedilen budur. _________________________
	55 Çocuk, duyduklarından çok Dürri Baba’nın mavi gözlerine vermiştir dikkatini. (s. 22) “
	”(s.22) Dürri Baba,  öğütlerine devam eder.
	Çünkü pinhan, ‘saklı’ demektir. Esasen Dürri Baba, ‘gayb âlemi’ derken de bu anlama işaret etmiştir. Çünkü ‘gayb’ sözcüğü de ‘görünmeyen, örtülü, gizli’ anlamındadır (Uludağ, 1991,189).
	Dürri Baba’nın son sözcüğü  çocuğun adı olacaktır artık: Pinhan.
	Yazar, burada sözcüklerle oynarken  iki şeye göndermede bulunmuştur. Birincisi,  Dürri Baba’nın, Pinhan’ın sırrına vakıf olduğuna, ikincisi tasavvufun ‘gayb’
	anlayışına. _________________________________
	56 O günden sonra çocuk durulmaya başlar, ilgisi kitaplara kayar. O güne kadar tekke yaşamını keyifli dostlar meclisi olarak görmüş,  hikâyeler dinlemiş, hoş ve tasasız günler geçirmiş, dervişlere hayran olmakla birlikte onların arasına katılmayı düşünmem
	(s. 23) Yazar, Pinhan’daki değişimin ona konulan adla ilgili olduğunu şu sözlerle belirtir:
	(s.23) Romanın
	.”
	bölümünde hem tekke yaşamından kesitler verilir hem de Pinhan’ın iç dünyasındaki değişimler aktarılır. Kış gelmiştir, tekkede yiyecek sıkıntısı baş göstermiştir. Tekkeye sadece boynunda fındık iriliğinde inci tanesi taşıyan kuş gelir. Kuş,
	mektedir. (s.26)
	(s.26) __________________________
	57 Burada inci, derin yapıda hakikati sembolize etmektedir. Ancak, ‘bulur bulmaz kaybedilen dost’ kimdir, henüz bilmiyoruz. Burada, yüzeysel yapıda, ana hikâyeyi destekleyen bir yan hikâye olarak,  bir merak unsuru olarak kullanıldığını düşünüyoruz. Dulha
	’de alegorik olarak Kibr, kışla savaşır.
	Buradan bir esinlenme olduğu düşünülebilir. Pinhan, bir rüya
	görür. Yazar, rüyanın ‘sırrın saklandığı yerde duramadığına işaret et’tiğini belirtir. (s. 29) Rüyasında Pinhan, denizin ortasında bir adacık olan eşiğin üzerinde durmaktadır. Eşiğe basmanın çiğlik olduğunu bilmekte, fakat boğulmaktan korkmaktadır. Eşiğin
	58 arzularıdır.  Ancak tekkenin erkekler dünyasında, erkekler arasındadır. İki kimlik arasında bölünmüş durumdadır. Baskın olan ise kadın tarafıdır ki erkeklik uzvunun koparılması, bu arzusunu yansıtır. Derin yapıda ise, Dürri Baba ve Dulhani Hasan’ın rüy
	Su, ‘bir de işin başka yüzü’ (s.32) olduğunu söyleyerek Dürri Baba’yı yorumlar.
	Burada sorulması gereken soru, kanımızca şudur: Dulhani  ve  Dürri Baba’nın temsil ettikleri nedir? Sorunun yanıtı aslında suyun  sözlerinde gizlidir:
	Suyun anlatımından, Dulhani’nin, dünyevi arzuları;  Dürri Baba’nın, ruhani dünyayı temsil ettiği düşünülebilir. Tasavvufa göre nefs,
	dünya işlerine ve kötü şeylere yöneldiğinde ruhun aldığı addır. Kulun kötü nitelikleri,  yerilen huy ve amelleridir. ( Artun, 2002,132) İnsan iyi şeylere yönelince nefs, ruh adını alır. Pinhan, _________________________
	59 henüz eşiktedir, çatışma yaşamaktadır. Ancak, yaşadığı çatışma da zahiri düzlemde kalmaktadır; henüz bâtının farkında değildir. Yani, kesret âlemindedir. Suyun son sözleri aşk ile ilişkilidir. Elbette bu da iki düzlemde okunmalıdır. Yüzeysel yapıda, ta
	Pinhan’ın suya sorduğu, fakat yanıt alamadığı soru şudur: “
	”(s.32) Bu soru, kuşkusuz çeşitli düzlemlerde okunabilir. Esasen, Pinhan’ın sorusu, çift cinsiyetli olduğu göz önünde bulundurulursa, bu biçimiyle yanlış bir sorudur. Aslında o, kimlik arayışındadır ve sorusu da, cinsiyet açısından, “
	” olmalıdır. Fakat, Pinhan’ın sorusu
	üzerinden – Dürri Baba ve Dulhani Hasan- şekillendiği için yanlış soru, Pinhan İçin, sonuca götürme  bakımından doğru soru olacaktır. Çünkü, onun ilgisi henüz kendisine yönelik değildir. Dolayısıyla onun sorusu, bu aşamada henüz bir kimlik sorusu değildir
	60 Öte yandan, tasavvufi açıdan düşünüldüğünde, onu hakikate ulaştıracak olan bir mürşid zorunludur. Dolayısıyla, kurgu açısından da sorunun bu biçimde olması, bu aşamada, doğrudur. Ayrıca, onu hakikate ulaştıracak olan şey de aşk olacaktır, aşktan geçere
	(s.33)  Noktayı halkalar içine alır. Bu, sembolik olarak sırrını saklamak istediğini işaret etmektedir. İncili kuş gelir, bakışırlar. Halkanın içindeki noktaya Dürri Baba’nın adını yazar. İncili kuş da bu noktaya gagasından bir damla kan damlatır. Bu sahn
	, yukarıda belirttiğimiz üzere, Tanrı’nın ilk belirme işaretidir. Yazarın, kan damlasından bir nokta yaratarak tasavvufun nokta anlayışına telmihte bulunduğu kanısındayız. Tekkede günler ilerlerken yılda iki kez yapılan  Ruz-ı Muhabbet günü yaklaşmaktadır
	Kahve içerken, ona bir Müslüman kadına aşık oluşunun hikâyesini ____________________________
	61 anlatır.Tekkeye geldiğinde, onu da incili kuş karşılamıştır. (s.44) Bu arada, Pinhan’ın neden Ruz-ı Muhabbet’e alınmadığını anlatır: Pinhan’ın hikâyesi yoktur. “
	.”(s.45) Hagopik, tekkede neden hikâyeler anlatıldığını da açıklar. Bu açıklama, aynı zamanda yazarın neden eski hikâyelere yer verdiğine de işaret eder. “
	” (s.44) “
	”(s.45) “
	.”(s.45) Burada kuşkusuz tasavvufun ‘insan’ anlayışını görürüz. “
	”(s.46) Bu noktada, insan anlayışı evrenselliğe açılır. İnsan geçmişte, halde ve gelecekte bir ve aynıdır. Hikâyelerin anlattığı da bundan başka bir şey değildir. Burada İbnü’l-Arabî’nin bu konudaki fikirlerinin  izlerini görüyoruz. Ona göre ilâhî isimler
	(s.46) deyince Pinhan tepki gösterir, kızar. Hagopik’in önerisi açıktır: Özünü bulman gerekir. Özünü bulmak için hikâyeni yaşaman gerekir. Bundan utanmamalısın.  Buradan çıkarılacak ders: Bulunması gereken bir
	vardır. Pinhan,  oradan koşarak çıkarken karşısına bir kapı çıkar. İçeri dalar, kapı olduğunu belirterek yukarıdaki karşılıklı konuşmaları aynen veriyor Pinhan’ın maneviardından kapanır. O zamana kadar görmediği bir odaya girmiştir. Bu, kuşkusuz yolculuğu
	donakalır. Beyitlerin  ve
	62 minyatürlerin  kendi  geçmişini ve geleceğini anlattığından kuşkulanır  ve öfkelenir. “
	.”(s.48) Burada karşımıza çıkan sorun iradenin özgür olup olmadığı meselesidir.
	Pinhan, özgür iradeye sahip olduğunu düşünmektedir. Tepkisi bundandır. Minyatürün yanıbaşında Mevlâna’dan mısralar hakkedilmiştir:
	Mevlâna’nın şiiri bir ayrılık işaretidir. Pinhan, odadan çıkmak ister; ama kapı açılmaz. Pinhan, uzun süre tefekküre dalar, bir süre sonra ağlar, ferahlar. Kapıyla konuşmaya karar verir. “
	(s.50) Kapı, kıllarını ister.Pinhan, tepesinde sadece bir tek saç teli bırakacak şekilde bütün kıllarını yolar.  Artık sırrının bilinmesinden utanmamaktadır. Kapı, onun güzelleştiğini ve iki başlı olduğunu görür ki Pinhan’ın hünsa olduğu ilk kez burada sö
	____________________________
	63 Pinhan, odadan çıkınca kendisini bir mezarlıkta bulur. Yazarın, bu odadan sonra mezarlık sahnesini kurgulaması ilginçtir. Bu kurgunun nedeni, Pinhan’ın bütün kıllarını yolarak
	çıktığı yolculukta varacağı yeri, dönüşeceği kimliği göstermektir. Orada, yukarıda yapı bölümünde açıkladığımız gibi, Canfeza adlı bir kadının mezarıyla karşılaşacak ve sebebini bilemeden etkilenecektir.  Mezar taşında yazan şiiri ezberleyecektir.(s.54)
	Kadın, Pinhan’da tensel arzular uyanmasına yol açar: “
	”(s.54) Yukarıda da belirttiğimiz gibi, bu kadın esasen Pinhan’ın kendisidir. Ancak, Pinhan’ın bunu bu aşamada bilmesine imkân yoktur. Yazarın, Hagopik’e söylettiği gibi, Pinhan’ın hikâyesini yaşaması gerekmektedir. Hikâyesi ise esasen çoktan yazılmıştır.
	kayıtlıdır. Ona düşen, bu hayatı isteyerek seçmektir. Yazar, Pinhan’ı mezarlıkta dolaştırarak çeşitli mezar görüntüleri sergiler: Başları vurularak öldürüldükleri için mezarlarına baş koymayan Melamiler(s.52), şuh dilber Canfeza (s.54), mey dolu bir peyma
	” dizelerinin olduğu Hayyam’dan bir dörtlük yazılı mezar taşı. (s.55) Pinhan, bütün bu mezar taşlarına bakarak ,”
	” (s.56) diye düşünecektir. Soru, esasen okuyucuyadır. Yanıtı verilmeyen bu soru, kuşkusuz ki ölümün her cinsten her dinden her anlayıştan insanı eşitlediğini vurgulamak amacıyla sorulmuş yanıt beklemeyen bir sorudur. Pinhan, bu birbirinden farklı türden 
	64 barındıran mezarlık sahnesinden kendinca şu dersi çıkaracaktır:
	Pinhan, mezarlıkta  yorgunluktan uyuyakalmak üzereyken, davul sesine benzer sesler duyar. Önce hiçbir şey göremez. “
	ve
	.”(s.57) Bu secili anlatımda
	sözleriyle yansıtılmak istenen şey, tasavvuf ehlinin
	kavramını vurgulamaktır. Pinhan, mezarlıkta dolaşırken kafasında uyanan soruların yanıtlarını keşif yoluyla bulmuştur. Birden aydınlanmıştır. Tekmil tekke ahalisi halka içinde halka çizmiş dönmektedir. Dürri Baba, halkaların tam ortasında kıpırtısız durma
	Yazar, Yunus Emre’nin ,”
	l” (Bk. Uludağ, 1991, 136) beytini kullanmıştır. Pir Sultan’ın, “
	”(Bk.Uludağ, 397) dizelerini de başka bir bağlama taşıyarak kullanmıştır. Hacı _ Bayram Velî’nin dizelerine de yer verilmiştir: “
	” (Bk. Gölpınarlı, 1985, 53) “
	” dizeleri de Yunus’undur. (Bk. Günay, 2004, _________________________________
	65 34) Mısrî’nin şu dizeleri de nokta kavramıyla ilgilidir: “
	” (Bk. Nûr, A.g.e., 115) Yunus Emre, bütün şiirlerinde farklılıkları anlayışla karşılamak gerektiğini, hoş görmeyi, sevmeyi işlemiştir. ( Günay, 22)  Ayrıca, romanın  kurucu ilkesi olan nefsini bilmek gerektiği fikri, görüldüğü üzere Hacı Bayram Velî’nin
	dizelerinden ilham alınmıştır, kanısındayız. Pinhan, halkanın ortasındaki Dürri Baba dönmeye başlayınca, halkadan yükselen
	kapılarak göğsüne vurduğunda Hagopik’in gözyaşlarından topladığı ve kuşağında sakladığı son erguvânî cam tanesini düşürür.(s.58) Cam tanesi mezar taşına çarpınca çıkan sesi Dürri Baba duyar. Pinhan’a bakar. Kaşlarının ortasında kıpkırmızı bir nokta vardır
	seslerinin etkisiyle  cezbeye
	” (s.59) sorusu burada yine karşımıza çıkar. Ayrıca, yine bu sayfadaki paragraf aynen tekrarlanır:
	Dürri Baba ebrunun neyi anlattığını söyler:
	Dürri Baba’nın sözleri tasavvufun insan anlayışını dile getirir. Burada Hz.Ali’nin, “ Sen kendini küçük bir varlık sanırsın, halbuki en büyük âlem sensin ve sende gizlidir” (Sunar, 1974, 114) sözünün neredeyse olduğu gibi kullanıldığını görüyoruz. Dürri B
	66 sahneler, aslında Pinhan’ı anlatmaktadır. Dürri Baba, “
	”
	sahibi olduğu için,çoktan anlamıştır. Pinhan’a değer verdiğini şu sözlerle ifade eder: “
	(s.60) der.  Dürri Baba, Pinhan’ın gideceğini, keramet
	.”(s.61)  Pinhan’a iki hediyesi vardır. Birisi bir öğüttür: “
	(s.61) İkinci hediyesi ise, kuşun boynundaki incidir. Burada, kuşun arzusunun anlatıldığı satırlara dönmekte yarar var: “
	”(s.26)
	__________________________
	.
	67 Bu sahnede, Dürri Baba’yla kuşun aynı varlık olduğu görülmektedir. Burada birkaç şey düşünmek mümkündür. ‘Kuş donuna  girmek’le ilgili efsaneler vardır.
	Dürri Baba’nın zaman zaman kuş donuna girdiğini düşünebiliriz ki romanın son sahnesinde bunu göreceğiz. İkincisi, Dürri Baba, keramet sahibi olduğu için oinciyi dilediği zaman elde edebilir. Üçüncüsü ise, inci zaten  gerçek değildir, hakikatin sembolü ola
	(s.61)
	der
	68 Böylece, köprünün tam ortasında gördüğümüz incinin Dürri Baba tarafından verildiğini okuruz ve örtme, açıklanır. Aynı biçimde, kandilin de nasıl ortaya çıktığını görürüz ve onunla ilgili örtme de açıklanmış olur. Romanın ‘toprak’ bölümü burada biterken
	” sözleriyle (s.61) yukarıda anlattığımız Lut kavminin hikâyesine telmih yaparak bitirir. Peki neden taş ya da tuz kesilmemiştir? Kanımızca, ayrıldığı yer Sodom ve Gomorro benzeri bir yer değil, Dürri Baba’nın tekkesidir. Sülûkuna orada başlamıştır ve ora
	” varır. (s.61) Pinhan, İstanbul’da karşımıza  dilenirken çıkacaktır.(s.132) Mısırlı İbrahim Efendi, Pinhan’ın keşkülüne
	para atmıştır. Yazar, Pinhan’ın bu sahneye kadarki İstanbul yaşamını özetleyerek verir. Tekkelerde, zaviyelerde, dergâhlarda konaklamış; kimi zaman da hamamlara külhanlara sığınmıştır. Uzun süre kaldığı tek yer ise Üsküdar’daki Hırpani Baba tekkesi olmuş,
	esası gereği nefislerinin  hâkimiyetine son vermek için dilenme’ (s.132) yolunu seçtikleri bilgisi verilir.  Pinhan, şehirlilerin ikibaşlılıklarına tanık olur: Dervişleri hem kınarlar hem de hem de onlara saygıyla yaklaşırlar, keramet beklerler. Örneğin, 
	ve tecerrüd
	.
	69 Pinhan, Kavanoz Bekir’in ardından önce  Hüner Kahvehanesine gider. Orada önce yılanbazın yılanının gözleriyle karşılaşır, etkilenir. Sonraki günlerde de yılanın ‘som yeşil, bî-perva gözleri’ (s. 135) onu oraya çekecektir. “
	”(s.135) Bu sahnede aslında bir öncelleme vardır. Pinhan, Nida Hamamı’nda ikibaşlılıktan kurtarılmak  üzere altı kocakarı tarafından ameliyat edilirken gördüğü rüyada yılan tarafından sokulacak ve  zehir, onu Dürri Baba’nın tekkesine döndüğünde öldürecekt
	Pinhan’a da haşhaş tozu vb. ile yapılmış macun ikram eder. Ona, hikâyesini çalabilmek için kendi hikâyesini anlatır. Anlattığı hikâye, Nakş-ı Nigâr’ın hikâyesidir. Böylece yazar, Akrep Arif/ Nakş-ı Nigâr Mahallesine adını veren Nakş-ı Nigâr’ın hikâyesini 
	___________________________
	70 Pinhan, uyandığında  buradan çekip gitmek ister; ancak henüz inciyi alamamıştır. İçinden bir ses ise buradan ayrılamayışının sebebinin sadece inci olmadığını fısıldamaktadır. “
	.”(s.144) Pinhan’ın merak ettiği şudur: Bu âlemin bir parçası olmadan sadece görmekle yetinmek ve mesafeyi korumak mümkün müdür? (s.144) Yazarın bu sahnelerde  canlandırmaya çalıştığı şey, kuşkusuz tasavvufun özünü oluşturan nefis mücadelesidir. Nitekim, 
	veremeyeceğini düşünür. (s.145) Çünkü inci, “
	”(s. 145) Cüce Cafer, memnun olduğu günün sonunda  Pinhan’ı ‘meyhane’ye, Meyhaneci Manol’un yerine  götürecektir. Meyhaneci Manol, Cüce Cafer’i çok iyi karşılar. Yazar, burada meyhane adabını, yiyecekleri, içecekleri ayrıntılarıyla anlatır. Örneğin Cüce C
	Pinhan, şimdiye kadar sadece Dürri Baba’nın gözlerini gördüğünde yaşamıştır ‘böylesi bir fırtınayı.’(s.148) Sakız Adalı ateşoğlanı da etkilenmiştir. “
	(s.149) Ateşoğlanının sol elinin serçe parmağı yanar, Pinhan’ın da aynı parmağında aynı yerde su toplanır.(s.149) Pinhan, gece boyunca onu izleyecektir artık. Pinhan’ın dikkatini çeken şey, ateşoğlanının o âlemde bulunup da o âlemin bir parçası olmamayı b
	71 Pinhan, ertesi gün Cüce Cafer aracılığıyla ateşoğlanıyla, yani Karanfil Yorgaki’yle buluşmak ister. Odada onu beklerken üzüm tanelerine dalmıştır. Buradaki bir cümle dikkat çekicidir. “
	”(s.152) Çünkü Karanfil Yorgaki’nin gözleri de yeşildir. O gözlere bakamadığı için üzüm tanelerine bakmaktadır. Burada, bir öncelleme vardır. Yılan, Pinhan’ın korktuğu gibi, zehrini akıtacaktır sonra.
	Karanfil Yorgaki, elini Pinhan’ın elinin üstüne koyar. İkisinin de sol elin serçe parmaklarında yanık izi vardır.(s.153) Karanfil Yorgaki, mumları biri dışında söndürüp Pinhan’ın başını duvara akseden gölgeye doğru çevirir ve raks etmeye başlar. Pinhan, o
	Raks bittiğinde Karanfil Yorgaki, kendi hikâyesini anlatır.
	Hikâyenin sonunda Pinhan, sırrını açmaya karar verir ve ikibaşlı olduğunu söyler. Başlangıçtan bu yana hikâyesini anlatır. Hikâyenin sonunda  Yorgaki, Pinhan’ı öper. “
	.”(s.160) Pinhan, o sıcaklıkta nicedir aradığı huzuru bulmuştur. Rüyasında kendisini bir dehlizde görür. Çeşit çeşit göz onu izlemektedir. Karşısına bir yol ayrımı çıkar. Ne yana gideceğine karar veremez. Soldaki yoldan sesler gelir, oraya girer. Rüzgârda
	72 Tam toprağa çakılmak üzereyken bir şey saçlarından kavrar. Saçları kızıl ışılar saçmaktadır. Pencerenin pervazına takılmış olduğunu görür. Karanfil Yorgaki başını uzatmış, bütün güzelliğiyle, “
	” demektedir. (s.161) Bu sahnede de Pinhan’a, rüya yoluyla yapacağı seçimin ne olacağı bildirilmektedir, kanısındayız.  Yani bir öncelleme de burada vardır.  Pinhan, kızıl saçlı bir kadın olarak ölecek ve Yorgaki, onu gömdükten sonra, romanın son cümlesi 
	” (s.218) diyecektir.Karanfil Yorgaki, Pinhan’ın kendi kimliğini bulmasına vesile olmuştur. Pinhan, onun aynasında kendini görmüştür. Öte yandan, Nakş-ı Nigâr mahallesi de onun bu kararını bekler gibidir. “
	” (s.197) Pinhan, kendini sokaklara atmış dolaşmaktadır. Karanfil Yorgaki’den başka bir şey düşünememekte, baktığı her şeyde onu görmektedir. (s.200) “
	”(s.200) Bu sahnede Pinhan’ın mecazî aşkla hakikî aşk arasında çatışma yaşadığını görüyoruz. Pinhan, artık utanmamaktadır. “
	”(s.200) Böylece, Dürri Baba’nın öğüdünü tutmuş, nefsini bilmiş ve bundan utanmamıştır. “
	.” (s.200) Bu hüzün, kuşkusuz Dürri Baba’nın kandile verdiği “fasl-ı hazan” adının işaret ettiği hüzündür.
	Pinhan, bu düşünceler içindeyken kendisini Akrep Arif mahallesinin doğu kapısının önünde bulur. (s.200) Kevser nine, onu beklemektedir ve alıp Nida hamamına götürecektir. (s.202) Orada, mahallenin bilen özneleri altı kocakarı dertlerini Pinhan’a anlatacak
	.” Pinhan, sadece Yorgaki’ye açtığı bu sırrın bu altı kadın tarafından bilinmesine şaşar. ________________________________________
	73 Şebgir Kamer, Âdem aleyhisselamın Allahu Taala’dan kendisine benzer bir eş istediğini, Allahu Taala’nın onun bu arzusunu kabul ettiğini ve onu uyuttuğunu anlatır. Âdem aleyhisselam rüyasında gördüğü Havva anamızı uyanınca karşısında görmüştür. “
	.” (s.203)  Kevser nine şöyle bir açıklamada bulunur. “
	”(s.203) Kocakarıların Pinhan’dan istedikleri ve ardında yatan mantık Sidikli Safiye tarafından şöyle açıklanır:
	“(s.204) Kuşkusuz, mahallenin derdiyle Pinhan’ın derdi bu noktada kesişmektedir. Pinhan, ikibaşlıdır. İki başlı olunca zıddı yoktur. Oysa ki dünyada her şey zıddıyla vardır. Âdem, Tanrı’dan benzerini istediğinde Tanrı ona bir kadın göndermiştir. Oysa Pinh
	Pinhan, bu mahalledeki bu hamamda kadın olursa, yani ikibaşlılıktan kurtulursa, mahalle de  kurtulacaktır. Kuşkusuz burada anlatılanlar alegoriktir. Mahallenin ikibaşlılığının giderilmesinin  Pinhan’ın ikibaşlılığının giderilmesine bağlı  olmasının akılcı
	74
	’ından şu satırları kaynak göstererek alır:
	Yazar, Hacı Bektaş’ın
	Yazar, romanı bölümlendirirken kullandığı beyitlerin içeriğini de bu arada verir:
	Pinhan, büyük bir iç aydınlanması yaşamaktadır. Dürri Baba’nın,
	sözlerini hatırlar. Madem ki eşref-i mahlûkattır,
	vücut şehrine girme vakti  gelmiştir. (s.205) Hikâyesini başka diyarlarda değil, kendi derinliklerinde bulabileceğini bilmektedir artık. Bu inançla, “
	” der kocakarılara. (s.206) Romanın
	başlıklı bölümü Pinhan’ın vücudunun şehrine yaptığı düşsel yolculuğu anlatır. Kandil, yine önüsıra ilerlemektedir. (s.207) Pinhan, önünde dört yol olduğunu anlar ki bu da dört unsuru temsil etmektedir. Toprak yolun ağzında lağımcıbaşı beklemektedir. Hava 
	Pinhan’ın işaretini beklemektedir. Su yolu ise şehrin surları etrafını örümcek ağları gibi örmüştür. Bir yunus balığı aşk ve niyâz ederek Pinhan’ı yanına çağırmaktadır. (s.208)
	Pinhan, semendere özenerek ateş yolunu tutar. Muhafızlar oklar atarlar. Pinhan, semenderin yardımıyla şehristanın kapısına yaklaşır. Kapıda “Min-el-evvel İl-el-ezel” yazmaktadır ki bu  Horoz Baba tekkesinden çalınmak istenen gizli kitabın adıdır.
	_______________________
	75 Pinhan, kapıyı açamaz. “
	” diye kapıya haykırır. O zaman anlarız ki bu kapı Dürri Baba tekkesindeki odada onun kıllarını isteyen kapıdır. Kapı ağır ağır açılır.İki kanatlı kapı koca bir kitaptır. İlk sayfayı açar ve okur. Burada bir şiir verilmiştir. Şiirde  Ra’d suresi, 6.ayet v
	(s.209) Şiirin son dizeleri şöyledir:
	(s.209) Burada söz konusu edilen aşk kuşkusuz ilahi aşktır.  Pinhan, bu aşkla kendini tanıdıkça, Dürri Baba’nın dediği gibi vücut şehrini tanıdıkça, nefsini tanıdıkça Hakk’ı tanıyacaktır. Çünkü Tanrı, tasavvuf inancına göre, insanı kendi suretinde yaratmı
	(s.209) diyecektir. Pinhan, kalabalığın baktığı yere bakar, yılanbazı görür. Sonra yılanın som yeşil gözlerini görür. Yılanın gözlerine ‘garip bir mânâ’ (s.210) gelir, Pinhan’a yaklaşır. Kalabalık kaçışırken yılan Pinhan’ın ayaklarına dolanır, gözlerini P
	Tasavvufi açıdan yılanın özel bir anlamı yoktur. Burada, elmayla birlikte bulunuşu, Tevrat ve Kuran’da anlatılan Adem ile Havva’nın cennetten atılmaları ______________________________________
	76 olayına telmihtir diye düşünüyoruz. Tasavvufi açıdan hüzün, vahdet-i vücut
	anlayışına göre,  Tanrı’dan ayrılmanın hüznüdür. Bu hüzün, ancak Tanrı’ya ulaşınca sona erecektir. Hüznü sona erdirmek üzere yılan, Pinhan’ı sokar. (s.211) Zehir yavaş yavaş etkisini gösterirken Pinhan, vücut şehrinde dolaşmaya devam eder. İç organlarının
	” (s.213) cümlesinden anlarız. Romanın son bölümü olan
	’nda Pinhan, yine köprü üzerindedir. “
	.” (s.9) cümlesi yine karşımızdadır. (s.214) Ancak artık hikâyesi vardır. “
	” (s.214) Yazar, bu sayfalarda tasavvufun devir anlayışını Pinhan üzerinden yansıtır. Yaşanan ve aslolan tekerrürdür. Tekerrürde hiçbir şey baki kalmaz.  Öyleyse halka dönmelidir.
	Pinhan; düşünmekte, kendi hayatını yorumlamaktadır. Yazar, Pinhan’ın düşündüklerini yansıtmak için   cümleleri  kesmelerle ayırmaktadır. Pinhan, Dürri Baba’ya hitap ederek düşünmektedir.
	____________________________________
	77 Pinhan düşünürken “
	” (s.216) gibi sözlerle tasavvufun kesret/ vahdet
	anlayışını yansıtır. İsyanını bu kavramlar üzerinden dile getirmiş olur. “
	(s. 216) diyerek inciyi kaybettiğini, ama mecaz olarak hakikat yolundan ayrıldığını ve pişman olduğunu dile getirmiş olur. Köprünün ayağında kan kırmızı bir gül
	görür,“
	,”
	diye geçirir aklından. Gülden rengini ister, gül nazlanmadan verir, saçları tepeden tırnağa kızıla boyanır. (s.216) Tekkeye vardığında, tekke yıkılmıştır. Ceviz sandığı bulur, ağlaşırlar ve sandığı dereye atar. Sandığın içinden bir kitap çıkar, ama Pinhan
	Ancak biz okurlar, o kitabın “Min-el-evvel İl-el-ezel” olduğunu biliyoruzdur. Zehrin ona tanıdığı süre dolmuştur, Pinhan ölür.
	tamamlanmış ve Pinhan, Dürri Baba’ya kavuşmuştur.
	Ancak, roman burada sona ermez. Karanfil Yorgaki, Pinhan’ın peşinde olduğu inciyi _________________________
	78 almış ve getirmiştir. Pinhan’ı tekkenin mezarlığına gömer ve mezar taşındaki oyuğa inciyi yerleştirir. Mezar taşındaki bu oyuğu ( Bk. s.53) Pinhan, daha önce görmüş ve sebebini düşünmüştü. Bu, kuşkusuz
	anlayışına işarettir. Yazar, romanın kurmaca dünyası içinde  böyle bir kurgulama yoluna gitmiştir, diye düşünüyoruz. Yorgaki, mezar taşına bir de şiir yazar ki bu şiiri de Pinhan daha önce başka bir mezar taşında, yani Canfeza adlı kadının mezar taşında (
	veya
	anlam, bu olmalıdır. Romanın son satırları ilginçtir. Yorgaki, geceyi mezarın başında geçirir.  İnci hava kararırken kararır, kuşluk vakti ışıldar.  Sabaha karşı, şarabi lekeler taşıyan bir kuşun halkalar çizerek döndüğünü, mavi bulutlu gözlerinin yaşlı o
	Hatırlayacak olursak, bu sözleri Pinhan rüyasında duymuştu. (Bk.s.161) Ayrıca yazar, Lut hikâyesine yapılan telmihi de Pinhan’ın tekkeden ayrılış sahnesinde kulanmıştı. (Bk.s.61) Yazarın, bu tekrarları Karanfil Yorgaki’nin Pinhan’ın aynası olduğunu göster
	temsil ettiği söylenebilir. Bu durumda Karanfil Yorgaki, çift cinsiyetli olan Pinhan’ın iç dünyasının kişileşmiş biçimidir.
	________________________
	79
	Romanın ikinci hikâyesi Akrep Arif mahallesinin hikâyesidir. Bu hikâyede yazar, İstanbul’un kendi içine kapalı eski bir Müslüman  mahallesinin günlük yaşamını; bu günlük yaşamı biçimlendiren gelenek ve görenekleriyle, hurafelerle  sarmalanmış dinsel inanç
	üzerinden kurmuştur.  Böylece, Pinhan’ın bireysel boyutta yaşadığı ikibaşlılık olgusunu toplumsal boyuta taşıyarak  romana toplumsal bir içerik kazandırmıştır. Bu açıdan denilebilir ki Akrep Arif mahallesinin hikâyesi Pinhan’ın hikâyesine toplumsal boyutt
	” diye yazarak işaret eder. (Bk. s.71) Yukarıda da işaret ettiğimiz gibi iki hikâyenin yolları çözüm noktasında kesişecektir. Çözüm, ikibaşlılığın giderilmesidir. Bunun için mahallenin Pinhan’a, Pinhan’ın da mahallenin kocakarılarına ihtiyacı olacaktır. A
	80 esen dört rüzgârın muhabbetine borçludur. (s.82) Rüzgârlar her kapıya bir mühür vurmuş, her mühürde bir harf kazınmıştır. Görüldüğü gibi yazar, anasır-ı Erbaa inanışını mahalleye de uygulamış, mahalleye dört kapı koymuş, dört rüzgâr koymuş ve en önemli
	.” (s.86) diyerek bu sınavlar aracılığıyla eski İstanbul mahallelerinin ahlâk anlayışının altını çizer. Güney kapısı kurşun kaplamadır.  Ilık esen bâd-ı pîçân, halkın çehresine güzellik katar. Mühründe cim harfi vardır. (s.82) “
	. “(s.83) Nazardan korumak için mahallenin kocakarılarının ellerinden çıkma nazar boncukları ve muskalar takılır. Yeni doğanların başında kocakarılar üç gün nöbet tutar; cinlere, Alkarısı’na,
	Pirelik’e, Pirebok’a meydan okur. (s.83) Akrep Arif mahalleliler, güzellik konusunda muhafazakârdır. Dışarıda “
	Batı kapısı bakırdan yapılmıştır. Sıcacık esen bâd-ı berin, mahalleliyi mülayim. kılar. Mühründe
	harfi vardır. (s.82)
	Bu hüsn-i adab kaideleri,  ayrı gayr tanımadan edîbâne, hakîmâne,  rindâne yaşamayı öğütler. Bu kaidelere kulak asmayanları da günün birinde kendi vicdanları yakacaktır. (s. 86)__________________________
	81 Doğu kapısı gümüş kaplamalıdır.  Bâd-ı pürgû nemli eser.  Mahalleli onun etkisiyle küfürbaz olmuştur. Mühründe
	harfi vardır. (s.82) Rüzgâr sayesinde mahallelinin küfür ve argo lügati gelişmiştir. Bunların bir kısmı memalik-i Osmaniyye’ye buradan yayılır. (s. 87) Yazar, kadınlara ait olanların bir kısmını vermiş, erkeklere ait olanların ise buraya yazılamayacağını 
	.” (s. 89) Ayrıca, sıcaklık kısmında da yine dört unsurun dört sayısı karşımıza çıkar; sıcaklık, dört eyvanlı, dört halvet hücrelidir. (s. 89) _____________________________
	82
	Mahalleli,  sade kirden değil kederden de arındırdığı,  veletleri bitlerinden pirlerinden, evsiz barksızları donma derdinden, evde duramayan fettan kadınları can sıkıntısından kurtardığı için (s. 91) memnundur; ancak yine de içleri rahat değildir. Akrep A
	Annesi, birkaç sene evvel mahallenin bekçisi Kabakulak Reşo ile kaçıp (s.97) çocuğu sarhoş babasıyla yalnız bırakmıştır. Babası dün akşam ölmüş, çocuk bütün geceyi bir ölüyle o evde geçirmiş ve kendini sokağa attığında görmüştür beyaz karıncayı. Çocuk, öt
	83
	Nevres’in öfkesiyle beyaz karıncanın öfkesi buluşmuştur.  İncinin peşinden giden Pinhan gibi, Nevres de beyaz karıncanın peşinden gidecektir artık. Esasen, kuş da beyaz karınca da birbiriyle zıtlık oluşturan sembollerdir. Kuş, iyilik; beyaz karınca, kötül
	bu varlıklar aracılığıyla iyiliği Pinhan’da, kötülüğü Nevres’te ortaya koymaktadır. Böylece, Akrep Arif ve Nakş-ı Nigâr adlarıyla sembolize edilen mahallenin ikibaşlılığına paralel olarak Nevres, kötülüğüyle; Pinhan, iyiliğiyle paralellik oluşturmaktadır 
	kocakarıların bekledikleri alâmetlerin beyaz karınca ve Pinhan olduğu anlamına gelmektedir. Pinhan, iyilik alâmeti, beyaz karınca kötülük alâmeti olarak ortaya çıkmıştır.
	(s. 88) Nevres, kara karıncaları yoğurda bularken  Ceviziçi Tahir’den okkalı bir tokat yer. (s.68) Yazar, bu noktada Ceviziçi Tahir’i anlatmaya başlayacaktır. Ancak asıl anlatılmak istenen onun şahsında mahallenin içki adabı ve dedikoduya düşkünlüğüdür. Ç
	Ceviziçi Tahir, bir yandan da müşterilerinden dedikodu derler. Sakız mahbublarının hangi meclislerde kimlerle düşüp kalktığını, mahalledeki sofu zatın aslında münkir olduğunu, çengi avratların konaklarda hemcinsleriyle dolaplar çevirdiğini, kimlerin veled
	84 Yazar, arada bu bilgileri verdikten sonra hikâyeye geri döner. Tahir, Nevres’i babasına söylemekle tehdit eder ki o zaman Nevres, “
	” der. (s.71) Yazar, Nevres’in hikâyesini burada bırakıp araya Akrep Arif/ Nakş-ı Nigâr mahallesini bize tanıtacak başka hikâyeler sıkıştırır. Nevres’in hikâyesi karşımıza 93. sayfada çıkacaktır tekrar. Yazar  ilk olarak, “
	.” (s.71) diyerek Akrep Arif mahallesinin, akrep Arif’in şanına lâyık olmak için neler yaptıklarına geçer:
	Nedamet çeşmesine konulan eşyalara bakıldığında bunların büyük bir çoğunluğunun 2009 Türkiye’sinde ancak müzelerde bulunabilecek eşyalar olduğunu görürüz. Tarihin belli bir dönemine ait bu eşyalar, kullanıldıkları dönemin maddi kültür öğeleridir ve her ma
	nin (s.72) hikâyesine geçecektir. Sefih Ali’nin hikâyesi bize hem eski İstanbul yangınlarında olup bitenleri okuma fırsatı verecek hem de bu arada romanın üçüncü hikâyesi olan Horoz Baba tekkesinin hikâyesiyle temas kurmamızı sağlayacaktır.
	85 Akrep Arif mahallesinin  nedamet çeşmesine örtülen ‘ayet işlemeli evliya örtüsü’ (s. 73) Defterdar mahallesinde çıkan yangında tesadüfen (!) oradan geçmekte olan Sefih Ali tarafından alınıp getirilmiştir. Yazar, bu yangının hikâyesini anlatır. “
	”(s.74) diyerek başladığı anlatımında  genel olarak İstanbul’un ahşap evlerini, halkın ve esnafın yangın karşısında hemen yardıma koşmasını, bekar odalarında kalan delikanlıların gayretini ve kimi zaman da yangına sebep oluşunu (s.75) anlatır. Bu genel bi
	ndan üç dörtlüğü yangının anlatıldığı sayfalara serpiştirir. Sefih Ali’yi mahallenin bekçisi olan Beberuhi Rıza yakalayacaktır. Rıza, Sefih Ali’yi önce  İsmihan Kadın’ın zararsız cini olan ve her gün değişik kılıklarda dolaşan Kepoz zannetmiştir. O olup o
	Yazar, bu arada Âşık Cevlani’nin,
	86 Mahallenin yedi kocakarısı
	vardır. Bu kadınlar mahallenin  günlük yaşamının aşkın güçlerle ilişkisini düzenlemekle görevlidirler. Her birinin meziyeti farklıdır. Kevser nine, İstanbul’un çeşitli yerlerinden otlar toplattırır. Yazar, bu otları tek tek sayar: uçuk mor karabaş otları,
	(s.102) Sonra uykuya yatar.
	___________________________________________
	.
	87 Kevser ninenin gördüğü rüya, Pinhan’ın çocukluğunda tekkenin bahçesindeki elma ağacının dibine düşürdüğü sapanla ilgilidir. Kevser nine, Dürri Baba gibi konuşur:
	der. (s. 103) Sonra dereyi görür. Elindeki sapan asâya dönüşür.
	Ona abanıp derenin karşısına geçer. Derenin üstüne dolu yağar. (s.104) Kapı sesine uyanır. Yazar, bu sayfalarda altı kocakarının birkaçını tanıtır.Sidikli Safiye, hayatta her olayın müsbet taraflarını gören biridir. (s.105) Hoyrat Hacer, Sidikli Safiye’ni
	kurtarmış, sol bileğine batırdığı çuvaldız vasıtasıyla kendine bağlamıştır. İnsanlar arasında her gün değişik bir kılıkla dolaşır. (s.108) Bedrenk Asiye, genç ve hoppa iken kocasını terk edip bu mahalleye yerleşmiştir. Cafcaflı renkler giydiği için bu adı
	88 Pakize’nin kulağındaki küpeyi gözleriyle bakarak yere düşürmüştür. (s. 99) Kadınlar arasında bir tek Hokkagülü İfakat’a  yakınlık duyar. (s.98) Hokkagülü İfakat ise hemcinslerine düşkün bir kadındır. Nevres’i halası yanına almıştır. Ancak çocuk, halası
	” (s.172) diye fısıldayacaktır. Akrep Arif mahallesi ise yaklaşan Ramazan sayesinde felaketi defedebileceğini ummaktadır. (s. 172) Ancak, mahallede tuhaf doğumlar olmaya başlamıştır.(s.174) Bu arada Nevres, bir ses duyar. Bu ses, Nakş-ı Nigâr’ın sesidir. 
	(s.195) Yazar, İsmihan kadının Hokkagülü İfakat’ı koruma sebebini şöyle açıklar: “
	Burada, bilen özneler olarak İsmihan kadın ile Dürri Baba arasındaki benzerlik açıktır. Nefsini silmeyi değil, bilmeyi saygın bulmaktadırlar. Dolayısıyla Hokkagülü İfakat ile Pinhan arasında kurulmak istenen benzerlik de açıktır. Hokkagülü İfakat, gönlü n
	89 İsmihan kadın, o akşam ölmeyi düşünmektedir.
	” (s. 197) Ancak şimdi mahaleyi bu durumda bırakıp gitmek istememektedir. Bir çözüm bulur: Mahallenin parçalanmışlığını parçalanmışlıkla dindirmek. (s. 197) Kepoz, İsmihan kadın kılığında gelir ki İsmihan kadın, zaten bilen özne olarak onun geleceğini bil
	Hezarpâre Horoz Baba tekkesinin hikâyesi Pinhan’ın hikâyesiyle ilgisi en az olan hikâyedir. Dolayısıyla romanın yapısıyla  ilgisi en az ilgisi olan hikâyedir. Ancak, tekke dünyasını  ve dolayısıyla romana söz konusu olan  devrin ruh iklimini tanımak bakım
	okunur. Sohbetten sonra ise sema icra edilir. Şeyh Mehmet Mühür Efendi, yedi senedir postnişindir. Sikke üzerine sarık sarmak suretiyle öteki dervişlerden ayrılmaya gönlü elvermez. Kalenderane kıyafetler giyer, aslolanın  içeride yatanı görebilmek olduğun
	gibi sözlerini verir ve  onun ve dolayısıyla tekkenin tasavvuf anlayışını yansıtır. Şeyh Mehmet Mühür Efendi, Mardinos Ağa’dan tanbur öğrenmiştir. Besteler yapar; ama bunların henüz pişmediğini söyleyerek paylaşmaz. Tekkede bir sürü müzik aleti vardır; an
	beytini de verir. (s.116) __________________________
	90 Tekkenin huzuru Mısırlı İbrahim Efendi’nin gelişiyle kaçmıştır. Mısırlı, zaman zaman çiğlik eden, sohbetlerin tadını kaçıran biridir. Ancak, Şeyh, tekkenin kapısı herkese açık olduğunu söyleyerek ona tahammül eder. Mısırlı, bir hafta önce “Min-el-evvel
	demekle yetinir.
	Mısırlı’yı savdıktan sonra beşiğe yönelir. Örtüleri kaldırır.
	(s. 120) O arada bir hırıltı duyar gibi olur, etrafı kontrol eder; ama kimse yoktur. Bu noktada, geçmişe döneriz. Şeyh Mehmet Mühür Efendi, babasını kaybedince amcası Şeyh Abdülfettah Efendi’nin himayesinde büyümüştür. Büyüyüp, karısı üçüncü kızının doğum
	hikâyesini’ (s. 121) anlatır. Yazar, buradan Horoz Baba tekkesinin hikâyesine geçer. Horasanî bir derviş olan Horoz Baba, İstanbul’un fethinde muhasara devam ederken horoz gibi kanatlarını açıp düşmanın üzerine hücum ederek askerlere cesaret verdiği için 
	______________________________________
	91
	Çelebi Şeyh ve on bir müridi canlarından edilir. (s.122) Horoz Baba ise uzaktan izlemiştir olanı biteni. Çelebi Şeyh’in Manisa’da bulunduğu için kurtulabilen sağ kolu Derviş  Fasih,  o kitabı getirmiş ve gözü gibi bakmasını istemiştir. O bahar, kitabı emi
	Kitap içinde kitap, bir başka deyişle kendi hikâyesini anlatan kitap teması postmodern romancıların sevdiği edebi bir oyundur. Burada da böyle bir oyun karşısında olduğumuzu düşünüyoruz. Burada sözü edilen kitabın; susma, dinleme, sırra çevirme, silbaştan
	, yani evvelden sonsuzluğa. Pinhan’ın sırrı da adında gizlidir. Dürü Baba, bu adı ona boşuna vermemiştir. Şeyh Mehmet Mühür Efendi, üzerinde Çelebi Şeyh’in mührü ve mührün üstünde Kûfî yazılmış şu kelimelere bakıp ağlar: MİN-EL-EVVEL İL-EL-EZEL İtikad-ı A
	92 Kitabı, Dürri Baba’ya yollamaya karar verir. Kitabı başka bir kitapla değiştirir. Kızıyla konuşurken,
	diyecek ve saçlarının yarısı ağaracaktır. (s.128) O gece, rüyasında Mısırlı İbrahim Efendi’nin yandığını görecek ve uyandığında gerçekten de tekkede yangın çıkmış olacaktır. (s.129) Şeyh Mehmet Mühür Efendi’nin acıyıp tekkeye aldığı meczup Lodos Lütfi, mi
	Yazar, romanı, başından sonuna kadar  klasik üçüncü kişi anlatımıyla yazmıştır. Ancak yazarın anlatımının klasik olduğu söylenemez.  Hatta tam tersini söylemek daha doğru olur. Yazar, klasik anlatımın dışında, kendine özgü birtakım tekniklerle yepyeni bir
	Yazar, romanın bütününde bazı cümleleri zaman zaman tekrarlamaktadır. Bu tekrarlar kimi zaman kurgu gereği olmaktadır, kimi zaman da  hem bazı kavramlara tekrar yoluyla dikkati çekmek hem de şiirsel bir etki yaratmak için yapılmaktadır.
	Dürri Babanın mavi gözleri çeşitli biçimlerde tekrarlanır:
	Pinhan, son kez geriye dönüp bakar.
	Karanfil Yorgaki son kez dönüp geriye bakar:
	93
	Romanda en çok tekrarlanan cümleler isimlerle ilgilidir.
	Yazar, Akrep Arif mahallesinin her geçtiği yerde şöyle yazar:
	Yazar, Akrep Arif mahallesinin dört kapısı olduğunu ve  bu kapılardan esen dört rüzgâr olduğunu romanın iki yerinde belirtir:
	Yazar, romanın bölüm başlarında, bağımsız bir sayfada, romanın bölümlenmesinde ana unsur olan anasır-ı erbaa’yı beyitler halinde vermiş, ayrıca epigrafların bir kısmında, yukarıda gösterdiğimiz gibi, şiirlere yer vermiştir.
	94
	Yazar, metin içinde de zaman zaman düzyazı sınırları dışına çıkarak şiir unsurlarına yer vermektedir. Bu işlemi, şu tekniklerle yapmaktadır:
	Yazar, olayların gelişimine uygun olarak Mevlâna, Yunus Emre, Ömer Hayam gibi şairlerden alıntılanmış  dörtlükler kullanmakta, kimi zaman da çocuk şarkılarına veya destanlardan alınan dörtlüklere yer vermektedir.
	Ömer Hayyam’ın  dörtlüğü mezar taşında değiştirilerek verilir:
	Ancak bu dörtlüğün orijinali dipnotta verilir:
	Çocuk şarkısına yer verilir:
	95
	Ak karınca, çıkma karşıma Sakın yaklaşma ebemkuşağına Cinlerin ayağına basarsın Çarpık çurpuk olursun sonra (s.66) Kaynak belirtilerek Âşık Cevlani’nin Keresteci’deki Yangının Destanı’ndan dörtlüklere yer verilir.
	Roman kahramanlarından Lodos Lütfi’nin şarkısına yer verilir:
	Tannaz Mustafa ve adamları Deryakeş’i haklayınca, romanda verilen bir dörtlükten, Deryakeş için bir destan söylendiği  anlaşılır.
	Yazar, roman kahramanlarının duygusal yoğunluklarının yükseldiği anları ifade etmek için düzyazı sınırlarının dışına çıkarak anlatımını şiirselleştirmekte, cümlelerini dize formatında dizmektedir. Yazar, bu uygulamayı sıklıkla yapmaktadır. Pinhan, Dürri B
	96 Pinhan, ikibaşlılığı yüzünden yok olmayı istemektedir:
	Çocuk, Pinhan adını alınca değişmiştir.
	Pinhan, toprağa serçe parmağından bir damla kan damlatır:
	Pinhan, Hagopik’in gözlerinden düşen damlaları toplar.
	Pinhan, cemalini seyredecek bir dost beklemektedir, ama endişelidir.
	Nevres, halasının aptal gülüşüne bir son vermek istemektedir.
	97
	Nevres, kötü cin Kepoz’u serbest bırakmıştır
	Pinhan, tekkeye geri dönmüş, ölmeyi düşünmektedir.
	Yazar, dizeleştirme benzeri bir uygulamayı, içselleştirilmiş tasavvufi inançları veya bir konudaki inanışların yoğunluğunu  anlatmak üzere noktalama işaretleri kulanmadan, cümleleri bölerek yapmaktadır. Pinhan, mezarlıkta uyuyakalmak üzereyken muhtemelen 
	Kevser nine, altı kocakarıyı toplamış, Akrep Arif’in kefaret istediğini anlatacaktır.
	Şeyh Çelebi, divanda kendini savunmaktadır.
	98
	Pinhan, tekkeye dönmüş ve Dürri Baba’yı bulamayınca ölmeye karar vermiştir.
	Yazar, kimi zaman sözcükleri hecelere ayırarak vurgulama yolunu seçmektedir.
	Deryakeş’in son nefesini verişi aynı yöntemle anlatılır.
	Kimi zaman daha vurgulamak için büyük harf kullanmaktadır.
	Yazar, bir yerde büyük harfleri heceler ayırmamış, fakat dikey biçimde dizmiştir. Mısırlı İbrahim Efendi, tekkeden gizli kitabı isteyince, Şeyh Mehmet Mühür Efendi’nin durumu değerlendirişi bu yöntemle verilmeye çalışılır.
	99
	Yazar, cümle içine sözcükleri ve ekleri zaman zaman tekrarlayarak şiirsel bir etki yaratmaya çalışırken çoğu zaman aynı anda aliterasyonlara ve secilere de yer vermektedir.
	Bu cümle incelendiğinde bütünüyle sese dayalı oyunlar içinde buluruz kendimizi: ‘-maktan’ ek öbeği beş kez tekrarlanmıştır. Bu tekrarlar sırasında üç kez ‘değil’ sözcüğü, iki kez ‘de/da’ bağlacı  kullanılarak tekrarlı yapı  başka sözcüklerin tekrarıyla pe
	Yukarıdaki oldukça uzun cümlede ‘-seydi/-saydı’  bileşik zaman eklerinin tekrarları dikkat çekicidir. Ayrıca ‘kırmızı kadifeyle kaplı kapak kendini koyverip’ söz öbeğindeki ‘-k’ aliterasyonu da, ‘kış günü güneş görmüş’ söz öbeğindeki ‘-g-‘ aliterasyonu da
	sözcüklerindeki ‘-in/-ini’ seslerinin tekrarı ve
	Bu cümlede
	söz öbeğindeki ‘-k-’ aliterasyonu ve
	sözcüklerindeki ‘-b-‘ aliterasyonu da dikkat çekicidir.
	100
	Bu cümlede ‘-ş-‘ aliterasyonu yanında ‘-dıkça/-dikçe’, ‘-makta/-mekte’ ses öbeklerinin tekrarı dikkat çekicidir.
	Bu cümlede ‘hem’ sözcüğü ile yedi bileşik sözcük oluşturulmuş ve yedi kez tekrar yapılmıştır.
	Bu cümlede ‘perde/ yerde’ secisi dikkat çekicidir.
	Bu iki cümlede de ‘çiçek/ denecek’ sözcüklerindeki seci dikkat çeker.
	Bu cümlede ‘yangın’ ile ‘salgın’ secilidir. Pinhan, tekkeden ayrılırken Dürri Baba ona ona iki hediye vereceğini söylerken, yazar, onun cümlelerini ‘-e/-a’ bitirtir. Aşağıda, Dürri Baba’nın ‘-e’ sesiyle biten cümlelerini, şiirsel etkiyi daha iyi gösterebi
	Yazar anlatımında, çoğunlukla teşhis (kişileştirme) ve intak (konuşturma), teşbih ( benzetme)  ve telmih (anıştırma) sanatlarına yer vermektedir.
	Yazar, anlatımında teşhis ve intak sanatlarına bolca yer vermiştir. Hatta onun en belirgin özelliğibu sanatları bolca kullanmasıdır. Böylece yazarın anlatımı masalsı bir özellik kazanmıştır. Bu tavrın temelinde, Alevi-Bektaşi  düşüncesinde izleri görülen,
	101 varlıklara girebilmek suretiyle beden değiştirebildiği ve belli bir olgunluğa ulaşana kadar varlığını bu şekilde devam ettirebildiği; buna bağlı olarak da bütün varlıkların canlı olduğu anlayışının yattığı düşünülebilir. Eski Türkler tabiatta mevcut h
	Yazar, incili kuşu anlatırken şöyle yazar:
	Dere, Pinhan’la konuşur:
	Kapı, Pinhan’la konuşur:
	Ney ve erguvânî cam tanesi kişileştirilir:
	Akrep Arif mahallesinde ortaya çıkan beyaz karınca kişileştirilir:
	Akrep Arif mahallesinin rüzgârları kişileştirilir:
	102
	Lodos Lütfü’nün kedisi Fitil konuşur:
	Hafıza ve hayal kişileştirilir:
	Benzetmeler, genellikle anlatılan dönemin hayat tarzına uygundur; ancak
	o dönemde hürriyet bayramı kavramı düşünülemez.
	(s. 185) benzetmesi anakroniktir
	Yazar, klasik dönem Türk edebiyatında bolca kullanılan telmihlere yer vererek bu dönem edebiyatıyla ilişki kurmakta, bu edebiyatı kendi edebiyatına referans olarak aldığını ortaya koymaktadır. Kanımızca Elif Şafak’ın en belirgin özelliklerinden biri de bu
	103 Romanda Hz.Adem
	ile ilgili birçok yerde telmih yapılmıştır.
	(s. 23) cümlesinde, bütün semavi dinlerde Hz.Âdem’in ilk insan olması yanında, Kur’an’da anlatılan Hz.Âdem ve isimler konusuna telmih yapılır. “
	.” (s.204) cümlesinde Hz.Âdem’in dört unsurla ilişkisine telmih yapılır.
	(s.216) cümlesinde Hz. Âdem’in balçıktan yaratılmış olmasına telmih yapılır. Dertli Hagopik, kuyumcu atölyesinde çalıştığını anlatırken,
	(s.41) diyerek Davut Peygamber’in demircilik mesleğine telmih yapılır.
	____________________________
	104 Kevser nine,
	(s. 109) bahsederek Allah’ın bu iki meleğe insanlara mahsus olan şehvet ve istekleri  vermesi olayına telmihte bulunur. Macuncu Makbule, mahalle kadınlarına, hilalin ilk göründüğü gece yapılacak cimadan doğacak çocukların Yusuf yanaklı, Azra
	suratlı olacaklarını söyleyerek (s.175) edebiyatımızda güzellik sembolü olarak kullanılan  iki şahsiyete telmihte bulunur. Yusuf’a ayrıca birçok kez telmihte bulunur.
	Romanda, Kevser ninenin ________________________________________
	105 torununu adı İdris’tir. Yukarıda da gördüğümüz gibi Harut ve Marut adlarını anan kişi de Kevser ninedir. Tökel’in  (A.g.e.,355) aktardığına göre Harut ve Marut ile ilgili olaylar İdris peygamber zamanında olmuştur. Yeryüzünde ilk defa tıp ve nücûm (yı
	’da iki yerde telmihte bulunmuştur. Aynı telmih motifini
	’de de kullanmıştır.
	(s.61)
	(s.218)Yukarıda bu telmihle ilgili bilgi verdiğimiz için burada tekrarlamayı gerekli görmedik.
	Yazar, zaman zaman istiarelerle yüklü şiirsel bir dil kullanarak düzyazı sınırlarını zorlamaktadır.
	Bu cümlede sessizliği neden bir hançer yırtar, bu hançerin kabzası neden yakutlarla bezenmiştir, cevabın başı neden gümüş tepsi içindedir, açıklanamaz. Sadece birer imgedirler. Klasik bir romanda bu türden bir cümleye rastlanmaz.
	Elif Şafak, Pinhan romanının anlatımında, günümüz Türkçesinde yaygın olarak kullanılmayan Osmanlıca sözcükleri kullanmayı özellikle tercih etmektedir.
	Bu durum, romanda ele alınan tarihsel sürecin Osmanlı dünyası içinde  olduğu düşünülürse olağan kabul edilebilir. Denebilir ki tarihsel bir dönemin, o dönemin diliyle anlatılması, dönemin ruhunu yansıtmanın yollarından biridir. Nitekim, Türk edebiyatında 
	106 romancı bu yolu denemiştir. Örneğin, tarihsel bir dönemin romanını yazan son dönem romancılarımızdan Attila İlhan, Kemal Tahir, Oğuz Atay, Orhan Pamuk gibi yazarlar da romanlarında Osmanlıca sözcükleri, her birinin dil konusundaki anlayışı ve tutumu f
	Böyle bir ayrıma karşı itirazı vardır. O nedenle de günümüzde yaygın olmayan Osmanlıca sözcükleri de her durumda rahatlıkla kullanmaktadır. Hatta, eski biçimi de yeni biçimi de kullanımda olan sözcüklerin eski biçimlerini tercih etmektedir. Örneğin, ‘olan
	’yla açtığı yolda kendi anlayışını oluşturur, Osmanlıca sözcükleri bol bol kullanır.
	romanıyla,  İhsan Oktay Anar’ın
	romanı üzerinden durumu örneklendirebiliriz. Örnekleri verirken Osmanlıca sözcükleri siyah dizeceğiz.
	(s.9) cümlesinde geçen
	sözcüğünün anlamı, kanımızca   ortalama bir okur tarafından sözlüğe bakılmaksızın anlaşılamaz.
	_____________________________________
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	(s.11)  cümlesinde geçen
	sözcüğünün anlamı yaygın olarak bilinmekle birlikte modern Türkçede yazar ifadesi olarak kullanılması yaygın değildir.
	sözcüğü içinse sözlüğe bakmak gerekir.
	ifadesi bilinir ve kullanılır; ancak yine de modern Türkçede buradaki anlamıyla kullanımı yaygın değildir.
	“
	108
	Yukarıda Anlatım ve Dil başlığı altındaki saptamalarımızdan da anlaşılacağı gibi, Elif Şafak, şiirsel ve masalsı bir dünya yaratmak istemektedir.  Onun sözdizimini, cümle kuruluşlarını idare eden unsur, bu arzuya bağlı olarak öncelikle sestir ve ritimdir.
	Bu nedenle onun yazısı, daha çok sözel bir yazıdır, diyeceğiz. Karşımızda bir yazardan çok, bir konuşmacı, bir anlatıcı var gibidir. Bu nedenle, daha çok bir konuşmada olacağı gibi, onun anlatımında cümleler kimi zaman devrik, kimi zaman düz; kimi zaman e
	Bu ad cümlesinde sesin hakimiyeti yanında geleneksel tahkiye üslûbunun da içselleştirildiğini görmekteyiz, sanki Dede Korkut konuşmaktadır.
	.
	109
	Yazar, bu paragrafta, Pinhan’ın içinden geçenleri kendi cümleleri içinde yansıtmaktadır. Daha çok Pinhan’ın eylemlerini anlattığı için, yazarın cümleleri de eylem cümleleridir.
	Üç cümle, üç paragraf. Olayın hızlı temposuna uygun düşen kısa cümleler kullanıldığını görüyoruz. İlk cümlenin devrik olması, ‘aniden’ oluşun vurgulamak istenmesindendir, diye düşünüyoruz.
	Bu cümle, bir yazı cümlesinden çok bir konuşma cümlesi kalıbındadır. Sözde soru cümlesinin pekiştirme amacıyla kullanılması, üç noktanın  ve ardından ‘ve’ bağlacının kullanılması, sonra yine cümleyi üç nokta ile bitirme, yazarın, anlattığı duyguyu cümle d
	Bu cümlelerde sesin hakimiyeti iyice açıktır. Yazar, bir olayı anlatmaktan çok, dilin keyfini, tadını çıkarmak istemekte, dille çeşitli biçimlerde oynamaktadır. Yazar, bunu sadece kısa paragraflarda değil, uzun paragraflarda da yapmaktadır.
	Bu paragrafta ‘ve’ bağlacıyla başlayan iki cümle var. Ayrıca art arda gelen ve ‘büyümüşlerdi’,’süzmüşlerdi’ eylemleriyle biten cümlelerdeki ses kaygısı belirgindir.
	110 Sonuç olarak yazar, dille çeşitli biçimlerde oynamayı sevmekte, dil zevkini öne çıkarmaktadır. Onun bu özelliğini Cem Erciyes şu sözlerle ifade ediyor. “Elif Şafak’ın romanlarını sırf bu özelliğinden dolayı herhangi bir yerinden açıp okumaya başlayabi
	romanı, yukarıda da sözünü ettiğimiz gibi, temel olarak iç içe geçmiş ve birbirine gevşek bağlarla bağlı üç hikâyeden oluşmuştur. Bu üç hikâyenin içinde de onlarca insan hikâyesi, birçok nesne, hayvan, olağanüstü varlık hikâyesi işlenmiştir. Bu nedenle ro
	111 kadrosu vardır. Ayrıca, yazar, romanda şu ya da bu oranda yer alan hemen her kişinin, her nesnenin, her varlığın çoğunlukla hikâyesini anlatma,  hikâyesini anlatmadığında belirgin birkaç özelliğini –rengi, kokusu, nereden geldiği, neye benzediği, neye
	; kimlik arayışı, ikibaşlılık(çift cinsiyetlilik), yalnızlık, ayrılık, dışlanmışlık, aşk, özlem, erkek ve kadın eşcinselliği, öfke ve nefret, sevgisizlik, kıskançlık, özgür seçim ve kendine güven, dedikodu, ihanet, hoşgörü, kötülük gibi bireysel temaları 
	112 Pinhan’ın arzusu yönünde, onu kadın yaparlar. Aslında bu seçim, baştan bellidir. Pinhan, tekkenin mezarlığında, mezarını  gördüğü Canfeza  adlı kadının
	sonucu dünyaya gelmiş halidir. O nedenle Pinhan, Dürri Baba’yı seçmiştir; özlediği Dürri Baba’nın  tekkesine, Denizli’ye döner. Ancak, Dürri Baba tekkesi devlet tarafından yerle bir edilmiştir. Dürri Baba yoktur. Asıl ayrılık şimdi başlamıştır.  Pinhan, ö
	anlamına gelmesi, Pinhan’ın adının
	,
	anlamına gelmesi, Pinhan’ın ona sevdalanması tasavvufi bir hakikâtle ilgilidir. Çünkü
	, tasavvufta, Hz. Muhammet, insan-ı kâmil, insan ruhu gibi anlamlara gelir. Tanrı, önce bir inci yaratmış ve diğer varlıkları ondan yaratmıştır. Pinhan’ın Dürri Baba’ya yönelmesi o sebeptendir. Bu açıdan bakınca, Pinhan’ın aşkı ilahi bir aşktır. Pinhan’ın
	anlayışını vurgulayarak, “Öyle ise dönüp durmalı halka” (s.214) diye düşünür.
	ve
	(s.215) Pinhan’ın ölümü, mecazdır, Canfeza adının da ima ettiği gibi Pinhan, Tanrı’ya erişerek  sonsuz yaşama ulaşmış olmaktadır. Aşk, romanın en önemli temalarından biridir. Pinhan’ın hikâyesine baktığımızda, her şeyin esasen Pinhan’ın Dürri Baba’ya duyd
	113 Romanda aşk, hemen her yönüyle ele alınmıştır. Dulhani Hasan, tütüne, afyona, badeye düşkün bir tiryakidir. Bir zamanlar kabadayılık yaparken bir Kıpti güzeline gönlünü kaptırmış, ihanete uğrayınca İstanbul’u terk edip Dürri Baba tekkesine sığınmıştır
	114 Romanın önemli kahramanlarından Nevres’de de eşcinsel eğilimler var gibidir.
	(s.178) Ancak, Nevres’in İfakat’ı beğenme nedeni, İfakat’ın mahallede çıkan dedikodulara aldırış etmemesi, kendinden emin bir kadın olmasıdır. Nevres, mahalleden nefret etmekte, onları yok etmek istemektedir. Topaldır. Annesi, küçük yaşta onu ve babasını 
	115 Beberuhi Rıza, mahallenin bekçiliğini yapar. Öteki iki bekçi gidince yalnız kalmıştır, ama bayramda bahşişleri yalnız toplamak için yeni bekçi almaz yanına. Sefih Ali’yi yakalayan odur. Hokkagülü İfakat’ın evini basmaya gidenlerin arasında o da vardır
	116 Yiğitlik, cesaret, duygularına ve fikrine sonuna kadar sahip çıkma ve bu uğurda ölümü göze alma teması da romanda yer bulmuştur. Şeyh Çelebi, heterodoks fikirleri nedeniyle divanın huzuruna çıkarılır ve orada fikirlerini savunur. Sonunda on bir müridi
	Pinhan, Osmanlı dünyasının belirli bir dönemine özgü toplumsal temalar üzerine inşa edilmiş bir romandır. Bu temaların başında, dönemin manevi ve sosyal dünyasının oluşmasında önemli rolü olan tekkeler gelir. Yazarın üzerinde durduğu tekkeler, olgu olarak
	” gibi (s.214) suçlamalardan romanda sözü edilen tekkelerin heterodoks anlayıştaki tekkeler oldukları anlaşılır.
	____________________________________
	117 Yazarın bu tekkeleri anlatmasında birçok  amaç bulunabilir, ancak bizim açımızdan  önemli olan, bu tekkelerin şu ya da bu tekkeler olması değil, yazarın bu kurumlar aracılığıyla okura vermek istediği mesajların ne olduğu  ve mesajların niteliğidir. Ro
	adlı gizli kitabın şeyhten şeyhe aktarıldığını görürüz. Kitap, İstanbul’un fethine katılmış Horasani bir derviş olan Horoz Baba’dan Çelebi Şeyh’e, ondan Şeyh Mehmet Mühür Efendi’ye ve en sonunda da Dürri Baba’ya geçer. Bu süreç, tarihsel bir derinlik verm
	(s.122) Bu sözlerde vurgulanan şey, kanımızca tasavvufun Tanrı sevgisi, insan anlayışı ve insana verdiği değerdir. Buna bağlı olarak sevgi ve aşktır. Yazar, Dürri Baba tekkesini anlatırken de Şeyh Mehmet Mühür Efendi’nin tekkesini anlatırken de   buralard
	118 musikiyle uğraşır, Dertli Hagopik, tahta parçalarına  çeşitli kuşlar nakşeder, Pinhan öteki dervişlerin hizmetlerini görür. Kalenderi dervişlerin fakr ve tecerrüd esası gereği  nefs hâkimiyetine son verebilmek için dilenmeyi erkandan kabul ettiklerine
	Romanda, klasik dönem Osmanlı dünyasında kendi içine kapalı bir Müslüman İstanbul mahallesinin gündelik toplumsal yaşamı ve inanç dünyası folklorik özellikleriyle merkeze alınarak canlandırılmaya çalışılırken,  bu mahallenin çevresinde yer alan öteki maha
	119 Bir mahalle yangınına ve yangın vesilesiyle çeşitli sınıftan insanların davranışlarına yer verilir. Esnaf her zaman yardıma koşar (s.75), bekâr odalarında yaşayanlar bazen yangın çıkarır bazen yangın söndürür.  (s.75) Mahallenin yardımlaşma geleneğine
	, klasik dönem Osmanlı dünyasına ait üç ana hikâye üzerinden yürüyen fantastik, masalsı ve çok katmanlı  postmodern bir romandır. Bu üç hikâye çok kısa olarak şöyle özetlenebilir: 1) Pinhan’ın hikâyesi, yüzeysel yapıda, çift cinsiyetli bir çocuğun bir tek
	120 tekkesinin hikâyesi, yüzeysel yapıda, İstanbul’da rağbet gören heterodoks bir İslâm anlayışına sahip tekkenin elinde bulunan bir gizli kitabın devlet tarafından varlığının anlaşılıp el konulmak istenmesine karşı verilen kitabı koruma mücadelesinin ve 
	121 Bu üç hikâyenin içinde ayrıca onlarca insan hikâyesine, birçok nesne hikâyesine, birkaç olağanüstü varlık hikâyesine yer verilerek roman bir hikâyeler galerisine dönüştürülmüştür. Yazar, klasik döneme özgü tekke, hamam, meyhane, kahvehane, bedesten gi
	,
	,
	,
	,
	,
	,
	,
	,
	,
	,
	olarak belirledik. Bize göre
	romanı, büyük oranda bu kavramların romanıdır. Romanda yer alan hikâyelerin çoğu kurmaca çerçevesinde bu kavramların anlatıya dönüştürülmüş şeklinden ibarettir. Yani
	, büyük oranda yaşanan hayatın temsili olmaktan çok, bu kavramların temsilidir. Örneğin, bunu Dürri Baba’nın ve Pinhan’ın  adlarının seçilmiş olmasında görebiliriz. Dürr, bilindiği gibi inci anlamına gelir ve inci, tasavvufta Hz. Muhammet, insan-ı kâmil, 
	demektir. Canfeza, Tanrının beka sıfatıdır. Romanda  Canfeza’nın Pinhan’ın
	içinde dünyaya gelmeden önceki kişi olduğu ima edildiği ve Pinhan’ın Dürri Baba için öldüğü düşünülürse, Pinhan, Tanrı’da bekaya kavuşmuştur. Pinhan’ın adının
	, budur.
	anlamına gelmesindeki
	122 Horoz Baba tekkesindeki gizli kitap
	Dürri Baba tekkesine ulaştırılır. Bu kitapta neler yazıldığını bilmeyiz; ama yukarıda andığımız tasavvuf kavramlarını anlattığı sezdirilir. İki tekkenin de  ortadan kaldırıldığı düşünülürse, iki ayrı tekkeden söz edilse de bu ayrılığın mekânsal bir ayrılı
	) temel alınarak dört ana bölüme ayrılmış ve her bölüme bu dört unsurdan birinin adı verilmiştir. Ayrıca, her bölüm de dört alt bölüme ayrılmıştır. Romanda başat bir yer tutan tasavvufun
	(dairesel yapı) anlayışı, romanın kurgusuna da yansıtılmıştır. Romanın ilk bölümünün başında  Pinhan, köprünün tam ortasındadır, tekkeden ayrılmaktadır. O noktada geriye dönülür, çocuğun tekkeye gelişi, tekkeye girişi, tekkedeki birtakım olaylar ve Pinhan
	tamamlamış olacaktır. Romanın bütünlüğünü sağlayan unsurlardan biri de hikâyelerin yapısal benzerliğidir. Yukarıdaki özetten de anlaşılabileceği gibi üç hikâye de aynı yapıdadır. Hikâyeler hep bir sır etrafında yapılanmışlardır. Bilen özneler yol gösteric
	123 mahallesinin huzurunu sağlayan bir sırrı vardır ki bu sır, dört unsurun dengeli bir biçimde bileşmesinden oluşan bir cevherdir. Bu sırrı  sadece mahallenin bilen özneleri olan kocakarılar bilir. Denge bozulunca mahallenin huzuru kaçar, çözümü kocakarı
	124
	romanında  klasik dönem Türk kültüründen biçim ve içerik açısından nasıl yararlandığını  göstermeye çalışacağız.
	Bu bölümde, Elif Şafak’ın,
	, Osmanlı’da başlayan Batılılaşma sürecinde  Türk toplumunun mahremiyet kaybına uğradığı tezi üzerine inşa edilmiş bir romandır. Yazar, bu tezini görmeye pek alışık olmadığımız biçimde, “Görmeye ve Görülmeye Dair Bir Roman” alt başlığıyla  görünür kılmaya
	yeniden üreterek metinlerarası
	bir metin ortaya koymuştur. Bu nedenle
	metin olma özelliği taşımaktadır. Bu, kuşkusuz
	’in
	, bir üst-kurmaca
	125 postmodern bir roman olmasından kaynaklanmaktadır. Burada,  konumuz   açısından bizi ilgilendiren en önemli şey,  yazarın kullandığı metinleri ve diğer materyalleri seçmedeki yönelimi  ve bunları kullanma biçimidir. Yazarın yöneliminin, şimdiye dair h
	’in biçimsel düzenlenişinin her aşamasında öne çıkan bir özellik olduğunu kanısındayız.   Ayrıca, bu özelliğin yazarın postmodernist  anlayışı kadar Türk edebiyatının klasik döneminde yüzlerce yıl tekrar tekrar anlatılmış hikâyelere, Batı ve Doğu edebiyat
	bir yaklaşım sergilendiği söylenebilir. ________________________________
	126
	“Görmeye ve Görülmeye Dair Bir Roman” alt başlığının ifade ettiği gibi
	, hepsi görme ve görülmeyle ilişkili olan onlarca hikâye ve  yüzlerce unsurdan oluşan bir romandır. Bu kavramlar,  bütün hikâye ve öteki unsurları bir arada tutan yapının harcını oluşturmaktadır. Bu açıdan tematik bir bütünlüğün kendiliğinden oluştuğu söy
	bir başka deyişle hikâye içinde hikâye  formatında oluşmuştur. Romanın bütününü oluşturan bu hikâyelerin bir kısmının kurmaca, bir kısmının ise  yeniden yazılmış
	hikâyeler olduğunu söyleyebiliriz. Romanda birbiriyle ilgisiz gibi görünen iki ana hikâye vardır: Şişko’nun hikâyesi ve Keramet Mumi Keşke Memiş Efendi’nin hikâyesi. Bu iki hikâyeniniçinde birçok alt hikâye daha vardır ve bu hikâyeler  birbiriyle yatay ve
	Romanda anlatılan ana hikâyeler, şimdiki zamandan geçmiş zamana doğru, yani olayların sonundan  başlangıcına doğru giden bir sıra izlenerek  anlatılmaktadır. Roman, Şişko’nun hikâyesiyle başlamaktadır. Şişko’nun hikâyesi iki zaman dilimini kapsamaktadır:
	: Romanın şimdiki zamanı 1999 yılı, mekânı İstanbul’dur. Romanın baş kahramanı  adı belirtilmeyen Şişko’dur. Şişko’nun hikâyesinin içinde Şişko’nun cüce sevgilisi Be-Ce’nin hikâyesine de yer verilmektedir. Ayrıca bu zaman
	127 dilimi, Be-Ce’nin yazdığı Nazar Sözlüğü’nün de yazılma sürecini içerir. Bu zaman diliminde, yer yer Şişko’nun çocukluğunun anlatıldığı geçmiş zamandaki bazı olaylara, kişilere ve anılara da yer verilir. Romanın sonunda bu zaman dilimine, yani şimdiki 
	:  İstanbul-1980 yılı Şişko’nun çocukluğundan kesitlerin verildiği bir zaman dilimidir. Anlatım, burada da şimdiki zamandadır. Romanda anlatılan ikinci hikâye Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’ye aittir. Keramet Efendi’nin hikâyesinin şimdiki zamanı Pera-18
	: Samur-Kız’ın soyunun hikâyesi, bu mekân ve tarihten başlanarak 1885 İstanbul’una, Samur-Kız’ın Keramet Efendi’nin çadırına gelişine kadar anlatılır.
	:  La Bella Anabelle’in annesi Madame de Marelle’in aşk hikâyesinin  ardından, onun kızı la Belle Anabelle’in hikâyesi, doğumundan  İstanbul’a, Keramet Efendi’nin çadırına  gelişine kadar anlatılır. Yukarıdaki tarihlere  bakıldığında romanın 350 yıllık bi
	128 Romanın piramidal yapısını şu şekilde görselleştirebiliriz: İstanbul 1999, Şişko’nun ve Be-Ce’nin Şimdiki Zamanı
	1980, Şişko’nun Geçmiş Zamanı
	Pera 1885,    Keramet    Efendi’nin Şimdiki Zamanı
	Fransa 1868                                                              Sibirya 1648 la Belle Anabelle’in Doğumu                        Samur-Kız’ın Soyunun Başlangıcı Piramidin tabanında 1648 Sibirya’sı ve 1868 Fransa’sı vardır. Bu mekânlarda ve bu zama
	(s.143) Daha sonraki olaylar Be-Ce’yi haklı çıkaracaktır ve Şişko şöyle düşünecektir:
	(s.168):
	129
	, esas olarak,  adı belirtilmeden Şişko olarak betimlenen genç bir kadının,  günlük yaşamında bu şişkoluğu nedeniyle – 132 kilodur- karşılaştığı sorunlarla birlikte bu duruma yol açan  olayları  ve  ruhsal süreçleri   anlatan  bir romandır. Kadının hikâye
	130 üzülür. Be-Ce’nin merakı giderilince kendisini terk edeceğini  anlar. O sıralarda rejim yapmaktadır. Rejimi bırakır ve ne bulursa yemeye başlar. En sonunda havagazına ağzını dayar. Komşular kapıyı kırdıklarında pencereden bir uçan balon gibi havalanır
	diyerek vedalaşır. Bebeğin adlarına Keşke adı da eklenir. İleride bir de Efendi adı eklenecektir. Memiş Efendi cin gibi bir adamdır. Bir işe tez girişir, fakat tez de usanır. İzbe evlere dadanır, sermayelerden hikâyeler toplar. Karun kadar zengin olur, Sü
	biçiminde yorumlar. Memiş Efendi gözlerine bakar aynada ve aynayı kırar. Kadını evine bırakır. Eve kapanır. Orada yaşlanır. Kendini bitirmeye uğraşır. Günbegün erir. Mum gibi olduğu için ateşlere koşar, tekrar sıvı olmak ister. Başka bir kisvede tekrar do
	131 Pera’ya devasa bir çadır kurup orada erkeklere güzel kadınlar,  kadınlara da çirkinliğin gösterildiği gösteriler düzenleyecektir. Memiş Efendi yokuşun tepesine vişne rengi çadırı kurar. Erkekler  Fransa’dan gelen güzel la Bela Anabelle’i, kadınlar  da
	Keramet Efendi, Be-Ce olarak, Şişko’nun hikâyesi içinde karşımıza çıkacaktır. Be-Ce’nin Hikâyesi: Be-Ce, Şişko’nın cüce sevgilisidir. Hayalifener Apartmanında oturmaktadır. Burası, Keramet Efendi’nin vişne rengi çadırının kurulduğu yerdir. Be-Ce de Kerame
	132 Vali, Samur-Oğlan’ı bir  fahişeyle çiftleştirerek yeni Çirkin-Oğlan nesilleri elde edecek ve biri çirkin biri normal ikizler doğacaktır. Samur-Kız, böyle dünyaya gelecek ve artık bu işi yapmak istemeyen vali torunlarından biri tarafından Keramet Efend
	(s.216)
	133 Yazar, romanın sonunda, olayların en başına, yani Ankidinov ve Madame de Moralle’in hikâyelerine döner. Bu kez hikâyeler başka türlü anlatılacaktır. Yeni hikâyelerde kahramanlarımız yasağa uyacaklar,  mahreme saygı göstereceklerdir. Ankidinov, bu kez 
	de, Hurufilikten söz etmeden,  kimi sözcüklerle; ama daha çok
	Elif Şafak
	rakamlarıyla oynayarak romana  esrarlı  bir  hava   katmaktadır. Ancak, söylemek   gerekir   ki harflere ve rakamlara kutsallık atfetme, bu romanda sadece bir telmih unsuru  olarak düşünülebilir. Çokanlamlı bir biçimde kullanılan bu rakamlar, romanın ana 
	romanı, adından başlanarak bütünüyle
	sayıları üzerine bir oyun  biçiminde kurgulanmıştır, denebilir. Bu nedenle, romanın kurgusu üzerinde özel olarak durmak gerektiği kanısındayız. ‘Mahrem’ sözcüğünü sözlükler,  ‘haram, gizli olan, herkesçe bilinmemesi gereken’ olarak açıklıyor. Develioğlu, 
	başlığının hemen altında bir panjurun ardından ‘mütecessis’ bakan irice açılmış  tek bir göz resmedilmiştir. Bunun anlamı üzerinde de durmak gerekir, kanısındayız.  O göz neye bakmaktadır? Okurun mahremine mi? Sunar’ın (1975,4) mistik tecrübeyi anlatırken
	134 işlemidir. Görünenin ardında yatan görünmeyenin görmezden gelinmesidir.
	Göz, imgenin tutsağı olmuştur günümüzde.  Kanımızca,
	’in sorunsallaştırdığı şey budur. Biz, kitabın kapağındaki gözle göz göze geldiğimizde bize bakan gözden başka ne göreceğiz? Bir göze bakan gözde o göze bakan bir göz ve uzayıp gidecek bu göz oyunu. Mahrem, mademki sırdır ve bir başka anlamda o sırrı öğre
	başlığının altında “Görmeye ve Görülmeye Dair Bir Roman” alt  başlığı yer almaktadır .
	Her sözcüğün ilk harfleri büyük olduğuna göre, bunun sadece bir açıklama cümlesi olduğunu düşünemeyiz. Bu ifade dış kapakta verilmemiştir. Bu durumda, romanın bütününe ait bir alt başlık olduğunu da düşünemeyiz. Kanımızca, yapabileceğimiz en makul yorum, 
	başlığı olduğunu görürüz. Romanın sayfalarını  karıştırmaya devam ettiğimizde  ardışık gitmeyen bölüm numaraları, geniş bir coğrafyaya yayılmış  ülke ve şehir adları, bazen tırnak için alınmış bazen alınmamış sayılar ve başlıklar gözümüze çarpar. Farklı b
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	* B.C. için * Her kafesin ardında mütecessis gözler vardır; denilebilir ki, kafeslerin her bir deliği baklava biçimi bir casus gözüdür;  binlerce            tahta çerçeveli göz mahalleyi bekler. Refik Halit
	* İSTANBUL -1999
	. * M A H R E M * “
	. * BİR “ YUM GÖZÜNÜ!” PERA-1885 Akşam ezanından sonra, yokuşun tepesindeki vişne rengi çadırın batıya bakan kapısı kadınlar için açılırdı. * SİBİRYA-1648 Tanrı yukarlarda, Çar uzaklardaydı. * PERA-1885 Akşam ezanından sonra, yokuşun tepesindeki vişne ren
	136 * İSTANBUL- 1999
	”
	:  ”
	“Kıpırdama! * İKİ “AÇ GÖZÜNÜ!” PERA- 1885 Akşam ezanından sonra, vişne rengi çadırın doğuya bakan kapısı erkekler için açılırdı. * FRANSA-1868 Tavanı gökyüzü kadar uzak, tabanı güvercin kanadı kadar yumuşak odada, direkleri oymalı, ceviz kaplama karyolada
	* İSTANBUL-1999
	,
	“Çek şunları gözümün önünden!” dedim Be-Ce’ye. * ÜÇ “SOBE!” İSTANBUL -1980
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	Öğleden sonraları zaman, arka bahçede şekerleme yapardı. * İSTANBUL- 1999
	Farkında bile değildi. Acıyla baktım Be-Ce’nin gözlerine. * “İKİ!” 1868-FRANSA Madame de Marelle bir akşam yemeğinde durup dururken, malikâneyi yeniden döşemeye karar verdiğini söylemişti eşine. * “BİR!” 1648- SİBİRYA Timofei Ankidinov, o kocaman samurun 
	başlığının iki kez kullanılmış olmasıdır. Roman, sanki iki kez başlamaktadır. İlk
	bölümünde ithaf, epigraf ve  İSTANBUL-1999 başlığıyla 7.-14. sayfalar arasında bir metin vardır. İkinci
	, romanın başlık taşımayan tek bölümüyle başlamaktadır  ve 17.-32. sayfalar arasındadır. Ancak bu bölümden sonra  BİR / “YUM GÖZÜNÜ!” denilerek başlanır ki bu kurgulama da roman içinde başka bir romana işaret
	138 eder. Yukarıda da görüleceği üzere her iki bölüm de aynı  ‘
	,’ cümlesiyle  başlamaktadır. Burada, ikinci rüyanın tırnak içinde verilmiş olması dikkat çekicidir. Cümle neden tırnak içindedir? Bu sorunun yanıtı bize, romanın neden iki kez
	başlığını taşıdığını açıklayacaktır. İkinci rüya, birinci rüyadan alıntı olmalıdır. Tırnak içinde olmasının sebebi budur. O halde, yukarıda yaptığımız roman içinde roman yorumu yerinde bir yorum gibi görünmektedir. Kapaktakini de  hesaba kattığımızda  üç 
	romanının içinde bir
	başlığına ulaşıyoruz. Buradan şöyle bir sonuç çıkmaktadır:
	adlı bir başka roman vardır. Yani, sayısal olarak düşünüldüğünde
	adlı roman ve onun da içinde
	ve
	rakamlarını buluyoruz. Sözlerimize başlarken, romanın Hurufice kurgulandığını, yazarın
	rakamlarıyla oyunlar oynadığını söylemiştik. İlk oyun, gördüğümüz gibi
	adlarıyladır. Burada bir oyun daha göze çarpmaktadır. Bu  oyun  ithafta yer alan   “B ve C” harfleriyle ile ilgilidir. Bilindiği üzere ebced hesabına göre  B’nin rakamsal karşılığı İki, C’nin rakamsal karşılığı ise Üç’tür. Peki, burada  eksik olan
	nerededir? Kanımızca ithafı yapan Elif Şafak’ın Elif’indedir. Elif’in rakamsal karşılığı Bir’dir. Bunu, romanın bir yerinde Be-Ce’nin sözlerinden de çıkarabiliriz. Be-Ce, kadına neden bu adı seçtiğini açıklamaktadır:
	Be-Ce’nin sözlerinden Şişko kadının tepkisinin aşırı olduğu anlaşılır. Şaşırmasının nedeni kuşkusuz büyük harflerle başlanarak dikkat çekilmek istenen
	sayısıyla ilgilidir. Aşağıda bunun üzerinde duracağız; ancak şimdi Be-Ce’nin yukarıdaki konuşmanın devamında yaptığı uyarıya bakalım.
	139 Be-Ce’nin uyarısı Şişko kadına olduğu kadar, kitabın kurgusunda önemli bir işlevi olan
	rakamlarının kullanımına okurun dikkatini çekmek içindir de, diye düşünüyoruz. O zaman bizim de rakamları hafife almayıp üzerinde titizlikle durmamızın gerektiği açıktır. Be-Ce’nin,
	sözlerini nasıl yorumlayabiliriz? Edebiyat düzleminde düşündüğümüzde Elif Şafak, romanın yazarıdır ve Be-Ce’yi bir roman kahramanı olarak yaratandır. Be-Ce bir cücedir. Onu cüce olarak yaratan, yazardır. Be-Ce, alfabenin ikinci ve üçüncü harfidir, sıralam
	, Elif Şafak’ın Elif’indedir, yani
	eksiktir.
	, Elif Şafak’tır. Be-Ce’yi tamamlayacak olan, bir yazar olarak Elif Şafak’tır. Burada, kuşkusuz bir telmih de vardır. Tasavvuf düşüncesindeki
	anlayışına işaret edilmektedir.
	, Allahtır.   Olgu düzleminde düşünüldüğünde ise
	, Be-Ce’nin sevgilisi olarak Şişko’dur, diye düşünüyoruz. Yukarıdaki başlıklar şeması incelendiğinde,  ikinci
	adına  kadar İSTANBUL- 1999 başlığını taşıyan tek bir bölüm olduğunu görüyoruz. Bu bölümde anlatılanlara baktığımızda, bu bölümün ikinci
	bölümünde anlatılacak hikâyelere bir çerçeve oluşturmak, bu hikâyelerde işlenecek sorunlara işaret etmek amacıyla konduğunu anlıyoruz. Kimliğine dair herhangi bir işaret vermeyen anlatıcı, bu bölümde, rüya görürken mahallede meydana gelen bir olayı görsün
	İkinci
	bu semptomun nedenleri, etkileri ve sonuçları üzerinde  inşa edilecektir. Anlatıcının uyandırılmasına neden olan mahalledeki olay, yukarıda sözünü ettiğimiz semptomun  gelişmesine yol açacak olayları başlatan çekirdek olaydır. Anlatıcı,  dışarıda olanları
	.” ( s.8). diyerek  anlatır. Aslında anlattıkları  kendi çocukluğunda yaşadığı bir olaydır; ancak bunu da romanın sonlarına doğru anlarız. Anlatıcı, Be-Ce’nin gözlerinden gördüklerini, yani aslında hafızasının derinliklerinden bulup çıkardıklarını gündeli
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	’de işlenecek temel fikri ortaya koyar:
	Bölümün sonunda Be-Ce’nin sözleri, ikinci
	(s.14) Anlatıcı, iç roman diyebileceğimiz ikinci
	’de, yukarıdaki rüyada gördüğümüz uçan balonun kustuklarını, yani kendi mahremiyetini anlatacaktır. Bu yüzden de iç roman, yukarıda belirttiğimiz gibi, ilk bölümün başladığı cümleyi alıntılayarak başlayacaktır.
	İç romanın çerçevesi olarak düşünülen bu bölüm, romanın tarih ve yer belirtilmeyen  tek bölümüdür ve yukarıda sözünü ettiğimiz ilk bölümü biçimsel olarak yansılamaktadır. Bu yüzden de aynı uçan balonlu rüya, aynı cümleyle başlamaktadır.  “
	…” İtalik olarak dizilen bu rüya anlatımı ilk bölümden daha uzun ve daha ayrıntılı olarak verilmiştir. Bu ayrıntıların verilmesi kuşkusuz sebepsiz değildir. Psikanalistler,  Freud’dan beri rüya yorumlarına önem verirler.  Fromm (2003, 17 vd.)  rüya görürk
	141 Tasavvuf anlayışında da rüyanın özel bir önemi vardır. Rüya, bilgi elde etme yollarından biri olarak görülmüştür. Sufiler, Hz. Peygamber’den rüya yoluyla bilgiler alırlar, müşküllerini O’na danışırlar. Örneğin İbn Arabî, “Hz. Peygamber’i rüyamda görmü
	(s.18)  sözü onun hem sık sık uyukladığını ve bu sırada yukarıda anlatılan aynı rüyayı gördüğüne işaret eder. ’Olmadık yer,’ yolcu bekleyen şehir içi minibüsüdür. Kadın, şişman olduğu için iki kişilik bilet almakta, şişmanlığı yüzünden herkesin kendisine 
	.”(s.21)  Bu anlatımda  sayıların italik dizildiğine özellikle belirtmek isteriz.
	rakamları Şişko kadının takınağıdır.  Sık sık aşırı biçimde yer ve  sonra da  içinden üçe kadar sayıp tuvalete giderek kusar. Bu noktada, Şişkonun kendini betimlerken aşırı yiyip sonra kusmasına ilişkin yaptığı açıklama dikkat çekicidir.
	.”(s.27) Bunun nedeni üzerinde de rüyadaki işaretler gibi durmamız gerekecektir. Bu bölümde bu türlü işaretlerin verilmesinin amacı da bunu sağlamaktır. Şişko kadın, çözümlenmesi gereken işaretler bırakmaya devam eder. Şişkoların çocuklarla genellikle iyi
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	Şişko kadınla çocuklu kadının yanlarına bir genç kız oturur. Genç kız bir süre sonra çocuğa
	?” diye sorar. Bu cümle de çözümlenecek bir işarettir. Şişko kadın, bu oyundan hoşlanmamıştır, bu yüzden bölüm içinde, çocuğu altı kez  ‘pörtlek-gözlü-çirkin-çocuk’ olarak betimler ki nedeni ileride ortaya çıkacaktır.  Çocuk, durmaksızın üçe kadar sayar v
	(s.32) Bölüm burada biter. Şimdilik, Şişko’nun, çocuktan ve sayma oyunundan neden bu kadar etkilendiğini bilmiyoruzdur. Görünüşte, basit bir gürültüden rahatsız olma, hatta Şişko’nun,  şişmanlığından kaynaklanan bir kaprisi   söz konusu gibidir. Anlatıcı 
	sözleriyle okuru böyle yönlendirmektedir sanki.  Ancak sayfalar  ilerledikçe ve olaylar  derinlemesine yorumlandıkça çocuğun sayma oyununun, yazarın çocukluğunda yaşadığı kötü bir anıyı hatırlatarak psikanalitik bir süreci tetiklediğini anlarız.
	başlığıyla  başlayan iç romanın var oluş nedeni de, kurgulanış biçimi de bu süreçle ilgilidir. Bundan sonra karışıklığı önlemek için ilk
	’i,
	; ikinci
	olarak anacağız. Bundan sonra gelen ve   romanın son bölümü olan “SIFIR!”/ 1999- İSTANBUL’un  ortalarına kadar  süren bölümlerde okuyacaklarımız, şehir içi minibüsüyle  ‘birden üçe varana kadar sürecek yolculuk’ boyunca Şişko anlatıcının aklından geçenler
	’i,
	ve
	-
	’nin girişlerinde verilen uçan balonlu rüyanın sonlarına ilişkin olarak anlattıkları  bu kurguyu kesinlemektedir:
	–
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	Bu sözler rüya veya hayale ilişkindir. Aynı sözler araya konan Be-Ce’nin Nazar Sözlüğü’nden “yılanın ayağı” maddesinden sonra, bu kez şöyle verilecekir:
	Bu sözler de Şişko’nun, minibüsteki sayma oyunu oynayan çocuğa kızmasına ilişkindir. Tam da burada, Nazar Sözlüğü’nün son maddesi verilir:
	. Maddeden sonra, kadının çocuğa şu sözlerle kızdığını görürüz:
	(s.227) Şişko, bir süre daha minibüs gözlemlerini aktardıktan sonra minibüsten iner, eve doğru yürümeye başlar. Hatırlayacak olursak,
	’nin ilk bölümü başlıksız tek bölümdü. Şimdi oraya döndüğümüze göre, aslında o bölüm şu anda anlatmakta olduğumuz “SIFIR!” bölümüne aittir. O yüzden başlık konmamıştır ya da bir başka deyişle başlık sona konmuştur. Başlığın “SIFIR!” olarak konmasının tek 
	–
	–
	’nin başına  dönüldüğünü belirtmekle yetiniyoruz. Ancak, bu bölümde
	’nin de başına dönülür ve iki
	birleşmiş olur. Şişko,  eve yaklaşınca, akşam saatlerinde tenha olması gereken sokakların fazla hareketli olduğunu görür. ‘ Az ileride, bir sürü insan toplanmış’tır. Sokağa bakan bütün evlerin ışıkları yan’maktadır, ‘pencereleri ardına kadar açık’tır. Şiş
	–
	-B’deki tek bölüme bağlanmış  olur.
	-C’nin   şu ana başlıklar altında bölümlendiğini görüyoruz: BİR, “YUM GÖZÜNÜ!” / İKİ, “AÇ GÖZÜNÜ!” / ÜÇ, “SOBE!” Karşımızda yine aynı sayılar vardır. Ancak sayıların altında bir saklambaç oyununun sözleri tırnak içinde verilmiştir.  Bu sözlerinsayılarla d
	Yukarıdaki şema incelendiğinde Şişko’nun anlattığı
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	ya da sadece sözlerle yapılırdı. İkisi birlikte kullanıldığına göre, bunun bir anlamı olmalıdır. O zaman, şimdiki görevimiz bu anlamı ortaya çıkarmak olacaktır.
	iki ana hikâye içermektedir. Birinci hikâye İSTANBUL-1999 ve İSTANBUL-1980 başlıkları altında verilen Şişko’nun hikâyesidir. İkinci hikâye, PERA-1885 başlıkları altında anlatılan Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’nin hikâyesidir.  Yapı bölümünde özetlediğim
	-
	Aslında bu, yazarın kurguya ilişkin olarak verdiği bir işarettir. Çünkü romanın kurgusu da geri doğrudur. Bu yüzden İSTANBUL-1985’e, yani Şişko’nun çocukluğuna döneriz. Üç sayfa sonra verilen Nazar Sözlüğü maddesi bir işaret daha verir. Özellikle maddenin
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	Bu ‘geriye doğru işleyen zaman’ okuru Şişko’nun çocukluğuna, yani şimdiki zamanda yaşadığı psişik sorunların ‘doğumuna’ götürecektir. Burada, Şişko’nun sayma oyunundan neden bu kadar rahatsız olduğu, neden bu kadar çok yiyip şişmanladığı, neden kusmak içi
	arasında duran bir kuklaya benzetir. (s.188) (Minibüste asılı olarak görmüştük ilk bölümde, psişik süreci tetikleyen şeylerden biri de odur.) Topları atıp düşürebilirse, kukla onun olacaktır. Düşürememiştir.  Adamın  zeytin yeşili gözlerini kuklanınkinden
	Sayma  oyunun neden rahatsız ettiği burada ortaya çıkar. Çocuk, adamın sesini de güzel bulur.  Adam çocuğun yanağını  okşar. Çocuk, adamın ellerini de güzel bulur. Adam, çocuğa şöyle der:
	Bu sahne, romanda şöyle anlatılır:
	146 Bölümün başlığı adamın sözleridir. Arkasından da öteki bölümün sözleri gelecektir.
	Adam, oral yoldan çocuğa tecavüz eder. Çocuk kusar. Başını kaldırdığında, adamın  “Üç” demeden gitmiş olduğunu görür. Çocuk, seyredildiğini anlayarak pencereye baktığında Elsa adlı kedinin olanları gördüğünü anlar ve  ona kızgınlıkla kömür parçası fırlatı
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	Yine K.M.Memiş Efendi’nin vişne rengi çadırının erkekler için ayrılan kısmında bu kez güzeller güzeli la Bela Anabelle sahneye çıkıp güzelliğini sergilemektedir. Bu kez onları duyduğu ses şudur:  “Aç gözünü!”(s.136) Romanın ÜÇ/ “SOBE!” bölümü, Şişko’nun h
	Şemayı incelediğimizde, bundan sonraki  bölümlerin farklı bir düzenlemeyle verildiğini görürüz. Başlıklar, tırnak içine alınmıştır ve “İKİ!”, “BİR!”, “SIFIR!” biçiminde geri doğru gitmektedir. Ayrıca, bu rakamların altındaki ülke/şehir adlarıyla tarihler 
	(s.199)  Şişko, bu yüzden 132 kilo olmuştur, yani ruhsal olarak varamadığı toplama kilo olarak ulaşmıştır: Tabii, 132 rakamının  1,2,3’ten oluşan bir toplam olduğuna da dikkat etmek gerekir, yazarın sayılarla oyunu sürmektedir.
	148 Yazar, romanın bu bölümünden itibaren, “ÜÇ!”ü atlayıp “İKİ!” diye başlayarak bu üçüncüyü ortadan kaldırmakta ve hikâyelere geri dönerek ‘bakan göz olmasaydı, yani mahremiyet elden gitmeseydi’ olacak olanların hikâyesini anlatmaktadır. O zaman, elbette
	(s.218). Yeni bölüm o yüzden “BİR!” ile başlayacaktır. 3) Samur-Kız’ın hikâyesinde olayları  başlatan şey, Sibirya’da, bir sepetin altında samurla şaman adayı çocuğun birleşirken Timofei Ankidinov tarafından   görülmesi ve birleşmenin yarım kalmasıdır
	s.220) O yüzden yeni bölüm “SIFIR!” ile başlayacaktır. Bölümün sonunda K.M.K.Memiş Efendi’nin Samur-Kız’ı da la Bela Anabelle’i de vişne rengi çadırda bulamadığını okuruz. Bu noktada, romanın temel felsefesini yansıttığını düşündüğümüz bölüm sonunu aktarm
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	Nitekim, K.M. K.Memiş Efendi, bütün özellikleriyle Be-Ce’de yeni bir isim ve meşgaleyle vücuda gelmiştir. Vişne rengi çadırda süren  gözlere hitap etme, bu kez Nazar Sözlüğünde sürmektedir. “SIFIR!”/ 1999- İSTANBUL, romanın son bölümüdür. Yukarıda da işar
	bu bölümde birleşir. Şişko, havagazıyla intihar etmektedir. Komşular kapıyı kırmışlardır kurtarmak için. Burada,  bu sahneyi  açıklayıcı olduğu için alıntılamanın uygun olacağını düşünüyoruz.
	ve
	Şişko, artık olur olmaz yerlerde gördüğü  rüyalarındaki  uçan balon olmuştur. Yükselecek, yükselecek ve  merak ettiklerinin cevabını öğrenebilecektir. Merak ettiği şey, Tanrı’nın, kömürlükte olanları görüp görmediğidir.  Çünkü,  babaannesi, Kıymet Teyze’n
	(s.184) diye çocuğu korkutmuştur. Şişmanlamasının nedeni de, tecavüze uğradığı o öğleden sonra Kıymet Teyze’nin on beş tabak mantı yediğini görmüş olmasıdır;  yemeye o zaman, orada başlamıştır (s.181). Minibüste hatırladığı şişman kadın Kıymet Teyze’dir. 
	150 Görüldüğü üzere son bölüm, Şişko’nun baştan beri işaretlerini bıraktığı sırların aydınlığa çıktığı bölümdür.
	.”(s.225) cümlesi hem kurgunun geriye, sıfıra doğru gidişine, hem de olayların sona erişine göndermede bulunmaktadır.  Kendini bir uçan balon olarak gören anlatıcı, patlayarak içindekileri – yediklerini kustuğu gibi- dışarıya püskürtür; yani sırlarını dök
	’nda, Midas’ın kulaklarının eşek kulakları olduğu sırrının kimseye söylenemeyince bir kuyuya fısıldanıp  sazlıklar tarafından yayılmasını anlatıyordu. Elif Şafak da yukarıdan beri anlattığımız çeşitli biçimsel kurgu oyunlarıyla gizleyerek açık etiği bir s
	Romanın, Şişko’nun şimdiki zamanının anlatıldığı İstanbul-1999 başlıklı bölümleri içinde, Be-Ce’nin yazdığı Nazar Sözlüğünün maddelerine de yer verilmiştir. 113 maddeden oluşan sözlük, Şişko’nun hikâyesinin içine, Be-Ce’nin ima ettiği gibi ‘gelişigüzelliğ
	’in postmodern bir roman olduğu için bu tür uygulamaların  yadırgatıcı olmadığıdır. Öte yandan, yukarıda da işaret ettiğimiz gibi, Nazar Sözlüğü Şişko’nun hikâyesinin içine yerleştirilmekle birlikte farklı bir metin _____________________________
	151 olduğunu vurgulanacak biçimde dizildiği, dolayısıyla  hikâyeye dahil edilmediği için romanı zedelememektedir. İkinci olarak, sözlüğün içeriği  ve anlatımıyla  ilgili  taşıdığı özelliklere  dikkat çekmek gerekir. Sözlük, bu açılardan alışılmış sözlük f
	olduğu söylenebilir. Esasen Şişko, Nazar Sözlüğünün bu yönüne romanın bir yerinde işaret etmiştir:
	(s.221) Burada, bir yandan  Kur’an’ın Furkan suresinin 53. ayetine
	telmih yapılırken, bir yandan da romanın birçok hikâyeden oluşan yapısına, bir yandan da Nazar Sözlüğünün  berzah olma yönüne işaret edilmektedir. Başka türlü söylendiğinde, Nazar sözlüğünün bir yüzü kültür dünyasına, ___________________________
	inancına göre
	152 bir yüzü de romanın iç örgüsüne bakmakta, iki dünya arasında ilişki kurmaktadır. Biz aşağıda Nazar Sözlüğünün kültür dünyasıyla ilişkisini önce kurgu, sonra da romanın iç örgüsüne katkısı açısından vermeye çalışacağız.
	Nazar Sözlüğünün maddeleri romanda yer alış sırasıyla şunlardır
	Bu maddelerde anlatılanları konularına göre sınıflandırdığımızda, kimi maddeleri kesin hatlarla belirlemek güç olmakla birlikte, şöyle bir sınıflandırmanın uygun olacağını düşünüyoruz: 1) Dini, Tasavvufi metinlerden alınan epizotlar, kişiler, kavramlar 2)
	153 Yukarıdaki sınıflandırmadan da anlaşılabileceği üzere Nazar Sözlüğünün maddeleri, çoğunlukla Klasik Türk Edebiyatında, Türk Halk Edebiyatında, Doğu ve Batı Edebiyatlarında ve sosyal yaşamında yer alan  kültür unsurlarına ilişkindir. Bu unsurlar, roman
	der. (s.87)  Be-Ce, ‘A’ maddesine ‘Adem ile Havva’  maddesiyle dönecektir. İzleyen madde ise ‘aşk’ olacaktır. Son maddeye gelindiğinde ise tek maddeyle başlandığı gibi ‘z’ harfine dönülecektir: ‘Zümrüdüanka.’
	Çünkü zaman açısından tekrar başa, olaylar açısından ise sona gelinmiştir. Maddelerin biçimsel olarak kurguyla paralelliğinin yanında içerik açısından da olayların gelişimiyle paralellik görülmektedir, yani Be-Ce’nin ima ettiği gibi maddelerin düzenlenişi
	________________________
	154 Develioğlu, sözcüğün “zuhur”dan geldiğini belirtip “görünen, açık, meydanda” anlamıyla birlikte “dış yüz, görünüş” anlamını da veriyor. Pala (1989), “dış görünüş” anlamını verdikten sonra, “Tasavvuf’ta batının zıddı olarak bilinir” diyor.  Nazar Sözlü
	(s.75),
	(s.79) gibi cümlelerde hem ‘zaman’ sözcüğü sık kullanılır hem de kavram olarak zaman üzerinde durularak Be-Ce’nin zamanla ilişkisine, yani geçmişine dikkat çekilir. Zaman maddesinin son cümlesi şöyledir:
	(s.76) Bu cümle, romanın zaman bakımından kurgusunun geriye doğru oluşuna işaret olduğu kadar, ‘zaman’ı metafor olarak okuduğumuzda ise eski zamanlarda yaşananlara göndermede bulunduğu söylenebilir.
	155 ‘Zarf’ maddesini de ‘zahir’ maddesiyle birlikte düşünmek gerekir. Zarf, içindeki mektubu gizleyendir. Maddenin açıklamasının bir yerinde geçen,
	(s.77) cümleleri  metaforiktir ve  Şişko’nun iç dünyasında sakladığı, kimsenin bilmesini istemediği sırrına yöneliktir. Maddenin burada verilişinin nedeni, Be-Ce’nin öğrencilere  çıplak olarak modellik yapması  ve Şişko’nun da aynı şeyi yapmasını istemesi
	(s.77) Oysa bunun ‘düşüncesi bile’ Şişko’nun ‘kanını dondurmaya yeter.’ Be-Ce, maddeyi yazarken kuşkusuz  Şişko ile  peşinde olduğu sırrın ilişkisine, yani zarf- mazruf ilişkisine  dikkat çekmek istemiştir ki bu sır romanın sonlarında ortaya çıkacaktır. B
	maddesi verilerek yapılır. Maddenin açıklaması şöyledir:
	Romanın depremle bir ilgisi yoktur. Yalnız Şişko, birkaç sayfa önce, yürüyüşünün yeri sarstığını anlatırken tırnak içine alarak zelzele sözcüğünü kullanmıştır
	(s.78) Be-Ce, maddeyle  Şişko’nun sırrının oraya çıkacağını haber vermektedir. Romanın sonunda bir uçan balon olan Şişko, patlayarak içindekileri kusacaktır. Şişko’nun sevgilisi Be-Ce’nin  apartmanına gidip gelmeye başladığını _________________________
	156
	maddesi şu şekilde verilir:
	apartmandaki bütün kadınların bildiğinin anlatıldığı sayfalarda “Zeliha”
	Zeliha’nın, ‘Güzele baktığı için gözlerini cezalandırmasını bekleyenleri anlayamaması’ na gelince, tasavvuf’un insan anlayışına göre Allah kendi güzelliğini insanda ve güzel insan yüzünde aksettirmiştir. Güzellik Allah’ın cemalinin insanın yüzünde bir aks
	__________________________
	157 Sözlüğün en önemli maddelerinden biri de ‘zıtlık’tır. Çünkü roman büyük ölçüde zıtlıklar üzerine kurulmuştur. Maddenin açıklamasını romanın bu yönüne işaret eder:
	Elif Şafak, özellikle Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’ye vişne rengi devasa çadırda, epizota yanıt vermek istercesine, zıtlıkları sergiletir. Çadır, kanaatimizce her şeyin zıddıyla birlikte bulunduğu anlayışını,
	yani hayatın iki veçhesini temsil etmektedir. Sadece çadır değil, çadırın kurulduğu  İstanbul da  iki kıtayı birleştiren mekân olarak, birbirine zıt hayat anlayışlarının buluştuğu mekân olarak  hayatın iki veçhesini  sembolize etmektedir.  Aynı şeyi  tari
	Keramet Efendi’nin çadırı kurma gerekçesi de  zaten bu değişimle, modernleşmeyle  ilgilidir.
	_____________________
	158 Biri güzel biri çirkin olan ikizlerden ( zıtlık) güzel olanı la Bela Anabelle, güzelliği sergilenmek üzere Fransa’dan
	(s.128) getirilir. Biri normal insan biri samur-insan karışımı doğan ikizlerden ikincisinin  neslinden gelen çirkin Samur-Kız  Sibirya’dan
	(s.65) getirilir. Keramet Efendi, evlendirildiği dilsiz karısıyla gerdek gecesi ayrılmak zorunda kalınca buhrana girer ve uzun süre kendini toparlayamaz. Kendini toparladığında İstanbul’un sokaklarında dolaşırken  rastladığı  “genç ve dinç, biraz da hoppa
	Kadın ‘vitrindeki rengârenk ve cıvıl cıvıl bonbonlar’ gibi olmak istemektedir ve onlar da Pera’dadır. Memleketin kadınlarına bir haller olmuştur. Keramet Efendi artık revaçta olanın yeni ve Avrupai şeyler olduğunu anlar. Yeni olan, göze hitap etmektedir, 
	( s.47) Yazar, neredeyse aynı cümlelerle aynı sahneyi bir de erkekler için anlatacaktır. Keramet Efendi bu kez karşıdan gelen ‘genç ve şık’ delikanlıya, “Nereden böyle?” diye sorar.
	’e konuk karakter olarak Osmanlı’daki Batılılaşma arzusunu temsil etmek üzere  gelmiş gibidir. Esasen  yazar, ‘genç ve şık’ derken sanki Hüseyin Rahmi’nin
	Delikanlı, Tanzimat romanlarından fırlayıp
	romanına gönderme yapmaktadır. Keramet Efendi’nin nasıl kokmak istediğine dair delikanlının yanıtı Pera’daki  evleri işaret edecektir.
	(s.109) Buradaki ahşap evler  Osmanlı’yı, taş evler ise Batı dünyasını
	159 simgelemekte, iki dünyanın zıtlığını vurgulamaktadır. Yazar, değişen şeyin yalnızca evler değil, dünyaya bakış olduğunu  bu evlerde yaşanan hayatın niteliklerini anlatarak ortaya koyar.
	Keramet Efendi, delikanlıyla konuşmalarından memleketin erkeklerine bir haller olduğunu anlar.
	(s.111)
	Gölpınarlı’nın ( 1977, 53) anlatımına göre Tasavvufta bir şeyin bilgi yoluyla bilinmesine  ‘ilm’el- yakıyn’, keşif ve görüşle bilinmesine ‘ayn’el- yakıyn’ denir. ‘Hakk’el- yakıyn’ ise  kulun Hakk’ta yok olması ve Hak varlığıyla varlığa ulaşmasıdır. Cavit 
	Tasavvuf’a göre  evrendeki bütün varlıklar vücud-ı mutlak olan Allah’ın çeşitli görünüşleridir.  Vücud-ı mutlak aynı zamanda ‘hüsn-i mutlak’tır. Hiçbir güzellik gizli kalamaz, kendini göstermek ister. Evrenin meydana gelmesi de Allah’ın hüsn-i mutlak’ını 
	Şişko’nun,  şehir içi minibüs yolculuğu sırasında yaptığı iç yolculukta anlattıkları arasında, cüce sevgilisi Be-Ce ile ilişkisi  de önemli  bir yer tutar. Bu ilişkide, Be-Ce’nin yazdığı Nazar Sözlüğü’nün birçok bakımdan belirleyici işlevi  vardır. Bunlar
	160 arkasında yatan sırrın peşindedir. Bu sırrı ele geçirince, çekip gidecektir. Nitekim, Şişko’nun intiharına yol açan süreci bu olay tetikleyecektir. Şişko, Be-Ce’nin kendisiyle aşk için ilgilendiğini düşünerek mutlu olmuştur ve zayıflamak için rejime b
	Bu paragrafta geçen “kapatmak” sözcüğünün sosyal hayattaki anlamı bellidir. Neden acayip karşılandığı ifade edilmemiştir, bu konuda okur karanlıkta bırakılmıştır. “Kartopu” ve “ufacık bohça” sözcükleri, romanda açıkça söylenmese de Vergin’in bir cüce oldu
	161 yoluyla anlatılmış  olduğunu fark etmiş oluruz. Bu da bizi tenasüh
	inancına götürecektir. Tasavvuftaki tenasüh inancı, çoğu zaman Şamanlık
	ile birlikte, romanın ana izleklerinden biridir. Bilindiği üzere tenasüh  insanın öldükten sonra bu dünyaya bir başka kisve altında tekrar gelmesidir.Özellikle Aleviler ve Bektaşiler tenasühe inanırlar.
	____________________________
	162 (Gölpınarlı, 1977, 94) Şamanlık  ise  Sibirya ve Orta Asya’ya özgü bir dinsel olgu olan bir esrime tekniğidir. Seçilmiş bir insan olarak Şaman, insan ruhu uzmanı olup ruhun formunu ve yazgısını bilir. (Eliade, 2006, 22 vd.) Üyesi oldukları topluluğun 
	Bu şiirde Keramet Mumî Efendi’nin ruh hali yansıtılırken tenasüh ve Şamanlık anlayışına da işaret edilmiş ve ileride romanda anlatılacak olaylara öncelleme yapılmıştır. Keramet Mumî Efendi,  kısmetinin dilsiz olduğunu görmüştür. Kadın da Keramet Mumî Efen
	163 anlaşamayacaklarını gözleriyle anlatmıştır. Ayrılmışlardır. Keramet Mumî Efendi o andan itibaren inzivaya çekilecektir.
	(s.108)  diye sorar kendi kendine.
	Yukarıdaki şiir, bir kez de düz yazıyla anlatılacaktır.  Keramet Mumî Efendi erimeye ( yüzünün mumdan olduğunu hatırlayalım) karar verir:
	Jung (2003,73) dönüşüm esnasındaki ölümsüzlük sezgisini bilinçdışının mekandışı ve zamandışı bir yapısının olmasıyla açıklıyor ve “Kanımca, ölümsüzlük sezgisinin nedeni garip bir zamana ve mekâna yayılma duygusudur.”( s.73) diyor. Keramet Mumî Efendi’nin 
	Be-Ce’nin gözleriyle Keramet Mumî Efendi’nin gözleri,  Be-Ce’nin Keramet Efendi’nin mazharı olduğunun bir işareti olarak romanda özellikle vurgulanmıştır. Birkaç işaret daha vardır romanda.  Şişko, Nazar Sözlüğü’nün nereden çıktığını sorduğunda, Be-Ce,
	der. (s.86) Oysa, Be-Ce,  sözlüğü yazmaya, bir sinema çıkışında nazar boncuğu satan kör bir satıcıyı  gördükten sonra başlamıştır. (s.85)  O halde, Be-Ce’nin burada  ‘hep vardı’ derken ima ettiği şey, bilincinde olmasa da, kendisinin Keramet Mumî Efendi’n
	sözünün gereği olarak  Şişko’nun hikâyesinin peşindedir.
	164 Romanın sonlarına doğru, Keramet Efendi’nin tenasüh inancına ve dünyaya Be-Ce olarak yeniden gelişine bir kez daha işaret edilir: “
	Be-Ce’nin, K.M.K. Memiş Efendi ya da onun soyundan olduğunu düşündürecek birkaç işaret daha vardır. Bunlardan biri, Be-Ce’nin oturduğu Hayalifener Apartmanı’nın yeridir. Bu yer, K.M.K. Memiş Efendi’nin çadırının kurulduğu ‘inmesi ve   zor bir yokuşun’ baş
	Hayalifener Apartmanı’nın bu yere kurulmuş olduğu da elektrik kesintileri yüzünden ortaya çıkar.
	(s.157) İlginç olan, sorunun çözülmesini isteyen apartman yöneticisine yetkililerin verdiği yanıttır
	(s. 157) Yetkililerin bu yanıtının teknik meseleleri aşan bir yönü olduğu ortadadır. Amaç, Keramet Efendi’nin çadırıyla Hayalifener Apartmanının
	aynı yerde kurulu olduğuna işaret etmektir. Bir işaret  de Hayalifener Apartmanının Keramet Efendinin çadırının vişne rengine boyanmış olmasıdır. (s. 161) Renk seçimini de apartman yöneticisi yapmıştır. Bunun özellikle belirtilmiş olması önemlidir. Çünkü,
	165
	Benzer bir bağlılığı   la Belle Anabelle’de de görüyoruz. Romanda bu bağlılık şöyle anlatılır:
	( s.127) Nazar Sözlüğü ve Be-Ce’nin Şişko açısından işlevini düşündüğümüzde, bunun da şaman’ın görevleriyle benzer  olduğunu görürüz. “Şaman, ruhun bedeninden ayrılarak göğe tırmanmaya ya da  yeraltına inmeye giriştiği varsayılan özel bir esrimenin uzmanı
	_________________________________
	166 bulabiliriz. Ona göre insanlığın düşüşü, yozlaşması artık bütün insanların göğe çıkmasına izin vermemektedir. “Onlara, bu ilk çağdaki durumlarını ancak ölüm geri verebilir, ölünce  Göğe  çıkabilirler.”(s.552) Şişko’nun bir uçan balon olup göğe yükseli
	167 rağmen sokakta aklını oynatmış olan kadına bakamamış, sahneyi Be-Ce’nin gözlerinden seyretmişti ve
	(s.8) diye anlatmıştı. Son sahnede ise,
	(s.229) diyecektir. Romanın son cümlesi:
	(s.229)
	’de çoklu anlatım diyebileceğimiz bir yöntem uygulamaktadır. Bu yöntemde, romanın birden çok anlatıcısı vardır. Romanın şimdiki zamanı olan İstanbul-1999 bölümlerinde anlatıcı, adı verilmeyen Şişko’dur. Olaylar onun gözünden, birinci kişi ağzıyla anlatılm
	Elif Şafak,
	Elif Şafak’ın anlatımında  en dikkat çekici özellik, geleneksel roman anlatımının, hatta genel olarak düzyazının sınırlarının zorlanmış, hatta kimi zaman da aşılarak şiirleşmiş olmasıdır. Yazarın anlatımını şiirselleştiren temel unsurların tekrar, teşhis,
	Yazar’ın anlatımında  dikkatimizi çeken en önemli özellik yoğun biçimde kullanılan tekrarlardır. Bu tekrarların, genelden özele doğru sıralandığında,  bölüm
	168 tekrarları, paragraf tekrarları, cümle tekrarları, sözcük tekrarları ve nihayet ses tekrarları biçiminde olduğu görülmektedir. Bu tekrarların, kimi zaman  içeriğin anlaşılmasına, kimi zaman kurgunun izlenebilmesini sağlayacak bağlantıların kurulabilme
	(s.33-s.66) Aynı cümleyi “batı” ve “kadınlar” sözcükleri yerine “doğu” ve “erkekler”  sözcükleri konmuş olarak  s.101’in bölüm başında da görürüz. Aynı başlığı taşıyan bir başka bölüm de,
	(s.129)  biçiminde aynı cümleyle başlar. 66. sayfada, çadırın kadınlar için olan bölümün anlatımıyla 129. sayfada çadırın erkekler için olan bölümünün anlatımı bölüm boyunca aynı sırayla, aynı cümle kalıplarıyla birbiriyle simetri yapacak biçimde kurgulan
	İki paragraf arasındaki tek fark, kadınların yerini erkeklerin almış olmasıdır. Hemen sonraki paragraf için de durum aynıdır:
	169 Bu paragraf erkekler için olan bölümde ortadaki serçelerden ve kadınlardan söz eden iki cümle dışında aynen tekrarlanır.  Değişen cümleler şunlardır:
	(s.105)  Burada çadır yerinin bataklık olduğunun tekrarlanarak vurgulanmasının kurgu açısından da büyük önemi vardır. Çünkü daha sonraki sayfalarda Hayalifener Apartmanı buraya kurulacaktır ve Be-Ce ile Keramet Efendi bağlantısı bu bilgi üzerinden sağlanm
	bilgisi verilerek çadır yeriyle apartman yerinin ortaklığı vurgulanacaktır. Keramet Efendi karısından ayrılınca buhran geçirmiş, uzun zaman  dışarıya çıkmamıştır. Artık dışarıya çıkma zamanı geldiğinde her şey değişmiştir. Tam bu noktada durum şu paragraf
	Hiçbir değişiklik olmadan aynı paragraf 109. sayfada da verilir. Fark, bu paragrafı izleyen paragraflardadır. Keramet Efendi, ilkinde bir kadınla karşılaşır, ikincisinde bir erkekle. Keramet Efendi’nin gözlerinin ne hissettiğini ele vermeme özelliği birço
	170 Be-Ce’nin gözleri de aynı özellikleriyle zaman zaman tekrarlanarak vurgulanır ve okurun Be-Ce/ Keramet Efendi bağlantısını  kurması sağlanmaya çalışılır:
	Keramet Efendi’nin tenasüh inancı da tekrarlanır.
	171
	Şişko, minibüsteki çocuktan rahatsız olunca kendi kendine şöyle mırıldanır:
	s.32) Bu sözlerin Be-Ce’ye ait olduğunu romanın sonlarına doğru aynı sözlerin tekrarlanmış olmasından anlarız:
	Bazı hikâyelerin sonları aynı cümle kalıbıyla biter:
	Yazar, kimi sahnelerde aynı paragraf içinde, tekrarlanan hareketleri üslup düzeyinde de  yansıtabilmek için cümle tekrarlarına başvurmaktadır. Örneğin, çocuğun tacize uğradıktan sonraki ruhsal durumunu yansıtabilmek için, “Ağzını çalkaladı.” cümlesinin te
	172
	Sözcüklerin de yoğun olarak tekrarlandığını görürüz.
	Aşağı yukarı yarım sayfa süren bu paragrafta ‘Acıkıyorum’ sözcüklerinin tekrarı yanında “-dığımda” ulacının secili kullanımının yarattığı şiirselliği görmekteyiz.
	Buradaki tekrarlar, Samur-Kız’ın raksını ve davulun ritmini retorik düzeyde hissettirmeye çalışmaktadır. Elif Şafak’ın anlatımının en önemli özelliklerinden biri de Dede Korkut Hikâyelerinden, Klasik Dönem Türk Edebiyatı nesrinden geldiğini düşündüğümüz s
	(s.40)  On dokuz sözcükten oluşan bu cümlede “hala, hâlâ; hiç, hiç; sadece, sadece; olduğu, olduğu; ve, ve; uzun, uzun”  gibi altı sözcük tekrarı yanında “-amayan, -amayan; -de, -de” secileri; sekiz kez “d”, yedi kez “l”, beş kez “h”, beş kez “n”, dört ke
	cümlelerinde “k” ünsüzü  tam yirmi bir kez, “n” ünsüzü on bir kez  tekrarlanarak aliterasyon yapılmıştır.
	173 Şu cümle, sanki kalın ünlülerin uyumuyla ve  “k” aliterasyonu ve “o” asonansı hatırına romanda yer almış gibidir:
	Bu cümlede Dede Korkut Hikâyelerinin nazım bölümleri kendini çok bariz biçimde duyumsatmaktadır.
	cümlesinde “-sız/-suz” eklerinin tekrarı yanında bu eklerdeki “s” ünsüzüyle aliterasyon yapan “kamaştırmasın” ve “simsiyah” sözcüklerindeki “s” ünsüzleri yanında “gece/ diye/ filtre” sözcüklerindeki “e” ünlüsünün secili kullanımı  retorik amaçlıdır. Aynı 
	Yazar, zaman zaman  şiirselliğin sınırlarını aşar, düpedüz metaforik bir dille redifli, uyaklı dizeler yazar:
	Yazarın üslubunu şiirselleştiren özelliklerden biri de teşhis, teşbih ve telmih gibi sanatlara sıklıkla başvurmasıdır. Onun bu özelliğinin klasik dönem edebiyatımızdan tevarüs ettiğini düşünüyoruz.
	Yazar, teşhis ve intak yaparak anlatımına zenginlik katmakta, metnini düşselleştirmektedir. Kanımızca bunun temelinde, önceki sayfalarda da belirttiğimiz gibi, Alevi-Bektaşi  düşüncesinde izleri görülen,  Türklerin animizmle temellenmiş
	174 Şamanist inançlarıyla ruhun ölümsüz olduğu, başka varlıklara girebilmek suretiyle beden değiştirebildiği ve belli bir olgunluğa ulaşana kadar varlığını bu şekilde devam ettirebildiği; buna bağlı olarak da bütün varlıkların canlı olduğu( Gülseren Özdem
	Bu cümlede nehir, kişileştirilmiştir. Bu kişileştirmeyle birlikte kullanılan “tecrit edilmişliğin harfleri” metaforu cümleyi şiir cümlesine dönüşmüştür.
	Bu cümlede kuşkusuz yüreğin göze benzetilmesi ve kişileştirilmesi yanında Keramet Efendi’nin gözlerinin halası tarafından çizilmesi olayına yapılan telmih de dikkat çekicidir. Aşağıda
	’deki kişileştirmelerin bir bölümünü veriyoruz.
	Yazar, sık sık teşbihlere  başvurmaktadır. Bu teşbihlerin bir kısmında benzetme öğelerinin  Osmanlının kültür dairesine ait  unsurlardan seçildiğini söyleyebiliriz. Örneğin,
	(s.31),
	(s.31),
	175
	(s.116), “
	(s.199),
	(s. 46),
	s.223)  türünden benzetmeler günümüz için arkaik kalmaktadır. “Cinnetaver” (“cinnet veren” anlamında olabilir, M.E.) sözcüğünü Türkçe Sözlükte de Osmanlıca Sözlükte de bulamadık. Romandaki benzetmelerden bir bölümünü şöyledir:
	Yazar, zaman zaman istiareler kullanarak düzyazının sınırlarını zorlamakta ve metnini şiirselleştirmektedir.
	176
	Elif Şafak’ın anlatımının en belirleyici özelliklerinden bir de telmih yoluyla tarihsel ve kültürel mirasın sahiplenilerek hatırlatılıp canlı tutulmaya çalışılmasıdır. Yazar; romanın genel anlatımında olsun, Nazar Sözlüğünün maddelerinde olsun, o an anlat
	Yazar, burada, sarhoş müşterinin İstanbul’un mevcut durumuna ilişkin eleştirel tepkisini  verirken bir yandan da onun bilinçaltında dipdiri duran tarihsel bağları da Fatih Sultan Mehmet’in 1453 İstanbul’un Fethi olayına telmih yaparak göstermektedir.
	Bu cümlede kuşkusuz İslami geleneğe ve  Türk toplumunun din büyüklerini kutsallaştırmaları geleneğine telmih vardır. Ayrıca, Türklerin dağ kültüne bağlılığına da telmih vardır. Tepe ile birlikte evliyanın anılmış olması rastlantı değildir. İslâm öncesi de
	Karun, zenginlik ve servete dayalı kibrin sembolü olarak Kuran’ın üç sûresinde geçer (Kasas, Ankebut, Mümin). Hz. Musa’nın kavmindendir. Servet uğruna İsrailoğullarını peygambere karşı ayaklandırmış, Firavun’la işbirliği yapmıştır. Sonunda helak edilmişti
	’ın Neml Suresinde, Sebe Melikesi Belkıs’a,  halkını  güneşe tapmaktan vazgeçirmesi için mektup yazdığından söz edilir.
	177
	Bu cümlede ebru sanatı bir benzeme unsuru olarak kullanılmıştır. Ancak, ‘düşüncelerinin kendi içine doğru şekil alması’ ifadesinin, bizce benzetme unsurunu aşan bir yönü vardır. İnternette yer alan “Ebru sanatının Batıni yönü ihmal ediliyor” başlıklı ve 1
	Yazar, Keramet Efendi’nin insanların gözlerine hitap etmeye karar verme sürecini şöyle anlatır:
	Bu cümlelerde rüzgâr sözcüğü kuşkusuz somutlama yoluyla mecaz olarak zaman, devir anlamında kullanılmıştır. Sözcüğün   Klasik Türk Edebiyatında  tevriyeli kullanımı da  görülmektedir. Sunar (1974, 255)  ‘ruh’ anlamını da vurguluyor.
	(s.75) cümlelerinde Mitolojideki “Sirenler”e  iki kez telmih yapılmaktadır.  Sirenler
	, Yunan mitolojisinde ezgileriyle denizcilerin aklını başından alan yarısı balık yarısı kadın şeklinde olan mitolojik varlıklardır .
	(s.56). Romanda hikâyesi anlatılan kahramanlardan biri olan  Samur-Kız, Sibirya’da yaşayan Türk boylarından,  Yakutlardan veya Tunguzlardandır. Elif Şafak, onu İstanbul’a getirerek Türklerin kökenlerine, inançlarına Şamanist geleneklerine telmih yapmıştır
	Romanda la Bela Anabelle’in  - ki bu adın da  Edgar Allen Poe’nun __________________________
	178 ünlü şiiri Anabell Lee’ye telmih olduğunu düşünüyoruz- annesi Madame de Marelle’in aşık olduğu Masum Surat’ın – ki o da bir tabloda canlandırılan efsane kahramandır- hem Kuran’ın Yusuf Suresine hem de Narkissos söylencesine, erkek güzelliği açısından,
	’ın Yusuf Suresinde anlatılan Yusuf ile Züleyha kıssasına telmih yapılmıştır. La Belle Anabelle sık sık nehir kenarına iner.
	Burada kuşkusuz Narkisos efsanesine telmih vardır. Çünkü Anabelle de güzeller güzelidir. Mitolojiye göre Narkisos, çok güzel bir delikanlıymış, ancak aşktan anlamazmış.  Ona aşık olan kızlar bu yüzden Narkisos’u  tanrılara şikayet etmişler. Tanrılar, Nark
	Bu cümle, Şişko’nun gerçekte değil, içinden duyduğu ‘davudi bir ses’tir. Burada kuşkusuz davudi sıfatının da işaret ettiği gibi Hıristiyanların evlenme törenlerinde papazların söylediği bir düstura telmih yapılmaktadır. Ayrıca Davut, hem hükümdar hem peyg
	” Burada kuşkusuz Kuran’ın  Furkan Suresine
	telmih vardır.
	__________________________
	179
	Bu uzun alıntıda birkaç telmih yapılmıştır. Be-Ce’nin hareketleri, Şamanın ayin sırasında transa geçişini hatırlatır.
	Lokman Hekim söylencesine
	telmihtir. ‘Arzı boynunda taşıyan öküz’,  sözünde çok eski zamanlarda ortaya atılan dünyanın bir öküzün boynuzları üzerinde durduğu inancına
	telmih yapılmaktadır.
	”, ifadesinde gulyabani
	sözcüğü ile eski batıl inançlara ve  Hüseyin Rahmi Gürpınar’ın aynı adı taşıyan romanına telmih yapılmaktadır.
	sözüyle Kuran’ın birçok suresine ( Nisa suresi, 58; Kehf suresi, 26) telmih yapılmaktadır. “Ay” maddesi, romanda
	biçiminde yer alır.  Ay; Kazaklarda, Kırgızlarda, Karakalpaklarda, Hakaslarda çoğunlukla erkek olarak algılanır. Ayın yüzündeki lekelerse, ayın kaçırdığı bir kızdır. Kızın elinde de bir kova vardır.
	_____________________________
	180 “Zeliha” maddesi (s.80) Kuran’da Yusuf Suresinde geçen “Yusuf ile Züleyha” kıssasına telmih yapmaktadır. Romanda, Nazar Sözlüğünde de birçok telmih unsuru görülmektedir. Bunları aşağıda veriyoruz:
	Bu cümlede anasır-ı Erbaa (dört unsur)  anlayışına telmih yapılmaktadır. “Adem ile Havva” maddesinde (s.87) Kuran’da geçen Adem ile Havva’nın Cennetten kovulmaları kıssasına telmih yapılmaktadır. (Bakara, 36) “Babil Kulesi” maddesi (s.92). Tevrat’ta anlat
	“Basilisk” (s.93), adı Yunancadan (küçük kral) gelir. Kafasının üzerinde taç şeklinde beyaz leke bulunan bir yılandır. Ortaçağdan sonra dört bacaklı bir horoz kılığına bürünür. Sekiz bacaklı, pullu olarak da resmedilmiştir. Değişmeyen tek yanı bakışının v
	Elif Şafak, bakışlarının öldürücülüğü yönüyle romana almıştır.
	maddesiyle mitolojiye telmih yapılır. (s.170) Efsaneye göre Prometheus kurnazlıkla aklı çalarak insanlara verir. İnsan topluluğu yalnız erkeklerden oluşmaktadır. Akıl, onları şımartınca Zeus ceza olarak kadını gönderir. Kadını, Zeus’un oğlu Hephaistos çam
	_____________________________________
	181
	maddesinde Lut ve karısına telmih yapılır (s.222). Lut, İbrahim Peygamber’in Harun adlı kardeşinin oğludur. İbrahim, Harran’dan Filistin’e göçerken onu da beraberinde götürür. Filistin’de kıtlık başlayınca Mısır’a giderler. Lut, zengin olur. Ülkelerine ge
	’ın  Şûrâ Suresi 51. Ayetine telmih yapmaktadır.
	diyerek
	maddesinde,
	denilerek  Sâffât Suresi’nin 101-111 ayetlerinde anlatılan Hz. İbrahim’in oğlu İsmail’i gördüğü rüya üzerine kurban etmek istemesi olayına telmih yapılmaktadır.
	Yazar, düz cümlelerle devrik cümleleri; eylem cümleleriyle ad cümlelerini, sese dayalı belirli bir ritim ve müzikalite etkisi yaratacak biçimde iç içe kullanmaktadır. Yukarıda da göstermeye çalıştığımız gibi, yazarın sözdizimini belirleyen şey sestir. Ses
	182 Örnek vermek gerekirse, Şişko, Be-Ce ile ayrıldıkları sahneyi şöyle anlatır
	(s.213) Görüldüğü gibi her biri üç sözcüğü geçmeyen beş cümle var paragrafta. Beş olumsuz yüklem, beş görülen geçmiş zaman kipi kullanılmış. Olumsuz yüklemler, Şişko’nun bu ayrılıktan üzüntü duyduğunu; görülen geçmiş zaman kipi, ilişkinin bittiğini; kısa 
	Burada dikkat çeken özellik, uzun cümlelerin her birinin arasına,
	gibi, ekeylemin birinci tekil kişisiyle çekimlenmiş tek sözcükten ibaret cümlelerin belirli bir ritim duygusu uyandıracak  biçimde yerleştirilmiş olmasıdır. Benzer biçimde,
	cümlesi 214. sayfadaki iki paragrafta üç kez tekrarlanır. Ayrıca aynı kalıp,
	biçiminde kullanılır. Yazar, kimi durumlarda da bağlaçlarla ve eylemsilerle birbirine bağlanarak uzayıp giden cümlelerle kurmaktadır anlatımını:
	Cümle, yarım sayfa sürecektir.
	183 Yazar, kimi durumlarda, kahramanının aklından geçenleri yansıtabilmek için bilinçakışı tekniği uygulamakta, noktalama işaretlerini terk ederek  cümleleri, söz öbeklerini kesmeyle ayırmaktadır:
	(s.8-12)Ayın karanlık yüzü hakkındaki hikâyenin anlatıldığı  bölümün bir paragrafı da aynı teknikle  yazılmıştır :
	(s.12-13) Anlatım daha sonra normale dönecektir. Yazar, sık olmamakla birlikte kimi durumlarda vurgu amacıyla sözcükleri tirelerle ayırmaktadır:
	Elif Şafak, gündelik dilde sık kullanılmayan ya da artık kullanımda olmayan sözcükleri gerekli gördüğü yerde rahatlıkla kullanmaktadır. Kuşkusuz bu,  anlatılan tarihsel dönemin dünyasını gerçekçi biçimde  canlandırabilmek  için o döneme ait sözcüklerin  k
	’ndan başlayarak bu tekniği Türk edebiyatına yerleştirmiştir. Mahrem’de de  Elif Şafak, bunu yapmaktadır. Ancak Elif  Şafak’ın bu tutumunu sadece teknik bir mesele olarak göremeyiz;  sadece tarihsel dönemin canlandırılması amacını aşan bir
	184 yanı vardır onun tutumunun. Çünkü, romanın günümüz dünyasının anlatıldığı bölümlerde de görüyoruz  eski sözcüklerle yeni sözcükleri birlikte kullanmaya dayalı dil anlayışını. Yazar, eski sözcüklerin bir kenara atılamayacağına, kullanılmaları gerektiği
	cümlelerindeki “münasip” –burada içimizden “bile” demek geçtiğini belirtmekten kendimizi alamıyoruz-  sözcüğünü modern edebiyatta, özel amaçlı kullanımların dışında dilde artık pek göremeyiz; özellikle öz Türkçe yazma çabasının yaygın olarak benimsendiği 
	(s.29) cümlesinde geçen “aheste revan” ikilemesi alışılmış değildir.
	(s.32) cümlesindeki “meşrepten, tıynetten” sözcükleri kullanıldığı tarihsel bağlam ile uyumludur. Çünkü sonrasında Yahudi, Arap, Çerkez, Acem, Fransız, İtalyan, Rum kadınlarından söz ederek on dokuzuncu yüzyılın İstanbul’undan söz edilmektedir. Aşağıda, b
	(s.10),
	(s.10),
	(s.11),
	(s.20),
	185
	romanı, aşırı şişman bir kadının,  şişmanlığı nedeniyle yaşadığı bireysel ve toplumsal sorunlar  üzerinden, Türkiye’nin Osmanlı’da başlayan Batılılaşma sürecini ve bu sürecin sonunda geldiği noktayı,  görme ve görülmeye ilişkin    sorunlar çerçevesinde el
	Romanın baş kahramanı Şişko’dur. Toplum, en göze çarpan özelliği nedeniyle onun sıfatını adı kılmış, gerçek adını silmiştir. Bu yüzden onun adını bilmeyiz. İşin tuhaf yanı, Şişko, bunu kabullenmiştir, adını romanın hiçbir yerinde kullanmaz. Şişko’nun gerç
	ve bunun toplumun bireyleri tarafından içselleştirilerek benimsendiğini ve sıfatların adları sildiğini iyi anlatıyor. İkincisi, Şişko’nun bilinçdışıyla ilgilidir. Esasen romanımızın konusu da budur. Şişko, gerçek adını silmek istemekte, gerçek adının mahr
	____________________________________
	186 Yazar, Şişko’yu anlatırken iki düzlemde hareket etmektedir: Görünenler düzlemi, görünmeyenler düzlemi. Bir başka deyişle zahir ve batın. Zahirde Şişko’nun günlük yaşamından kesitler verilir. Şişko, günlük yaşamında şişmanlığın sıkıntılarını yaşamaktad
	187 çocukluğundan beri merak ettiği, kömürlükte olanları görüp görmediğini sormak niyetindedir. Ancak bir kuş tarafından gagalanarak patlatılır. Uyanır, rüya görmüştür. Bu rüya sahnesi birçok kez romanda verildiğine göre Şişko, bu sahneleri muhtemelen yüz
	(s.207) Be-Ce, adını bu sözcüklerden türetmiştir, yani onun da adı yoktur. Onun da duygularını bilmeyiz. Be-Ce, Şişko’ya şöyle söyleyecektir: “
	.” (s.205)  Aslında Be-Ce’nin sözleri romanın ana temasını özetler gibidir: Roman, gözlerin insanları nasıl yaraladığını anlatmaktadır. Yazar, Hoyrat Aruzyak’ın hikâyesinde de aynı düşünceyi tersinden giderek anlatır. Hoyrat Aruzyak, güzel ve fettan bir k
	.” (s.131)  Kadını ikna eder. Merhemler, ilaçlar, çeşitli makyaj malzemeleriyle yüz yarası büyük ölçüde iyileştirilir, Aruzyak mutlu mesut sahnedeki yerini alır. Madame de Maralle kişiliğinde dini inançlarıyla bedensel arzuları arasında sıkışıp kalan ve b
	188 Surat’ın tablodaki yüzüne aşık olup hayali bir delikanlı yaratır ve onu kocasıyla özdeşleştirir. Delikanlıyla bir kere ilişki kuracaktır. Delikanlı zannettiği aslında kocasıdır. La Belle Anabelle, bu ilişkiden doğacaktır. Ancak kadın, kendini günahkar
	romanının toplumsal planda ana teması, Türk toplumunun günümüzde giderek bir görüntü toplumuna dönüştüğü ve bir mahremiyet kaybı yaşadığıdır. Toplumumuz artık sadece görüntülerle ilgilenmekte, insanın iç dünyasıyla ilgilenmemektedir. Yazar, bu temanın çeş
	” (s.205) diye durumu özetleyecektir. Bu tema, yukarıda da işaret ettiğimiz gibi, öncelikle 132 kilogram ağırlığında iri cüsseli bir kadın olan Şişko’nun ve onunla tezat teşkil edecek biçimde 80 cm’lik bir cüce olan Be-Ce’nin kişiliklerinde ele alınmış, s
	189 zenginleştirilmiştir: Aklını oynatan kadının sokakta mahalleli tarafından seyredilmesi, bakışların üzerlerinde yoğunlaşması nedeniyle Şişko ile Be-Ce’nin dışarıya ancak tebdil çıkabilmeleri, apartman komşularının onları gözetlemeleri, şişkoların ve cü
	” (s.93) sözü bu eleştirelliği yansıtır. Yazar, Keramet Efendi’nin çadırına gelen binlerce kadın ve erkeğin milletlerini ve çeşitli özelliklerini vererek Tanzimat döneminde Osmanlının nüfus yapısını  ve insan tiplerini de gözler önüne serer: Venedik yahut
	190 muaşeret öğreten Fransız mürebbiyeler, İtalyan aktrisler, Tatavla’nın hamarat Rumları, narin endamlı,  süzgün bakışlı Rus kadınlar,  sükse yapmış  İngiliz dans hocaları vb. Yazar, la Belle Anabelle ile Samur-Kız’ın hikâyeleri aracılığıyla tarihsel ola
	(s.36) sözü, kanımızca bu çerçevede değerlendirilmelidir. Güneş, ay ve bütün yıldızlar, tabiat kültünün unsurlarıdır. Türkler, bu nedenle güneşi, ayı ve bazı yıldızları takdis ederler. (Ocak, 65) Osmanlı’daki değişimin kökenlerinden biri de Fransa’dır. Os
	191 arkasında yatan sistemi ve felsefeyi kavramadan, biçimsel olarak getirmişlerdir.  La Belle Anabelle’in güzel bir kadın olması bundandır. İşin doğrusu, Fransa’da  da devrim ‘Marianne’ adlı güzel bir kadın figürüyle temsil edilmiştir. (Sennett, 257) Sen
	, görüntü tutsağı çağımızda mahremiyet kaybına uğradığımız tezi üzerine inşa edilen bir romandır. Yazar, sinema dünyasında görülen; ama edebiyat dünyasında pek görülmeyen bir uygulamayla, romanına, “Görmeye ve Görülmeye Dair Bir Roman” alt başlığını koyar
	’in bir proje ürünü olduğunu daha başta ortaya koymaktadır. Yazar; görme ve görülmeyle yakın veya uzak ilgisi bulunan kavramları, sözcükleri, hikâyeleri, kıssaları, anekdotları; inançlara, hayvanlara, çeşitli araç ve gereçlere dair bilgileri, meselleri, s
	’dan ve öteki kutsal kitaplardan, Doğu ve Batı mitolojileri ve edebiyatlarından, klasik dönem Türk edebiyatından, tasavvuf metinlerinden, tarih ve felsefeden,  folklorik metinlerden bazen doğrudan alıntı, bazen yeniden yazma, bazen telmih yoluyla, metinle
	adıyla iki kez daha karşılaşır. Bunun iki anlamı vardır: Birincisi,
	’in, kendi oluşum hikâyesini anlattığına işaret etmek; ikincisi, başka hikâyeler üzerine kurulan bir üstkurmaca metin olduğunu vurgulamak.
	, adı özellikle verilmeyen ve Şişko olarak anılan 132 kiloluk bir kadının, bu devasa cüssesi nedeniyle fazla görünür olmasının yarattığı sorunları,  kadının bu hale gelmesinin ardında yatan olayları, psikanalitik süreci ve kadının cüce sevgilisi Be-Ce’yle
	192 Efendi’nin hikâyesi; onunla ilgili olarak Samur-Kız’ın  ve la Belle Anabelle’in ve daha birçok kişinin hikâyesi de anlatılır. Romanın şimdiki zamanı  İstanbul 1999 olarak belirtilir. Yazar, zamanı, hatırlama ve kurmaca yoluyla sürekli geçmişe doğru, y
	sayılarıdır. Şişko, çocukluğunda, 1980 yılında, saklambaç oynarken saklandığı kömürlükte bir yabancı adamın oral tecavüzüne uğramıştır. Olay sırasında hem saklambaç oyununda ebe, “
	diye saymaktadır, hem de adam kömürlükte “gözünü aç- gözünü kapat” oyunuyla çocuğu kandırarak
	sayısında gözünü açtırmış,
	sayısında kapattırmış ve oral yoldan tecavüz etmiştir.  Adam,
	demeden gitmiştir. Olayı kedi Elsa görmüştür. Çocuk, bu kediyi öldürmüş, şahidi ortadan kaldırmıştır; ancak  Tanrının olanları görmüş olduğu endişesini yaşamaktadır. O’nun her şeyi gördüğünü babaannesinden duymuştur. Çocuk, bu yüzden durmadan rüyalar görm
	sayılarında hep bu kötü olayı hatırlayacaktır. Roman da böyle bir sahneyle başlar. Minibüste yanına oturan çocuklu bir kadının çocuğuyla bir genç kız sayma oyununa girişir ve Şişko bundan rahatsız olarak uyuklar. Yine aynı rüyayı görür. Romandaki öteki hi
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	, ilginç kurgusuyla ve biçimsel düzenlenişiyle dikkat çeken  bir roman. Romanın içeriğinde, Şişko’nun yaşamında önemli olan
	sayıları bölüm başlıklarında da çeşitli biçimlerde kullanılarak Hurûfice bir oyun oynanmıştır. Aynı sayılar Keramet Mumi Keşke Memiş Efendi’nin hikâyesinin anlatıldığı bölümlerde de, ancak bu kez farklı bir bağlamda kullanılarak romana esrarlı bir hava  v
	inancına sahip biri olduğu çeşitli biçimlerde vurgulanmıştır. Bütün bunlar, Be-Ce’nin Memiş Efendi’nin yeniden dünyaya gelmiş hali olduğunu ortaya koymak için kurgulanmıştır. Ancak, bu
	inancını mecaz olarak okumak gerektiği kanısındayız. Burada asıl anlatılmak istenen bugün yaşadığımız hayatın geçmişte yaşadığımız hayat tarafından belirlendiğini vurgulamaktır, diye düşünüyoruz. Keramet Mumi Keşke Memiş Efendi’nin hikâyesi içinde Sibirya
	194 tabloyu bütün uyarılara rağmen evinin duvarına astırır. Delikanlının resmine aşık olur, onu arzular, aklını oynatır, kocasını o delikanlı zannederek onunla yatar. Fakat, kendini günahkâr hissettiği için, doğan ikizlerden güzel olanı la Belle Anabelle 
	diyerek vurgulayacak ve hikâyeleri başka türlü de anlatacaktır. Bu hikâyelerde, Şaman adayı çocukla samurun birleşmekte oldukları sepet açılmayacak, la Belle Anabelle’in annesi  açmaması gereken sandığı açmayacak; dolayısıyla bütün bu hikâyeler olmayacakt
	, kendisini, biçimsel düzenlenişi, kurgusu, dil ve anlatımıyla var eden bir roman. Romanın bölümlendirilmesinde ve başlıkların konmasında
	sayılarıyla oynanan oyun, bazen paragrafların, bazen cümlelerin, bazen sözcüklerin olduğu gibi tekrarlanması; secilere, aliterasyonlara sık yer verilmesi; metafor, telmih, teşbih gibi  şiir unsurlarının bolca kullanılması; sık sık düzyazı sınırlarını aşıp
	’in içeriğine dönüşmüştür. Bu uygulamanın da, romanın vurgulamaya çalıştığı ‘çağımızda görünüş
	195 anlamın önüne geçmiştir’ düşüncesiyle uyumlu olduğu kanısındayız. Çünkü
	’de biçimsel oyunlar,  anlamın önüne geçmiştir. Yazar, Türkçenin güncel kulanımında artık pek fazla yer almayan klasik döneme ait sözcükleri sıklıkla ve özellikle kullanmakta, bunu da bir üslûp özelliği kılmaktadır. Bu dilsel tutumun, yazarın, klasik döne
	in, günümüzde görünüşün öne çıkmış olmasının nedenleri ve bunun bireysel/ toplumsal sonuçları üzerine kurgulanmış; biçimsel düzenlenişi, kurgusu, dili ve anlatımıyla dikkati çeken, klasik dönem kültür ürünleriyle metinlerarası ilişkiyi kollayan başarılı b
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	Çalışmamızın bu bölümünde, Elif Şafak’ın, tezimizin yönergesi gereği odaklandığımız
	romanları dışında kalan altı romanını “biçim” ve ‘bireysel ve toplumsal temalar’ açısından topluca ele aldık. Öncelikle yazarın  klasik Türk edebiyatı dönemi  kültür unsurlarından yararlanıp yararlanmadığını, yararlandıysa hangi romanında, ne oranda, nası
	ve
	hariç - incelemiş olduk. İncelelediğimiz romanlar şunlardır:
	,
	,
	,
	,
	.
	Elif Şafak, romanlarında biçim öğesine en az içerik kadar önem veren bir yazardır.
	romanlarını biçim açısından incelerken göstermeye çalıştığımız gibi, yazar, içeriği romanların biçimsel düzenlenişinde de yansıtarak oyuncul bir metin oluşturmaya çalışmaktadır. Bu postmodern oyunlar, kimi durumlarda romanın okunaklılığını zorlaştırırken,
	ve
	,
	,
	olmak üzere üç ana bölüme ayrılmıştır. Bu ana bölümler de kendi içlerinde birçok alt bölüme ayrılmış ve her alt bölüme başlık ve epigraf konmuştur.
	romanı
	romanında her bölüme “kuru incir, kayısı, kuru üzüm” gibi  bir aşureye konabilecek yiyecek adları konmuştur. Çünkü roman
	197 kahramanlarından Mustafa, bu aşureye konacak zehirle ölecektir. Ayrıca aşureye konan çok sayıda farklı unsurun oluşturduğu tat, analoji yoluyla aile veya toplum için sembolik bir “birlik” anlamı kazanır.
	romanında Bonbon Palas apartmanının on dairesinde oturan kişilerin hikâyeleri anlatılırken bölüm başlıkları, daire numaraları ve hikâyesi anlatılacak kişilerin adlarından oluşur: “5 Numara : Hacı Hacı ve Oğlu, Gelini, Torunları”; sonra, “Gelin ve Çocuklar
	romanı bu açıdan özel bir öneme sahiptir. Yazar,
	romanında yaptığı gibi bu romanını da dört unsura göre bölümlere ayırmıştır. Ancak bu kez beşinci unsuru da ekleyerek bölümlere şu adlar vermiştir:  “Toprak”, “Hava”, “Su”, “Ateş” ve “Boşluk.” Yazarın bu tutumunun nedeni, hiç kuşkusuz
	romanının konusunun tasavvuf olmasıdır. Romanlarda zaman’ın kullanılışı  genellikle çizgisel değildir. Bir bölümde olaylar ya da durumlar şimdiki zamanda süren bir anlatımla verilirken, sonraki bölümde anlatım yine şimdiki zamandadır; ancak olayların akış
	, şimdiki zamanla başlar; ancak  zaman geriye doğru işler. Çünkü kahraman, geçmişe bakarak kimliğini aramaktadır. Benzer biçimde
	romanı Zeliha’nın kürtajdan vazgeçme olayı şimdiki zamanda anlatılırken,  başka bir bölümde yine şimdiki zamandaki bir olayı okuduğumuzu zannederiz; ancak birden on  dokuz yıl sonrasında bulunduğumuzu anlayıveririz.
	’ta  hangi zaman diliminin anlatıldığını belirlemek bir hayli zordur. Ömer’le Gail’in evli olduklarını şimdiki zamanda okurken, sonraki bir bölümde Zarpandit adlı bir kadın anlatılır. Bu kadın sonra Gail adını alır. Bölümün sonunda Ömer’in bu adla yedi yı
	romanı 1 Mayıs 2002 tarihinde başlar, sonra roman  “Öncesi…”,“Daha öncesi…”, başlıklarıyla geçmişe döner. Ardından, “Şimdi…”  başlığıyla şimdiki zamana geçilir. Yazarın, romanlarını genellikle birçok hikâye üzerine kurması ve zamanı parçalaması, romanları
	), başka metinlerden yararlanma, kahramanlarına fikir tartışmaları yaptırma gibi uygulamaları da eklenince kurgunun önemi katlanmaktadır.
	romanı içinde birçok hikâye vardır. Yahudi Pereira ailesi üyelerinin İspanya’da Engizisyon’dan çektikleri anlatılırken, hem aile üyelerinin sırları anlatılır, hem de aile ile ilişkisi bulunan kişilerin sırları anlatılır. Aynı zamanda
	198 İspanya’da Müslümanların da Yahudilerinkine benzer acılı hikâyeleri anlatılır. Hikâye İstanbul’a taşınır. Burada Müslümanların Yahudilere ayrımcılık yapmadığı vurgulanmaya çalışılır.  Bu roman, çok şeyi birden anlatmaya çalıştığı için dağılmıştır ve k
	, zaten iki kültür arasında kalmış, yabancılaşmış insanları anlattığı için kurgunun bu temaya uygun olduğu düşünülebilir.
	’ta da görürüz.  Ancak
	’ta apartmanı saran çöp kokusu ve böceklerle “geçmiş” arasında kurulan anolojinin   başarılı bir kurgu olduğunu düşünüyoruz.
	romanında işlenen Türk-Ermeni meselesindeki didaktik tutum rahatsız edici olmakla birlikte  iki ailenin hikâyelerinin geçmişteki bir noktada kesiştiğinin  ortaya çıkması teknik açıdan kanımızca başarılı bir kurgudur.
	’nde anlatılan Şems-Mevlâna ilişkisiyle bu kitabı yazan Zahara ve bu kitabı okuyup Zahara’ya aşık olan Elle’in hikâyelerinin paralelliği dikkat çekicidir.  Kişilerin hikâye içinde Mevlâna-Elle, Şems- Zahara  biçiminde konumlanmaları  kanımızca başarılı bi
	romanında, roman içinde roman olan
	romanı tasavvuf düşüncesine ağırlık veren, didaktik unsurlar taşımasıyla dikkat çeken bir roman; ancak romanın otobiyografik özelliği düşünüldüğünde, didaktik unsurlar taşıması, yazarın dünyasını anlamamızda aydınlatıcı olmuştur, kanısındayız; ayrıca, kur
	ve
	’deki dilsel tutumunu sürdürmüş, modern yaşamın öz Türkçe olmadığı için kullanımdan düşürdüğü sözcükleri  ısrarla ve özellikle kullanmıştır. Ancak yazar,
	,
	,
	romanlarını İngilizce yazmıştır. Romanlar, Türkçeye başka çevirmenlerce tercüme edilmiştir. Bu tercümelerde yazarın eski sözcükleri kullanma yönündeki dilsel tutumuna belirli bir ölçüde uyulduğu görülür. Bunda, yazarın çeviriler katılmış olmasının etkisi,
	romanlarındaki şiirsel dil
	ve
	dışındakilerde pek fazla görülmez.  Bilindiği üzere bu paragrafta sözünü ettiğimiz üç roman yazarın ilk romanlarıdır. Yazarın, sonraki romanlarında giderek şiirsel dilden uzaklaştığı söylenebilir.
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	Okumalarımız bize, Elif Şafak’ın romancılığının hikâyeler üzerine kurulu olduğunu göstermiştir. Bir otobiyografik roman olan
	konusu gereği dışta bırakılırsa, Elif Şafak’ın her bir romanı birçok hikâyenin belirli bir kurgu çerçevesinde bir araya getirilmesinden oluşmaktadır. Bu hikâyeler de,  büyük çoğunlukla kişilerin hayat hikâyeleriyle  ilişkili olarak, bu hayatı belirleyici 
	Çalışmamız sırasında bireysel temaların çoğu zaman birbirinden ayrılamayacak kadar iç içe geçtiğini gördük. Bu nedenle, birbiriyle yakın veya ilişkili temaları genelleyici başlıklar altında toplamaya çalıştık. Ancak yine de bazı tekrarlardan kaçınamadık
	Elif Şafak’ın romanlarında  kahramanların geçmişi, onların şimdiki yaşamını belirleyici bir öneme sahiptir. Geçmişte yaşanan kötü bir olay, bir ilişki; geçmişte tanınmış  bir kişi ya da kişiler; ortaya çıkması ya da  çıkmaması gereken bir sır; geçmişten g
	,
	,
	romanı üç bölüme ayrılmıştır:
	bölümünde  anlatılan  sırlar,  yaşamları  boyunca  kahramanların  kaderini  belirleyecek, ________________________________
	200 onları rahat bırakmayacaktır.  Andres İstanbul’a babasının peşinden gelmiştir ve sebebini şöyle açıklamaktadır:
	(s.5)
	(s.7) der. Bu bendi yıkabilirse sular çağlayacak, yani anlatıcı kendi hikâyesini yaşayacaktır. Kim olduğunu bulabilmek için çözmesi gereken sırlar vardır. O sırlar da geçmiştedir. Bu sırların birincisi, Pereira ailesinin Conservo (Yahudilikten dönme Hırıs
	(s.181) Beş yıllığına Isabel, bir manastıra kapatılır. Kuyuya sarkıttığı kutuyu hatırlar; mavi damarlı bir çakıl taşı (Duero nehri sularından), bir şövalye resmi (annesinin kitaplığından), bir saç tokası (Antonio’nun hediyesi), bir tutam saç (Andres’in il
	201 Romanın temel kahramanlarından biri  Alonso Perez de Herrera’dır. Bu dünyadaki vazifesinin insanları ölümüm dehşetiyle, kendi ölümüyle tanıştırmak olduğuna inanır. Ünlü bir vaizdir. Ufacık bir çocukken tanıştığı bir sesin etkisindedir. Vaaz verirken b
	romanı da geçmiş ve sırlar etrafında yapılanmıştır. Burada da geçmiş, şimdiyi belirleyici bir öneme sahiptir. Yazar, kahramanlarının bireysel dünyalarını anlatırken, bu dünyayı belirleyen şeyin  1915 Ermeni olayları olduğunun altını çizmektedir. “Hikâyele
	202 ailesinin torunu Armanuş Çakmakçıyan’ın, ailesinin  yaşamından izler aramak üzere İstanbul’a, Kazancı ailesinin yanına misafir gelmesiyle oraya çıkacaktır. Mustafa, Kazancı ailesinin hayatta kalan tek erkek ferdidir ve yirmi yıl önce Amerika’ya gitmiş
	romanında Faslı öğrenci Abed, zaman zaman kabus görür. Bir kadındır gördüğü. (s.178) Annesi Amerika’ya geldiğinde kabus görüp görmediğini sorar. (s.18?) Abed’in kabus görmesinin nedeni şudur:  Zehra, yeni evlendiği sıralarda bir cin görmüş. Mutfakta reçel
	’ta Alegre, Debra Ellen Thompson’u aile yemeğine  davet etmiştir. Yemeği, 87 parça porselen takımla sunmaktadır. Bu porselen takım hiç kullanılmadan nesilden nesile miras olarak aktarılmaktadır ve şimdi Alegre’dedir. Teyzeler, kırılır diye
	203 huzursuz olsalar da oturup yemeklerini yemeye başlarlar.
	te yazar yazarlıkla çocuk doğurma arasında yaşadığı gelgitleri anlatır. Boston’a gider. (s.118) Gitmeden önce içindeki parmak kadın Can Derviş Hanım’a uğrar. Kendi geçmişini tartar bu sırada. Babasız büyümenin kırgınlığını hâlâ üzerinden atamamıştır. (s.1
	der.
	(s.121) Bakara Suresi’ni hatırlatır. Allah’ın varlığına dair nice delillerin olduğunu söyler bu sure. (s.121) Amerika’ya giderken uçakta karşısına Anaç Sütlaç Hanım çıkar içinden. (s.132) Yıllardır bastırmıştır. Artık bastırmayacağına söz verir. (s.137) B
	romanında geçmiş özel bir öneme sahiptir. Daha romanın kurgusunda geçmişin ağırlığı hissettirilir.  Haksızlık Öztürk, o gün önce bir daireyi sonra ötekileri ilaçlar ve tekrar ilk daireye yavru hamamböcekleri için bir daha ilaçlamaya geldiğinde daireyi kap
	(s.16) der ve Bonbon Palas’ın hikâyesine başlar.  Roman bölümlendirilirken “Öncesi…”(s.17), “Daha öncesi…” (s.35), “Şimdi…”(s.61) başlıklarını kullanır. Romanda, 10 Numaralı dairede oturan Madam Teyze, geçmişe bağlılığı yüzünden eski eşyaları ve çöpleri a
	Yetkililer gelip evi temizleyip ilaçlayınca, geçmişi elinden alınmıştır ve o, bunu reddeder.
	204 Anlatırcı, Bonbon Palas’taki çöpleri karıştıracaktır. (s.228) İçindeki nahoş hatıralara sahip çıkmak istemektedir. (s.226) Anlatıcı, bu olaydan  sonra İstanbul’da “çöp yazıları “ biriktirmeye başlar. Böylece, bir çeşit Madam Teyze’ye dönüşmüş olur. An
	(s.92)
	Elif Şafak’ın romanlarında aile içi sorunlar en çok işlenen temalardan biridir. Ancak, bu ilişkiler de tarihsel bir zemine oturtulur. Çünkü aile, bireyin kişisel tarihiyle , mazisiyle, geçmişiyle ilgilidir. Daha çok bu çerçevede ele alınır. Bu sorunları  
	205 1. Anne, babaya aşırı bağımlıdır, edilgendir. 2. Anne, çocuklarının (genellikle kızlarının) hayatlarına hükmetmek ister, fazlasıyla müdahaleci davranır. 3. Anne, kocayı aldatır. 4. Anne, çocuğu yeterince sevmez,  çocuğa ilgisiz davranır. 5. Anne, koca
	romanını  Andres yazmaktadır. Andres, kim olduğunu aramaktadır. Kim olduğunu bulabilmek için çözmesi gereken sırlar vardır. Sırların biri, Andres’in gerçek babasının Miguel olduğudur. Andres ve herkes, Andres’in babasının Antonio olduğunu sanmaktadır. And
	206 İstanbul’a geldiğine göre, bu sırrı öğrenmiş demektir. Roman, esasen bu sır etrafında yapılanmıştır. Antonio Pereira, iki kuşak evvel Portekiz’den İspanya’ya geçen Pereira sülalesinden felsefeye düşkün bir hekimdir ve  hekimlik, babadan oğla devreden 
	diye karşısına çıkacaktır. (s.163) Bir kez sevişmişlerdir. (s.163) Doğan çocuk, Andres’tir. Yine
	’nda Şeyh Süleyman Sedef Efendi’nin tavanarasında sakladığı bir kızı vardır: Zülfe. Şeyh, onu insanların arasına çıkaramamaktadır. Zülfe’nin buna dayanamayacağını düşünmektedir,  çünkü Zülfe, çirkindir ve bunu
	207 bilmiyordur. Karısı Simten, çamaşır yıkarken Zülfe çamaşır kazanında haşlanmıştır. Sedef Efendi, onun bilerek yapmış olabileceğini düşünmektedir. Çünkü Simten, acı çeken, acıyan neresidir, söylemeyen biridir, bu açıdan Isabel’e benzemektedir. Deliriyo
	romanı biri Ermeni biri Türk olan iki ailenin sırları etrafında yapılanmıştır. Bu sırlar da aile içi sırlardır.  Romanın temel kahramanı  Zeliha Kazancı’nın on dokuz yaşındayken babasız olarak doğurduğu, şimdi on dokuz yaşında olan kızı Asya’nın  babasını
	208 Amerika’dan gelen genç kız Armanuş, bu durumda  Kazancı ailesiyle akraba olmaktadır. Romanın sonunda Banu Kazancı, olayları bildiğini söyler ve Mustafa Kazancıya zehirli bir aşure ikram eder. Mustafa Kazancı, aşurenin zehirli olduğunu bilir; yiyip yem
	diye yazacaktır. İlk kez ilkokul üçüncü sınıfta kendisine piç denmiş (s.143) ve sonraki yıllarda da zaman zaman benzer hakaret anlamlı sözler duymuştur. On sekiz yaşına basmazdan iki gün önce intihara teşebbüs etmiştir. Kendisini buraya ait hissetmemekted
	209 oyuklara saklarlar. Mustafa da bunu yapar.  Günahının ağırlığını yaşamaktadır ki sonunda Banu Teyze’nin zehirli aşuresini gönüllü yiyecektir. Zeliha, çocuğunu aldıracakken vazgeçecek ve babasız olarak doğuracak ve bunu kimseye söylemeyecektir. Göz alı
	(Ermeni olmayan) olarak görülür ve dışlanır. Sonuçta ayrılırlar. Rosa, bu dışlanmışlık duygusuyla Ermeni aileyi yaralayabilmek için bir Türk olan Mustafa’yla ilişki kurar. Parçalanmış ailede yetişen çocuk teması, boşanan  Barsam-Rosa çiftinin kızları Arma
	romanında Ömer Özsipahioğlu, zengin bir ailedendir. Doktora için ABD’ye gitmiştir. Bir türlü tezini yazamamaktadır. Öfkelidir; ancak görünür bir neden yoktur. Ailesiyle ilgisinin niteliği şu şekilde ortaya konur:
	(s.329)  Ömer, bir yığın kadınla geçici birliktelikler kuracak, hiçbirinde aradığını bulamayacaktır. Çünkü ne aradığını da bilememektedir. Sonunda Gail’e aşık olur. Gail de durmadan intihara teşebbüs eden bir kadındır. Ömer, kendisinin neden bu
	210 kadar öfkeli olduğunu açıklayamadığını Gail’e söyler ve
	(s.329) diye sorar. Gail’in yanıtı “hayır” olacaktır. Ömer,  evliliği içinde nefes almakta zorlanan bir koca olmuştur
	s.19) Kendini kuyuya atılmış gibi hissetmekte, tezini bir türlü bitirememekte, zaman zaman kendini içkiye, esrara ve sigaraya vurmaktadır. Dinlediği bütün şarkılar yabancıdır. İstanbul’a geldiklerinde ailesinin yanında değil, otelde kalacaklardır. Ailesi 
	’ta  Alegre, hem annesini hem babasını kaybettikten sonra teyzelerinin ve halalarının ona ana babalık etmeye çalıştıklarını görecek ve bu ilgi ona fazla gelecektir; ama  bu aşırı sevginin onu boğduğunu itiraf edemeyecektir. (s.140) Yazar, otobiyografik bi
	’te babasız büyümenin kırgınlığını hâlâ üzerinden atamadığını yazar. (s.120) Beş altı yaşlarında İzmir’de, babaanne’nin yanında kalmıştır bir ara, Allah’ın kapanmayan Semavi bir göz olduğunu ve ne yaparsa onu mutlaka göreceğini, işiteceğini ve her günahı 
	romanı da ailede mutsuz olan bir kadını anlatır. Tekdüze yaşamdan bunalan Elle Rubinstein, yirmi yıldır evlidir. Kocası David tanınmış bir dişçidir ve onu aldatmakta, ama Elle ses çıkarmamaktadır. Aşk yoktur aralarında, ama ondan daha önemli bulduğu karşı
	diyerek itiraz edecektir. (s.23) Elle, kızıyla çekişir. Onun evlenmek istediği Scott’la konuşur.(s.55) Müdahaleci bir annedir. Kocası David de,
	(s.57)  diyecektir. Kızı, annesini
	(s.23) olarak tanımlar. Onun gibi olmak istememektedir. Ancak Elle, sonraları çevresinde, o sıralarda okuduğu
	kitabının kahramanı Şems gibi
	211 birini özleyecektir. (s.59) O zaman, hayatına renk geleceğini düşünmektedir. Kızına mutsuz olduğunu söyler. (s.68) Babası, Elle yedi yaşındayken kendini asmıştır. (s.124) Elle, bundan annesini sorumlu tutmuş, evlenince kocasını mutlu etmeye karar verm
	Şeriati kitabının yazarıyla önce yazışacak, sonra tanışacak ve sonra da  ailesini terk edip onunla Konya’ya gidecektir.
	romanında Bonbon Palas’ı yaptıran General  Pavel Pavloviç Antipov ve karısı Agripina Fyodorovna Antipova’nın hikâyeleri de anlatılır.  1920 sonbaharında İstanbul’a gelirler. (s.37) Rus Devriminden kaçmışlardır, sefildirler. İstanbul’da büyük zorluklar çek
	romanında Nadya, kocası Metin Çetin’in kendisini aldattığını öğrenir. (s.173) Yine aynı romanda Hijyen Tijen bir temizlik hastasıdır. Kocası yanında uyurken ağzının kenarından sıvı aktığını görünce iğrenir, kaşıntıya tutulur iğrenince. Midesine kramplar g
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	ta Mavi Metres’in  babasıyla annesi, dört yaşındayken boşanmıştır. Bir sene içinde ikisi de evlenmiştir. Dede almıştır yanına. Dede ölünce nineyle baş başa kalmış, onu çok sevemeyince annesinin evine dönmüştür.  Evden uzun süre çıkmak istememiştir.  Çıktı
	’ın anlatıcısı, akşamları balkonda içerken böcekler ona eşlik eder ve o da babasını hatırlar.(s.220) Babasının ahı ya da genetik mirası olduğunu düşünür içme konusunda.(s.220) Onun gibi değil de kendi gibi içtiğini düşündüğü günlerde babasının içmeyi bilm
	213 gece bırakır (s.231) Ona bu sıralarda Ethel eşlik eder, yargılamadan. (s.233) Ayşin boşanma davası açar.(233)
	’ta Celal ve Cemal ikizdir. Baba, Avustralya’ya gitmiş, döndüğünde ikizler on yaşındadır. Adamın anlattıklarını hayranlıkla dinlemişlerdir. Bir ev ve bir kadın vardır gördükleri resimde. Baba, onları götürmek istemektedir. Anne, şimdilik burada kalacaktır
	Elif Şafak’ın romanlarında  din ve tasavvuf önemli bir  yer işgal eder. Bu çerçevede, onun her romanında dini veya tasavvufu içselleştirmiş, bilgeleşmiş bir temsilci, yaşlı bir kadın ya da bir şeyh vardır. Bu bilge kişiler, bireylere o andaki durumun gere
	romanının ana teması dindir. Roman, İspanya’da din değiştirmek zorunda kalan Yahudilerin ve Müslümanların Engizisyon tarafından nasıl baskı altına alındıklarını anlatır. Yahudilerin bir kısmı İstanbul’a gelirler, Osmanlı onlara kucak açar. Bu çerçevede Al
	’nda Isabel’in sevdiği bilge kişi Müslüman bir kadın olan Yaşlı’dır. Yaşlı’yı  doğum yaptırırken tanırız. Doğum sırasında kaval çaldırır. Ona göre kaval sesi kötü cinlerin sözünü örter, bu dünyanın yaşanılası bir yer olduğunu söyler; doğum yapan kadın, ko
	214 vermelidir. Çocuk, korku nedir bilmeden yaşamalıdır. Doğum yapan kadın, Yaşlı’nın gözlerinde gördüklerini sever. Yaşlının iki cini vardır: Birini ismi Gece (Eceg), birinin ismi Gündüz (Züdnüg). Eceg, kadın kılığında dolaşır. Öteki de  erkek kılığında 
	diye sormuştur. Sonraki yaşamında hep Yaşlı’yı arayacaktır Isabel.
	demiştir
	romanında Andres, Yahudi olduğunu öğrenmiştir. Ancak, cemaate katılmamaktadır. Haham Yakup cemaate katılmadığı için ona kızar. Kendinden önce gelen Yahudilerin ilk yaptıkları iş saklamak zorunda kaldıkları dinleri ile tanışmak olmuş ve yeni bir isim almak
	romanında Mustafa, Amerika’ya gider. Orada, son on yılda ara sıra El Tiradito mabedine uğrar olmuştur. Burası, günahkârların ruhuna adanmış tek yerdir.(s.304) Ziyaretçiler günahlarını itiraf edip  bir kağıda yazarlar ve duvardaki oyuklara saklarlar. Musta
	romanında Kazancı ailesinin en büyük kızı olan Banu Kazancı. günün birinde değişir ve
	(s.79) der.  Çeşitli fallara bakar. İki cini olduğunu söyler: Şekerşerbet Hanım ve Ağulu Bey.( Şehrin Aynaları’nda  Yaşlı’nın iki cini vardır.)  Başörtüsü takar, uzun elbise giyer ve beş vakit namazını kılar. Zehra, kürtaj yaptırmaktan vazgeçer. “
	?” Sonra da içindeki ateistten özür diler,
	diyerek. (s.30)
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	’ta Faslı Müslüman Abed  dinine ve İslâmi geleneklerine bağlıdır. Aynı biçimde Abed’in annesi de inançlarına bağlı ama hoşgörülü bir kadındır. Amerika’ya geldiğinde evde Cadılar Bayramı nedeniyle parti vardır. Herkes çılgın giysiler içindedir. Abed, annes
	(s.185) diye sormuştur.
	(s. 185) Abed, Gail’le birlikte Reiki seanslarına giden Ömer’e,
	(s.232) diyecektir. Gail, Abed’e  İslam’daki cehennem tasvirlerini sorar. Abed, Gail’in nasıl olup da Tanrı’ya inanmadığını anlayamadığını söyler.  Gail, itiraz ederek inandığını söyler; fakat inandığı Tanrı, bir filozofun dediği gibi, merkezi  her yerde,
	din ve tasavvuf  ön plandadır. Yazar doğumdan sonra depresyona girmiştir. Can Derviş Hanım, depresyona karşı bol bol  Kuran okumasını, İnşirah Suresini aklından çıkarmamasını, zorluğun olduğu yerde  kolaylık olduğunu söyler. (s.260) Yazar da kâinatın büyü
	romanının ana teması tasavvuftur. Mevlânâ ile Şems ilişkisinin temelinde tasavvuf  vardır. Şems, kırk kuralla tasavvufi görüşlerini açıklar. Kimseyi hor hörmeyen, küçük görmeyen, “Yaradan’dan ötürü yaradılanı sevmek gerekir”  anlayışına dayalı olarak insa
	romanında Elle, Yahudi’dir. Aile Yahudi’dir.  Kızları,  Yahudi olmayan biriyle evleneceğini söyleyince karşı çıkar. Farklı biriyle evlenmek kumar oynamak olacaktır diye itiraz eder. (s.22) Ancak daha sonra Şems’in görüşlerini  A.Z. Zahara’nın
	romanında okuyunca bu fikirleri değişecektir.
	romanında 5 Numara : Hacı Hacı ve Oğlu, Gelini, Torunları; sonra, “Gelin ve Çocukları” başlıkları altında Hacı Hacı, çocuklara dini-tasavvufi hikâyeler anlatır. Gelini, bu duruma karşı çıkar.
	216 Anlatıcı, apartmanın çöp sorununu çözebilmek için, mahallelinin dibine çöp döktüğü duvara, “Bu Duvarın Altında Yatır Var Çöp Dökmeyin” (s.273) diye yazınca mahalleli çöp dökmekten vazgeçer. Sonra Meryem ve Mavi Metres, bu evliyaya dileklerini yazacakl
	(s. 295) diyen biridir.  Ne cennetin hurisini perisini arzular ne de cehennem ateşinden korkar. Hayvanlara selam veren biridir.
	Aşk teması Elif Şafak’ın romanlarında özel bir öneme sahip olmakla birlikte kapsam bakımından, son romanı olan
	bir yana, büyük oranda yer tutmaz. Örneğin, başlı başına bir romanın temasını oluşturmaz; bir romanda yer alan birçok temadan biri olarak var olur. Varolanların da tutkusu okura geçmez.
	’nda Madrid’de, Miguel, kardeşinin karısı Isabel’e aşık olur. Bir kez birlikte olurlar. Bu bir yasak aşktır. Yıllar sonra Miguel ve Isabel, İstanbul’da Yahudi cemaati tarafından, töreleri gereği evlendirilmek istendiğinde Miguel, Isabel’in bu evliliği ist
	217 Rinozzi, neşteri bir öğrenciye fırlatmış, neşter de duvarda saplı kalmıştır. Her yıl biri erkek bir dişi iki ceset inceler. Ceset bulamazsa, mezarlığa gider. Aydınlıktan hazzetmez.
	der. (s.127) İnsan vücudunun devamlı dönen bir çember olduğunu keşfetmiştir. Öyleyse, başlangıç ve son yoktur.  Hayran olduğu güzel bir kadının karşısına çıkar,
	(s.127) der ve üniversiteyi de bırakır, gider. Bu hikâyenin zıddını Miguel ile Zülfe ilişkisinde görürüz. Sedef Efendi’nin tavanarasında sakladığı bir kızı vardır: Zülfe. Şeyh, onu insanların arasına çıkaramamaktadır. Zülfe’nin buna dayanamayacağını düşün
	romanında aşk teması çok yer tutmaz. Barsam Çakmakçıyan ile Rosa  aşık olup evlenmişlerdir. Ancak Barsam’ın ailesi onu Ermeni olmadığı için dışlamıştır. Çakmakçıyan çifti boşanmışlardır. Rosa, Ermeni aileye inat, bir Türk olan Mustafa Kazancı ile ilgileni
	’ta Ömer Sipahioğlu hayattan ne istediğini bilmeyen, durmadan sevgili değiştiren bir tiptir. Sonunda Gail’e aşık olur. Gail de durmadan intihara teşebbüs eden bir kadındır. Ömer, onda sanki kendi yansımasını bulmuş gibidir. Evlenirler. İstanbul’a
	218 gelirler.  Ömer, kendisinin neden bu kadar öfkeli olduğunu açıklayamadığını Gail’e söyler ve
	(s.329) diye sorar. Gail’in yanıtı “hayır” olacaktır. Gail, Ömer’in açıklanamaz öfkesini kendi açıklanamaz kederine benzetir. Gail’in içten içe sorduğu soru şudur: Somut bir sebep olmadığı halde kederin peşine takılmasından kurtulamıyorsa ne olacak o zama
	(s.343)
	romanında aşk  fazla yer verilmez. Daha çok ilişkiler vardır. Bir tek Mavi Metres, eflatun gözleri yüzünden postane memuruna aşık olur. Daha sonra anlatıcı,  Mavi Metres’in bu hesapsızlığını sevecek ve onunla ilişki kuracaktır. Anlatıcı, boşandığı karısı 
	’te yazar ömrünü roman yazmakla geçirirken bedenine pek dikkat etmediğini, öteki kadınlar gibi süslenmediğini anlatır. Günün birinde aşık olur. “
	”(s.181) O zaman içindeki parmak kadınlara biri daha eklenir. Saten Şehvet Hanım çıkar sahneye. (s.184) Saten Şehvet Hanım, onu entelektüel tesettüre girmekle suçlar.(186) Romanlarda kadınların cinselliği yeterince anlatmadığını eleştirir. (s.187) Parmak 
	.”(233) Burada, tasavvufi aşk söz konusudur.
	romanı, adının da işaret ettiği üzere aşk teması üzerine inşa edilmiştir. Romanda hem insani aşk hem de tasavvufi aşk teması işlenir.
	, kitap içinde kitap formatında yazılmış ve temel amacı Mevlânâ-Şems çizgisinde tasavvuf anlayışını tanıtmayı amaçlayan bir romandır. Romanda iki hikâye var. Birinci hikâye, romanın içinde  A.Z. Zahara tarafından yazılan
	adlı kitapta anlatılan Mevlânâ-Şems ilişkisinin hikâyesidir. İkinci hikâye, bu kitabı editör
	219 yardımcısı olarak okurken kitapta anlatılanlardan ve yazarından etkilenerek onunla ilişkiye geçen Elle Rubinstein ile A.Z. Zahara’nın hikâyesidir.
	, Mevlânâ’nın, 13. yüzyıl Konya’sında binlerce müridiyle “hâkim çizgiye yakın duran bir din âlimi iken”(s.38) 1244 senesinde Tebrizli Şems ile tanışması (s.37) sonucu “
	“(s.38)  oluşunu anlatmaktadır. İkinci hikâyede anlatılanlar, bu hikâyeyle paralellik göstermektedir.  Boston’da, yirmi yıllık evli, tüm yaşamı kocası ve üç çocuğu olan ve varlıklı fakat durgun bir hayat yaşayan kırk yaşındaki Elle Rubinstein, 17 Mayıs 20
	” demiştir. (s.23)  Not defterine şöyle yazmıştır: “
	”(s. 67) Kitabı okudukça çevresinde Şems gibi birini özler. (s.59) O zaman hayatına renk gelecektir. Zahara, tıpkı Şems’in Konya’ya gelişi gibi Boston’a gelir. Buluşurlar; ancak Zahara, ilişkiye girmek istemez. Kanserlidir. Öleceğini bilmektedir. Elle, on
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	Yazar, Şems’in görüşlerini 40 maddede anlatır. Burada tasavvufi aşk anlayışını buluruz :”
	“(s.118) Yazar, romanlarında lezbiyen ilişkiye de yer vermiştir.
	’ta Debra Ellen Thompson ile Gail arasında lezbiyen ilişki vardır. Ayrıca Debra, Alegra ile de  benzer bir ilişki girişiminde bulunur.
	’te yazar, kafeterya’da lezbiyen çift görür, turuncu saçlı, kısa boylu; öbürü uzun. Sperm bankasından sperm almışlar, güçlü, sporcu. (s.153) Anaç Sütlaç Hanım’ı özler.
	Elif Şafak kahramanlarının kişiliklerini, ruhsal durumlarını, hayat anlayışlarını, kaygılarını, tarihle, kültürle, dinle, aile ile ilişkilendirerek anlatmayı seven bir yazardır. Bu çerçevede, onun kahramanları arasında kimliğini arayan, bu dünyadaki yerin
	’nda Andres,
	” (s.5)  diye başlar romana. Anlatıcı, babasının kim olduğunu anlamak için onun ardından İstanbul’a gelmiş, Müslüman bir kadının  evine yerleşmiştir. Anlatıcı evden çıkmaz, zaman zaman onu ziyaret eden yaşlı Haham Yakup cemaate katılmadığı için ona kızar.
	221 Isabel, İstanbul’da düşünmekte, kendini sorgulamaktadır. Engizisyon’un işkence odasında kuyunun bakracında sakladığı kutu önüne atılıvermiştir. Kendini günahkâr hissetmemiştir. Yaşlı’nın verdiği incisini vermiştir Miguel’e. (s.252) Isabel, oğlunu(Andr
	romanında Zeliha Kazancı’nın babasının kim olduğunu bilmeyen Asya, umursamaz görünse de babasız olmasından kaynaklanan bireysel ve toplumsal sıkıntılar yaşar. Başına buyruk, dik başlı, huzursuz biridir. “Şahsi Nihilizm Manifestosu” geliştirmiştir kendi ke
	”(s.190) diye yazacaktır. İlk kez ilkokul üçüncü sınıfta kendisine piç denmiş (s.143) ve sonraki yıllarda  zaman zaman dendiğini duymuştur. On sekiz yaşına basmadan iki gün önce intihara teşebbüs etmiştir. Kendisini buraya ait hissetmemektedir. (s.73) Kaf
	’ta kendi kültürüne yabancılaşma teması Ömer ÖZSİPAHİOĞLU kişiliğinde işlenir. Amerika’da, İngilizcede noktalı harfler ve “ğ” olmadığı için, öncelikle adındaki noktalar atılır, OZSIPAHIOGLU olur. Faslı Abed, dinine bağlı bir Müslümandır. Ömer’i  yoldan çı
	222 son, on - on beş yıldır Abed’in dediği gibi yoldan çıkmış olarak görür; ne siyasetle ne bilimle yeterince ilgilenmiş bir siyasetbilimi öğrencisidir. Evliliği içinde nefes almakta zorlanan bir koca olmuştur.”
	s.19) Kendini kuyuya atılmış gibi hissetmekte, tezini bir türlü bitirememekte, zaman zaman kendini içkiye, esrara ve sigaraya vurmaktadır. Dinlediği bütün şarkılar yabancıdır ve bunalım şarkılarıdır. Ömer, ne aradığını bilmeyen biridir.  Sonunda Gail’e aş
	”(s.329) diye sorar. Gail’in yanıtı “hayır” olacaktır. Gail, bir Yahudidir. Ömer’den önce lezbiyen ilişkisi olmuştur. Kimlik arayışı içinde durmadan ad değiştirir. Önceki adı Zarpandit’tir. Gail, Ömer’in açıklanamaz öfkesini kendi açıklanamaz kederine ben
	.”(s.343) Esasen İngilizce rüya görmeye başlamıştır.  Yazar,
	” (s. 130) diyecektir. Zarpandit (Gail)  ve sonra onunla evlenecek olan Ömer Özsipahioğlu kendi olmamaya karar verirler ayrı ayrı. Henüz tanışmamışlardır. Zarpandit, insanların arasına karışmaktan hoşlanmaz, paniğe kapılır. Hikâyeye göre Tanrı cennette ke
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	(s.61) diyecektir terapistine. Gail, Yahudilerin ölüme ramak kala hastaya yeni bir isim verme adetlerinden söz ederek  bunun hastaya ikinci bir hayat şansı verme arzusundan kaynaklandığını söyleyecektir. (s.28) Gail, Ömer’in nasıl biri olduğunu kavramıştı
	(s.266)
	otobiyografik bir romandır. Yazar, burada içindeki parmak kadınlar metaforuyla iç dünyasının çeşitli veçhelerini ortaya koyar. Bu kitap, yazarın tasavvuf eğilimini birinci ağızdan ortaya koyduğu için üzerinde biraz fazla kalacağız. Yazarın içinde
	dediği 10-12 cm boyunda 300-400 gram ağırlığında yaratıklar vardır. Bu yaratıklar yazarın iç dünyasındaki kimlikleri yansıtır. Yazar, onlarla konuşur. Onları,
	’da ve
	’ta yaptığı gibi tasavvuf anlayışının
	fikrine göre konumlandırır.   Dört ana unsur, dört ana rüzgâr vardır, dört yön vardır. Ne tarafa meyletmesi gerektiğini düşünür. (s.67) Bab-ı Garp: Pratik Akıl Hanım orada yaşar. (s.67) Yapabilirsin, der. Yazarlıkla anneliği birlikte, iyi bir planlamayla 
	”(s.73) diye dua eder. Yazar ona Batıni yanım der.(s.74) Sükûnet, metanet önerir. Enfal Suresi’nde Allahın  müminlerini güzel bir imtihana tabi tutmak için yarattığını söyler.(s.74) “
	?” (s.74) diye sorar. Enam Suresi’ni hatırlatır. Allah istemezse yaprak bile kıpırdamaz bu alemde. (s.75) Yazar, itiraz edecek olur, olmamışlıkla, hamlıkla eleştirilir. (76) ‘Ölmeden önce ölmeli,’ fikrini savunur. (s.78) Bab-ı Cenup: Hırs Nefs Hanım orada
	”(s.74) “
	224 Yazar, bu kadınların yaşadığı iç dünyasını ‘benistan’ olarak niteler. (s.84) Can Derviş Hanım yazarı, ‘huzursuz bir ruh’ olmakla eleştirir. İlla bir yerlere yetişmeye, bir şeyler üretmeye çalışmakla suçlar. (s.101) Ötekiler, Can Derviş Hanım’a darbe y
	.”(s.122) “
	.”(s.122) “
	.”(s.122) Yazar, Amerika’da  Derviş Hanım’ı unutacak, beden ile beyin ikileminde beyni seçecektir. Sadece ve sadece yazar olmak istiyordur. (s.176) Yemin eder. Otuz gün sonra regl olmaz artık. (177) Çinli doktor,  “Beyninize söyleyin bedeninizi rahat bıra
	’ı o zaman yazacaktır: “
	”(s.178) Yazar, İstanbul’a dönünce evlenecek, çocuğu olacak ve yine Can Derviş Hanım’ı bulacaktır. Doğumdan sonra depresyona girer yazar. On ay sürer depresyon. (s.285) Bir kuyuya batmış hisseder kendini. (286) Mükemmelliğe odaklandıkça suçluluk duygusuna
	.”(s.303)
	romanında anlatıcı, babası için onun kimseye benzemediğini, bir uçtan bir uca yalpaladığını söyler. Baba, veteriner ve askerdir. Hüzün ve neşenin ölçüsünü tutturamayan, ölümden korkan, haksızlığa dayanamayan, günün birinde fena halde
	225 çuvallayacağını bilen biridir. Bedbin, öfkeli,  saldırgan, alkolik, sevecen, güvenilmez…(s.223) Yalnız başına rakı içmez. Anlatıcı da ona benzeyecektir. Ayşin’le evlenecek; ama bir yandan da Ethel’le ve sonra Mavi Metres’le ilişki kuracak, içecektir. 
	” (s.197) İsviçre’den gelmiştir. (s.201)  Yurtdışına kaçmak zorunda kalmış bir ailenin çocuğudur.  (s.204) Evinin tavanına bir sürü eşya, resim, fotoğraf vb.  asmıştır. Esrar içer, tavana bakar ve gözünde tavan muhteşem bir canlılık kazanır. (s.202) Böyle
	.“ (s.202)  İnsanları, ölüme karşı takındıkları tavırla değerlendirir. (s.203) Çocukluğundan beri böyledir. İsviçre’de onun bu tutumları hoş karşılanmamıştır. Türkiye’de  farklı olacağını düşünmüştür ama yanılmıştır. Ölümle ilgili konuşmaları  burada da u
	.”(s.243) Arkada, anne ve babası mutsuz, önde köpeğin ölümü vardır. “
	”(s.243)  Anne, çocuğu köpeğin başında görünce ağlamaya başlar, baba da bir tokat atar. Sidar, sevinir.  Ama içinde hayatın her zaman nasılsa öyle devam edeceğine dair inanç kaybolmuştur. (s.245) Nitekim, İsviçre’de mülteci olmuşlardır. Sidar, on bir buçu
	romanında da Zarpandit ( Gail) durmadan intihara teşebbüs eder. (s.53) (s.55)
	226 Romanın sonlarına Sidar, arık intiharı dillendirmemeye karar verir. Çünkü 10 numara, dillendirmeden intihar etmiştir. (s. 368) Çünkü Doğu’da  intihar, esrardır ve esrar, anlamlandırılmamalıdır. (s.369)
	Elif Şafak’ın romanlarında kimi kahramanların yaşadıkları olayların veya karşılaştıkları kimi kişilerin etkisiyle süreç içinde değişim geçirdikleri görülür.
	’nda uçarı, gamsız bir adam olan Miguel, Engizisyon’dan kaçarak İstanbul’a geldiğinde, daha önce gelen Yahudi cemaatinin yaptığı gibi yeni bir isim alır.  Yeni ismi, İsak Pereira’dır. (s.227) Haham Yakup’un kendisiyle kalması teklifini kabul etmeye karar 
	romanında Kazancı ailesinin en büyük kızı olan Banu Kazancı. günün birinde değişir ve, “
	.” (s.79) der. Çeşitli fallara bakar. İki cini olduğunu söyler: Şekerşerbet Hanım ve Ağulu Bey. Başörtüsü takar, uzun elbise giyer ve beş vakit namazını kılar. Zamanla fal için gelen muhtaç müşterilerinden sadece bir avuç fındık istediği için “Fındık Ana”
	romanında geleneklerine ve dinine bağlı birisi olan Abed, İslâmi geleneklerine bağlı biriyken, Ömer’i bu konuda eleştirirken yavaş yavaş değişir. “
	”(s.343) Zarpandit, insanların arasına karışmaktan hoşlanmayan, paniğe kapılan ve paniğe kapılınca donup kalan biridir. Debra Ellen Thompson, ona yardımcı olur. Zarpandit, edilgen biridir. Ancak zaman içinde değişir, Gail adını alır, saçlarının arasına bi
	de yazar, önceleri evlenip çocuk yapmayı düşünmemektedir. Hatta, kendi kendine “Evde Kalmış Kız Manifestosu” yazıp bu fikrini yazıya da döker. Ancak daha sonra evlenir ve çocuk yapar. Beş altı yaşlarında İzmir’de, babaanne’nin yanında kalmıştır bir ara. B
	227 (s.233) Dünyan altı günde yaratıldığına, Nuh’un 980 sene yaşadığına,
	der. (s.233)
	romanında Elle Rubinstein, yirmi yıllık evli bir kadınken ve aşka inanmazken A. Z. Zahara’nın yazdığı
	kitabını okuyunca A.Z. Zahara ile yazışmaya başlar. Elle, Zahara ile yazışmalarından sonra birkaç haftada değişir. “
	.” (s.222) Evini terk edip A.Z. Zahara ile gider. Artık, kaç yaşında olunursa olunsun, tamamen yenilenmenin mümkün olduğuna inanmaktadır. (s.399) Mevlânâ, Şems’i tanımadan evvel ünlü bir din adamı ve vaiz iken Şems’i tanıdıktan sonra değişir.  Şems’in yok
	romanında  Meryem’in oğlu Muhammet, korkak biri olarak nitelenir annesi tarafından. Muhammet, arkadaşları tarafından horlandığı, dövüldüğü için okula gitmek istemez. Bir deprem tatbikatında, el ele tutuşup sıra olacak bir arkadaş bulamadığı için sıraya da
	228 “
	” (s.284) sözüyle seçilmiş olurlar. Tatbikatta, yukarıdan aşağıya sarkıtılırlar. Orada arkadaşı yüzüne tükürür. Kıyamet kopmasını diler Muhammet. Halat kopar, 2,5 metreden düşerler. Muhammet, ilk defa kendini cesur hisseder. (s.285) Sık sık intiharı dille
	Elif Şafak’ın romanlarında özellikle kadın kahramanlarla ilgili olarak mutfak, yemek yapma, yemek sofrası, yemeye düşkünlük veya yemek yememe, belli bir yiyeceğe düşkünlük; daha çok erkek kahramanlarla ilgili olarak da alkol önemli bireysel temalardandır.
	romanında  bu tema oldukça yer tutar. Romanın bölüm başlıkları bile  “Tarçın, Nohut, Kuru Kayısı, Nar Taneleri “biçimindedir. Bunlar esasen aşurenin içine konan malzemelerdir.  Romanın bir yerinde aşure tarifi de verilir, konulacak malzemeler sayılır ve n
	” (s.281) Romanın girişinde Kazancı ailesi sofraya oturmuşlardır, geç kalan Zeliha’ya kızmaktadırlar. Banu Kazancı, Zeliha’dan on beş kilo ağırdır ve  su içse yaradığını söyler. (s. 30) Günün menüsünde  fırın tavuk, yayla çorbası,  pilaki, bir gün önceden
	” (s. 46)  Alışveriş sepetini doldurmaya devam eder.
	229 Çakmakçıyan ailesi tepeleme yiyecek dolu masaya oturmuş torunları Armanuş’u eski gelinleri Rosa’nın elinden kurtarmaları gerektiğini konuşmaktadırlar. (s.62) Surpun Hala, erkek arkadaşıyla yemeğe çıkacak olan torunu Armanuşa mantı yedirmek ister; Arma
	’’ta Alegra, yemek yer ve sonra gidip kusarak çıkarır. Ardından oturup tekrar yemek yer. “
	.”(s.117) Alegra hemen herkesin yemeğini severek yapar. Debra’nın partisinde bütün yemekleri, pastaları vb. tek başına ve kısa sürede yapar. (s.125) Ancak, erkek arkadaşı Piyu, onunla yatmamaktadır. Ömer’le Gail’in İstanbul’dan gönderdikleri kartı okuyunc
	.” (s. 336) Piyu, bu sahneyi görünce donar kalır. Piyu, onun blumialı olduğunu şimdiye kadar fark edemediği için şaşkındır. (s. 337) Debra, çikolata ve muz yiyemez. Zarpandit, çikolata ve muzla beslenir. Gail ve Debra’nın çikolata dükkanları vardır. (s.14
	romanında  Elle, ne zaman daralsa yemek yapar. (s.57) Mutfakta yemekle uğraşırken, esiri olduğu gündelik yaşamın sınırlarından ve sıkıntılarından kurtuluyordu.
	230 (s.89) Belki de bazı insanların sevişmekten aldığı hazzı, Ella yemek yapmaktan alıyordu. (s.89) Elle, evi terk ederken çocukları için onların sevecekleri bir kahvaltı sofrası hazırlar, bırakır. Şems ise gittiği yerlerde tasavvuf anlayışı gereği daima 
	romanında Mavi Metres, metresi olduğu dostu için, onun geleceği günlerde sürekli onun seveceği yemekler yapar. Anlatıcının babası, alkolik olur; annesi her akşam babaya sofra hazırlar ve karşısına oturup ona eşlik eder.
	romanının anlatıcısı olan Andres’in anlattıklarından korkuları olan biri olduğunu,  insanları pürtelaş, sokakları pürvelvele bu şehri ( İstanbul) yadırgadığını anlarız. Andres 8 yaşında iken öğrenmiştir korkuyu. Casa Sante’dan Elena Rodriguez çıkarmıştır 
	evhamlı tiplerdir. Ne apartmana giren çıkanlar tarafından görülmekten hoşlanırlar ne de onları görmekten. Dairelerinin perdeleri örtülüdür daima. (s. 97) Ziya Ateşmizacoğlu etrafı tedirgin ve şüpheci bir gözle izler. Tutuklanmaktan, rüşvet davasının yenid
	romanında
	romanının temel kahramanlarından biri  Alonso Perez de Herrera’dır. Bu dünyadaki vazifesinin insanları ölümüm dehşetiyle, kendi ölümüyle tanıştırmak olduğuna inanır. Ünlü bir vaizdir. Ufacık bir çocukken tanıştığı bir sesin etkisindedir. Vaaz verirken bu 
	231 korkutmaktan mutlu olurlar. Alonso, Avilla’da doğmuştur. Avilla, kendi içinde kapalı bir şehirdir. Yahudileri ve Arapları içinden atmıştır. Babası fırıncıdır. Baba, beş çocuktan birini okutmak ister, ancak son ihtimal Alonso’dur. Konuşmayan biridir. S
	romanında  Bernoldo Rinozzi çirkin doğmuş bir çocuktur. Dokuz yaşına bastığında büyümesi durmuştur. 15 yaşında, ailesini terk etmiştir. Tek arzusu hekim olmaktır. İnsan vücudunun sırlarını merak eder. Üniversitede hoca olur. Altın haleli gülfâm bir taş bu
	” der. (s.127) İnsan vücudunun devamlı dönen bir çember olduğunu keşfetmiştir. Öyleyse, başlangıç ve son yoktur. (Çember fikri
	’da da vardır.) Hayran olduğu güzel bir kadının karşısına çıkar, “
	.”(s.127) der. Sedef Efendi’nin tavanarasında sakladığı bir kızı vardır: Zülfe. Şeyh, onu insanların arasına çıkaramamaktadır. Zülfe’nin buna dayanamayacağını düşünmektedir, çünkü Zülfe, çirkindir ve bunu  bilmiyordur. Simten, çamaşır yıkarken Zülfe çamaş
	romanında  “5 Numara: Hacı Hacı’nın torunu 7,5-Yaşında’ki çocuk” dedesiyle annesi arasındaki gerilimin farkındadır ve bunu iktidarı için kullanır.(s.126) Ötekiler uyurken o kalkar evdeki her yeri taraşlar, sırları öğrenir. (s.129) Kafası büyümektedir, dış
	romanında Ethel kötücül biridir. Anlatıcının Ayşin’le evlenmesine karşı çıkar. Seninle benim mayamız aynı der. Kendisiyle evlenmediğine pişman olacağını söyler.
	(s.165)  Erkekleri kendine bağlar ve sonra terk eder. Ethel, anlatıcıdaki kötücüllüğün farkındadır. Anlatıcı, annesinin de kötücül biri olduğunu anlamıştır. Anne, içerken babaya kesinlikle içerken karışılmaması gerektiğine inanmıştır. Annesinin, babasının
	232 hissetmiştir. Çünkü baba fazladır, yakışıklıdır. (s.221) 5 Numaradaki 7,5 yaşındaki çocuk da kötücüldür.
	romanının kahramanlarından Alonso Perez de Herrera da kötücül biridir. Yedi yaşındayken kilise korosuna alınır. Başarılı olur. O dönemde bir sesle tanışır. Alonso’nun ağzından bundan sonra o ses konuşacaktır. Üniversiteye gitmesi gerektiğini o ses söyler.
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	Elif Şafak’ın romanlarında rüyanın özel bir önemi vardır. Her romanında kahramanlar, rüyalarından bazı alâmetler derler ve bunlar gerçek olur. Kanımızca bunun nedeni, yazarın tasavvufa olan ilgisidir. Tasavvuf metinlerinde rüya, bilgi edinme yollarından b
	’nda Miguel, rüya görür: Bir dehlize girmiştir. Karşısına Harut ile Marut çıkmıştır. (s.104) Yusuf Peygamber, kardeşleri için dua etmektedir. Onları sevdiğini söylemektedir. ”
	.”(s.105) Miguel, bu anlayışa itiraz edecektir. “
	.” Dehlizden çıkınca, halk onu alkışlar, kanatları zümrüt yeşili bir kuş peyda olur, Miguel’in başına konar. (s.106) Uyandığında beyaz bir yaratık görecektir. Elinde, Harut ile Marut’un hazırladığı eflatun şişe vardır. Tehlikeyi haber vermek için geldiğin
	234 Alonso’nun, gördüğü karabasanda bir delikanlı hem kendi bileğini hem de Alonso’nun bileğini kesmektedir. Oysa kan akmamalıdır ki kanındaki Yahudi kanı çıkmasın ortaya. Alonso, öldürülmekten korkmaktadır. Nitekim, Masumlar Kilisesi’nde geceyarısı ayini
	’ta Abed, zaman zaman kabus görür. Bir kadındır gördüğü. (s.178) Annesi Amerika’ya geldiğinde kabus görüp görmediğini sorar. (s.18) Hikâyeye göre Abed’in annesi Zehra, yeni evlendiği sıralarda bir cin görmüş. Mutfakta reçel kaynatıyormuş. Kapıyı bir kadın
	’ta Ömeri’in rüyalarına da yer verilir.
	Nitekim rüya gerçek olacak, Gail, İstanbul’da intihar edecektir.
	’ta büyük teyze rüya gördüğünü ve  öleceğini anladığını söyler ve  porselen takımını Alegre’ye bırakır. (s.163)
	te Zeliha, kürtaj koltuğunda rüya görür. Mavi gökten kaldırım taşları yağmaktadır. Gökyüzünden bir kaldırım taşı düştüğünde yerdeki kaldırımda bir taş eksiliyordur.  Göğün üstü de  yerin altı da boşluktur. Bu boşluk tarafından yutulmaktan korkar. “Durun!”
	romanında Şems’i öldüren  Çakal Kafa, cinayetin üstünden beş sene geçmesine rağmen her gece kâbus görür. (s.44) Şems,  hiç rüya görmediğini söyler. Onun gördüğü keşiftir. “Rüya başka keşif başka.” (s. 49) Tanrıdan rüya görmemeyi talep etmiştir. (s.85)
	’ta Şeyh Seyyid Burhaneddin, Rumi’nin rüyasından söz eder.  Uzak bir diyardaki bir şehirde birini arıyormuş. “
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	.” (s.99) Bu rüya gerçekleşecek ve Şems o kuyuya atılarak öldürülecektir. Rumi de kırk gecedir aynı rüyayı gördüğünü söyler. Aynı rüyayı görmenin bir alâmet olduğunu düşünür. (s.129)
	Sidar, dolaşmak için gittiği Ermeni Katolik Mezarlığı’nda tesadüfen 10 Numarada oturan Madam Teyze’nin kardeşiyle karşılaşır. Ölümü düşünmektedir. Ablası bir rüya görmüş, telefon etmiştir. Anneleri rüyasında kızmaktadır. Çünkü ellerindeki süt şişesinde lö
	romanında Meryem, gün boyu alamet toplar. (s.192) Sağ gözü seyirirse iyiye, sol gözü seyirirse kötüye alamettir.  Sağ kulağı çınlarsa müjdeli haber, sol kulağı çınlarsa  kötü haberdir. (s. 192) Fal, nazar vb. var.
	Elif Şafak’ın romanlarında kimi kahramanlar kendileri için veya başkaları için birtakım yönergeler hazırlarlar. Yazar, bunları ayrıntılı biçimde verir. Böylece, kahramanının hayat anlayışını yansıtmış olur.
	başlıklı on beş maddelik bir test vardır. (s. 126- 127) Asya Kazancı  zihninde
	’te
	hazırlar. (s.133) Yazar
	’ndan maddeler yazar. (s. 15) Şems,
	romanında tasavvuf görüşlerini kırk kuralda toplar. Bu kurallara
	adını verir. (S. 63) Romanda bu kırk kural olayların gelişimine uygun olarak sırasıyla verilir.
	’ta  Abed ile Piyu. EV ARKADAŞI TESTİ hazırlar (s.92-93-94)
	yazar. (s.35)
	’te yazar,
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	romanında Elle,
	nı yazar. (s.67)
	Elif Şafak, birçok kez belirttiğimiz gibi, romanlarını  kahramanlarının hayat hikâyeleri üzerinden inşa eden bir romancıdır. Ancak dikkatle bakıldığında, bu bireysel hikâyelerin hemen her zaman  birtakım tarihsel ve toplumsal olaylar tarafından biçimlendi
	her ne kadar bir Yahudi ailesi üyelerinin ve onlarla iş, komşuluk ve aşk ilişkisi olan kişilerin bireysel hikâyeleri üzerinden yürüyorsa da  aslında temel olarak  anlatılmaya çalışılan şey toplumsal ve tarihsel bir tema olarak, on yedinci yüzyıl İspanya’s
	237 Tarihsel bir gerçeklik olarak Sefaradlara da romanın kurmaca dünyası içinde yer verilir.  İspanya’daki  Engizisyon zulmünden kaçan Yahudiler, Osmanlı tarafından kabul edilmişlerdir. Romanda bu insanların  İspanya’da gizlemek zorunda kaldıkları Yahudil
	, İstanbul’da yaşayan bir Türk ailesinin (Kazancı) yirminci yüzyıl başlarında başlayan dört nesillik hikâyesiyle, bu hikâyeyle iç içe geçen ve yine aynı dönemde başlayıp   1915 Ermeni olayları nedeniyle İstanbul’dan Amerika’ya göçen bir Ermeni ailesinin(Ç
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	”(s.375) Romanın bir sır etrafında yapılanan  ilginç kurgusu, yazarın olayları değerlendirme tarzını sembolik olarak ortaya koyar. Kurguyu yorumladığımızda, yazarın bu olayı değerlendirme tarzının şöyle ifade edilebileceği  kanısındayız: Birbiriyle ilgisi
	”(s.192) Romanda, Cumhuriyet’in başlangıç yıllarının, başta kadınlar olmak üzere, sosyal dünyasına da yer verilir.
	’ta yazar, on daireli bir apartmanda (Bonbon Palas) oturan insanların hikâyelerini, apartmanı saran böcekleri ve çöp kokusu sorunuyla ilişkilendirerek anlatmaktadır. Yıl, 2002’dir. Ancak yazar, hikâyeyi apartmanın kurulduğu yerin Ermeni ve Müslüman mezarl
	239 ele alınır. 1966’da mezarlıkların yerinde Bonbon Palas inşa edilir. Yazar, bu apartmanı yaptıran Kont General Pavel Pavloviç Antipov ve karısı Agripina Fyodorovna Antipova’nın hikâyesi üzerinden 1920’lerde  Bolşevik Devrimi’nden kaçan Beyaz Rusların İ
	”(s. 41) diyecektir. Burada Batılılaşma sorunu ele alınır. General, İstanbul’dan ayrılıp Paris’e gidecek, orada savaş zengini olacak ve yıllar sonra İstanbul’a gelip Bonbon Palas’ı yaptıracaktır. Yazar’ın bütün bunları anlatmasının sebebi, geçmişin şimdik
	(s.350) diye yazacaktır. Aynı biçimde, apartmanın önündeki duvarın dibine çöp dökmekten vazgeçmeyen mahalleliye engel olabilmek için  anlatıcının duvara şakadan yazdığı “Bu Duvarın Altında Yatır Var Çöp Dökmeyin” (s.273) yazısı da aslında bilmeden tarihse
	, Amerika-Boston’da aynı evi paylaşan biri Türk (Ömer), biri Faslı (Abed, Müslüman), biri İspanyol (Piyu, Katolik) üç üniversite öğrencisinin ve onların çeşitli biçimlerde ilişkide bulundukları kadınların (Gail,Yahudi), (Alegre, Hispanik kökenli bir ailed
	adının da çağrıştıracağı gibi, arada kalmışlık durumu işlenmektedir. Roman kahramanlarının birbirleriyle yaptıkları çeşitli tartışmalarda  Sufilerin dünyaya bakışları, Türkiye’de  yetmişli yıllardan sonra gelişen devrimcilik, Yahudilerin isim verme gelene
	240 ayrımcılık, Amerika’da insanların katıldıkları çeşitli terapiler, feminizm, Türkiye’de İngilizce öğretimi, İstanbul, Osmanlı-Türk mutfağı temaları işlenir.
	, Elif Şafak’ın  yazar bir kadın olarak çocuk doğurma deneyimini anlatan otobiyografik bir roman. Yazar, doğum öncesi ve sonrasında, iç dünyasında yaşadığı, “Yazar olmak” ile  “Anne olmak”  arasında gelişen   düşünsel ve ruhsal çekişmeleri anlatırken düny
	’te, önceki romanlardan birçok kahramana, temaya, izleğe dair işaretler buluruz. Yazar, bu romanda tasavvufu benimsediğini ortaya koyar. Tasavvufa ait inançları veciz biçimlerde yansıtır
	(s.232)
	(233)
	’te doğumla ilgili geleneklerden,  özellikle loğusa geleneklerinden söz edilir. Cinler dadanmasın, Alkarısı gelmesin diye loğusanın yalnız bırakılmaması geleneğinden, yapılan uygulamalardan söz edilir. (s.254) Yatak örtüsüne çengelli iğneler takılır, kırm
	romanı, tarihsel bir gerçeklik olarak Mevlâna ile Şems’in dostlukları çevresinde gelişen olayları anlatmakla birlikte, asıl olarak tasavvuf temasını işler. Çalışmamızda
	romanlarını incelerken, tasavvuf konusu üzerinde durduğumuz için burada tekrarlamaya gerek olmadığı kanısındayız. Yazar, bu romanlardaki tasavvufun heterodoks anlayışını anlayışını aynı biçimde sürdürmektedir. Burada, ilginç bir uygulama olarak yazar, rom
	ve
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	.” (s.144) Burada, kuşkusuz  tasavvufun tüm dinlere, dillere ve milletlere fark gözetmeden sevgiyle baktığı vurgulanmaya çalışılmaktadır.  Nitekim Şems, Konya şehrini Babil Kulesi’ne benzetecektir.  Her an her şey durmadan değişiyordur. Keşmekeşlik vardır
	“ (s.144 Romanda, Şems’in Mevlâna’yı etkilemesine karşı çıkan mutaassıp çevrelerin görüşlerine ve eylemlerine de yer verilir.  Şeyh Yasin şöyle değerlendirecektir Mevlâna’yı: “
	” (s.313) Sonuçta Şems, öldürülecektir.
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	Bir yazarı değerlendirmenin yollarından biri, yazarın yapıtlarını belirli bir yöntemle ele alıp unsurlarına ayırmak; bu unsurları tanımlayarak yazarın onları nasıl bir anlatım ve kurguyla,  nasıl bir düşünce ve duygu dünyasından hareketle bütünleştirdiğin
	Romanları Odağında Elif Şafak’ın Romanlarında Görülen Klasik Türk Edebiyatı Dönemi Kültür Unsurları”  adını taşıyan  bu çalışmamızda, başlığımızın sınırları çerçevesinde, bu anlayışın gereğini ortaya koymaya çalıştık. I. Bölüm’de yazarın Türk edebiyatında
	ve
	romanını biçim ve içerik açısından inceledik ve bazı bulgular, belirlemeler elde ettik, ilgili açıklamaları ortaya koyarak değerlendirmesini yaptık.
	’la ilgili bulgularımız, belirlemelerimiz ve değerlendirmelerimiz  şöyledir:
	, Yeni Tarihselci bir yaklaşımla İslam heterodoksisi temelinde öncelikle bazı tasavvuf kavramlarını anlatıya dönüştürmeye çalışan, bu kavramları ve tarihi malzeme olarak kullanan  postmodern bir romandır. Bu kavramları
	,
	,
	,
	,
	,
	,
	,
	,
	,
	olarak belirledik. Postmodern romanlarda parçalı bir yapı bulunması, yazarın birtakım biçimsel ve edebi oyunlara girişmesi olağan bir durumdur.
	,
	romanında da böyle bir anlayış hakimdir. Roman, birbirine sıkı bir  neden-sonuç ilişkisiyle bağlı olmayan üç ana hikâye üzerine kurgulanmıştır. Bu hikâyelerin içinde ayrıca birçok insan, nesne, olağanüstü varlık hikâyesi anlatılmıştır.
	, bu açıdan bir hikâyeler galerisi gibidir. Romana birkaç hikâye eklemek veya romandan birkaç hikâye çıkarmak romanın yapısını etkilemez. Bizce, romanın böyle gevşek bir yapıda olmasının -postmodern bir roman olduğu için gevşekliğin olağan olması dışında-
	, postmodern bir romandan beklenebileceği üzere, büyük oranda yaşanan hayatın temsili olmaktan çok, bu kavramların temsilidir. Bunu Dürri Baba’nın ve Pinhan’ın  adlarının seçilmiş olmasından başlayarak görebiliriz.
	243 “Dürr”, bilindiği gibi inci anlamına gelir ve inci, tasavvufta Hz. Muhammet, insan-ı kâmil, insan ruhu; itaat etmek, boyun eğmek gibi anlamlarda kullanılır. Dürri Baba, ruhsal olgunlaşma yolunda tekkeden ayrılma vakti gelen ve Pinhan adını aldıktan so
	demektir. Pinhan’ın yola çıkmadan evvel tekkenin mezarlığında, mezar taşında gördüğü ve suretinden etkilendiği kadının adı olan Canfeza, Tanrının beka sıfatıdır. Romanda  Canfeza’nın Pinhan’ın
	içinde dünyaya gelmeden önceki kişi olduğu ima edildiği  (tenasüh) ve Pinhan’ın Dürri Baba için öldüğü düşünülürse, Pinhan, Tanrı’da bekaya kavuşmuştur. Pinhan’ın adının
	, budur. Romanın kahramanı Pinhan, hünsa; yani, çift cinsiyetli olarak kurgulanmıştır. Kuşkusuz, bu kurgu da semboliktir. Pinhan, iki kimlikten birini seçmek, iki başlılığa son vermek zorundadır. Buna kendisi karar verecektir. Pinhan Dürri Baba’ya (kadın 
	anlamına gelmesindeki
	kavramının yansıttığı daireselliği yansıtacak biçimde gerçekleştirmiştir:  Pinhan, içsel yolculuğunu yansıtacak biçimde
	,
	244 romanın başında Dürri Baba tekkesinden yola çıkar, birtakım olaylardan sonra, romanın sonunda   tekkeye, yani başa  geri döner. Romanın en önemli özelliklerinden biri dili ve anlatımıdır. Hatta öyle söylenebilir ki içerik, dil ve anlatım oyununun sürd
	245 Sonuç olarak
	’ın; biçimsel özellikleriyle, şiirsel dili ve anlatımıyla, yarattığı fantastik ve masalsı atmosferiyle, klasik dönem Osmanlı dünyasındaki tasavvuf anlayışının  heterodoks yanını ve folklorik özellikler taşıyan bir İstanbul Müslüman mahallesi halkının  yaş
	, çağımızın görüntü tutkusuna gönderme yapan bir romandır. Yazar, edebiyat dünyasında pek görülmeyen bir uygulamayla, romanına,
	romanını inceledik
	alt başlığını koyarak bir çerçeve çizmiştir. Bu, hiç kuşkusuz
	’in bir proje ürünü olduğunu göstermektedir ki benzer bir uygulamaya Türk edebiyatında daha önce rastlamadık. Bu uygulama, kanımızca romanın hayata dair olmaktan çok kavramlara dair olduğunu somut biçimde yansıtmaktadır. Yazar; görme ve görülmeyle  ilgili
	. Roman, birbiriyle ilgisi bulunmayan Şişko ve Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’nin hikâyesi üzerine kuruludur.  Bu iki hikâyenin içinde de birçok alt hikâye vardır. Şişko’nun hikâyesi şimdiki zamanda, Memiş Efendi’nin hikâyesi geçmiş zamandadır. Yazar, ro
	anlayışını romanın birbiriyle ilgisiz gibi duran iki hikâyesini birleştirmekte kullanmıştır. Ayrıca, iki hikâyenin birleşmesiyle “şimdi” ile “geçmiş” arasındaki bağın güçlü olduğu, geçmişin şimdiyi belirlediği anlayışı da güzel bir kurguyla ortaya konmuşt
	adıyla iki kez daha karşılaşır. Bunun iki anlamı vardır: Birincisi,
	, kendi oluşum
	246 hikâyesini anlatmaktadır; ikincisi, başka hikâyeler üzerine kurulu bir üstkurmaca metindir.
	, özellikle kurgusuyla ve biçimsel düzenlenişiyle dikkati çeken bir romandır. Romanın içeriğinde, Şişko’nun yaşamında önemli olan
	sayıları bölüm başlıklarında da çeşitli biçimlerde kullanılarak edebi bir oyun oynanmıştır. Aynı sayılar Keramet Mumî Keşke Memiş Efendi’nin hikâyesinin anlatıldığı bölümlerde de, onun hikâyesiyle ilgili bölüm başlıklarında da kullanılarak sahte bir sayı 
	’in içeriğine dönüşmüştür. Bu uygulamanın da, romanın vurgulamaya çalıştığı ‘çağımızda görünüş anlamın önüne geçmiştir’ düşüncesiyle uyumlu olduğu kanısındayız. Yazar, Türkçenin güncel kullanımında artık yer almayan eski sözcükleri,
	’daki gibi sıklıkla ve özellikle kullanmakta, bunu da bir üslûp özelliği kılmaktadır. Bu dilsel tutumun, yazarın, klasik dönemle kurmak istediği zihinsel ve edebi ilişkinin bir göstergesi olduğu kanısındayız. Sonuç olarak
	in, günümüzde görünüşün öne çıkmış olmasının nedenleri ve bireysel/ toplumsal sonuçları üzerine kurgulanmış, biçimsel düzenlenişi, kurgusu, dil ve anlatımıyla öne çıkan, klasik dönem kültür ürünleriyle metinlerarası ilişkiyi kollayan başarılı bir postmode
	247 telaşıyla arkasına bakmaya cesaret edemeden Batılılaşırken…” (s.112)  deme gereğini duyması, okurun zekasına pay bırakmayan böyle  gereksiz bir açıklama yapması romanın gücünü zayıflatır. Ancak, bizim bu yaklaşımımız elbette modernist bir yaklaşımdır;
	romanlarını “biçim” ve  “bireysel ve toplumsal temalar” açısından topluca inceledik. Biçim açısından, yazarın
	romanlarındaki tutumunu bu romanlarda da sürdürdüğünü gördük; Elif Şafak’ın, romanlarının biçimsel düzenlenişine son derece önem veren bir yazar olduğu, hemen her romanında biçimsel açıdan benzer yollar izlediği hükmüne vardık. Bu benzerlikleri şöyle sıra
	ve
	romanında Akrep Arif mahallesinin hikâyesi, Pinhan’ın hikâyesine ayna tutar. Aynı özelliği
	romanında da görürüz. Elle ile Zahara’nın hikâyesi, Şems ile Mevlâna ilişkisini yansılar. Ayrıca her iki romanın bölümlendirilmesinde dört unsur (Toprak, Hava, Su, Ateş) kullanılmıştır. Yazarın birçok hikâye üzerine kurulu romanlar yazma tutumu Orhan Pamu
	’taki tutumuna benzer. Bu özellik İhsan Oktay Anar’da da vardır. Bu yazarların Mevlâna’nın
	’sinden ilham aldıkları düşünülebilir. Elif Şafak’ın bir özelliği de, belki de birçok hikâyeye dayalı roman yazma anlayışının gereği olarak, romanlarını birçok bölüme ayırması,  genellikle her bölümü başlıklandırması ve epigraf kullanmasıdır. Başlıklar, g
	’ta  “Öncesi”,”Daha öncesi”, “Şimdi” biçimindeki bölüm başlıkları  anlatılan hikâyelerin zamanını gösterirken
	’ta başlıkların işlevi farklıdır. “Karga”, “Leylek”, “Meşrebi  bir kuşlar”, “Kendi tüylerini yolmak” biçimindeki bölüm başlıkları romanın başına konan Mevlâna’dan alınma hikâyeyle metinlerarası bir ilişkiye girer. Hikâye şöyledir:
	248
	Romanda Leylek, Ömer’i; karga, Gail’i sembolize eder. Onların sakatlıkları ruhlarındadır.
	’te aşurenin içine konan malzemeler bölüm başlıkları olurken, romanın kahramanlarından Mustafa, zehirli aşureyi yiyerek ölecektir. Yani başlıklar da yazarın edebi oyunlarından biridir. Elif Şafak’ın romanlarında  dikkat çekici özelliklerinden biri de zama
	‘ın zamanını izlemek oldukça emek ister.
	ve
	de de aynı özelliği görürüz.Yazar, kimi durumlarda zaman dilimini belirtecek başlıklarla okura yardımcı olur. Örneğin,
	romanında “Ella/ 25 Haziran 2008”, “Rumi/ Konya, Aralık 1247” gibi başlıklar kullanılmıştır. Elif Şafak,
	romanlarındaki dil ve anlatımla ilgili tutumunu diğer romanlarında da sürdürmekle birlikte
	ve
	ve
	’de gördüğümüz şiirsel dili,
	dışında,  diğer romanlarda o yoğunlukta bulamayız. Bunda, kuşkusuz romanlarda ele alınan temalara böyle bir dilin uygun düşmeyeceği gerçeği vardır. Bir de
	,
	romanlarını yazar, İngilizce yazmıştır, romanlar başkaları tarafından Türkçeye çevrilmiştir. Kanımızca bunun da etkisi vardır. Ancak yazarın,  geçmişle sözcükler üzerinden bağ kurma anlayışı gereği, artık kullanımda olmayan ya da az kullanılan sözcükleri 
	,
	), Cumhuriyet’in modernleşme (
	)  anlayışı yatmaktadır. Romanlardan çıkan anlayışa göre Batılılaşma ve modernleşme bizi geçmişimizden koparmıştır ve yazarın, buna itirazı vardır. Yazarın,
	,
	romanında Be-Ce’ye söylettiği,
	(s.143)  sözleri, onun bütün romanlarında gördüğümüz “geçmiş” temasına neden bu
	249 kadar çok yer verdiğini açıklar. Yazarın, tarihle, klasik dönem kültür ürünleriyle kurduğu ilişki de bu çerçevede değerlendirilmelidir, kanısındayız. Yazarın bireysel temalarına da toplumsal temalarına  da yön veren anlayış budur. Örneğin
	’nda Andres,  romanın başında,
	(s.5) diye başlayacak ve  roman, geçmişe, 16. yüzyıl İspanya’sına dönerek Engizisyonun hışmına uğrayan Yahudi ailesinin hikâyesini, yani onun kim olduğunun hikâyesini  anlatacaktır.
	’ta Bonbon Palas apartmanında oturanların şimdiki zamanda yaşadıkları hikâyeleri okurken, bu hikâyelerin apartmanın yapılış tarihiyle derin ilgisini de okuruz.  Aynı biçimde
	’te  Ermeni olaylarıyla şimdiki zamandaki olayların ilgisini okuruz.
	romanı 13. yüzyılla günümüzü aşk düzleminde bağlar.
	’te yazarın bireysel geçmişinin şimdiki zamana etkisini görürüz.
	’ta bu ilişki köksüzlük, yabancılaşma  biçimindedir. Yazar, roman kişilerini anlatırken hemen hepsini doğumundan anlattığı ana kadarki yaşamıyla verme eğilimindedir. Bu eğilimin de “geçmiş” ile “şimdi” arasındaki bağlantıyı verme arzusundan kaynaklandığın
	’te Zeliha, kardeşi tarafından tecavüze uğramıştır. Kızı Asya, babasının kim olduğunu bilmez.
	’nda Andres, babası olarak Antonio’yu bilir; ancak babası Miguel’dir. Annesi Isabel, kocası Antonio’yu Miguel ile aldatmıştır. Yine
	’nda Şeyh Sedef Efendi’nin tavan arasında sakladığı bir kızı vardır. Çirkindir. Çünkü annesi yüzünden çamaşır kazanında  suratı haşlanmıştır. Sedef Efendi, karısının bunu kasten yaptığından kuşkulanmaktadır. Elif Şafak’ın vazgeçmediği temalardan biri, büy
	250 Yazarın işlemeyi sevdiği, bazen bütün bir romanın konusu yaptığı, bazen de bir romanın temalarından biri olarak yer verdiği tema tasavvuftur.
	, tasavvuf kavramları üzerine kurulmuştu.
	’nda tasavvuf ve tasavvuf anlayışından kaynaklanan fikirler Şeyh Süleyman Sedef Efendi, Zişan Kadın ve Yaşlı  kişiliklerinde verilir. Şeyh Süleyman Efendi, Haham Yakup ile dosttur. Andres, Zişan Kadın tarafından iyileştirilir. Aynı biçimde Isabel, Yaşlı t
	romanı da  öyledir.
	’te Banu Teyze  kapısına “BURAYA GİRMEDEN EVVEL/ TERK EYLEYESİN NEFSİNİ” (s.78) yazar ve inzivaya çekilir. Kırk gün sonra çıktığında başında vişne rengi bir eşarp vardır. Banu Teyze’nin de iki cini vardır. Arada meseller anlatır. Ailenin erkekleri erken ö
	’ta Müslümanlığı, Türk olan Ömer değil, Faslı Abed ve annesi Zehra temsil eder.
	’ta evliya hikâyeleri anlatılır. Hacı Hacı, torunlarına dini hikâyeler anlatır. Ayrıca romanda “Fortuna” ve “Kader” farkı  tartışması yapılır. Cem,
	diyerek tasavvuftaki çember, devir anlayışını ortaya koyar
	(s. 266)  Tekerrür anlayışını
	(s.244) diyen Sedef Efendi de de görmüştük. Daha önce
	’nda,
	’de de görmüştük.
	ve
	ise, otobiyografik bir roman olması açısından,  yazarın diğer romanları arasında özel bir öneme sahiptir. Yazar, bu romanda içindeki parmak kadınlardan biri olarak kurguladığı Can Derviş Hanım kişiliğinde ve bizzat bir yazar olarak Elif Şafak kimliğinde t
	251
	Yazar, bu otobiyografik romanda tasavvufun belirli anlayışlarını şu tür cümlelerle yansıtır: “
	” (s.260) “
	” (s.233) “
	” (s.232) “
	.” (s.156) “
	.” (s.124) “
	.” (s.121) “
	” (s. 101) “
	(s.303) “ “
	.” (s.28)
	Sonuç olarak Elif Şafak’ın, romanlarında Klasik Dönem Türk Edebiyatı unsurlarından çeşitli biçimlerde yararlandığını söyleyebiliriz. Bu yararlanma, anlatım ve dil düzeyinde de tema düzeyinde de ortaya konur. Anlatım ve dil düzeyinde, klasik metinlerde gör
	252 temaları Kuran’dan, Yunus Emre’den, Mevlâna’dan, Hacı Bektaş-ı Veli’den; Doğu ve Batı mitolojilerinden, çeşitli dini kitaplardan  ve başka metinlerden alınma hikâyelerle, metinlerle bazen doğrudan alıntı yoluyla bazen de metinlerarasılık çerçevesinde 
	bu ilgiyi artırdı. Yazarı, hemen her gün televizyonlarda görmeye alıştık. Edebiyat programları, sanat programları dışında, magazin programlarında, yemek programlarında bile gördük, görüyoruz. Beğenelim, beğenmeyelim; eleştirelim, eleştirmeyelim;  toplumum
	İşte tam da bu nokta da karşımıza din ve tarih çıkar. Dünyada ve ülkemizde 1980’lerden sonra giderek bu iki alanın öne çıktığı herkesin malumudur. Elif Şafak, günümüz insanının bu taleplerine cevap verecek romanlar üretmektedir. Onun romanlarından yayılan
	253 “AŞK”  anlayışı, birey olmanın ağır yükü altında bunalan günümüz insanının bir bölümünün ilgisini çekmektedir. Bu insan, kanımızca bilinçaltında şöyle düşünmektedir: Bir zamanlar Osmanlı İmparatorluğunda her dinden insan hoşgörü içinde birlikte yaşama
	ve ardından
	düşünüldüğünde- büyük harfli Roman yazmaktan çok,  çok satar roman yazmaya doğru yöneldiğini  gözlemliyoruz. Kuşkusuz bu, içinde yaşadığımız postmodern durumla derinden ilgili bir durumdur. Ancak bunları dile getirmek için, boyutları Elif Şafak’ı da aşan,
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